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PREFÁCIO 


O Sagrado Alcorão é a sagrada escritura dos muçulmanos. Foi revelado pelo verbo de Deus 
ao Seu Servo o Sagrado Profeta Muhammad, que a paz esteja com elc, na Arábia há 1.400 
anos atrás. 

O processo da revelação, que foi iniciado em 610 (D.C.) enquanto a idade do Profeta era 
mais ou menos 40 anos, foi divulgado por um período de 23 anos, apesar da incidência e 
aptidão literárias serem muito baixas na Arábia naquele tempo. o Sagrado Alcorão foi 
confiado a escrever direito desde o principio à vários escritores que foram usados diversos 
periodos para este sagrado dever, os mais proeminentes entre eles foram: Abu Bakr, Ali, Zaid 
bin Thabit, Zubair ibn al-Awwam. (Que Allah se alegre com eles todos.) 

Fora disto, um grande número de companheiros do Sagrado Profeta, que a paz esteja 
com ele. Memorizaram o Sagrado Alcorão como foi revelado. Decorar grandes trabalhos 
literários não cera novidade para os Árabes. De fato, eles orgulhavam-se de sua excepcional 
memória retentiva e eram considerados insuperáveis neste campo. 

Alguns deles decoravam mais de 100.000 versos de vários poetas ára bes. Por essa razão, 
um duplo sistema de preservação do Sagrado Alcorão foi mantido do princípio até o fim, e 
como resultado é que a escritura do Sagrado Alcorão permanece imutável e intacta, Apesar 
de inúmeras tentativas por vários mestres ocidentais terem sido feitas para provar o 
contrário, elas todas falharam no fim. Havendo aplicado estritas medidas de criticismos, os 
críticos tiveram que admitir no fim, que o Sagra do Alcorão como o temos hoje. é exatamente 
o mesmo que foi trazido pelo Sagrado Profeta Muhammad, que a paz esteja com ele aos seus 
companheiros como revelação de Deus; 


Da seguinte maneira Sir William Muir, no livro, Vida de Mahomet, Londres 1912, Vol. 1 
p.p XXIII escreve; 


Controversas e exasperadas facções, que subiram depois da morte de Othman ele 
próprio a menos de um quarto de século da morte de Mahomet fez desde então separação do 
mundo Mahometano. Todavia, o mesmo Corão tem estado circulando entre eles: e o uso 
consentâneo por todos eles em cada época até os dias presentes da mesma escritura é uma 
incontes tável prova de termos agora ante nós o mesmo texto preparado pelo comando do 
infortunado Califa. Não existe em todo o mundo outro trabalho que tenha permanecido doze 
séculos com um texto totalmente puro. 

E. M. Wherry, em seu Um Compreensivo Comentário do Alcorão. Londres, 1896, p. 349, 
Vol. I, escreve: 


O texto do Sagrado Corão é o mais puro de todos os trabalhos semelhantes da 
Antiguidade. 


Lane Poole escreve em seu Seleções do Alcorão, Turnber, Londres, 1879, Introdução, página 
c: E 


Isto é o grande mérito do Corão de que lá não há dúvida sobre sua forma genuina. Que 
sua palavra como a lemos agora com plena confiança de que cla permaneceu imutável 
atravês de aproximadamente um mil e trezentos anos. 


Bosworth Smith escreveu em seu Mohammad e Mohamedanismo. Londres, 1874, página 22: 


O Corão nos leva a vida futura e sem nenhuma sombra de dúvida as palavras exatas, sem 
subtração ou adição. 


E finalmente, Professor T. W. Arnold, escreveu em seu: Fé Islâmica, Londres, página 9: 


O texto desta edição revisada, substancialmente corresponde a atual a forma de 
expressão do próprio Muhammad. Apesar de não ser possível discutir detalhadamente 
todo o evidente e inconfundível caráter deste milagroso livro. para o benefício de alguns 
leitores que venham a ter conhecimento do Islã não é fora de lugar enumerar alguns 
aspectos importantes. 


O Sagrado Alcorão não fala somente aos Árabes porém também à humanidade inteira e 
declara que o Sagrado Profeta Muhammad, que a paz esteja com ele, e o Profeta para o 
mundo inteiro. 

Ele clama ser a última palavra da Lei Divina; um livro completo para a direção da 
humanidade. 

E o único Livro Divino que reconhece o fenômeno Universal e repetidamente declara 
que as pessoas pertencentes a várias raças e paises do mundo, foi recipiente da revelação 
divina em algum tempo ou outro, na historia da humanidade. Assim declara o Sagrado 
Corão. 


Não existe um povo a quem um admoestador não tenha sido enviado! (35:25). 


E nós levantamos dentre cada povo um Mensageiro com os ensinamentos; Tenha 
devoção a Allah e afaste o demônio! (16:37) 


Consequentemente, isto rejeita o clamor de que o fenômeno de profetização foi limitado 
somente a linha de profetas mencionados no Velho Testamento. O Sagrado Alcorão por 
meio disso introduz o conceito do Deus Universal que é Justo, Benigno e Beneficente, e igual 
em seu tratamento para com todas as suas criaturas qualquer que seja a raça e a 
nacionalidade que cles tenham. 

A maior ênfase conferida neste livro é sobre a Unidade de Deus, a qual não é nunca 
divisível nem multiplicável. 

Existe somente um relacionamento reconhecido pelo Sagrado Alcorão entre Deus e 
todas as outras formas de existência i.e. o relacionamento entre o criador e o criado. 

Nenhum participa de sua Glória em nenhuma forma por mais que queira. 

Nenhum participa de sua eternidade. O conceito de Trindade e filiaação é categórica- 
mente rejeitado pelo Sagrado Corão. Deus não teve esposa nem descendentes. 


2—Diga: Ele é Allah o Unico; 

3— Allah o Independente e Implorado por Todos. 
4-—Não gerou nem foi gerado. 

S—E não existe outro igual a ele. (12:2-5) 


O Sagrado Alcorão tem seis crenças fundamentais: 


crer em Deus, Anjos, Livros, Profetas, no dia da ressureição e julgamento, e o decreto de 
Deus que abarca todas as coisas. 


O Sagrado Alcorão rejeita a doutrina da hereditariedade do pecado e clama que cada 
indivíduo nasce limpo, sem nenhuma mancha espiritual. Deus não é somente Justo, porém 
extremamente misericordioso, perdoador e Benevolente. 

Ele é o mestre de todas as coisas, que pode perdoar pecados se, e quando a ele agradar. O 
pecador pode ser lavado de todos os seus pecados por suas próprias lágrimas de 
arrependimento se Deus aceitar tal arrependimento. Redenção de acordo com o Sagrado 
Alcorão dá-se no momento da resolução em que cada homem arrependeu-se e reforma a si 
próprio e volta-se com toda a sinceridade para o Seu Criador. 

Tal resolução é aceita por Deus dando um novo nascimento espiritual a cada ser 
humano, indiferente aos pecados que ele tenha cometido no passado. 

A posição Social de Jesus Cristo. que a paz esteja com ele, de acordo com o Sagrado 
Alcorão, é o de um Profeta do mais alto apreço e posição sublime. 

O Sagrado Alcorão rejeita o ponto de vista de que Jesus Cristo era o filho de Deus no 
literal senso, e de que ele morreu na Cruz para a redenção da humanidade. 

O Alcorão rejeita categóricamente o clamor de Judeus e Cristãos de que Jesus. que a paz 
esteja com ele, foi crucificado até à morte. 

De acordo com o Sagrado Alcorão, seus inimigos falharam e não o mataram por 
crucificação. Quando o seu corpo foi descido ele estava apenas cm estado de coma, 
lembrando a morte, apesar de toda esta conjectura e confusão sobre sua alegada morte na 
cruz. 

O Sagrado Alcorão confirma o nascimento virgem de Jesus Cristo, que a paz esteja com 
ele, e exonera Mary de todas as alegações em que mostram a ela como sendo uma senhora de 
questionável virtude. 

Dentre todas as escrituras religiosas o Sagrado Alcorão permanece Unico em sua atitude 
sobre outras religiões. 

Ele não somente reconhece os profetas bíblicos porém ordenou aos Muçulmanos a 
acreditar em todos os Profetas onde quer que eles tenham aparecido como artigo 
fundamental de fé. 


Nesse sentido estão os últimos Mandamentos. (98:4) 


A principal mensagem de todas as religiões, de acordo com o Sagrado Corão foi 
originalmente a mesma i.e. Crença em um só Deus; 

Adorá-lo com toda a sinceridade e gastar numa causa justa desejando seu prazer. 

Porém por estes fundamentos, o ensino moral e social das diferentes religiões variam as 
condições e exigências em diferentes tempos z partes do mundo. 

Isto pode mesmo assim ser notado que embora a Torah e o Evangelho como muitos 


“Sobre a significação é fato de que logo depois da crucificação os Judeus aproximaram-se de 
Pôncios Pilatos, o Governador, para que o corpo de Jesus fosse dado à eles. Em termos incertos eles 
expressaram sua apreensão de que Jesus pudesse sobreviver a crucificação e que mais tarde viesse a 
clamar que cle ressucitou da morte. 


outros livros serem reconhecidos como revelações de Deus pelo Sagrado Alcorão todavia, 
isto está bem positivado de que eles não permaneceram inteiramente intactos. Com a 
passagem do tempo, mais infortunadamente, estes Livros Divinos foram interpolados e 
corrompidos pelo homem. Muitas discrepâncias e contradições que nós encontramos hoje no 
que restou destes originalmente Livros Divinos está explicado no Sagrado Alcorão como um 
fenômeno de interpolação e corrupção. 

O último propósito da criação do homem é para adorar a Deus. No ensinamento 
Corânico isto não quer dizer somente curvar-se e prostrar-se para ele porém também 
esforçar-se para adquirir seus atributos para que cle possa tornar-se um verdadeiro vice- 
-Gerente de Deus na terra manifestando sua luz e bondade. 

O homem é sua primeira criação no Universo e ocupa a posição de dignidade e honra 
sobre todas as coisas criadas. 

Apesar de, como tal, ele conserva uma posição superior em relação ao resto da criação, o 
conceito de superioridade entre o homem e homem é categóricamente rejeitado pelo Sagrado 
Corão. Aos olhos de seu criador ele será julgado na mais alto esfera, e equipado para um certo 
fim se ele excede a outros em virtude e retidão. 

Os ensinamentos do Sagrado Corão cobre todas as esferas do interesse humano e 
atividades como um completo sistema religioso, social. econômico, e sistema moral que pode 
ser universalmente praticado. Isto nos assegura que nenhum sistema por melhor que venha a 
ser pode funcionar sem a mais estrita aderencia ao valor moral absoluto. 

O Sagrado Corão claramente descreve os direitos e obrigações de vários indivíduos e 
parcelas da Sociedade trazendo sobre uma perfeita harmonia na ordem social e eliminando 
todas as fontes de fricção entre homem e homem. Desse modo afasta o conceito de classe, a 
luta e exploração do homem pelo homem de qualquer forma. 

O Sagrado Corão também desfruta a distinção dentre todos os Livros Divinos de 
estabelecer os direitos da mulher dando a elas um honroso status do mais alto respeito na 
Sociedade humana. Também o Sagrado Corão é o único livro divino que claramente impõem 
tais leis de herança como salvaguarda do direito da mulher a herdar. 

Liberdade de consciência é outra importante característica do ensinamento Corânico. 
Ao homem é dado liberdade de escolher por Deus a crer ou rejeitar e a nenhum é permitido 
impor coersão em religião. Em matéria de fé, o homem é justificável diretamente por Deus. 
Nenhuma ideologia pode ser imposta pela força sobre ele. Nem pode ele ser forçado a 
abandonar o que ele crê. 

Persuação e raciocínio são os únicos meios permissiveis para trazer uma mudança no 
pensamento humano. 


Não deve haver compulsão em religião. (2:257) 


Desta maneira ele que já apareceu através de um sinal claro, deve perecer, e ele que já 
veio para a vida através de um sinal claro deve viver. (8:43) 


O Sagrado Corão ensina que a alma humana adquire uma nova forma de existência 
depois da morte. A sorte e o destino de uma alma é determinada pelos nossos próprios atos € 
conduta. O comportamento bom ou mau de cada individuo decide o resultado de sua 
perspectiva vida depois da morte. 


O Sagrado Corão clama que o Islã é a mensagem da Luz que depois de uma longa luta 
finalmente vencerá a Escuridão. (Foi profetizando no Sagrado Corão, que nos últimos dias o 
Islã prevalecerá sobre todas as outras religiões e ideologias, desta maneira realizando o 
ambicionado Goal de uma religião Universal para a humanidade inteira, fé c ideologia.) Esta 
vitória final do Islã de acordo com as Profecias do Sagrado Profeta a ser conseguida por um 
Servo do Sagrado Profeta Muhammad, que a paz esteja nele, chamou Mahdi e Messias, 
atravês de lógica, raciocinio e persuação. 

Até o fim do último século, de acordo com a crença dos muçulmanos Ahmadyya, em 
cumprimento desta Profecia Hazrat Mirza Ghulam Ahmad de Qadian. India, foi elevado por 
Deus, como o prometido reformador desta era sob o título de Mahdi e Messias. 

Ele fundou o Movimento em 1889, e chamou-o de Movimento Ahmadyya do Islã. O 
Movimento desde o começo tomou a si a responsabilidade de divulgar a mensagem do Islã 
através de meios pacíficos de persuação e reflexão tão bem quanto assistência aos seres 
humanos em diferentes partes do mundo. 

Até agora, o Movimento tem tido sucesso em conseguir adeptos para o Islã em todas as 
direções em 100 (cem) países do mundo, e continua a fazer esforço naquela direção. 

Esta retribuição do Sagrado Corão em Português é outro importante passo tomado pela 
comunidade na mesma nobre direção. 

Que Allah a abençoe com sucesso. 

A execução desta tradução foi incumbida a um grupo de especialistas e foi revisada pela 
nossa recentemente convertida ao Islã, Irmã Amina, Edelweiss de Almeida Dias e o Sr. Igbal 
Ahmad Najam, nosso Missionário no Brasil. Nós estamos gratos a ambos porque 
trabalharam exaustivamente, gastando longas horas indo através de manuscritos fazendo as 
necessárias emendas. 

O gasto completo para a impressão desta tradução foi dado a luz pelo Senhor Elias 
Nasser Dehlvi c seus familiares. 

É a nossa fervorosa oração que Allah os recompense abundantemente e aceite seu 
sincero sacrifício. 

Enquanto apresentamos esta Sagrada escritura ao público de lingua portuguesa, nós 
oramos ao Todo Poderoso Allah que esta seja a fonte de direção para eles e que eles recebam 
os benefícios dos ensinamentos desta Sagrada Palavra de Deus, mandada a toda a 
humanidade. 


O Editor 
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Fasciculo | Capitulo.1 


AL- FATIHA 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
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Capítulo 2 


AL-BAQARAH 


Fasciculo | 


AL-BAQARA 
(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Aliflâm Mim.* 


3. Este é um livro perfeito; não há nele 
dúvida; é um guia para os justos; 


4. Que crêem no encoberto e rezam, € 
repartem os bens que Nós lhes concedemos; 


5. E que crêem no que te foi revelado, e no 
que foi revelado antes de ti, c têm firme fé no que 
ainda está para vir. 


6. São eles que se deixarão guiar pelo seu 
Senhor e são eles que prosperarão. 


7. Os que descreram —sendo-lhes indifer- 
ente que tu os tenhas avisado ou não— não 
crerão. 


8. Allah selou seus corações e seus ouvidos, 
e sobre os seus olhos está uma venda; e para eles 
é um grande castigo. 


R.2 


9. E há gente que diz: 'Nós cremos em Allah 
e no Último Dia”; mas eles não são de todo 
crentes. 


10. Eles enganariam Allah e os que crêem, 
mas a ninguém mais enganam que a si próprios; 
apenas eles não percebem. 


11. Tem uma doença no coração e Allah e 
aumentou-lhes a sua doença; c para eles é um 
penoso castigo porque mentiram. 


* Eu sou Allah o Sábio 
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12. E quando se lhes diz: *Não criai desor- 
dem na terra”, eles dizem: “Nós somos apenas 
promotores de paz. 


I3. Cuidado! São eles seguramente que 
criam desordem, mas eles não o percebem. 


14. Equando se lhes diz, 'Crede como outra 
gente tem crido'; eles dizem: *Creremos nós 
como os tolos tem crido” Cuidado! Eles é que 
são tolos, mas não sabem. 


15. E quando encontram os que crêem, eles 
dizem: “Nós cremos"; mas quando se encontram 
a sós com os seus cabecilhas, dizem: “Por certo 
estamos convosco; nós estamos apenas a zom- 
bar”. 


16. Allah castigará a sua zombaria, e deixá- 
“los-á continuar na sua transgressão. 
vagueando às cegas. 


17. Estes são os que tomaram o erro em 
troca de guia; mas o seu tráfico nenhum ganho 
lhes trouxe, nem eles são bem guiados. 


18. O seu caso é como o duma pessoa que 
ateou um fogo; e quando se acendeu todo à 
volta dela, Allah tirou-lhes a sua luz e deixou-as 
em densa escuridão; eles não vêem. 


19. Eles são surdos, mudos e cegos; assim 
eles não voltarão. 


20. Ouécomo uma forte chuva das nuvens, 
com densa escuridão, trovões e relâmpagos; eles 
põem os dedos nos ouvidos por causa dos 
trovões, com medo da morte, c Allah abarca os 
incrêus. 


21. Os relâmpagos por pouco lhe não tirar- 
iam a vista; sempre que brilham, eles caminham 
na sua direção; e quando desaparecem cles 
ficam imóveis nas trevas. E se Allah quisesse 
tirar-lhes-ia o ouvir e a vista; por certo, Allah 
pode fazer tudo o que Ele quer. 
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R.3 


22. Oh vós, homens, adorai o vosso Senhor 
Que vos criou e aos que eram antes de vós, para 
que vos possais tornar justos. 


23. Quevosdeuaterra por leito, co céu por 
teto, e fez cair a chuva das nuvens, com o que 
produziu frutos para vosso sustento. Não levan- 
tai, pois, iguais a Allah, enquanto souberdes. 


24. E se estiverdes em dúvida sobre o que 
enviamos ao Nosso servidor, então apresentai 
um capítulo semelhante, e recorrei aos vossos 
auxiliares, sem Allah se fordes sinceros. 


25. Mas se o não fizerdes —e nunca o 
podereis fazer— então guardai-vos contra o 
fogo, cujo alimento é homens e pedras, que está 
preparado para os incrêus. 


26. E dai alegres novas aos que crêem e 
praticam boas obras, que para eles são jardins 
por debaixo dos quais correm rios. Sempre que 
lhes seja dada uma porção dos seus frutos. eles 
dirão: “Isto é o que nos foi dado antes”, e dádivas 
mutuamente semelhantes lhes serão trazidas. E 
aí eles terão companheiras perfeitamente puras, 
e essa será a sua morada. 


27. Allah não desdenha de dar uma pará- 
bola tão pequena como um mosquito ou mesmo 
menor. Os que crêem sabem que ela é a verdade 
do seu Senhor, enquanto os que descrêem 
dizem: 'O que quer Allah dizer com tal pará- 
bola?” Com isso Ele decreta que muitos estão 
errando e muitos com isso Ele guia, e dessa 
maneira ninguém Ele decreta esta errando 
senão os desobedientes. 


28. Quem quebra o pacto de Allah depois 
de o ter estabelecido, e corta em pedaços o que 
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AL-BAQARAH 


Allah determinou estar junto. e cria desordem 
na terra; esses são os que perdem. 


29. Como podeis vós descrer de Allah? 
Quando não tinheis vida, Ele deu-vos vida, e 
depois far-vos-á morrer, depois trar-vos-á à 
vida, e então a Ele sereis feito regressar. 


30. Ele é Quem para vós criou tudo o que 
está na terra: depois voltou-se para o céu e 
aperfeiçoou-o em sete céus, e Ele sabe todas as 
coisas. 


R.4 


31. E quando o teu Senhor disse aos anjos: 
*Eu estou prestes a colocar um sub-gerente na 
terra”, eles disseram, “Colocarás Tu lá algum tal 
que nela cause desordem, c derrame sangue? —e 
nós Te glorificamos com o Teu louvor e enalte- 
cemos a Tua santidade”. Ele respondeu: 'Eu sei o 
que vôs não sabeis”. 


32. E Ele ensinou a Adão todos os nomes, 
depois pós os objetos desses nomes perante os 
anjos e disse: *Dizei-Me os nomes destes, se 
estais certos”. 


33. Eles disseram, 'Abençoado Tu sejas! 
Nenhum conhecimento temos exceto o que Tu 
nos ensinaste; Tu ês seguramente o Todo- 
-Sabedor, o Sábio.” 


34. Ele disse, 'Oh Adão, dize-lhes os seus 
nomes”; e depois dele lhes ter dito os seus nomes, 
Ele disse: *Não vos disse Eu, Eu sei os segredos 
dos céus e da terra. e sei o que revelais c o que 
escondeis? 


35. Erecordaio tempo em que Nós dissemos 
aos anjos 'Submetei-vos a Adão" e eles todos se 
submeteram; mas Iblis não o fez. Ele recusou e 
era demasiadamente orgulhoso, e cle era dos 
arrogantes. 


36. E Nós dissemos: *Oh Adão, reside tu 
com tua mulher no jardim, e come de lá à 
vontade onde quiseres, mas não te aproximes 
desta árvore, para que não sejas dos que fazem o 
mal. 
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Fasciculo 1 


37. Mas Satã fê-los a ambos prevaricar e 
com isso os fez sair do estado em que estavam. E 
Nós dissemos: 'Prossegui, alguns de vós sois 
inimigos de outros e para vós há uma residência 
na terra e uma provisão, por um tempo.” 


38. Então Adão aprendeu do seu Senhor 
certas palavras de oração. Assim Ele voltou-se 
para ele com misericórdia: por certo, Ele volta 
muita vez com compaixão e é Misericordioso. 


39. Nós dissemos: “Prossegui, todos vós, 
daqui. E se de Mim vos vier guia, então a quem 
quer que siga a Minha guia, receio não virá, nem 
eles sofrerão”. 


40. Mas os que descrerem ce tratarem os 
Nossos Sinais como mentiras, esses serão os 
internados do Fogo; lá eles morarão. 


R.5 


41. “Oh filhos de Israel! Recordai os Meus 
favores, que Eu a vós concedi, e cumpri o vosso 
pacto comigo, Eu cumprirei o meu pacto con- 
vosco, e só a Mim devereis temer.” 


42. E crede no que Eu tenho enviado que 
prova o que está convosco. e não sede os 
primeiros a nele descrer, e não trocai os Meus 
Sinais por um preço mesquinho, e apenas em 
Mim buscai proteção. 


43. E não confundi verdade com falsidade 
nem escondei a verdade, intencionalmente. 


44. E observai a Oração e pagai o Zãkãt, 
e curvai-vos reverentemente com os que se 
curvam. 


45. Mandais vós a outros que façam o que é 
bom e esquecei-vos de vós próprios, enquanto 
ledes o Livro? Não compreendereis vós então? 


46. E buscai auxílio com paciencia e 
Oração; e isto na verdade é duro, exceto para os 
humildes de espirito; 


47. Quesabem de certeza que encontrarão o 
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libertamos do povo do Faraó que vos afligia 
com atrozes tormentos, matando vossos filhos e 
poupando vossas mulheres: e nisso havia uma 
grande prova para vós do vosso Senhor. 


51. E recordai o tempo em que Nós aparta- 
mos as águas do mar para vós e vos salvamos, 
e afogamos a gente do Faraó enquanto vós 
olháveis. 


52. Erecordaio tempo em que Nós fizemosa 
Moisés uma promessa de quarenta noites então 
vós tomastes o bezerro para adorar na sua 
ausencia, e vós fostes transgressores. 


53. Nós vos perdoamos então, depois disso, 
para que vós pudésseis ser gratos. 


54. Erecordai o tempo em que Nós demos a 
Moisés o Livro e a Descriminação, para que vôs 
pudêsseis ser justamente guiados. 

55. Erecordai o tempo em que Moisés disse 
ao seu povo: 'Oh meu povo, vós tendes na 
verdade a vós proprios lesado por tomar o 
bezerro para adorar; voltai-vos por isso para O 
que vos fez, e matai o vosso próprio povo, isso é 
melhor para vós com o vosso Criador”. Então 
Ele voltou-se para vós com compaixão. Por 
certo, Ele volta muita vez com compaixão e é 
Misericordioso. 


56. E recordai quando vos dissestes: *Oh 
Moisés, nós de modo algum creremos em ti 
enquanto não virmos Allah cara a cara”; então 
fostes alcançados pelo raio, enquanto vós olhá- 
veis. 


57. Depois Nós ressuscitâmo-vos, para que 
pudésseis ser gratos. 
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58. E Nós fizemos com que as nuvens 
fossem uma sombra sobre vós e enviâmo-vos 
Maná e Saluá, dizendo: *'Comei das coisas boas 
que Nós temos providenciado para vós". E eles 
não Nos lesaram, mas foi a si próprios que 
lesaram. 


59. E recordai o tempo em que Nós disse- 

os: 'Entrai nesta aldeia e dela comei —onde 
quiserdes— à vontade; e entrai a porta submis- 
samente e dizei, 'Deus! perdoai-nos os nossos 
pecados." Nós vos perdoaremos vossos pecados 
e aumentaremos os que pratiquem o bem”. 


60. Os transgressores mudaram essa 
palavra por uma outra que não era a que lhes foi 
dita. Assim Nós fizemos descer do céu um 
castigo sobre os transgressores, porque eles 
foram desobedientes. 


R.7 


61. Erecordaio tempo em que Moisés rogou 
por água para o seu povo, e Nós dissemos: “bate 
na rocha com a tua vara”; e aí brotaram doze 
fontes, para que cada tribo soubesse onde beber. 
*Comei e bebei do que Allah providenciou e não 
cometei inigiiidade na terra, criando desordem.” 


62. Erecordai o tempo em que vós dissestes: 
'Oh Moisés, por certo, nós não ficaremos 
contentes com uma espécie de alimento; roga, 
pois, por nós ao teu Senhor para que Ele faça 
produzir para nós do que a terra dá —das suas 
ervas e dos seus pepinos e do seu trigo e das suas 
lentilhas e das suas cebolas”. Ele disse: *Querer- 
ieis vós trocar o que é inferior pelo que é 
superior? Ide a qualquer povoação, e lá encon- 
trareis o que pedis”. E eles foram feridos com 
degradação e privação, e incorreram na cólera 
de Allah; isso foi porque eles rejeitaram Os 
Sinais de Allah e queriam matar os profetas 
injustamente; isso foi porque cles se revoltaram 
e transgrediram. 


R.8 


63. Certo, os Crentes, e os Judeus, e os 
Cristãos ec os Sabianos —quaisquer deles que 
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verdadeiramente creiam em Allah e no Último 
Dia e pratiquem o bem— terão a sua recom- 
pensa no seu Senhor, e nenhum temor sobre eles 
virá, nem eles se afligirão. 


64. E recordai o tempo em que Nós aceita- 
mos um pacto de vós e alto elevamos o Monts 
acima de vós, dizendo: *Mantende firme o que 
Nós vos demos e atentai no que lá esta. para que 
pôssais ser salvos”. 


65. Depois disso voltastes para trás; e se não 
fosse pela clemência de Allah para convosco e 
pela Sua misericórdia, a vossa perda seria certa. 


66. E porcerto vôs conheceis o fim daqueles 
que. de entre vós, transgrediram nas coisas do 
Sábado. Assim Nós dissemos-lhes: *Que vós 
sejais macacos, desprezados." 


67. Assim Nós o fizemos um exemplo para 
os do seu tempo e para os que vieram depois, é 
uma lição para os que temem Deus. 


68. E recordai quando Moisés disse ao seu 
povo, “Allah manda-vos matar uma vaca”, cles 
disseram, “Estás tu a zombar de nós” Ele disse, 
*Eu busco refúgio em Allah para não ser um dos 
ignorantes”. 


69. Eles disseram, “Roga por nós ao teu 
Senhor que nos explique que vaca é. Ele 
respondeu, “Allah diz, é uma vaca, nem velha 
nem nova, completamente crescida, entre as 
duas; agora fazei o que vos é ordenado”. 


70. Eles disseram, “Roga por nós ao teu 
Senhor que nos explique de que cor é a vaca”. Ele 
respondeu, * Deus diz, é uma vaca dum castanho 
escuro, puro e de tom rico; deleitoso à vista”. 


71. Eles disseram, "Roga por nós ao teu 
Senhor que nos explique que vaca é, pois rodas 
as vacas dessas nos parecem semelhantes, e se 
aprouver a Allah, nós seremos de fato guiados”. 


72. Ele respondeu: 'Deus diz, é uma vaca 
que não tenha trabalhado na lavoura nem na 
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rega de terra; uma sem mancha; duma só cor”. 
Eles disseram, “Agora trouxeste tu a verdade”. 
Então eles mataram-na, embora preferissem 
não o fazer. 

R.9 


73. Erecordai o tempo em que vôs matastes 
uma pessoa e sobre isso diferistes; c Allah traria 
à luz o que vós escondestes. 


74. Então Nós dissemos. 'Abatei-o (o assas- 
sino) por uma parte de a ofensa contra ele (o 
assassinado)". Assim, Allah dá vida aos mortos, 
e mostra-vos os Seus Sinais para que vós possais 
compreender. 


75. Então vossos corações endureceram 
depois disso, até serem como pedras ou ainda 
mais duros: pois na verdade algumas pedras há 
de que jorram correntes, e algumas há de que 
brota água quando se fendem de meio a meio. E 
na verdade alguns há que se humilham por 
temor de Allah. Allah não se desinteressa do que 
vós fazeis. 


76. Espcrais que eles vos acreditem quando 
uma parte deles ouve a palavra de Allah e então 
a pervertem depois de a ter compreendido, o 
sabendo as consequência disso. 


77. E quando encontram os que crêem, eles 
dizem, “Nós cremos”. e quando encontram um 
outro cm particular, dizem, 'Informai-os do que 
Allah vos revelou, para que eles por esse meio 
possam argúir convosco perante o vosso Sen- 
hor. Não compreendereis vós então” 


78. Não sabem eles que Allah sabe o que 
eles escondem ce o que descobrem? 


79. Ealguns deles são iletrados; não conhe- 
cem o Livro mas apenas suas próprias noções 
falsas e nada mais fazem que conjecturar. 


80. Maldição, por isso, aos que escrevem o 
livro com suas próprias mãos, e depois dizem, 
“Isto vem de Allah”, para que por tal possam 
cobrar um preço miserável. Malditos, pois, 
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sejam eles pelo que suas mãos escreveram, e 
malditos sejam pelo que ganham. 


81. E eles dizem, 'S6 por um pequeno 
número de dias o Fogo nos tocará”. Dizei, 
'Recebestes vós uma promessa da parte de 
Allah? Então, Allah nunca quebrarã a Sua 
promessa. Ou, dizeis vós de Allah o que não 
sabeis” 


82. Sim, quem quer que faça mal e é prisio- 
neiro dos seus pecados, —esses são os interna- 
dos do Fogo; lá eles morarão. 


83. Mas os que crêem c praticam boas 
obras, —esses são os moradores do ceu; lá eles 
morarão. 


R. 10 


84. E recordai o tempo em que Nós aceita- 
mos um pacto dos filhos de Israel: *Nada mais 
vós adorareis que Allah e sereis bondosos para 
com pais e parentes e órfãos e os pobres, c falai 
bondosamente aos homens e observai a Oração, 
c —pagai o Zakat';— então foste-vos embora 
com aversão, com exceção duns poucos de vós. 


85. E recordai o tempo em que Nós aceita- 
mos um pacto de vós: “Vós não derramareis o 
vosso sangue ou expulsareis gente de vossas 
casas”, então vós confirmastes-lo; e vós fostes 
testemunhas. 


86. Não obstante vós sois o povo que mata 
seus próprios irmãos c expulsou de suas casas 
uma seção do vosso povo, apoiando um outro 
contra eles com pecado e transgressão. E se eles 
vos vêem como cativos, vós resgatai-os, embora 
mesmo a sua expulsão fosse ilegal para vós. 
Credes vós, pois, em parte do Livro e descredes 
noutra parte? Não há, por isso, qualquer recom- 
pensa para aqueles de vós que tal fazem, exceto 
ignominia na presente vida; e no Dia de Juizo 
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eles serão levados para um castigo extrema- 
mente severo; e seguramente Allah não se 
desinteressa do que vós fazeis. 


87. Estes são os que preferiram a vida 
presente à Futura. Seu castigo não será por isso 
aliviado, nem eles serão ajudados de qualquer 
outra maneira. 

R.ll 

88. E realmente Nós demos o Livro a 
Moisés e fizemos com que após ele Mensageiros 
seguissem os seus passes; e a Jesus, filho de 
Maria, Nós demos Sinai claros, e fortalecemo- 
-lo com o Espirito de santidade. Procedereis vós 
pois, cada vez que um Mensageiro a vós vem 
com o que vós próprios não desejais, arrogante- 
mente e tratareis uns como mentirosos e matar- 
eis outros? 


89. Eles disseram, “Nossos corações estão 
envoltos em coberturas! —De mais a mais Allah 
amaldiçoou- os pela sua descrença. Pouco é o 
que eles crêem. 


90. E quando de Allah lhes veio o Livro, 
realizando o que está com eles, e antes disso eles 
tinham rezado por vitória sobre os incréus. 
— ainda assim, quando lhes veio aquilo que eles 
sabiam, eles rejeitaram-no. A maldição de Allah 
caia sobre os incréus. 


91, É pelo mal que eles venderam suas 
almas: que eles descreram no que Allah revelou, 
invejando que Allah fizesse descer a Sua clemên- 
cia sobre qualquer dos Seus servidores que Lhe 
aprouvesse. Assim eles incorreram em cólera 
após cólera; e há uma humilhante punição para 
os incréus. 


92. E quando se lhes diz, “Crede no que 
Allah enviou", eles dizem, “Nós cremos no que 
nos tem sido enviado”; e eles descrêem no 
que tem sido enviado depois disso; contudo é a 
Verdade, provando o que está com eles. Dizei: 
“Porque é, então, que vós matastes os profetas 
de Allah antes disso, se vós êreis crentes” 
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Fasciculo 1 AL-BAQARAH Capitulo 2 
93. E Moisés veio a vós com manifestos A SGT Ea: Vo BE, sue, 
Sinais, e vós tomastes o bezerro para adorar na deles! sab b cguçã os” PAVAN É 


sua ausencia, e vós fostes transgressores. 


94. E recordai o tempo em que Nós aceita- 
mos um pacto de vós e alto elevamos o Monte 
acima de vós, dizendo: *Agarrai-vos firmemente 
ao que Nós vos demos e atentai"; eles disseram, 
*Nós ouvimos e desobedecemos”: e Seu coração 
foram penetrado com o amor de o bezerro, por 
causa da sua descrença. Dizei, 'Mal é o que a 
vossa fé vos impõe, se vós tendes qualquer fé. 


95. Dizei, 'Se a morada do Futuro, com 
Allah, é unicamente para vós com exclusão de 
toda a outra gente, então desejai a morte, sc sois 
verdadeiros”. 


96. Mas queeles nunca a desejem, por causa 
do que suas próprias mãos expediram antes 
deles; e Allah conhece bem os que fazem o mal. 


97. E tu seguramente os acharás, dentre 
todos, os mais agarrados à vida, mesmo mais do 
que os que se arvoram em iguais a Deus. Cada 
um deles deseja que lhe seja concedida uma vida 
de mil anos, mas mesmo que isso lhes fosse 
concedido ral vida não os livraria do castigo; e 
Allah vê tudo o que eles fazem. 


R. 12 


98. Dizei, 'Quem quer que for inimigo de 
Gabriel —pois é ele que o fez descer ao teu 
coração por ordem de Allah, que realiza o que o 
precede, e é um guia e alegres novas para os 
crentes—. 


99. “Quem quer que for inimigo de Allah, e 
Seus anjos, e Seus Mensageiros, e Gabriel, e 
Miguel, então, seguramente, Allah é inimigo de 
tais incréus”. 

100. E seguramente nós te enviamos mani- 
festos Sinais e ninguém deles descrê senão os 
desobedientes. 


101. O que! Cada vez que nós fazemos um 
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Capitulo 2 


pacto, uma facção po-lo-á de parte? De mais a 
mais a maior parte deles não tem fé. 


102. Eagora. quando a eles veio um mensa- 
geiro da parte de Allah, confirmando aquilo que 
possuiam, uma facção do povo a quem o Livro 
foi dado lançou o Livro de Allah para trás das 
costas, como se eles o não conhecessem. 


103. Eeles tomaram o rumo que os homens 
rebeldes seguiram no reinado de Salomão: —e 
Salomão não descreu; mas foram os rebeldes 
que descreram. ensinando ao povo falsidade e 
decepção. E eles seguiram o que em Babilônia 
foi revelado aos dois anjos Hârút e Mãârit. Mas 
estes dois a ninguém ensinaram até terem dito, 
“Nós somos apenas uma tentativa, por isso não 
descrede”. Assim os homens aprenderam deles 
aquilo pelo que fazem diferença entre homem e 
sua esposa, mas a ninguém prejudicaram com 
isso. exceto por ordem de Allah; pelo contrário, 
esta gente está conhecendo o que os possa 
prejudicar e não lhes fazer bem. E eles tem 
certamente sabido que aquele que nisso trafica, 
não tem quota alguma de bem no futuro: e 
seguramente mal é aquilo por que eles venderam 
suas almas; tivessem eles ao menos sabido! 


104. E se eles tivessem crido e procedido 
justamente, melhor certamente teria sido a 
recompensa de Allah; tivessem eles ao menos 
sabido! 

R. 13 

105. Oh vós que credes! não dizei (ao pro- 
feta) mas dizei ouça nos porém dizei olhar por 
nos c atentai. E para os incréus é um doloroso 
castigo. 


106. Os que descrêem dentre o povo do 
Livro, ou dentre os que associam deuses com 
Allah, não desejai que qualquer bem vos possa 
ser enviado da parte do vosso Senhor; mas 
Altah escolhe para a Sua misericórdia quem 
quer que Lhe apraz; e a bondade de Allah não 
tem limites. 


107. Seja qual for a Sinal que Nós anular- 
mos ou fizermos esquecer, Nós trazemos uma 
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Fascículo 1 AL-BAQARAH 


melhor do que essa ou a ela semelhante. Não 
sabes tu que Allah tem o poder de fazer tudo o 
que Ele quer? 


108. Não sabes tu que o reino dos céus e a 
terra só a Allah pertencem? E vós não tendes 
nenhum protetor ou quem vos ajude senão 
Allah. 


109. Duvidarieis vós do mensageiro a vós 
enviado como Moisés foi duvidado antes disto? 
E quem quer que tome descrença cm troca por 
crença sem dúvida se desviou do caminho 
direito. 


HO. Muita da gente do Livro deseja, 
movida por pura inveja gerada nela própria, que 
depois de vós terdes crido, ela pudesse tornar- 
-vos de novo em incréus depois da verdade se 
lhes ter tornado manifesta. Mas perdoai e 
afastai-vos para longe deles, até que Allah traga 
o Seu decreto. Por certo, Allah tem o poder de 
fazer tudo o que Ele quer. 


111. Eobservaia Oração e pagai o Zakãt: 
seja qual for o bem que vós envieis em frente de 
vôs para vôs próprios. vós o encontrareis em 
Allah: por certo, Allah vê tudo o que vós fazeis. 


112. E eles dizem, “Jamais alguém entrará 
no céu a não ser que seja um Judeu ou um 
Cristão". São estes os seus vãos desejos. Dizei, 
'Apresentai a vossa prova, se vós sois verda- 
deiro”. 


113. De mais a mais quem quer que se 
submeta completamente a Allah, e seja aquele 
que faz o bem, terá a sua recompensa no seu 
Senhor. Nenhum temor sobre esses virá, nem 
eles se afligirão. 

R.I4 


114. E os Judeus dizem, *Os Cristãos em 
nada se apoiam”; e os Cristãos dizem, 'Os 
Judeus em nada se apoiam"; embora ambos eles 
leiam o mesmo Livro. O mesmo assim disseram 
os que não tinham nenhum saber, como o que 
eles dizem. Mas Allah julgará entre eles no dia 
da Ressurreição no que respeita áquilo em que 
eles discordam. 
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115. E quem é mais injusto que aquele que 
proíbe que o nome de Allah seja glorificado nos 
templos de Allah e procura arruiná-los? Não era 
próprio que tais homens lá entrassem a não ser 
movidos pelo medo. Para eles é ignominia neste 
mundo; e para eles será um grande castigo no 
próximo. 


16. A Allah pertence o Oriente e o Oci- 
dente; assim, para onde quer que vós voltais, la 
encontrará a face de Allah. Certamente Allah é 
Bondoso Tudo-Conhecedor. 


H7. E eles dizem, “Allah tomou um filho 
para Si Próprio'. Sagrado Ele seja! De mais a 
mais tudo o que há nos céus e na terra a Ele 
pertence. A Ele todos são obedientes. 


118. Ele é o Originador dos céus e da terra. 
Quando Ele decreta uma coisa, Ele apenas lhe 
diz, “Seja”, e a coisa é. 


119. Eos que não tem conhecimento dizem, 
“Porque não nos fala Allah, ou um sinal dEle 
nos vem?” Do mesmo modo disseram aqueles 
que antes deles cram semelhantes no seu dizer. 
Seus corações se assemelham. Nós certamente 
temos feito os Sinais claros para um povo que 
crê firmemente. 


120. Nós tc enviamos com a Verdade, como 
um portador de boas novas e um avisador. E tu 
não serás perguntado sobre os internados do 
Inferno. 


121. E os Judeus de modo algum ficarão 
satisfeitos contigo nem os Cristãos, a não ser 
que tu sigas o seu credo. Dize “Certo. a guia de 
Altah é a única guia”. E se tu seguires seus 
perversos desejos depois do conhecimento que 
a ti veio, tu não terás, de Allah. nem amigo nem 
quem te ajude. 


122. Aqueles a quem Nos demos o Livro 
seguem-no como ele deve ser seguido; são estes 
que crêem no que lá se contém. E quem quer que 
não creia no que lá se contém, esses são os que 
tem a perder. 

R. Is 


123. Oh vós filhos de Israel! Recordai os 
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Meus favores, que Eu a vôs conferi. e que Eu vos 
exaltei acima de todos os povos. 


124. E temeio dia em que nenhuma alma de 
todo servirá como substituto a outra alma, nem 
qualquer resgate dela será recebido, nem qual- 
quer intercessão a ela servirá, nem elas serão 
socorridas. 


125. E recordai quando Abraão foi posto à 
prova pelo seu Senhor com certos mandamen- 
tos que ele cumpriu, Ele disse, 'Eu farei de ti um 
Condutor de homens”. Abraão preguntou, “E 
dentre a minha descendencia?” Ele disse, *O Meu 
pacto não abrange os transgressores”. 


126. Erecordai o tempo em que Nós fizemos 
a Casa um ponto de reiinião para a humanidade 
e um lugar de segurança; e vós tomai a estância 
de Abraão como um lugar de oração. E Nós 
ordenámos a Abraão e a Ismael, dizendo, 'Puri- 
ficai a Minha Casa para aqueles que efetuam o 
circuito e para aqueles que la dentro ficam por 
devoção e para aqueles que se curvam reveren- 
temente e se deixam cair prostrados em oração 


127. E recordai quando Abraão disse, 'Meu 
Senhor, faz que esta seja uma cidade de paz e 
prove com frutos aqueles dos seus residentes 
que creiam em Allah e no Último Dia”, Ele disse, 
*'E também aquele que não cre cu concederei 
benefícios por um pequeno espaço de tempo; 
depois impeli-lo-ci para o castigo do Fogo, e um 
mau destino esse é". 


128. E recordai o tempo em que Abraão e 
Ismacl lançaram os fundamentos da Casa, 
rezando, “Nosso Senhor, aceita isto de nós; pois 
Tu és o que Tudo-Ouve, o Todo-Sabedor. 


129. “Nosso Senhor, faz-nos submissos a Ti, 
e faz da nossa descendencia um povo submisso a 
Ti. E mostra-nos as nossas maneiras de ador- 
ação, e volta-Te para nós com misericórdia; pois 
Tu estás Muita-vez-voltando com compaixão es 
Misericordioso. 


130. “E, Nosso Senhor, ergue entre eles um 
Mensageiro de entre eles próprios, que a eles 
possa recitar os Teus Sinais e ensinar-lhes o 
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Livro e Sabedoria e possa purificá-los; Segura- 
mente Tu ês o Poderoso, o Sábio”. 


R. 16 


131. E quem se afastará da religião de 
Abraão senão aquele que é tolo de espirito? A 
ele escolhemos Nós neste mundo e no próximo 
cle seguramente estará entre os justos; 


132. Quando o seu Senhor lhe disse, 'Sub- 
metei-vos', ele disse, 'Eu submeti-me ao Senhor 
dos mundos”. 


133. O mesmo ordenou Abraão a seus 
filhos, —e assim fez Jacob, — dizendo: “Oh meus 
filhos, verdadeiramente Allah escolheu esta 
religião para vós; de modo que não deixai que a 
morte vos sobrevenha senão quando estiverdes 
num estado de submissão”. 


134. Estáveis vós presentes quando a morte 
veio a Jacob, quando ele disse a seus filhos, *O 
que adorareis vós depois de mim? Eles respon- 
deram, 'Nós adoraremos o teu Deus, o Deus de 
teus pais, Abraão e Ismael e Isaac, o Único 
Deus; e a Ele nós próprios nos submeteremos”. 


135. Esses são um povo que já faleceu; para 
eles é aquilo que eles mereceram, e para vós será 
aquilo que vós merecerdes, e vós não sereis 
perguntados quanto âquilo que eles fazem. 


136. E eles dizem, *Sede vós Judeus ou 
Cristãos para que possais ser justamente guia- 
dos”. Dizei, “De modo nenhum, segui vós a 
religião de Abraão que sempre foi inclinado 
para Deus; ele não foi desses que levantam 
deuses contra Deus”. 


137. Dizei vós: “Nós cremos em Allah e no 
que nos tem sido revelado, e no que foi revelado 
a Abraão e Ismael, e Isaac c Jacob e seus filhos, e 
no que foi dado a Ismael e Jesus, e no que do seu 
Senhor foi dado a todos os outros profetas. Nós 
não fazemos qualquer diferença entre nenhum 
deles; e a Ele nós submetemos o nosso nós 
próprios”. 

138. Eseelescrerem como vós tendes crido, 
então eles são seguramente guiados; mas se 
voltarem para trás, então cles estão apenas 
criando um cisma, e Allah seguramente te 
tornará suficiente contra eles, pois Ele é o Que- 
Tudo-Ouve, o Todo-Sabedor. 
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139. Dizei, 'Nôs adotaremos os atributos de 
Allah; e quem é melhor em atributos do que 
Allah em ensinar religião e a Ele só nós adora- 
mos”. 


140. Dizei: “Discutis vós conosco no que 
respeita a Allah, ainda que Ele é o nosso Senhor 
e o vosso Senhor? E para nós são os nossos 
trabalhos, e para vós os vossos trahalhos: e a Ele 
só nós somos sinceramente dedicados”. 


141. “Dizeis vós que Abraão, e Ismael, e 
Isaque, e Jacó, e os filhos dele eram Judeus ou 
Cristãos” Dizei, 'Sabeis vós melhor ou é Allah 
quem sabe” E quem é mais injusto do que 
aquele que esconde o testemunho que tem de 
Allah? E Allah não é desconhecedor do que vós 
fazeis. 


142. Esses são um povo que já faleceu; para 
eles é aquilo que eles mereceram, e para vós será 
aquilo que vós merecerdes; e vós não screis 
perguntados quanto aquilo que cles fizeram. 


FASCÍCULO 2 
R.17 


143. Ostolos dentre o povo dirão: 'O que é 
que os fez afastar do seu Qibla ao qual eles 
seguiam?” Dizei: 'A Allah pertence o Oriente eo 
Ocidente. Ele guia quem a Ele apraz para o 
caminho direito.” 


144. E assim Nós vos fizemos uma nação 
exaltada, para que vós posseis ser guardiões de 
homens, e para que o Mensageiro de Deus possa 
ser um guardião de vós. E Nós não designamos 
o Qibla que tu seguiste, exceto que Nós podia- 
mos distinguir aquele que segue o Mensageiro 
de Deus daquele que se volta sobre os calcan- 
hares. E isto é na verdade duro, exceto para 
aqueles a quem Allah tem guiado. E não 
convém a Allah deixar que a vossa fé vá em vão; 
seguramente, Allah é Compassivo e Misericor- 
dioso para o povo. 


145. Em verdade nos vemos-te voltar o 
rosto muitas vezes para O ceu; seguramente, 
então, far-te-emos Nós voltar para o Qibla de 
que tu gostaste. Assim, volta a tua face na 
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Capitulo 2 


AL-BAQARAH 


direção da Mesquita Sagrada; e onde quer que 
estejais, voltai a vossa face na direção dela. E 
aqueles a quem o Livro foi dado sabem que esta 
é a verdade do seu Senhor; e Allah não se 
desinteressa do que vós fazeis. 


146. F mesmo que tu trouxesses todos os 
Sinais aqueles a quém o Livro foi dado, eles 
nunca seguiriam o teu Qibla; nem tu seguirias o 
seu Qibla; nem alguns de entre eles seguiriam o 
Qibla de outros. E se tu seguires os seus desejos 
depois do conhecimento que a ti veio, então tu 
por certo pertencerás ao número dos transgres- 
sares. 


147. Aqueles a quém Nós demos o Livro 
reconhecem-no da mesma maneira que eles 
reconhecem seus filhos, mas por certo alguns 
deles escondem a verdade conscientemente. 


148. Esta é a verdade do teu Senhor; não 
sede por isso daqueles que duvidam. 


R. 18 


149. Ecada um tem um objetivo ao qual ele 
volta-se; compcti, pois, uns com os outros em 
boas obras. Onde quer que estejais. Allah vos 
fará a todos reúnir. Por certo Allah tem o poder 
de fazer tudo o que Ele quer. 


150. Edonde quer que tu venhas. volta o teu 
rosto na direção da Mesquita Sagrada; pois essa 
é de fáto a verdade do teu Senhor. E Allah não 
se desinteressa do que vós fazeis. 


151. Edonde quer que tu venhas, volta o teu 
posto na direção da Mesquita Sagrada; e onde 
quer que estejais, voltai o vosso rosto na direção 
dela para que o povo nada possa alegar contra 
vós, com exceção daqueles que sejam injustos 
—de modo que não os temei, mas tende temor 
de Mim— e para que Eu possa aperfeiçoar o 
favor que vos concedo; e para que vós possais 
ser justamente guiados. 


152. Assim mesmo como Nós vos enviamos 
um Mensageiro de entre vós próprios que vos 
recita os Nossos Sinais, c vos purifica, e vos 
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Fasciculo 2 


ensina o Livro e o bom saber, e vos ensina 
aquilo que vós não sabieis. 


153. Por isso lembrai-vos de Mim, e Eu me 
lembrarei de vós; c a Mim sede gratos e a Mim 
não sede ingratos. 


R. 19 


154. Oh vós que credes, buscai ajuda com 
paciencia e Oração; por certo, Allah está com os 
constantes. 


I55. E não dizei daqueles que são mortos 
pela causa de Allah que eles estão mortos; pelo 
contrário, eles estão vivos; apenas vós não 
percebeis. 


156. E Nós vos experimentaremos com 
alguma coisa de temor e fome, e perda de bens e 
de vida, e de frutos; mas daremos boas novas 
aos que forem pacientes. 


157. Quem, quando uma desgraça lhe 
sobrevem, diz “Por certo a Allah nós pertence- 
mos e a Ele nós voltaremos”. 


158. É sobre estes que caem as bençãos do 
seu Senhor c misericórdia, e estes é que são 
justamente guiados. 


159. Por certo, Al-Safã e Al-Marua con- 
tam-se entre os Sinais de Allah. Não é, pois, 
pecado que aquele que vai em peregrinação à 
Casa, ou pratica *Umra, corra entre as duas. E 
quem quer que pratique o bem além do que é 
obrigatório, por certo então, Allah é Aprecia- 
dor, Todo-Sabedor. 


160. Os que escondem o que Nós temos 
enviado quanto os Sinais e guia depois de Nós o 
termos tornado claro para o povo no Livro, é a 
esses que Allah amaldiçoa; e assim os amal- 
diçoam os que amaldiçoam. 


161. Mas aqueles que se arrependem e se 
corrigem e abertamente declaram a verdade, é 
para esses que Eu Me volto com perdão, e Eu 
estou muita-vez-voltando com compaixão e 
Misericordioso. 
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AL-BAQARAH 
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162. Aqueles que descrêem e morrem sem 
deixar de ser incréus, sobre eles é que caira a 
maldição de Allah e dos anjos e dos homens 
conjuntamente. 


163. Eles continuarão sob essa maldição. O 
castigo não será para eles aliviado, nem a eles 
descanço será concedido. 


164. E o vosso Deus é um Deus; não há 
outro Deus senão Ele, o Clemente, o Misericor- 
dioso. 

R. 20 


165. Verdadeiramente na criação dos céus e 
da terra e na alternação da noite com o dia, enos 
navios que navegam no mar com aquilo que aos 
homens aproveita, e na água que Allah faz cair 
do céu e com isso faz reviver a terra depois da 
sua morte e nela espalha todas as espécies de 
animais, e na mudança dos ventos, e as nuvens 
transformadas em utilidade entreo céue a terra, 
—são na verdade Sinais para o povo que 
compreende. 


166. E há entre os homens alguns que 
tomam para si próprios outros objectos de 
adoração que não Allah, amando-os como eles 
deviam amar a Allah. Mas os crentes são mais 
fortes no seu amor por Allah, e se aqueles que 
transgridem pudessem ver agora o tempo em 
que eles verão o castigo, eles se dariam conta de 
que todo o poder pertence a Allah e de que Allah 
é severo ao castigar. 


167. Sim, eles por certo se dariam conta, se 
pudessem ver o tempo em que os que foram 
seguidos repudiarão os seus seguidores, e verão 
o castigo, seus meios de aproximação serão 
impedidos (Eles serão submetidos completa- 
mente sem ajuda). 


168. E os que seguiram dirão: 'Se ao menos 
nós pudéssemos voltar, nós os repudiariamos 
como eles nos repudiaram”. Assim Allah lhes 
mostrará suas obras como angústia para cles, e 
eles não conseguirão sair para fóra do fogo. 


R.21 


169. Oh vós homens. comei do que é legal e 
sadio na terra; e não segui as pisadas de Satã; 
por certo, ele é para vós um inimigo declarado. 
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170. Ele apenas vos determina o que é male 
o que é imundo, e que vós digais de Allah aquilo 
que não sabeis. 


171. E, quando se lhes diz, 'Segui o que 
Allah tem enviado”, eles dizem: 'De modo 
algum, nós seguiremos aquilo em que encontra- 
mos os nossos pais”. O que! mesmo se seus pais 
não tinham senso algum nem nenhuma espécie 
de guia? 


172. Eocaso daqueles que descrêem é como 
o caso de alguém que grite aquele que nada mais 
ouve que uma chamada e um clamor. Eles são 
surdos, mudos e cegos. —de modo que mão 
entendem. 


173. Oh vós que credes, comei das boas 
coisas que Nós temos providenciado para vós, € 
dai graças a Allah, se é a Ele que vós adorais. 


174. Ele só tornou ilegal para vós aquilo 
que morre por si próprio, c sangue e carne de 
suíno, mas tudo aquilo sobre que o nome de 
qualquer outro que não Allah tenha sido invo- 
cado. Mas o que for impelido pela necessidade, 
não sendo nem desobediente nem excedendo o 
limite, isso para ele não será pecado. Por certo, 
Allah é Generoso, Misericordioso. 


175. Aqueles que escondem o que Allah 
enviou do Livro c por tal tomam em troca um 
preço vil, esses enchem a barriga com nada mais 
que fogo. A eles Allah não falará no Dia da 
Ressurreição, nem Ele os purificará. E para eles 
está reservado um castigo atroz. 


176. Eles são os que tomaram o erro por 
guia e o castigo por perdão. Quão grande é o seu 
sofrimento do fogo! 


177. Isso é porque Allah enviou o Livro em 
que se contêm a verdade; e sem dúvida, aqueles 
que discordam no que ao Livro respeita longe 
hão ido em inimizade. 

R.2 

178. Para serdes justos não vos basta que 

volteis o rosto para o Oriente ou para o 
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Ocidente, pois verdadeiramente justo é aquele 
que crêem Allah e no Ultimo Dia e nos anjos e 
no Livro e nos profetas, c dispende o seu 
dinheiro por amor de Ele, nos parentes e nos 
órfãos e nos necessitados e nos viandantes e nos 
que pedem que lhes seja feita caridade, e para 
remir os cativos; e quem observa a Oração e 
paga o Zakat; e aqueles que cumprem a sua 
promessa quando uma tenham feito, e o 
paciente na pobreza e aflições ce o resoluto em 
tempo de guerra: estes é que provaram ser 
verdadeiros e estes é que são os tementes-a- 
Deus. 


179. Oh vós que credes, retaliação egiita- 
tiva no que respeita ao assassínio é o que para 
vós está prescrito: o homem livre para o homem 
livre, e o escravo para o escravo, e a fêmea para 
a fêmea. Mas se a um for concedida gostar 
remissão por seu irmão, então ao prosseguir-se 
no assunto para a cobrança do dinheiro ganho no 
assasínio deverá proceder-sc com de costume e o 
assassino pagar-lhe-ã o dinheiro ganho no 
assassínio numa maneira generosa. Isto é uma 
mitigação da parte do vosso Senhor e uma 
mercê, E quem quer que depois disso transgrida, 
para esse haverá um castigo atroz. 


180. E há vida para vós em a lei de reta- 
liação, Oh homens de entendimento, para que 
vós possais gozar de segurança. 


181. Está prescrito para vós, quando a 
morte venha a qualquer um de vos, se deixardes 
muita riqueza, que façais um testamento em 
favor de pais e parentes próximos para proceder 
com probidade; é uma obrigação para aqueles 
que temem Deus. 

182. E aquele que o altcre, depois de o ter 
ouvido, o pecado de tal resultante seguramente 
será cometido por aquele que o altere. Sem 
dúvida, Allah é o que Tudo-Ouve e Todo- 
-Sabedor. 

183. Mas aquele que apreender uma impar- 
cialidade ou uma injustiça por parte dum 
testador, e faça paz entre elas (as partes interes- 
sadas), em tal para ele não haverá pecado. Por 
certo, Allah é o Mais-Generoso e Misericor- 


dioso. 
R.23 
184. Oh vôs que credes! o jejum é-vos 
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prescrito assim como foi prescrito para aqueles 
antes de vós, para que assim possais chegar a ser 
justos. 


185. O jejum prescrito é por um número fixo 
de dias, mas quem quer que de entre vós esteja 
doente ou esteja no decurso duma viagem 
Jejuará o mesmo número de outros dias; e para 
aqueles que só com grande dificuldade tem 
possibilidade de jejuar há uma expiação —o 
alimentar um homem pobre. E quem quer que 
pratique uma boa obra com gostosa obediencia, 
é melhor para ele. E o jejum é bom para vós, se 
ao menos vós soubésseis. 


186. O mes de Ramadão é aquele em que o 
Corão foi enviado como um guia para a huma- 
nidade com provas claras de direção e discrimi- 
nação. Por isso, quem quer que seja dentre vós 
que esteja presente em casa neste mes, nela deve 
jejuar. Mas quem quer que esteja doente ou 
esteja no decurso duma viagem, esse jejuará o 
mesmo número de outros dias. Allah deseja dar- 
-vos facilidades e Ele não deseja causar-vos 
gravame, e para que vós pôssais completar o 
número, e para que vós possais exaltar Allah 
por Ele vos ter guiado e para que vôs possais ser 
gratos. 


187. E quando os Meus servos te pergun- 
tarem a Meu respeito, dize-lhes: 'Eu estou perto. 
Eu respondo à oração do suplicante quando ele 
a Mim reza. De modo que eles devem escutar- 
-Me com atenção e crer em Mim, para que 
possam seguir o caminho direito”. 


188. É tornado legal que vós vos deiteis com 
vossas esposas na noite do jejum. Elas são uma 
vestidura para vós, e vós sois uma vestidura 
para elas. Allah sabe que vós tendes estado a 
proceder com injustiça para com vós próprios, 
pelo que Ele se voltou para vós com miscricór- 
dia e proporcionou-vos satisfação. De modo 
que vós podeis agora deitar-vos com elas e 
buscar o que Allah para vós prescreveu; e comei 
e bebei até que a linha branca da alvorada para 
vós se torne distinta da linha negra da alvorada. 
Então completai o jejum até ao cair da noite e 
não vos deitai com elas enquanto vós permane- 
ceis nas mesquitas para a devoção. Estes são os 
limites fixados por Allah, de modo que não vos 
aproximai deles. Assim Allah torna Seus man- 
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damentos claros aos homens para que eles se 
possam assegurar contra o mal. 


189. E não consumi a vossa riqueza entre 
vós próprios por meio de falsidade, e não a 
oferecei como suborno às autoridades para que 
vós possais consumir uma parte da riqueza 
publica com injustiça. 


R.24 


190. Eles perguntam-te a respeito das luas 
novas: dize-lhes que elas constituem meios para 
medir o tempo para o bem geral da humanidade 
e para a peregrinação. E não é de justiça que vós 
entreis nas casas pelas trazeiras das mesmas; 
mas verdadeiramente justo é aquele que teme 
Deus. E vós deveis entrar nas casas pelas suas 


portas; e temei Allah para que possais 
prosperar. 
191. Ecombateina causa de Allah contra os 


que combatem contra vós, mas não transgredi. 
Por certo, Allah não ama os transgressores. 


192. E matai-os onde quer que vós os 
encontreis e expulsai-os de onde eles vos tenham 
expulso; porque perseguição é pior do que 
matar. E não os combatei dentro, ou perto, da 
Sagrada Mesquita até que eles lá dentro vos 
combatam. Mas se eles combatcrem contra vós, 
então combatei contra eles; tal é a paga para os 
incréus. 


193. Mas se eles desistirem, então por certo 
Allah é O Mais-Generoso e Misericordioso. 


194. E combatei até que não haja perse- 
guição alguma c religião seja livramente profes- 
sada para Allah. Mas se eles desistirem, então 
recordai que nenhuma hostilidade é permitida 
exceto contra os agressores. 

195. A violação de um mes sagrado dererá 
ser retaliada no mes sagrado; e para todas as 
coisas sagradas há a lei de retaliação. Por isso 
quem quer que transgrida contra vós. castigai-o 
pela sua transgressão até ao ponto em que ele 
tenha transgredido contra vós. E temei Allah e 
sabei que Allah é com aqueles que O temem. 

196. E despendei pela causa de Allah, e não 
vos arruineis a vós próprios por vossas próprias 
mãos, e praticai o bem; por certo, Allah ama 
aqueles que praticam o bem. 
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Fascículo 2 


197. E completai a peregrinação e “Umra 
por amor de Allah: mas se vós fordes retarda- 
dos, então fazei qualquer oferta que fácilmente 
seja possivel obter; e não rapai a vossa cabeça 
enquanto a oferta não tiver chegado ao seu 
destino. E quem quer que de entre vôs esteja 
doente ou tenha um incómodo da cabeça, fará 
uma expiação quer por meio do jejum, quer 
dando esmolas ou por um sacrifício. Mas 
quando nada tiverdes a recear, então aquele que 
a si próprio conceda o benefício de “Umra 
juntamente com Hajj deverá fazer qualquer 
oferta que facilmente seja possível obter. Mas 
quaisquer de vós que não tenham possibilidade 
de encontrar uma oferta deverão jejuar três dias 
durante a peregrinação e sete quando regres- 
sardes a casa; estes são dez completos. Isto é 
para aquele cuja família não resida nas proximi- 
dades da Mesquita Sagrada. E temei Allah e 
sabei que Allah é severo no castigar. 


R.25 


198. Os meses de peregrinação são bem 
conhecidos; assim quem quer que determine 
fazer a peregrinação nestes meses, deverá lem- 
brar-se que não deve haver qualquer conversa 
impura, nem qualquer transgressão, nem quais- 
quer brigas durante a peregrinação. E qualquer 
bem que vós façais, Allah sabe-o. E muni-vos 
das necessárias provisões, e por certo a melhor 
provisão é retidão. E temei a Mim apenas, Oh 
homens de entendimento. 


199. Não é pecado para vós o procurardes a 
gencrosidade do vosso Senhor. Mas quando vós 
partirdes de 'Arafat”, lembrai-vos de Allah em 
Mash'aril Haram; e lembrai-vos de Ele como 
Ele vos tem guiado; embora antes disso vós 
fosseis dos extraviados. 


200. Então parti de onde o povo parte, e 
buscai o perdão de Allah; por certo, Allah é o 
Mais-Generoso, Misericordioso. 


201. E quando tiverdes executado os atos de 
adoração a vós prescritos, celebrai os louvores 
de Allah como vós celebrastes os louvores de 
vossos pais, ou ainda mais do que isso. E de 
entre os homens há alguns que dizem, “Nosso 
Senhor, concedei-nos coisas boas neste mundo"; 
e aquele que assim for não terá participação no 
Futuro. 


31 


AL-BAQARAH 


Capitulo 2 


RS frio ab Sat fada 


, *h 430á Ts, 
Gud! Brisa co as dá oa 
dels Sassi do CAS pá Átia GR CS aj 


ER “ GE IB send ga a 


Joia! DB us ASS ta 58 CURE 
vas Ge snes qalidis Braiy É Cy 244, 


page Ms dé JS crê Cri 
9 FARA ” 104 490 4 
Cab dor ação CNE DASSIS da ris 


LAP 


Sépia vers sole Gas 5 
E clésiidos anéis E 


eg ren EG 14 SAMA) e 


Culógs sos Cu 
a 3 dass eo E a 


sIqego A mm + 


AS É OL los3'ys “my Cy pé 
essi doi qd! es) 1 É 

dd AS (Gta 
Edi cásé sand sc 
57) PETS A AGA Saba! 


ecitên os dá 


Estás A 


14 ERA 126 


a 25 ca LIS e flo 


LosÉlts RAS) SE e liéi 


Go a BBc as 


Dolos É GIÓ! PAM 
PS aa SS pres ES 
Ó5ES Polên Ga 5 sa 
osé cs ifia dis Lins mit 


é 


Capítulo 2 


202. E dentre eles há alguns que dizem: 
“Nosso Senhor, concede-nos bem neste mundo 
assim como bem no mundo a vir, e protege-nos 
do tormento do fogo”. 


203. Para estes haverá uma considerável 
participação por causa do que eles tem mere- 
cido. E Allah é pronto nas suas contas. 


204. E lembrai-vos de Allah durante o 
determinado número de dias; mas quem quer 
que se apresse a partir em dois dias, nem por isso 
ele cometerá pecado; e quem quer que fique para 
trás, nem por isso ele cometerá pecado. Isto é 
para os que temem Deus. E temei Allah e sabei 
que todos vôs sereis juntamente trazidos à Sua 
presença. 


205. Eentre os homens há aquele cujo falar 
sobre esta vida te agradaria, c ele tomaria Allah 
por testemunha no que respeita ao que está no 
seu coração, e não obstante ele é o mais litigioso 
dos altercadores. 


206. E quando ele desempenha um cargo de 
autoridade, corre a terra dum lado para outro 
para nela criar desordem e destruir as colheitas e 
a progénie dos homens; e Allah não gosta de 
desordem. 


207. E quando se lhe diz, 'Teme Allah”, o 
orgulho incita-o a cometer mais pecado. Assim 
o inferno será a sua devida recompensa, e por 
certo, esse é um mau lugar para repouso. 


208. E entre os homens há aquele que a si 
próprio se venderia para buscar o agrado de 
Allah; e Allah é compassivo para com os Seus 
servos. 


209. Oh vós quecredes, submetei-vos inteir- 
amente c não segui as pisadas de Satã; por 
certo, ele é vosso inimigo declarado. 


210. Mas se vós cairdes em falta depois das 
manifestos Sinais vos terem vindo, então sabei 
que Allah é Poderoso e Sábio. 


211. Estão eles esperando por alguma coisa 
a não ser que Allah a eles venha na sombra das 
nuvens com os anjos, e o assunto ser decidido? E 
a Allah todas as coisas voltam. 


R. 26 


212. Perguntai aos filhos de Israel quantos 
claros Sinais Nós lhes demos. Mas quem quer 
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que altere a dádiva de Allah depois dela a ele ter 
vindo, por certo, então, Allah é severo no 
castigar. 


213. A vida deste mundo é feita de modo a 
parecer atraente aqueles que descrêem; e eles 
escarnecem daqueles que crêem. Mas os que 
temem a Deus estarão acima deles no dia de 
Ressurreição; e Allah confere as Suas merces a 
quem quer que Lhe agrade sem cálculo. 


214. A humandiade era uma comunidade, 
então os homens divergiram entre si, e Allah 
criou profetas como portadores de boas novas e 
informadores, e com eles enviou o Livro con- 
tendo a verdade para que Ele pudesse julgar o 
povo naquilo cm que eles divergissem entre si. 
Mas agora eles começaram a divergir sobre o 
Livro, e ninguém divergiu sobre cle exceto 
aqueles a quem ele foi dado. depois de manifes- 
tos Sinais lhes terem vindo, movidos de inveja 
de uns para com os outros. Agora Allah, por 
Sua ordem, guiou os crentes para a verdade a 
respeito da qual eles (os incréus) divergiam; e 
Allah guia a quem quer que Lhe aprouver para 
o caminho direito. 


215. Pensais vós que entrareis no Céu 
enquanto para vós não tiver havido a condição 
dos que antes de vôs partiram deste mundo? Por 
pobreza e aflições eles passaram, e foram violen- 
tamente abalados até que o Mensageiro e os que 
criam juntamente com ele disseram: “Quando 
virá o socorro de Allah” Na verdade, por certo 
o socorro de Allah estã perto. 


216. Eles preguntam-te o que é que devem 
gastar. Dize lhes “Tudo aquilo que de bom e 
abundante riqueza vós gastardes deverá ser 
para pais e parentes próximos e órfãos e os 
necessitados e os viandantes. E qualquer bem 
que vós façais, por certo Allah sabe-o bem”. 


217. Está escrito que vós combatereis, 
embora tal vos seja repugnante; mas pode 
acontecer que vós não gosteis duma coisa ainda 
que ela seja boa para vós, e pode acontecer que 
vós gosteis duma coisa ainda que ela seja má 
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para vós. Allah sabe todas as coisas, e vós não 
sabeis. 
R.27 

218. Eles perguntam-te quanto ao com- 
bater no mes sagrado. Dize-lhes: *'Combater 
durante ele é uma grande transgressão, mas por 
obstáculos a que alguém siga o caminho de 
Allah, e ser ingrato para com Ele e a Mesquita 
Sagrada, e dela fazer sair o seu povo, é um 
pecado maior para com Allah; e perseguição é 
pior que matar, E eles não cessarão de vos 
combater enquanto não vos desviarem da vossa 
fé, se eles puderem. E quem quer que, deniro 
vós, se desviar da sua fé e morra enquanto for 
incréu; são esses cujos trabalhos serão em vão 
tanto neste mundo como no próximo. Esses são 
os internados do Fogo e lá eles morarão. 


219. Aqueles que crêem e os que emigram e 
diligentemente sc esforçam pela causa de Allah, 
esses é que tem esperança na Misericórdia de 
Allah; e Allah é O Mais-Generoso e Misericor- 
dioso. 


220. Eles perguntam-te no que respeita a 
vinho e ao jogo de azar. Dize-lhes, 'Em ambos 
há grande pecado e também algumas vantagens 
para os homens; mas o seu pecado é maior que a 
sua vantagem”. E eles perguntam-te o que 
devem despender. Dize-lhes: 'Despendei o que 
não podeis poupar". Assim vos torna Allah 
claros os seus mandamentos para que vós 
possais refletir. — 


221. Sim, para que vós possais refletir sobre 
este mundo e o próximo. E eles perguntam-teno 
que respeita a órfãos. Dize-lhes: “Promoção do 
seu bem estar é um ato de grande bondade. E se 
vôs vos entremeais com eles, eles são vossos 
irmãos”. E Allah sabe diferenciar os promotores 
de desordem dos reformadores. E se Allah 
tivesse querido, Ele ter-vos-ia sujeitado a pri- 
vações. Por certo, Allah é Poderoso e Sábio. 

222. E não casai com mulheres idólatras 
enquanto elas não creiam; mesmo uma escrava 
crente é melhor que uma idólatra, embora 
ela vos possa sumamente agradar. E não dai 
mulheres crentes em casamento a idólatras 
enquanto eles não creiam; mesmo um escravo 
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crente é melhor que um idólatra, embora ele vos 
possa sumamente agradar. Esses convidam para 
o Fogo, mas Allah convida para o Céu e para o 
perdão por Seu poder. E Ele torna os Seus 
Sinais claros ao povo para que ele se possa 
lembrar. 


R. 28 


223. E eles perguntam-te no que respeita a 
menstruação. Dize-lhes: 'E uma dispósição, de 
modo que deveis manter-vos afastados das 
mulheres durante a menstruação, e não vos 
deitai com elas enquanto elas não estiverem 
limpas. Mas quando elas se tiverem limpado, 
deitai-vos com elas conforme Allah vos man- 
dou. Allah ama os que para Ele se voltam e ama 
os que se mantem limpos”. 


224. Vossas esposas são uma lavoura para 
vós; de modo que aproximai-vos da vossa 
lavoura quando e como vos aprouver e adian- 
tai-vos com algum bem para vós próprios: e 
temei Allah e sabei que vós O encontrareis; e 
levai boas novas aqueles que obedecem. 


225. E não fazei de Allah um objeto de 
vossos juramentos para que vos possais abster 
de fazer o bem e proceder retamente e fazer paz 
entre os homens. E Allah é o Que-Tudo-Ouve, 
Todo-Sabedor. 


226. Allah não vos pedirá contas por 
aqueles dos vossos juramentos que forem vãos, 
mas Ele vos pedirá contas por aquilo que o 
vosso coração tenha merecido. Allah é o Mais- 
-Generoso, Indulgente. 


227. Para aqueles que fazem voto de absii- 
nência de suas esposas, o máximo periodo de 
espera é quatro meses; se depois eles quebraram 
o seu voto, por certo, Allah é o Mais-Generoso, 
Misericordioso. 


228. Eseeles decidirem divorciar-se, então. 
por certo, Allah é o Que-Tudo-Ouve, Todo- 
-Sabedor. 


229. E as mulheres divorciadas esperarão 
no que a elas respeita durante três mens- 
truações; e não é legal para elas que escondam o 
que Allah criou no seu ventre, se elas crêem em 
Allah e no Último Dia; e seus maridos tem o 
maior direito em voltar a tomá-las durante esse 
periodo, desde que eles desejem reconciliação. E 
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R.29 

230. Tal divórcio poderá ser pronunciado 
duas vezes; então cada um ora guarda o outro 
numa maneira apropriada óra manda-o embora 
com amabilidade. E não é legal para vôs que 
tomeis coisa alguma do que destes a elas (vossas 
esposas) a não ser que ambos receiem que não 
possam guardar os limites prescritos por Allah. 
Mas, se vós receardes que elas não possam 
guardar os limites prescritos por Allah, então 
não haverá pecado pra qualquer delas no que 
ela de para obter a sua liberdade. Estes são os 
limites prescritos por Allah, de modo que não 
os transgredi; e quem quer que transgrida os 
limites prescritos por Allah, esses é que são os 
malfeitores. 


231. E se ele se divorcia dela pela terceira 
vez, então dai em diante ela não é legal para ele, 
até que ela case com outro marido; e, se ele 
também se divorcia dela, então não haverá 
pecado para qualquer deles em que voltem um 
para o outro, desde que cles estejam certos de 
que terão possibilidade de guarder os limites 
prescritos por Allah. E estes são os limites 
prescritos por Allah, os quais Ele torna claros à 
gente que tem conhecimento. 


232. E quando vos divorciardes de vossas 
esposas e elas se aproximem do seu periodo 
determinado, então ora guardai-as numa 
maneira apropriada ora mandai-as embora 
numa maneira apropriada; mas não as retende 
sem razão de modo a que vós possais transgre- 
dir. E quem quer que isso faça, por certo 
prejudica a sua própria alma. E não fazei um 
gracejo com os mandamentos de Allah, e 
lembrai-vos do favor que Allah vos concedz e 
do Livro e da Sabedoria que Ele vos tem 
enviado, com o que Ele vos exorta. E temei Deus 
e sabei que Allah sabe todas as coisas bem. 


R.30 


233. E quando vos divorciardes de mul- 
heres e elas tenham atingido o fim do seu 
periodo, não impeçais que elas casem com os 
maridos que tem em vista se eles concordam 
entre si numa mancira decente. Isto é uma 
admoestação para aquele de entre vós que crê 
em Allah e no Último Dia. É para vós mais 
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abençoado e mais puro; e Allah sabe, mas vos 
não sabeis. 


234. E as mães darão o peito a seus filhos 
durante dois anos completos; isto é para aquelas 
que desejem completar a amamentação. E o 
homem a quem a criança pertence será respon- 
sável pela sua (das mães) alimentação e ves- 
tuário em acordo com o costumado, Nenhuma 
alma é carregada além da sua capacidade. A 
mãe não fará o pai sofrer por causa de seu filho, 
nem aquele a quem a criança pertence fará a 
mãe sofrer por causa do seu filho; e o mesmo é 
obrigatório para o sucessor. Se eles ambos 
decidem desmamar a criança por mútuo con- 
sentimento e consulta, não há motivo para os 
censurar. E se vós desejardes tomar uma ama de 
leite para os vossos filhos, não haverá motivo 
para vos censurar, desde que vós pagueis aquilo 
em que tenhais acordo pagar numa maneira 
justa. E temei Allah e sabei que Allah vê o que 
vôs fazeis. 


235. E aqueles de vós que morrerem e cá 
deixem esposas, estas esperarão no que a si 
próprias respeita durante quatro meses e dez 
dias. E quando elas tenham atingido o fim do 
seu período, nenhum pecado haverá para vôos 
por qualquer coisa que elas façam no que a elas 
próprias respeita de acordo com o que é justo; e 
Allah dá-Se conta do que vós fazeis. 


236. Enão haverá motivo para vos censurar 
por fazerdes uma sugestão quanto a uma pro- 
posta de casamento a estas mulheres ou em 
guardardes o desejo escondido no vosso pensa- 
mento. Allah sabe o que vós pensais delas no 
que a isto respeita. Mas não façais um contrato 
com elas em segredo, a não ser que vós digais 
uma palavra justa. E não resolvei sobre a 
ligação matrimonial enquanto o periodo pres- 
crito não tenha atingido o seu fim. E sabei que 
Allah sabe o que está no vosso pensamento; de 
modo que acautelai-vos com isso: e sabei que 
Allah é O Mais-Generoso, Indulgente. 


R.31 


237. E não haverá pecado para vós em que 
vos divorcieis de mulheres enquanto as não 
tiverdes tocado, nem lhes tenhais estabelecido 
um dote. Mas provede para elas, —o homem 
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rico em acordo com os seus meios e o homem 
pobre em acordo com os seus meios —uma 


gação para o virtuoso. 


238. Esevós vos divorciardes delas antesde 
as terdes tocado, mas tendo-lhes estabelecido 
um dote, então metade do que vós tiverdes 
estabelecido será da vossa parte devido, a não ser 
que elas remitam, ou que aquele, em cuja mão 
esteja a ligação matrimonial, remitisse. E que 
vós remitisseis está mais perto da equidade. E 
não vos esqueçais de fazer bem um ao outro. 
Por certo, Allah vê o que vós fazeis. 


239. Fazei as Orações com cuidado. e a 
oração do meio, e perante Allah apresentai-vos 
submissos. 


240. Se vós estiverdes em um estado de 
temor, então dizei a vossa Oração a pé ou 
montados; mas quando estiverdes a salvo, 
recordai Allah, como Ele vos tem ensinado o 
que vós não sabieis. 


241. E aqueles de vós que morrerem e 
deixem cá esposas deixarão em testamento a 
suas esposas provisão para um ano sem elas 
serem obrigadas a sair. Mas se elas por si 
próprias sairem, não haverá motivo para vos 
censurar por causa de qualquer coisa particular 
que elas façam no que a si próprias respeite. E 
Allah é Poderoso e Sábio. 


242. E para as mulheres divorciadas tam- 
bém deve haver uma provisão de acordo com o 
que é justo —uma obrigação para aqueles que 
temem Deus. 


243. Assim vos faz Allah os Seus manda- 
mentos claros para que vós possais com- 
preender. 


R.32 


244. Não sabes tu daqueles que partiram de 
suas casas. e eles eram milhares, com medo da 
morte? E a eles disse Allah: 'Morrei"; depois Ele 
fê-los voltar à vida. Por certo, Allah é Munifi- 
cente para os homens. mas a maior parte dos 
homens não são gratos. 


245. E combatei na causa de Allah e sabei 
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que Allah é o Que-Tudo-Ouve, Todo Sabedor. 


246. Quem é o que emprestará a Allah uma 
avultada soma para que Ele lhe a possa multipli- 
car muitas vezes? E Allah recebe e aumenta, e a 
Ele vós sereis feito voltar. 


247. Não ouviste tu acerca dos chefes dos 
filhos de Israel depois de Moisês, quando eles 
disseram a um seu profeta: 'Nomeai um rei para 
nós, para que nós possamos combater na causa 
de Allah”? Ele disse: *Não é de supor que vós não 
combatereis, se combater a vós for prescrito” 
Eles disseram: “Que razão temos nós para nos 
abster de combater na causa de Allah depois de 
termos sido afastados dos nossos lares e dos 
nossos filhos” Mas quando o combate lhes foi 
determinado, eles voltaram para trás, exceto um 
pequeno número. E Allah conhece bem os 
transgressores. 


248. E os seus profetas disseram-lhes, 
'Aliah nomcou Ta'lut como um rei para vós”. 
Eles disseram: “Como pode ele exercer sobera- 
nia sobre nós sendo certo que nós estamos 
melhor habilitados a exercer soberania do que 
ele, e não lhe é dada abundancia de riqueza” Ele 
disse: 'Por certo Allah escolheu-o acima de vós 
e aumentou-o abundantemente em saber e 
matéria”. E Allah dá soberania a quem Lhe 
apraz e Allah é Beneficiente, Todo-Sabedor. 


249. Eo profeta deles disse-lhes: 'O Sinal da 
sua soberania é que vos será dado um coração 
dentro do qual haverá tranquilidade da parte do 
vosso Senhor c um legado de bem deixado pela 
familia de Moisés ec pela familia de Aarão,— 
trazendo-o os anjos”. Por certo está nisto um 
sinal para vôs, se vós sois crentes. 


R.33 


250. E quando Tãliút se pôs a caminho com 
as forças, ele disse: 'Por certo, Allah vos experi- 
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mentará com um rio: de modo que quem dele 
beber não é dos meus; e aquele que o provar 
certamente não é dos meus, exceto aquele que 
tomar uma mão-cheia de água com a sua mão”. 
Mas eles beberam do rio, exceto uns poucos de 
entre eles. E quando o atravessaram —ele e 
aqueles que juntamente com ele criam— dis- 
seram: *Nós não temos hoje poder contra Tahut 
e as suas forças”. Mas aqueles que sabiam por 
certo que eles um dia encontrariam Allah dis- 
seram: “Quanto pequeno bando triunfou sobre 
um grande bando por ordem de Allah! E Allah 
está com os constantes”. 


251. E quando eles avançaram ao encontro 
de Talút e suas forças, disseram: *Oh nosso 
Senhor, fazei com que constância desça sobre 
nós, e tornai os nossos passos firmes, c ajudai- 
-nos contra o povo descrente”. 


252. Assim eles os derrotaram por man- 
dado de Allah; e David matou Taliút, e Allah 
deu-lhe soberania e sabedoria, e ensinou-lhe do 
que Lhe aprouve. E se não tivesse sido por Allah 
dar aos homens a faculdade de repelir, alguns 
deles pelos outros, a terra ter-se-ia enchido de 
desordem. Mas Allah é Munificente para todos 
os povos. 


253. Estes são os Sinais dc Allah, Nós para 
tios recitamos com verdade. Por certo, tu és um 
dos Mensageiros. 


FASCÍCULO 3 


254. Estes Mensageiros Nós temos elevado 
alguns deles acima de outros; entre eles há 
aqueles a quem Allah falou; e alguns deles Ele 
elevou por graduações de posição. E Nós demos 
a Jesus, filho de Maria, provas claras e fortale- 
cemo-lo com o Espirito de santidade. E se Allah 
tivesse imposto a Sua vontade, os que vieram 
depois deles não teriam combatido uns contra 
os outros, depois de claros Sinais lhes terem 
vindo; mas eles discordaram. Houve alguns 
deles que creram e houve alguns deles que 
descreram. E se Allah assim tivesse querido, eles 


40 


Fasciculo 3 

4 ” 
Cort 24314 q AROS 
Jo) Cas (Sa SAÉ Lis Gy SÓS, 


CI Ases, ANG Cha EL Alas sas. 


3 SAS E Asa za Gis 
pas PÓ SRES Gn SB sato SME 
ci dns ág cio 9/44 u4s ÁS Bs PEA 

estu fá abr 


é sós API sas og SS 
sá ico 6513 5 Caostesss Lo ie 

E) 
SEE sss SS rado sá 


EE e SAL AS GU AS 


LAdA Ve IPA sa ste 


o aaa Ná 
de qué 5 a éSs casi 

sá PR EMP 
o cod 


“4 


“e 94 ELA td ANA LA, 


Su ab 
Eis” aa Ré, 
sis Us si ass cido 
dB uds Ga CON SEN ATÉ 
Cá cá a çS Cisa AAA 


BALA dE scr os ias sá 


SNS 


(suado 
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não teriam combatido uns contra os outros; 
mas Allah faz o que Ele quer. 


R. 34 


255. Oh vós que credes, despendei do que 
Nós temos concedido antes de vir o dia em que 
não haverá comprar ou vender, nem amizade, 
nem intercessão: e são aqueles que descrêem que 
fazem mal a si próprios. 


256. Allah —não há Deus senão Ele, o 
Vivo, o Que Subistc em Si Próprio e Sonolência 
Que Tudo Sustem não se apodera d'Ele. nem 
sono. A Ele pertence o quer que seja nos céus co 
quer que seja na terra. Quem é o que intercederá 
junto de Ele exceto pela Sua permissão? Ele sabe 
o que está em frente deles e o que está detrás 
deles; e eles nada abrangem do Seu conheci- 
mento exceto o que Lhe apraz. O Seu trono 
extende-se por sobre os céus e a terra; e o cuidar 
deles não O cança e Ele é o Alto, o Grande. 


257. Não deverá haver compulsão em reli- 
gião. Por certo, o bem tornou-se distinto do 
mal; de modo que quem quer que recuse deixar- 
-se conduzir por aqueles que transgridem e 
crêem Allah de certo segurou uma forte pega 
que não conhece ruptura; e Allah é o Que-Tudo- 
-Ouve, Todo-Sabedor. 


258. Allah é o amigo dos que crêem: Ele fà- 
-los sair da escuridão para a luz. E aqueles que 
descrêem, os seus amigos são os transgressores 
que os fazem sair da luz para a escuridão; esses 
são os internados do Fogo; lá eles morarão. 


259. Não ouviste tu acerca daquele que 
disputou com Abraão a respeito do seu Senhor. 
porque Aliah lhe tinha dado o reino? Quando 
Abraão disse, *O meu Senhor é O que dá a vida e 
causa a morte”, ele disse, “Eu também dou a vida 
e causo a morte”. Abraão disse, 'Pois bem. Allah 
traz o Sol do Oriente: trá-lo tu do Ocidente”. 
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Capítulo 2 


Com isso o infiel ficou confundido. E Allah não 
guia a gente injusta. 


260. Ou não ouviste tu de o igual daquele 
que passou por uma cidade que tinha derruido 
sob os seus tetos e exclamou, 'Quando a resti- 
tuirá Allah à vida depois da sua destruição” 
Então Allah fez com que ele morresse por uma 
centena de anos; depois fê-lo erguer, e disse, 
'Por quanto tempo tens tu permanecido neste 
estado” Ele respondeu, *Eu tenho permanecido 
um dia ou parte de um dia”. Ele disse, “Nada 
disso, tu tens permanecido neste estado por uma 
centena de anos. Agora olha para a tua comida e 
para a tua bebida; clas não apodreceram. E olha 
para o teu burro. E Nós fizemos isto para que 
Nós possamos apresentar-te como um Sinal 
para os homens. E olha para os ossos, como 
Nós os dispusemos e depois os revestimos com 
carne”. E quando isto se lhe tornou claro, ele 
disse, 'Eu sei que Allah tem o poder de fazer 
tudo que Ele quer”. 


261. Erecordai quando Abraão disse, 'Meu 
Senhor. mostra-me como Tu deste vida aos 
mortos”. Ele disse, “Não acreditaste tu” Ele 
disse, “Sim, mas eu pergunto isto para que o meu 
coração possa estar em decanso”. Ele respon- 
deu, “Toma quatro pássaros e faz com que eles 
se acostumem a ti. Depois põe cada um deles 
num monte; em seguida chama-os; eles a ti virão 
com pressa. E sabe que Allah é Poderoso e 
Sábio”. 

R. 36 

262. A similitude daqueles que despendem a 
sua riqueza pela causa de Allah é como a 
similitude de um grão de trigo que produz sete 
espigas, com cem grãos em cada espiga. E Allah 
multiplica-o ainda mais para quem quer que seja 
que Lhe aprouver; e Allah é Beneficiente, Todo- 
-Conhecedor. 


263. Os que despendem a sua riqueza pela 
causa de Allah, então não fazem seguir de 
escárneo ou injúria aquilo que eles gastaram; 
para cles estã a sua recompensa com o seu 
Senhor, e não terão temor, nem se afligirão. 


264. Uma palavra amável e indulgência são 
melhores que caridade seguida de injúria; e 
Allah é Suficiente em Si, Indulgente. 
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265. Oh vós que credes, não tornai vã a 
vossa esmola pelo escárneo e injúria, como o 
que despende a sua riqueza para ser visto dos 
homens, e não crêem Allah e no Ultimo Dia. O 
seu caso é como o caso duma rocha lisa coberta 
de terra, sobre a qual forte chuva cai, deixando- 
-a descoberta— lisa e dura. Eles não salvarão 
coisa alguma do que ganham. E Allah não guia 
a gente descrente. 


266. E o caso dos que despendem a sua 
riqueza para procurar à satisfação de Allah e 
para fortalecer a sua alma é como o caso dum 
jardim num terreno elevado. Chuva forte cai 
nele de modo a que produza os seus frutos a 
dobrar. E sc nele não cair chuva forte, então 
chuva ligeira basta. Allah vê o que vós fazeis. 


267. Deseja algum de vós que para si hou- 
vesse um jardim de palmeiras e vinha, com água 
correndo por debaixo dele, e nele tendo para si 
todas as qualidades de frutos —quando a 
velhice o tenha atingido e a sua descendência 
seja fraca— e que um ardente furacão o des- 
truísse e fosse todo queimado? Assim Allah vos 
faz os Seus Sinais claros para que fós possais 
ponderar. 


R.37 


268. Oh vós que credes, despendei das coi- 
sas boas que vós tiverdes ganho, c do que Nós 
fizemos a terra produzir para vós; e não pro- 
curai o que é mau para dele despender quando 
vós não o tomarieis para vós próprios exceto 
com olhos baixos; e sabei que Allah é Suficiente 
em Si, Digno de Louvor. 


269. Satã ameaça-vos com pobreza c impõe 
sobre vós aquilo que é imundo, ao passo que 
Allah vos promete o perdão dado por Si Próprio 
e bondade; e Allah é Beneficiente, Todo-Sabe- 
dor. 


270. Ele concede sabedoria a quem Lhe 
apraz, e a quem quer que seja concedida 


43 


AL-BAQARAH 


Capítulo 2 
ur Mico SI Ba os qi 
Hirsicea a ia po [ 


y 147. , ' E) 
ass SEP! a db ei 
+44 GB. 

% o da! f 


2 b9/4% 36 


ES 
Sesi ANE idos 
PS SS agi od aió sa 
sissããa o! rua 
Sra ns sds 
dEsgéta is as olé fdc im 
tárboaças Ee a 
Gl séc só Gs o 
ab Será al si ai 
SS cida sua 
Eds consta, 


e 


130% EA 9934335 
euás 43 Sd sb Sad 
Ico tê ETA 

as sÉSLIs CAE AA RARE] 


Ja Gras) Epa 
Si dus abls Ns dis pás da) 


KA PRÉ GAI 


23% RE ASTES! rt A a 


[O os FARS 


E 
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sabedoria foi-lhe na verdade concedido abu- 
dante bem; e ninguém será lembrado exceto os 
que forem dotados de entendimento. 


271. Esejao que for que vós despendais ou 
seja qual for o voto que façais, Allah por certo o 
sabe; e para os que fazem o mal não haverá 
quem os ajude. 


272. Se vós derdes esmolas abertamente, 
estã bem e é bom; mas se as esconderdes e as 
derdes ao pobre. é melhor para vós; e Ele de vós 
removerá muitos dos vossos pecados: e Allah 
dá-se conta do que vôs fazeis. 


273. Não é da tua responsabilidade faze-los 
seguir o caminho direito; mas Allah guia quem 
quer que seja que Lhe aprouver. E seja o que for 
de riqueza que vós despendais, é para vós 
próprios; e o despendais apena para buscar o 
favor de Allah. E seja o que for de riqueza que 
vós despendais, ele vos será reembolsado por 
completo e não sereis prejudicados. 


274. Estas esmolas são para os pobres que 
estão detidos na causa de Allah e não tem 
possibilidade de se mover de um lado para o 
outro na terra. O homem ignorante pensa que 
eles estão livres de miséria porque se abstém de 
miendigar. Tu os conhecerás pela sua aparência; 
eles não mendigam dos homens com importu- 
nação. E seja o que for de riqueza que vós 
despendais. por certo Allah tem disso perfeito 
conhecimento. 


R. 38 


275. Os que despendem a sua riqueza de 
noite e de dia, secreta e abertamente, tem a sua 
recompensa com o seu Senhor; a eles não virá 
temor, nem sc afligirão. 


276. Os que devoram a usura não se levan- 
tam, exceto da maneira que se levanta aquele a 
quem Satã feriu com insania. Isto é porque eles 
dizem: *Comércio também é como usura', ao 
passo que Allah tornou o comércio legitimo e 
tornou usura ilegítimo. De modo que se aquele a 
quem uma admoestação vem do seu Senhor 
desiste, então o que cle recebeu no passado será 
seu; e o seu negócio é com Allah. E aqueles que « 
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tal revertem, esses são a gente do fogo; lá eles 
morarão. 


277. Allah abole usura e fará com que a 
caridade aumente. E Allah não ama ninguém 
que seja um confirmado incréu c arqui-pecador. 


278. Por certo, os que crêem c praticam 
boas obras, e observam a Oração e pagam o 
Zakat, terão a sua recompensa do seu Senhor, e 
nenhum temor lhes virá, nem eles se afligirão. 


279. Oh vós que credes, temei Allah e 
renunciai ao que resta de usura se fordes crentes. 


280. Masseo não fizerdes, então acautelai- 
-vos com a guerra da parte de Allah e do Seu 
Mensageiro; e se vos arrependerdes então tereis 
as vossas somas originais; assim não fareis mal, 
nem mal vos será feito. 


281. E se determinado devedor estiver em 
circunstâncias dificeis, então concedei-lhe um 
prazo até que ele esteja mais desafogado. E que 
o perdoeis, por caridade, será melhor para vós, 
se apenas souberdes. 


282. E temei o dia em que tereis de voltar 
para Allah; então cada alma será por completo 
paga do que tenha merecido; e elas não serão 
lesadas. 

R.39 


283. Oh vós que credes, quando pedis 
emprestado um ao outro por um periodo fixo, 
então fazei-o por escrito. E que um escriba o 
escreva na vossa presença fielmente; e nenhum 
escriba se deverá recusar a escrever, porque 
Allah ensinou-o, de modo que escreva ele e o 
que incorre na divida dite, e ele deverá temer 
Allah, seu Senhor, e não diminuir coisa alguma 
da conta. Mas se a pessoa que incorrer na divida 
for de baixo entendimento ou for fraca ou 
incapaz de por si própria ditar, então deixai que 
alguém que possa guardar os seus interesses dite 
com justiça. E chamai duas testemunhas dentre 
os vossos homens; e se não houver dois homens 
disponíveis, então um homem e duas mulheres, 
de que vós gosteis para testemunhas. de modo 
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que se uma das duas mulheres sc enganasse por 
falta de memória, então uma pudesse recordar à 
outra E as testemunhas não deverão recusar-se 
quando forem chamadas. E não vos senti 
enfadados de o fazer por escrito, quer se trate de 
pouco quer de muito, juntamente com o seu 
prazo de pagamento. Isto é mais eqúitativo à 
vista de Allah e torna o testemunho mais seguro 
ec é mais provável que vos deixe exemto de 
dúvidas; por isso não vos esqueçais de escrever, 
exceto quando se trate de mercadoria à vista que 
vós deis ou tomeis de mão para mão, no qual 
caso não será para vôs pecado que o não 
escrevais. E tende testemunhas quando ven- 
derdes um ao outro; e não deixai que qualquer 
mal seja feito ao escriba ou às testemunhas. E se 
tal fizerdes, então isso por certo será desobe- 
diência da vossa parte. E temei Allah. E Allah 
concede-vos saber e Allah sabe todas as coisas 
bem. 


284. E se vós estiverdes numa viagem. e se 
não encontrardes um escriba, então que haja 
um penhor com posse. E se um de vós confiar 
alguma coisa a um outro, então que o depositá- 
rio entregue o que lhe foi confiado e que ele tema 
Allah, seu Senhor. E não escondei testemunho; 
e quem quer que o esconda, por certo o seu 
coração é pecador; e Allah dá-se bem conta do 
que vôs fazeis. 


R. 40 


285. A Allah pertence o quer que esteja nos 
céus e o quer que esteja na terra; e quer vós 
mostreis o que está no vosso espirito ou o 
conserveis escondido, Allah por ele vos pedirá 
contas; então Ele perdoará a quem quer que Lhe 
aprouver e punirá a quem quer que Lhe 
aprouver;e Allah tem o poder para fazer tudo o 
que Ele quer. 


286. Este Nosso Mensageiro crê naquilo 
que lhe foi revelado da parte do seu Senhor, e 
assim fazem os crentes: todos eles crêem em 
Allah, e nos Seus anjos, e nos Seus livros, e nos 
Seus Mensageiros, dizendo: 'Nós não fazemos 
distinção entre quaisquer dos Seus Mensageir- 
os"; e dizem: 'Nós ouvimos, e nós obedecemos. 
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Nós Te imploramos clemência, Oh nosso 
Senhor, e a Tié o retorno.” 


287. Allah não sobrecarrega nenhuma alma 
além da sua capacidade. Ela terá a recompensa 
que merecc, e sofrerá o castigo em que incorra. 
Nosso Senhor. não nos castigues, se nos esque- 
cermos ou cairmos em erro; e Nosso Senhor, 
não nos imponhas uma responsabilidade como 
Tu impuseste sobre os que foram antes de nós; 
Nosso Senhor não nos sobrecarregues com 
aquilo que não temos força para suportar; e 
apaga os nossos pecados e concede-nos absol- 
vição e tem compaixão por nós; Tu és o nosso 
Patrono; assim ajuda-nos Tu contra O povo 
descrente. 
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Fascículo 3 


E DA 29 
BI 


AL-IMRÂM 
(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Alif Lim Mim.* 


3. Allah é Aquele ao lado de Quem não há 
nenhum Deus, o Vivo, o que Subsiste em Si 
Próprio e Que Tudo Sustém. 


4. Elcenviou-teo Livro contendo a verdade 
e confirmando o que o precede; e Ele enviou o 
Tora e o Evangelho antes disso, como um guia 
para o povo; e Ele enviou a Incontrovertivel 
Verdade. 


5. Porcerto os que negam os Sinais de Allah 
terão um servero castigo; e Allah é Poderoso, e 
possui o poder de Recompensar. 


6. Por certo nada na terra ou nos céus está 
escondido de Allah. 


7. É Ele que vos dá forma nos úteros, como 
Ele quer; não há nenhum Deus senão Ele, o 
Poderoso, o Sábio. 


8. Ele é Quem te enviou o Livro; hã nele 
versículos cujo significado é decisivo —eles são 
a base do Livro— e há outros que são suscepti- 
veis de diferentes interpretações. Mas aqueles 
em cujo coração há perversidade, seguem de 
entre eles os que são susceptíveis de diferentes 
interpretações buscando ce procurando inter- 
pretá-lo erradamente. E ninguém sabe a sua 
verdadeira interpretação senão Allah, e aqueles 
que estão firmemente fundados em saber, os 
quais dizem, “Nos cremos nele; ele vem inteira- 
mente de nosso Senhor”; e só os que são dotados 
de entendimento prestam atenção. 


9. “Nosso Senhor, não deixes que o nosso 
coração se perverta depois de Tu nos teres 


* Eu sou Allah o Sábio. 
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Fascículo 3 


guiado; e concede-nos a Tua misericórdia; por 
certo, Tu só és o Mais Gracioso Que Concede. 


10. “Nosso Senhor, Tu certamente reunirás 
a humanidade juntamente no Dia acerca do 
qual não há dúvida alguma; por certo, Allah 
não falta à Sua promessa.” 


R.2 


!1. Aqueles que descréem —os seus bens e 
os seus filhos de nada de todo lhe servirão 
contra Allah; e eles é que são a lenha do fogo. 


12. O seu caso é como o caso do povo do 
Faraó e dos que foram antes deles; eles rejei- 
taram os Nossos Sinais de modo que Allah 
castigou-os pelos seus pecados, e Allah é severo 
no castigar. 


13. Dizaos que descrêem: 'Vós sereis subju- 
gados, e reiinidos no Inferno: e um mau lugar 
para descanço ele é. 


14. Por certo houve para vós um Sinal nos 
dois exércitos que um ao outro se encontraram, 
um exército combatendo pela causa de Allah eo 
outro descrendo, que eles viram ser duas vezes 
tão numeroso como eles próprios, de fato com 
os seus olhos. Assim Allah fortalece com a Sua 
ajuda a quem quer que Lhe apraz. Nisso há por 
certo uma lição para os que tem olhos. 


15. Embelezado para os homens é o amor 
das coisas desejadas— mulheres e crianças, e 
montes de ouro e prata acumulados, e cavalos e 
gado apascentados, € colheitas. Essa é a provi- 
são da vida presente; mas é com Allah que se 
acha um lar excelente. 


l6. Dizei, *Querereis vós que Eu vos 
informe de alguma coisa melhor do que isso” 
Para os que temem Deus há jardins, com o seu 
Senhor, por debaixo dos quais correm rios; lá 
dentro eles habitarão; e esposas castas e o 
agrado de Allah. E Allah cuida dos Seus servos: 
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AL-“IMRAN 


Fascículo 3 


17. Os que dizem, “Nosso Senhor, nós cre- 
mos, perdoai-nos por isso os nossos pecados e 
salvai-nos das penas do Fogo. 


I8. O Constante, e o verdadeiro, e o obe- 
diente, e os que despendem no caminho de Deus 
e os que buscam perdão na última parte da 
noite. 


19. Allah é testemunha de que não há 
nenhum Deus senão Ele —e assim também os 
anjos e os possuídos de saber— firme na justiça; 
não há nenhum Deus senão Ele, o Poderoso, o 
Sábio. 

20. Por certo, a verdadeira religião com 
Allah é Islã (completa submissão). E aqueles a 
quem foi dado o Livro não discordaram senão 
depois do saber a cles ter vindo, devido a inveja 
mútua. E quem quer que negue os Sinais de 
Allah, então, por certo, Allah é rápido no ajuste 
de contas. 


21. Mas se eles discutirem contigo, dize- 
-lhes, “Eu submeti-me a Allah, e rambém os que 
me seguem.” E dize-lhes aqueles a quem foi dado 
o Livro e aos ignorantes, “Tende-vos vós subme- 
tido” Se eles se submeterem, então por certo 
serão guiados, mas se voltarem para trás, então 
o teu dever € apenas transmitir a mensagem; e 
Allah é Vigilante dos Seus servos. 


R.3 


22. Por certo, os que negam os Sinais de 
Allah e procuram matar os Profetas injusta- 
mente, e procuram matar homens tais como os 
que impõem eqiiidade —a esses anuncia um 
castigo doloroso. 


23. São esses cujas obras serão reduzidas a 
nada neste mundo e no próximo, e eles não 
terão quem os ajude. 


24. Tens tu conhecimento daqueles a quem 
foi dada a sua porção do Livro? Eles são 
chamados ao Livro de Allah para que entre eles 
se possa julgar, mas uma parte deles afastou-se 
com aversão. 
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Fascículo 3 AL-IMRAN Capitulo 3 

25. Isso é porque eles dizem, *O fogo não — umagoz (g(1"% ZARA A al 
nos tocará, exceto por um limitado número Snsdos 6] Sutbiees ed ls 
de dias”. E o que eles costumavam tramar DR e 
enganou-os no que respeita à sua religião. Doni Pesa Ee ÉS 


26. O que lhes acontecerá quando Nós os 
reúnirmos em conjunto no Dia a respeito do 
qual não há dúvida alguma; e quando a cada 
alma for pago por completo o que ela tenha 
merecido, e elas não serão prejudicadas? 


27. Dizei, Oh Allah, Senhor de Soberania. 
Tu dás soberania a quem quer que seja que Te 
apraz; e Tu tiras soberania a quem quer que seja 
que Te apraz. Tu exaltas a quem quer que seja 
que Te apraz e Tu humilhas a quem quer que 
seja que Te apraz. Na Tua mão está todo o bem. 
Tu por certo tens poder para fazer todas as 
coisas. 

28. Tu fazes a noite passar para o dia e fazes 
o dia passar para a noite. E Tu fazes com que os 
vivos venhan dos mortos e Tu fazes com que os 
mortos venham dos vivos. E Tu dás a quem quer 
que seja que te apraza, sem medida. 


29. Que os crentes não tomem descrentes 
para amigos, de preferencia a crentes, —e quem 
quer que isso faça não tem qualquer ligação 
com Allah— a não ser que acauteladamente vos 
guardeis contra eles. E Allah previne-vos 
(tomando as liberdades) em ralacão a se mesmo; 
e para Allah é o regresso. 


30. Dizei, *'Quer vós escondais o que está no 
vosso peito ou quer o reveleis, Allah sabe-o; e 
Ele sabe seja o que for que esteja nos céus e seja o 
que for que esteja na terra; e Allah tem poder 
para fazer todas as coisas. 


31. Acautelai-vos com o Dia em que cada 
alma se achará em frente de todo o bem que ela 
tenha feito e todo o mal que ela tenha feito. Ela 
desejarã que houvesse uma grande distância 
entreela e esse mal. E Allah previne-vos contra o 
Seu castigo. E Allah é extremamente Compas- 
sivo para com os Seus servidores. 


R.4 


32. Dizei, 'Se vós amais Allah, segui-me: 
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Capitulo 3 


então Allah vos amará e perdoará as vossas 


faltas: e Allah é Generoso, Misericordioso.” 
33. Dizei, “Obedecei a Allah e ao Seu Men- 


sageiro"; mas se eles se afastarem, então recordai 


que Allah não ama os incréus. 


34. Allah escolheu Adão e Noé e a familia 
de Abraão e a família de Imerane acima de 
todos os povos, — 


35. Uma raça. correlacionada com a outra. 
E Allah é o Que Tudo-Ouve, Todo-Sabedor. 


36. Recordai o tempo em que a mulher de 
Imerane disse, 'Meu Senhor, eu fiz-Te um voto 
do que está no meu ventre para ser dedicado au 
Teu serviço. Queira assim aceitá-lo de mim; 
verdadeiramente Tu só és o Que Tudo-Ouve, 
Todo-Sabedor. 


37. Mas quando ela o deu à luz disse, 'Meu 
Senhor, eu dei à luz uma fêmea”. —E Allah sabia 
melhor o que dela tinha nascido e o macho em 
que ela estava pensando não era como a fêmea 
que dela tinha nascido, *e eu dei-lhe por nome 
Maria, e confiei-a e à sua descendência à Tua 
protecão contra Satã o rejeitado”. 


38. Assim o seu Senhor a aceitou com 
graciosa aceitação e fez com que ela aumentasse 
num excelente aumento ce fez de Zacarias seu 
guardião. Sempre que Zacarias a visitava na 
camara, achou com ela provisões. Ele disse, 'Oh 
Maria, de onde tens tu isto” Ela respondeu, 'E 
da parte de Allah”. Por certo Allah dá a quem 
quer que seja que Lhe apraz, sem medida. 


39. Foi então que Zacarias orou ao seu 
Senhor, dizendo, 'Meu Senhor, concede-me Tu 
próprio pura descendencia; por certo Tu e éso 
Ouvinte da oração”. 


40. E os anjos visitaram-no quando ele 
estava orando na camara: “Allah dá-te boas 
novas de Yahya (João Baptista), que dará 
testemunho de verdade de uma palavra da parte 
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Fascículo 3 AL-IMRAN Capitulo 3 


de Allah, —nobre e casto e um profeta, de entre 
os justos. 


41. Ele disse, 'Meu Senhor, como poderei 
eu ter um filho, quando estou carregado de anos 
ea minha esposa é estéril” Ele respondeu, “Tal é 
a maneira de Allah; Ele faz o que Lhe apraz”. 


42. Ele disse, “Meu Senhor, ordena uma 
indicação para mim”. Ele respondeu, 'A tua 
indicação será que tu não falarás a ninguém 
durante três dias a não ser por sinais. Lembra-te 
muito do Teu Senhor c glorifica-O à noite e de 
manhã cedo”. 


R.5 


43. E recordai quando os anjos disseram, 
'Oh Maria. Allah escolheu-te e purificou-te e 
escolhe-te acima das mulheres de todos os 
povos.” 


44. Oh Maria, se obediente ao teu Senhor e 
prostra-te e adora a Deus só com os que 
adoram.” 


45. “Estas são das novas de coisas não vistas 
que Nós a ti revelamos. E tu não estavas com 
eles quando eles lançaram as suas sctas, para ver 
qual deles seria o guardião de Maria, nem tu 
estavas com eles quando eles disputaram uns 
com os outros." 


46. Quando os anjos disseram, 'Oh Maria, 
Allah dá-te boas novas de uma palavra vinda de 
Si; o seu nome será o Messias, Jesus, filho de 
Maria venerado neste mundo e no próximo, e 
daqueles a quem é concedida proximidade a 
Deus. 


47. “Ele falará ao povo no berço e quando 
de meia idade ele fará parte dos justos.” 


48. Ela disse, “Meu Senhor, como poderei 
eu ter um filho, quando eu não fui tocada por 
nenhum homem?” Ele disse, “Tal é a maneira de 
Allah, Ele cria o que Lhe apraz. Quando Ele 
decreta uma coisa, Ele diz-lhe: 'Se' e isto começa 
a ser. 

49. “E Elelhcensinaráo Livroe a Sabedoria 
eo Toraeo Evangelho”; 

50. “E fá-lo-á um Mensageiro para os filhos 
de Israel (para dizer); 'Eu venho a vós com um 
Sinal da parte do vosso Senhor, a qual é que eu 
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para vós moldarei uma criação tirada do barro à 
maneira de uma ave, então eu soprarei nela um 
novo espirito e ela se tornará num ser voando 
muito alto por mandado de Allah; e eu curarei 
os cegos e os leprosos, e eu darei vida aos 
mortos, por mandado de Allah; e eu vos 
anunciarei o que vós comereis e o que vôs 
armazenareis em vossas casas. Por certo, nisso 
estã um Sinal para vós, se fordes crentes. 


51. “E eu venho dando cumprimento ao que 
está perante mim, isto é, o Tora; e para vos 
permitir alguma coisa do que vos foi proibido; e 
eu venho a vós com um Sinal do vosso Senhor; 
de modo que temei Allah e obedecei-me." 


S2. “Por certo, Allah é o meu Senhor e o 
vosso Senhor; de modo que adorai-O: este é o 
caminho direito." 


53. E quando Jesus percebeu a descrença 
deles, disse, “Quem serão os meus auxiliares na 
causa de Allah?” Os discípulos responderam, 
“Nós somos os auxiliares de Allah. Nós temos 
crido em Allah. E se tu testemunha de que nós 
somos obedientes. 


54. “Nosso Senhor, nós cremos naquilo que 
Tu enviaste e nós seguimos este Mensageiro. 
Assim escreve o nosso nome entre os daqueles 
que prestam testemunho." 


55. E eles planejaram e Allah também pla- 
nejou; e Allah é o melhor dos planejadores. 


R.6 


56. Quando Allah disse, “Oh Jesus, Eu farei 
com que tu morras de morte natural e exaltar-te- 
ei até Mim e absolver-te-ei das acusações dos 
que descréem, e colocarei os que te seguem 
acima dos que descrêem, até ao Dia da Ressur- 


reição; então para Mim será o vosso regresso, €' 


Eu julgarei entre vós no que respeita aquilo em 
que vós diferis. 


57. “Então pelo que respeita aos que des- 
crêem, Eu os castigarei com um servero castigo 
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Fasciculo 3 


neste mundo e no próximo, e eles não terão 
quem os ajude”. 


58. E pelo que respeita aos que crêem e 
praticam boas obras, Ele lhes pagará as suas 
recompensas por completo. E Allah não ama os 
que fazem o mal. 


59. Isto é o que nós para ti recitamos dos 
Sinais e a sensata advertência. 


60. Por certo, o caso de Jesus com Allah é 
como o caso de Adão. Ele criou-o do pó, depois 
Ele disse, “Sé”, c ele foi. 


61. Estaéa verdade da parte do teu Senhor, 
não sejas tu pois daqueles que duvidam. 


62. Pois bem, a quem quer que discuta 
contigo no que a ele respeita, depois do que a ti 
veio de conhecimento, dize-ilhes, “Venham, 
chamemos os nossos filhos e os vossos filhos, e 
as nossas mulheres e as vossas mulheres, e o 
Nosso povo e O vosso povo; e agora oremos com 
fervor, e invoquemos a maldição de Allah sobre 
os que mentem”. 


63. Este é por certo o verdadeiro relato. 
Não há nenhum digno de adoração senão 
Allah; e sem dúvida é Allah que é o Poderoso, o 
Sábio. 

64. Mas se eles se forem embora, então 
lembrai-vos de que Allah conhence bem os que 
promovem desordem. 


R.7 


65. Dizei, 'Oh povo do Livro, vinde a uma 
Palavra igual entre nós e vós: que nós não 
adoramos a nenhum senão Allah; e que nós não 
associamos nenhum participe com Ele; e que 
alguns de nós não tomamos outros para Sen- 
hores a não ser Allah. Mas se eles se forem 
embora, então dizei, 'Sede testemunha de que 
nós nos submetemos a Deus”. 


66. Oh povo do Livro, porque é que vós 
disputais no que respeita a Abraão, quando o 
Tora e o Evangelho não foram revelados senão 
depois dele? Não compreendereis vós então? 


67. Atenção! sois os que disputastes sobre 
aquilo de que tinheis conhecimento. Porque é 
então que vós agora disputais sobre aquilo de 
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Capitulo 3 


que não tendes de todo nenhum conhecimento? 
Allah sabe, e vós não sabeis. 


68. Abraão não era nem um Judeu nem um 
Cristão; mas ele foi sempre inclinado para Deus 
e a Ele obediente e ele não foi dos que asso- 
ciaram deuses com Deus. 


69. Por certo os homens mais perto de 
Abraão são os que o seguem. e este profeta e os 
que crêem; e Allah é o amigo dos crentes. 


70. Uma seção do povo do Livro de bom 
grado vos faria seguir por caminho errado; mas 
eles a ninguém fazem seguir por caminho errado 
exceto a si próprios, só eles não percebem. 


71. Oh povo do Livro, porque é que vós 
negais os Sinais de Allah, embora vós delas 
sejais testemunhas? 


72. Oh povo do Livro, porque é que vôs 
confundis verdade com falsidade e escondeis a 
verdade conscientemente? 


R.8 


73. E uma seção do povo do Livro diz, 
'Crede no que foi revelado aos crentes na 
primeira parte do dia e descrede na última parte 
dele; quiçá eles possam voltar; 


74. E não obedecei a nenhum senão o que 
segue a vossa religião;' —Dizei, por certo a 
verdadeira guia, a guia de Allah, é que a um seja 
dado o igual do que a vós foi dado —'ou eles 
disputarão convosco perante o vosso Senhor.” 
Dizei, *Toda a generosidade está na mão de 
Allah. Ele dá a quem quer que Lhe apraz. E 
Allah é Todo-Beneficiente, Todo-Sabedor.' 


75. “Ele escolhe para a Sua misericórdia a 
quem quer que seja que Lhe apraz. E Allah é 
Senhor de extrema beneficência.” 


76. Entreo povodo Livro há quem, se tu lhe 
confiares um tesouro te o restituirá; e entre ele 
há quem, se tu lhe confiares um dinar não te o 
restituirá, a não ser que tu mantenhas autori- 
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Fascículo 3 


dade sobre ele. Isto é por que eles dizem, *Nós 
não estamos sjueitos a censura no assunto dos 
que não sabem. Eles proferem uma mentira 
contra Allah, sabendo-o. 


77. Nãosó isso, mas quem quer que cumpra 
asua promessa e tema Deus —verdadeiramente, 
Allah ama os tementes a Deus. 


78. Quanto aos que recebem um preço mes- 
quinho em troca do seu pacto com Allah e dos 
seus juramentos, eles não terão quinhão algum 
na vida a vir, e Allah não lhes falará nem para 
eles olhará no Dia da Resurreição, nem Ele os 
purificará; e para eles será um penoso castigo. 


79. E,porcerto, entre eles há uma seção que 
torce a lingua na boca enquanto recitam O 
Livro: para que vôs possais pensar que o que 
dizem é parte do Livro, embora isso não seja 
parte do Livro. E eles dizem, “É da parte de 
Allah"; embora tal não seja da parte de Allah; 
eeles proferem uma mentira contra Altah, 
sabendo-o. 


80. Não é possivel para um homem que 
Allah lhe desse o Livro, e autoridade e a 
qualidade de profeta, e então ele dissesse aos 
homens, “Sede meus servidores e não de Allah"; 
mas ele deveria dizer, 'Sede dedicados ao Senhor 
apenas, porque vôs ensinais o Livro e porque 
vós o estudais.' 


81. Nem para ele é possivel que vos convi- 
dasse a tomar os anjos e os profetas por 
Senhores. Mandar-vos-ia ele que descresseis 
depois de vós vos terdes submetido a Deus? 


R.9 

82. E recordai o tempo em que Allah acei- 
tou um pacto da parte do poro por intermédio 
dos profetas, dizendo, 'Seja o que for que Eu vos 
de do Livro e de sabedoria, e então a vós vem 
um Mensageiro, realizando o que está con- 
vosco, vós crereis nele e ajudá-lo-eis.' E Ele 
disse, “Estais vôos de acordo, e aceitais vós a 
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Capitulo 3 


responsabilidade que eu vos imponho neste 
assunto” Eles disseram, 'Nós concordamos”; 
Ele disse, 'Então prestai testemunho e Eu sou 
convosco entre as testemunhas”. 


83. Pois quem quer se vã embora depois 
disto, então. por certo, esses são OS transgres- 
sores. 


84. Buscam eles outra religião que não seja 
a de Allah, enquanto a Ele se submete quem 
quer que seja nos céus e na terra, de boa vontade 
ou de mã vontade, e a Ele serão eles feitos 
regressar? 


85. Dizei, 'Nós cremos em Allah e no que 
nos tem sido revelado, e que foi revelado a 
Abraão, e a Ismael, e a Jacó e às Tribus, e no que 
foi dado a Moisés e a Jesus c a outros profetas da 
parte do seu Senhor. Nós não fazemos distinção 
entre nenhun deles e a Ele nos submetemos. 


86. E quem quer que busque outra religião 
que não seja o Islã, ela não será dele aceita, e na 
vida que há-de vir ele estará entre os que 
perdem. 


87. Como guiará Allah um povo que 
descreu depois de ter crido e que tinha sido 
testemunha de que o Mensageiro foi verdadeiro 
e a quem claras provas tinham vindo? E Allah 
não guia o povo que faz o mal. 


88. Para esses a retribuição é que sobre eles 
cairá a maldição de Allah c dos anjos e dos 
homens. em conjunto. 


89. Eles sob ela permanecerão. O seu cas- 
tigo não será aliviado, nem eles serão absolvi- 
dos; 


90. Exceto os que depois disso se arrepen- 
derem e emendarem. E por certo Allah é o Mais 
Generoso, Misecricordioso. 


91. Por certo, os que descrêéem depois de 
terem crido e então aumentam em descrença: o 
seu arrependimento não será aceito, e estes são 
os que se extraviaram. 
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Fascículo 4 


92. Quanto aos que tem descrido, e morrem 
enquanto são incréus, nada será aceite de 
nenhum deles nem mesmo um mundo cheio de 
ouro, embora ele o ofereça como resgate. E para 
estes que será um penoso castigo, e eles não 
terão quem os ajude. 


FASCÍCULO 4 
R. 10 


93. Nunca vós atingireis a equidade a não 
ser que despendais daquilo que gostais; e seja o 
que for que despendais, Allah por certo o sabe 
bem. 

94. Todo o alimento era legitimo para os 
filhos de Israel, exceto o que o próprio Israel 
proibiu antes do Tora ter sido enviado. Dizei, 
'Trazei, então, o Tora e lede-o, se vós sois 
verdadeiros." 


95. Pois quem quer que depois disto forge 
uma mentira contra Allah, então esses é que são 
os que fazem o mal. 


96. Dizei, 'Allah falou a verdade: segui, 
pois, a religião de Abraão, que foi sempre 
inclinado para Deus; e ele não foi dos que 
associam deuses com Deus. 


97. Porcerto, a primeira Casa fundada para 
a humanidade é a que está em Beca,* abundante 
em bençãos e uma guia para todos os povos. 


98. Nela estão Sinais manifestos; ela é o 
lugar de Abraão; e quem quer que nela entra, 
entra na paz. E a peregrinação à Casa é um 
dever que os homens —aqueles que para lá 
podem achar um caminho— tem para com 
Allah. E quem quer que descreia, que ele se 
lembre de que Allah por certo é independente de 
todas as criaturas. 


99. Dizei, Oh povo do Livro, porque negais 
vós os Sinais de Allah, ainda que Allah esteja 
vigilante quanto ao que vós fazeis? 


100. Dizei, Oh povo do Livro, porque estor- 
vais vós os crentes no caminho de Allah, 
procurando faze-lo tortuoso, ainda que vós 
disso sejais testemunhas? E Allah não deixa de 
se dar conta do que vós fazeis. 


* O Vale de Meca. 
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101. Oh vós que credes, se vós obedeceis a 
qualquer facção daqueles a quem foi dado o 
Livro, eles vos tornarão outra vez em incréus 
depois de vós terdes crido. 


102. Como poderieis vós descrer, equanto 
para vós são repetidas os Sinais de Allah, co Seu 
Mensageiro está presente entre vós? E o que se 
segura firmemente a Allah é na verdade guiado 
para o caminho direito. 


R.I1 


103. Oh vós que credes, temei Allah como 
Ele deve ser temido: e não deixai que a morte vos 
sobrevenha senão quando estiverdes em estado 
de submissão. 


104. E mantende-vos firmes, todos unidos, 
pela corda de Allah e não vos deixai dividir: e 
recordai o favor de Allah, que Ele vos concedeu 
quando vós éreis inimigos, e Ele uniu os vossos 
corações em amor para que pela Sua graça vós 
vos tornásseis como irmãos; e vós estáveis à 
beira dum poço de fogo e Ele dai vos salvou. 
Assim vos explica Allah os Seus mandamentos 
para que vós possais ser guiados. 


105. E que entre vós haja um grupo de 
homens que convide para o bem, e imponha 
equidade e proiba o mal. E esses são os que 
prosperarão. 


106. E não sede como que se tornaram 
divididos e que discordaram entre si depois de 
claras provas lhes terem vindo. E é para esses 
que haverã um grande castigo. 


107. No dia em que alguns rostos serão 
brancos e alguns rostos serão pretos; quanto 
aqueles cujo rosto for preto, ser-lhes-á dito: 
'Descrestes vós depois de ter crido? Provai então 
o castigo, por causa da vossa descrença.” 
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Fasciculo 4 


108. E para aqueles cujo rosto for branco, 
eles estarão na graça de Allah; nela eles viverão. 


109. Estas são os Sinais de Allah, Nós 
repetimo-las por quanto elas contem a verdade; 
e Allah não quer mal algum às Suas criaturas. 


10. Ea Allah pertence tudo o que esta nos 
céus e tudo o que está na terra, ea Allah todos os 
assuntos voltarão. 


R.12 


111. Vós sois o melhor povo criado para o 
bem da humanidade: vós prescreveis o que é 
bom e proíbis o mal e credes em Allah. E se o 
povo do Livro tivesse crido, melhor teria, por 
certo, sido para eles. Alguns deles são crentes, 
mas a maior parte deles são desobedientes. 


112. Eles não vos podem fazer mal salvo 
alguma arranhadura: c se lutarem contra vós, 
eles vos voltarão as costas. Então eles não serão 
ajudados. 


113. Castigados eles serão com humilhação 
onde quer que sejam encontrados, a não ser que 
tenham proteção de Allah, ou proteção dos 
homens. Eles incorreram na cólera de Allah, e 
castigados eles serão com infortúnio. Isso é 
porque eles preferiram rejeitar os Sinais de 
Allah e matar os profetas injustamente. Isso é 
porque eles se rebelaram e costumavam trans- 
gredir. 


114, Eles não são todos parecidos. Entre o 
povo do Livro há um partido que é honesto; 
esses recitam a palavra de Allah nas horas da 
noite e prostam-se perante Ele. 


15. Elescrêem em Allah e no Último Dia, e 
prescrevem o que é bom e proibem o mal. e 
deligenciam, competindo uns com os outros, na 
prática de boas obras. E estes cstão entre os 
justos. 


116. Eseja qual for o bem que façam, a sua 
devida recompensa não lhes seré negada; e 
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Alah conhence bem os tementes a Deus. 


17. Quanto aos que descrêem, seus bens e 
seus filhos de coisa nenhuma lhes servirão 
contra Allah: e estes são os internados do Fogo; 
lá eles morarão. 


118. A semelhança do que eles despendem 
com a vida presente é como a semelhança de um 
vento em que hã intenso frio, o qual fustiga a 
colheita de um povo que se tornou culpado e a 
destroi. E Allah não os tornou culpados, mas 
eles a si próprios se culparam. 


119. Oh vós que credes, não tomai para 
amigos quem quer que não seja do vosso 
próprio povo; eles não deixarão de vos 
corromper. Eles gostam de vos ver em dificul- 
dades. O ódio já se mostrou através do que as 
suas bocas proferem e o que no seu seio 
escondem é maior ainda. Nós tornâmo-vos 
claros os Nossos mandamentos, se vós com- 
preenderdes: 


120. Atenção. vôs sois os que os amam, mas 
eles não vos amam. E vós credes em todo o 
Livro. Quando vos encontram, dizem, “Nós 
cremos", mas quando estão a sós, eles mordem 
as pontas dos dedos cheios de raiva para 
convosco. Dizei, perecei na vossa raiva. Por 
certo, Allah sabe bem o que cada um tem 
escondido no seio. 


121, Se alguma coisa de bom vos acontecer, 
isso aflige-os; e se qualquer mal vos acontecer, 
eles com isso se regozijam. Mas se vós fordes 
firmes e justos, os seus desígnios em nada de 
todo vos prejudicarão: Por certo, Allah abarca 
as suas ações. 


R.13 


122. E recorda o tempo em que tu partiste 
de tua casa pela manhã cedo, designando aos 
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Fasciculo 4 


crentes as suas posições para a batalha. E Allah 
é o Que Tudo-Ouve, Todo-Sabedor: 


123. Quando dois dos vossos grupos preme- 
ditaram covardia, embora Allah fosse seu 
amigo. E em Allah deveriam os crentes confiar. 


124. E Allah já vos tinha ajudado em Badr 
quando vós éreis fracos. De modo que tomai 
Allah para vosso protetor para que possais ser 
gratos. 


125. E então tu disseste aos crentes, *Não 
vos bastará que o vosso Senhor vos ajudasse 
com três mil anjos, enviados lá das alturas” 


126. Sim, se vós fordes firmes c justos c eles 
vierem sobre vós imediatamente com fogoso 
impeto, o vosso Senhor vos ajudará com cinco 
mil anjos, atacando veementemente. 


127. E Allah fê-lo tão somente como boas 
novas para vós e para com isso trazer descanço 
aos vossos corações; e ajuda vem de Allah 
apenas, o Poderoso, o Sábio. 


128. Deus fará assim para que Ele possa 
extirpar uma parte dos incréus ou abate-los de 
modo que eles possam voltar para trás frustra- 
dos. 


129. O assunto não te diz respeito; Ele pode 
voltar-se para eles com misericórdia ou puni- 
los, pois eles são os que fazem o mal. 


130. Ea Allah pertence tudo o que está nos 
céus e tudo o que está na terra. Ele perdoa a 
quem quer que Lhe apraz e Allah é o Mais 
Generoso, Misericordioso. 


R.I4 


131. Oh vós que crêdes, não devorai usura 
que envolva diversas adições; e temei Allah para 
que possais prosperar. 


132. E temei o fogo preparado para os 
incréus. 
133. E obedecci a Allah e ao Mensageiro 


para que vos seja mostrada misericórdia. 
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134. E competi uns com os outros em pedir 
o perdão do vosso Senhor, e um paraiso cujo 
preço está nos céus e na terra, preparado para os 
tementes a Deus— 


135. Aqueles que despendem na prosperi- 
dade e na adversidade, e os que reprimem a 
cólera e perdoam aos homens; e Allah ama os 
que praticam o bem; 


136. E aqueles que, quando cometem um 
ato impuro ou se tornam culpados, se lembram 
de Allah ec imploram perdão para os seus 
pecados —e quem pode perdoar pecados senão 
Allah?— e não persistem conscientemente no 
que fizeram antes. 


137. São esses cuja recompensa é a perdão 
do seu Senhor, e jardins por debaixo dos quais 
correm rios, nos quais eles habitarão; e quão 
boa é a recompensa dos que trabalham! 


138. Por certo, muitas dispensações tem 
havido antes de vós; por tanto viajai pela terra e 
vede quão desgraçado foi o fim dos que tra- 
taram os profetas como mentirosos. 


139. Este (o Corão) é um claro pronuncia- 
mento para os homens, e um guia e uma 
advertência aos que temem a Deus. 


140. Não afrouxai, nem vos afligi; e vós por 
certo tereis a vantagem do vosso lado, se fordes 
crentes. 


I41. Se vós tiverdes recebido um agravo, 
por certo o povo descrente já deve ter recebido 
um agravo semelhante. E nós fazemos com que 
tais dias alternem entre os homens para que eles 
possam ser advertidos e para que Allah possa 
distinguir os que crêem e possa tomar testemun- 
has de entre vós; e Allah não ama os injustos; 


142. Eparaque Allah possa purificar os que 
crêem, e destruir os incréus. 


143. Supondes vós que entrareis no paraíso 
enquanto Allah não tiver distinguido aqueles de 
entre vós que se esforçam no caminho de Allah e 
não tiver distinguido os constantes? 
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Fascículo 4 


144. E vôs costumáveis desejar esta morte, 
antes de a terdes encontrado; pois já a vistes 
enquanto de fato a estáveis procurando. 


R.15 


I45. E Maomé é apenas um Mensageiro. 
Verdadeiramente, todos os Mensageiros fale- 
ceram anteriormente a ele. Sc então ele morrer 
ou for assassinado, voltareis vós para trás sobre 
os vossos calcanhares? E o que volta para trás 
sobre os seus calcanhares não fará nenhum 
dano de todo a Allah. E Allah por certo 
recompensará os gratos. 


146. Nenhuma alma pode morrer exceto 
com permissão de Allah, um decreto com um 
prazo fixo. E quem quer que deseje a recom- 
pensa do presente mundo, Nós dele lha dare- 
mos; e quem quer que deseje a recompensa da 
vida a vir, Nós dela lha daremos; e Nós por certo 
recompensamos os gratos. 


147. E muitos profetas tem havido ao lado 
dos quais combateram numerosos homens 
devotos. Eles não afrouxaram por causa de 
qualquer coisa que lhes acontecesse no caminho 
de Allah, nem eles enfraqueceram, nem se 
humilharam perante o inimigo. E Allah ama os 
constantes. 


148. E eles não proferiram uma palavra 
exceto quando disseram: “Nosso Senhor, 
perdoai-nos Os nossos erros, e os excessos que 
tivermos na nossa conduta, e fazei os nossos 
passos firmes e ajudai-nos contra o povo des- 
crente.” 


149. Assim Allah deu-lhes a recompensa 
deste mundo, como tembém uma excelente 
recompensa do próximo; e Allah ama os que 
praticam o bem. 

R. 16 


150. Oh vós que credes, se vós obedecerdes 
aos que tem descrido, eles vos farão voltar para 
trás sobre os vossos calcanhares, de modo que 
vós sereis dos que perdem. 


151. De mais a mais Allah é o vosso Prote- 
tor, e Ele e o que melhor pode ajudar. 


152. Nós faremos descer o terror ao cor- 
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Capitulo 3 


ação dos que descreram porque associam parti- 
cipes com Allah, para os quais Ele não enviou 
qualquer autoridade. A sua morada é o Fogo; e 
má é a habitação dos que fazem o mal. 


153. E Allah por certo tinha cumprido a 
Sua promessa para convosco quando vós os 
estáveis desarraigando e destruindo com Sua 
permissão, até que, quando vos tornastes lassos 
e entre vós discordastes no que respeita à ordem 
e desobedecestes, depois de Ele vos ter mostrado 
aquilo que vós amáveis, Ele retirou a Sua ajuda. 
Entre vós havia os que desejavam o presente 
mundo, e entre vós havia os que desejavam o 
próximo. Então Ele afastou-vos deles, para que 
vos pudesse experimentar — e Ele por certo vos 
perdoou, e Allah é Clemente para com os 
crentes. 


154. Quando vós ieis a fugir e sem olhar 
para trás para ninguém e o Mensageiro estava a 
chamar-vos da vossa retaguarda; então Ele os 
fez sentir um pegueno pesar (criando apreen- 
são) por um pesar maior (o qual não era real) 
para que vos não vos afligisseis pelo que vos 
escapou, nem pelo que vos aconteceu. E Allah 
dá-se bem conta do que vós fazeis. 


155. Então depois do pesar Ele fez descer a 
paz sobre vós — uma sonolência que se apo- 
derou de um partido de vós, enquanto o outro 
partido estava ansioso no que a si próprios dizia 
respeito, pensando erradamente de Allah como 
o pensamento da ignorância. Eles disseram, Se 
nós temos a dizer algo neste governo dos 
negócios” Dizei, *Todas as decisões pertencem a 
Allah.” Eles escondem no seu espírito o que não 
te revelam. Eles dizem, 'Se nós tivéssemos 
qualquer parte no governo dos negócios, nós 
não teriamos sido mortos aqui”. Dizei, 'Se vós 
tivésseis ficado em vossas casas por certo 
aqueles a quem tinha sido mandado combater 
teriam partido para os seus leitos de morte”, para 
que Allah pudesse por em execução o Seu decreto 
e para que Allah pudesse por à prova o que 
estava no vosso eito e para que Ele pudesse 
purgar o que estava no vosso coração. E Allah 
sabe tudo o que está no espírito de cada um; 
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Fascículo 4 


156. Aqueles de vós que voltaram as costas 
no dia em que as duas hostes* se encontraram, 
por certo foi Satã que os fez cair em falta por 
causa de certas ações suas. Mas Allah por certo 
já lhes perdoou. Verdadeiramente. Allah é o 
Mais Generoso, Indulgente. 


R.17 


157. Oh vós que credes, não sejais como os 
que descreram, e que dizem de seus irmãos, 
quando eles viajam pela terra ou partem para a 
guerra: *Tivêssem eles estado conosco, não 
teriam morrido ou sido mortos.” Isto é assim, 
para que Allah o pôssa fazer uma causa de 
tristeza no seu coração. E Allah dá vida e causa 
morte; e Allah está atento ao que vós fazeis. 


158. E se vós fordes mortos na causa de 
Allah ou se morrerdes, por certo o perdão de 
Allah e a misericórdia serão melhores do que o 
que eles entesouram. 


159. E se vós morrerde ou fordes mortos, 
por certo em Allah vós todos vos reiinireis. 


160. E é pela grande misericórdia de Allah 
que tu és bondoso para com cles; e se tu tivesses 
sido âspero e de coração duro, eles por certo se 
teriam dispersado de em volta de ti. De modo 
que perdoa-lhes, e pede perdão para eles; e 
consulta-os em assuntos importantes; e quando 
tu estiveres decidido, então põe a tua confiança 
em Allah. Por certo, Allah ama os que em Ele 
põem a sua confiança. 


161. Se Allah vos ajudar, ninguém vos 
subjugará; mas se Ele vos abandona, então 
quem é que vos pode ajudar que não seja Ele? 
Que em Allah, então, os crentes ponham a sua 
confiança. 


162. E não é possível que um profeta pro- 
ceda deshonestamente, e quem quer que pro- 
ceda deshonestamente trará consigo aquilo 
sobre que foi deshonesto, no Dia da Ressur- 
reição. Então cada alma será inteiramente paga 
pelo que tenha merecido; e elas não serão 
lesadas. 


163. Éo queseguea vontade de Allah como 
o que sobre si atrai a cólera de Allah e cuja 
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Fascículo 4 


morada é o Inferno? E um mau refúgio ele é. 


164. Eles tem diferentes graus de graça com 
Allah: e Allah vê que eles fazem. 


165. Verdadeiramente, Allah conferiu um 
favor aos crentes por de entre eles eleger um 
Mensageiro de entre eles próprios que lhes 
recita os Seus sinais, e os purifica e lhes ensina o 
Livro c Sabedoria; e, antes disso, eles por certo 
estavam em erro manifesto. 


166. O que! Quando vos acontece uma 
desgraça —e vós tinheis causado o dobro 
disso— dizeis, 'Donde vem isto? Dizei, Vem de 
vós próprios. Por certo, Allah tem poder sobre 
todas as coisas. 


167. E o que vos aconteceu. no dia em que 
os dois partidos se encontraram,* foi por deter- 
minação de Allah; e isto foi assim para que Ele 
pudesse distinguir os crentes: 


168. E pare que Ele pudesse distinguir os 
hipócritas. E foi-lhes dito, “Vinde vós, combatei 
na causa de Allah e repeli o ataque do inimigo"; 
eles disseram, “Se nós soubessemos como com- 
bater por certo vos seguiriamos”. Eles estiveram, 
nesse dia, mais perto de descrer que de crer. Eles 
dizem com a sua boca o que não está no seu 
coração. E Allah sabe bem o que eles escondem. 


169. Estes são os que dizem de seus irmãos, 
enquanto eles próprios ficaram para trás, 'Se eles 
nos tivessem obedecido não teriam sido mor- 

os”. Dizei, “Então desviai de vós próprios a 
morte, se sois verdadeiros”. 


170. Não pensai daqueles, que foram mor- 
tos na causa de Allah, como mortos. Pelo 
contrário, eles esão vivos, na presença do seu 
Senhor, Sendo supridos por Allah. 

171. Jubilantes por causa do que Allah lhes 
deu da Sua beneficência; e regozijando-se por 
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Fasciculo 4 


aqueles que ainda se lhes não tinham juntado 
por detrás deles, porque a eles não virá medo, 
nem eles se afligirão. 


172. Eles regozijam-se com o favor de Allah e 
a Sua beneficência, e pelo fato de que Allah não 
tolera que se perca a recompensa dos crentes. 


R. 18 


173. Quanto aos que responderam ao apelo 
de Allah e do Mensageiro depois de terem 
recebido um agravo — os que de entre eles 
praticam o bem e procedem retamente terão 
uma grande recompensa; 


174. Aqueles a quem os homens disseram, 
*O povo juntou-se contra vós, por isso temei- 
o', mas isso apenas aumentou a sua fé c eles 
disseram, “Allah é para nós bastante, c um 
excelente guardião Ele é”. 


175. Assim eles voltaram com um alto favor 
de Allah e uma grande beneficência, enquanto 
nenhum mal os tinha tocado; e cles seguiram o 
agrado de Allah; e Allah é o Senhor de grande 
beneficência. 


176. É Satãapenas quem amedronta os seus 
amigos; de modo que não os temais mas temei a 
Mim, se vós sois crentes. 


177. E que os que precipitadamente cáem 
em descrença te não aflijam; por certo, eles de 
modo algum podem causar dano a Allah. Allah 
não deseja destinar qualquer porção para eles 
na vida a vir; e eles terão um severo castigo. 


178. Por certo, os que tem comprado des- 
crença pelo preço de fé de modo algum podem 
causar dano a Allah; e eles terão um penoso 
castigo. 


179. Equeosincréus não pensem que o fato 
de Nós lhes concedermos folga é bom para eles; 
o resultado de Nós lhes concedermos folga será 
tão sômente que eles aumentarão em pecado; e 
cles terão um humilhante castigo. 


180. Allah não deixaria os crentes como vós 
sois, enquanto não separasse os perversos dos 
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bons. Nem Allah vos revelaria o que não foi 
visto. Mas Allah escolhe dos Seus Mensageiros 
a quem Lhe apraz. Crede, por isso, em Allah 
e Seus Mensageiros. Se vós crerdes e fordes 
justos, uma grande recompensa tereis. 


181. Eque não julguem os que são mesquin- 
hos em respeito ao que Allah lhes deu de Sua 
beneficência, que isso é bom para eles; pelo 
contrário, é mau para eles. Aquilo em respeito 
ao que eles foram mesquinhos ser-lhes-á posto 
como um colar em volta do pescoço no Dia da 
Ressureição. E a Allah pertence a herança dos 
céus e da terra, c Allah dá-se bem conta do que 
vós fazeis. 


R.19 


182. Eporcerto Allah ouviu as palavras dos 
que disseram, *Allah é pobre e nos somos ricos”. 
Nós registaremos o que eles disseram e as suas 
tentativas para matar os profetas injustamente; 
e Nós diremos, *Que vós experimenteis o castigo 
de ser queimado”. 


183. Isto é por causa do que as vossas mãos 
enviaram antes de vós próprios, e a verdade é 
que Allah de modo algum é injusto para com os 
Seus Servos. 


184. Aos que dizem, *Allah exortou-nos a 
não acreditar em nenhum Mensageiro 
enquanto ele não nos trouxer uma oferta que o 
fogo devora”, Já a vós vieram Mensageiros 
antes de mim com claros Sinais e com aquilo de 
que vós falais. Porque, então, procurais vós 
matá-los, sc vós sois verdadeiros” 


185. E se eles te acusarem de mentir, assim 
mesmo, antes de ti, forma acusados de mentir 
Mensageiros que vieram com claros Sinais, e 
livros de sabedoria e o Livro iluminado. 


186. Todas as almas experimentarão o 
gosto da morte. E só no Dia da Resurreição a 
vossa recompensa vos será paga por completo. 
De modo que quem quer que seja afastado para 
longe do fogo e feito entrar no Céu, atingui na 
verdade a sua meta. E a vida deste mundo nada 
mais é que um gozo ilusório. 
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Fascículo 4 


187. E vós por certo sereis postos à prova 
nos vossos bens e nas vossas pessoas, e por certo 
vós ouvireis muita coisa nociva daqueles a quem 
o Livro foi dado antes de vós e dos que se 
arvoraram em iguais a Deus. Mas se vós 
mostrardes força de alma e procederdes reta- 
mente, isso é na verdade uma questão de forte 
determinação. 


188. E recordaui-vos de quando Allah acei- 
tou um pacto daqueles a quem o Livro foi dado, 
dizendo, *Vós tornareis este Livro conhecido do 
povo e não o escondereis'. Mas eles lançaram- 
-no fora para trás das costas, e deram-no em 
troca de um preço mesquinho. Pecado é o que 
eles compraram. 


189. Não julgai que os que exultam com que 
o fizeram, e gostam de ser louvados pelo que 
não fizeram— não julgai que esses estão livres 
de castigo. Eles sofrerão um penoso castigo. 


190. Ea Allah pertence o reino dos céus e da 
terra; e Allah tem poder para fazer todas as 
coisas. 


R. 20 


191. Na criação dos céus e da terra e na 
alternação da noite com o dia há na verdade 
Sinais para os homens de entendimento: 


192. Os que se lembram de Allah, de pé, 
sentados ou deitados de lado, c ponderam 
acerca da criação dos céus e da terra; “Nosso 
Senhor, Tu não criaste isto em vão; De mais a 
mais Tu és Santo; salva-nos, então, do castigo 
do fogo. 


193. “Nosso Senhor, quem quer que seja 
que Tu faças entrar no fogo, por certo Tu o 
desgraçaste. E os que fazem o mal não terão 
quem os ajude. 


194. "Nosso Senhor, nós ouvimos um pre- 
gociro chamando à fé: “Crede vós no vosso 
Senhor”, e nós temos crido. Nosso Senhor, 
perdoa-nos, por isso, os nossos pecados e 
remove de nós os nossos erros e na morte conta- 
nos dentre os justos. 
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195. “Nosso Senhor, dá-nos o que Tu nos 
prometeste por intermédio dos Teus Mensageir- 
os; e não nos desgraces no Dia da Resurreição. 
Por certo, Tu não quebras a Tua promessa.' 


196. De modo que o seu Senhor respondeu 
às suas orações, dizendo: *Eu não consentirci que 
o trabalho de nenhum trabalhador dentre vós, 
quer macho ou fêmea, seja perdido. Vós vindes 
uns dos outros. Por isso os que emigraram, € 
foram expulsos de suas casas, e tem sido 
perseguidos na Minha causa, e tem combatido e 
sido mortos, Eu por certo deles removerei os 
seus pecados e farei com que entrem em jardins 
através dos quais correm rios: uma recompensa 
da parte de Allah, e com Allah está a melhor das 
recompensas." 


197. Não deixes que o deambular dos des- 
crentes pela terra te iluda. 


198. É uma pequena ce breve vantagem; 
depois o inferno será a sua morada. Que mau 
lugar para descanço! 


199. Mas os que temem o seu Senhor terão 
jardins através dos quais correm rios; lá eles 
morarão —uma hospitalidade da parte de 
Allah. E o que está com Allah é ainda melhor 
para os justos. 


200. E por certo entre o povo do Livro há 
alguns que crêem em Allah e no que foi enviado 
para vós e no que foi enviado para eles, 
humilhando-se perante Allah. Eles não deram 
os Sinais de Allah em troca de um preço 
mesquinho. São estes que terão a sua recom- 
pensa com o seu Senhor. Por certo, Allah é 
rápido na conta. 


201. Oh vós que credes, sede constantes 
e esforçai-vos por primar em constância, e 
mantende-ros em guarda e temei Allah para 
que possais prosperar. 
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Capitulo 4 


AL-NISÃ 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh vós povo, temei o vosso Senhor, que 
vos criou dum simples ser e dai criou a sua 
companheira, e desse casal se propagaram 
muitos homens e mulheres; e temei Allah, em 
cujo nome vós apelais uns para os outros, e 
temei-O em especial no que respeita a laços de 
parentesco. Na verdade, Allah vigia-vos. 


3. Edaiaos órfãos o que lhes pertence e não 
trocai o mau pelo bom, e não devorai os seus 
bens com vós próprios. Por certo, isso é um 
grande pecado. 


4. E se vós reccardes que não sejais justos 
em tratar com os órfãos, então casai com tantas 
mulheres quanto vos possa ser agradável, duas, 
ou três ou quatro; e se receardes não proceder 
com justiça, então casai apenas com uma ou 
com aquilo que a vossa mão direita possui. Essa 
é a maneira mais próxima que tendes de evitar 
injusliça. 


S. E dai de boa vontade os seus dotes às 
mulheres. Mas se elas, de sua própria vontade, 
vos remitirem uma parte disso, então gozai-vos 
dela como de alguma coisa agradável e benéfica. 


6. E não dai aos tolos os vossos bens, os 
quais Allah fez para vós como um meio de 
sustento; mas com eles alimentai-os e vesti-os e 
dizei-lhes palavras de bondoso conselho. 


7. E experimental os órfãos até eles 
atingirem a idade de se casarem; então, se neles 
achardes são critério, entregai-lhes os seus bens; 
e não os devorai em extravagância e pressa 
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Capítulo 4 


contra o seu crescimento. E quem quer que seja 
rico, que se abstenha; e quem quer que seja 
pobre, que deles coma com equidade. E quando 
lhes entregardes os seus bens, então tomai 
testemunhas na sua presença. E Allah é Sufi- 
ciente como Ajuizador. 


8. Para os homens é uma porção do que os 
pais e parentes próximos deixam; e para as 
mulheres é uma porção do que os pais e parentes 
próximos deixam, quer seja muito ou pouco 
—uma porção determinada. 


9. E quando outros parentes e órfãos e os 
pobres estejam presentes à divisão da herança, 
dai-lhes alguma coisa dela e dizei-lhes palavras 
de bondade. 


IO. E que aqueles temam Deus, que, se 
tivessem deixado para trás de si a sua própria 
débil prole, por eles estaria ansioso. Que eles por 
isso temam Allah. e que digam a palavra justa. 


lt. Por certo, os que devoram os bens dos 
órfãos injustamente apenas engolem fogo para 
dentro das suas entranhas, e eles arderão nas 
chamas dum fogo. 


R.2 


12. Allah ordena-vos no que a vossos filhos 
respeita: um macho terá tanto como a porção de 
duas fêmeas; mas se houver apenas fêmeas, em 
número superior a duas, então elas terão dois 
terços do que o falecido deixa; e se houver uma, 
ela terá a metade. E cada um de seus pais terá 
um sexto da herança, se ele tiver um filho; mas se 
ele não tiver filho e seus pais forem os seus 
herdeiros, então a sua mãe terá um terço; ese ele 
tiver irmãoes € irmãs, então a sua mãe terá um 
sexto, depois do pagamento de quaisquer lega- 
dos que ele possa ter deixado ou de divida. 
Vossos pais e vossos filhos: vós não sabeis qual 
deles vos está mais perto em benefício. Esta 
fixação de porções é da parte de Allah. Porcerto, 
Allah é Todo-Conhecedor, Sábio. 


I3. E vôs tereis metade do que vossas 
mulheres deixarem, se elas não tiverem nenhum 
filho; mas se elas tiverem um filho, então vós 


74 


AL-NISA 


Fascículo 4 

Ses acer 
ec) de (cls fas 99,4 4 Ss 5 
ess aa Dag fed 
Eita TES Eu JE 


Oépistis* tas TESS os 


Es Iá 


ASAS Ads Apto) Acess 
ol asá dis ag iãs des nana 
(61253 cedo do sd cri escls 
obuissia ds a ZÉ qa EAD 
cast ms aid so E 
O Dai Gihaços DE tests 
eps Ji SS Bo dl ot 
COVA SETE CORE SÃO Sos 


55 Eis SE 5 Há te 
Sedec slash acata 

Fo) do ata 
Sa bodes 


ds is 
a 921, Ga ed AE 
So (o INS Ás Sa SEO ÓSS 


Fasciculo 4 


AL-NISA 


Capítulo 4 


tereis um quarto do que elas deixarem. depois 


do pagamento de qualquer legado que elas 
possam ter feito ou de divida. E elas terão um 
quarto do que vós deixardes, se vós não tiverdes 
nenhum filha; mas se vós tiverdes um filho, 
então elas terão um oitavo do que vós deixardes, 
depois do pagamento de quaisquer legados que 
vós possais ter feito ou de divida. E se houver 
um homem ou uma mulher cuja herança esteja 
para ser dividida e ele ou ela não tiver nem pai 
nem filho, e ele ou ela tiver um irmão e uma 
irmã, então cada um deles terá um sexto. Mas se 
eles forem mais do que isso, então partilharão 
por igual em um terço, depois do pagamento de 
quaisquer legados que possam ter sido feitos ou 
de divida, sem injuriar os direitos dos outros. 
Isto é uma injunção da parte de Allah. E Allah é 
Sábio, Indulgentc. 


14. Estes são os limites estabelecidos por 
Allah; e a quem quer que obedeça a Allah e ao 
Seu Mensageiro, Ele os fará entrar em jardins 
através dos quais correm rios; lá eles morarão; e 
isso é um grande triunfo. 


15. Ea quem quer que desobedeça a Allah e 
ao Seu Mensageiro e transgrida os Seus manda- 
mentos, Ele o fará entrar no fogo; lá ele morará; 
e eles terão um humilhante castigo. 


R.3 


16. E de entre as vossas mulheres as que 
forem culpadas dc lascívia chamai contra elas 
quatro de vós como testemunhas; e se prestarem 
testemunho, então fechai-as nas casas até que a 
morte lhes sobrevenha ou Allah para elas abra 
um caminho, 


17. E se dois homens de entre vós forem 
disso culpados, castigai-os ambos. E se eles se 
arrependerem e corrigirem, então deixai-os sós; 
por certo Allah volta muita vez com compaixão 
e Misericordioso. 


18. Na verdade Allah compromete-se a 
aceitar O arrependimento daqueles apenas que 
fazem o mal em ignorância e então em breve se 
arrependem. É para estes que Allah se volta com 
misericórdia; e Allah é Todo-Conheccdor, 
Sábio. 
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Capítulo 4 AL-NISÃ 


I9. Não hã aceitação de arrependimento 
para os que continuam a fazer o mal até que, 
quando a morte a um deles encara, ele diz, 'Eu 
arrependo-me agora"; nem para os que morrem 
descrentes. E para estes que Nós preparâmos 
um penoso castigo. 


20. Oh vós que credes, não é legal que 
herdeis de mulheres contra a sua vontade; nem 
vós as deverieis deter sem razão a fim de que 
pudésseis tirar parte do que lhes havieis dado, a 
não ser que elas sejam culpadas de um flagrante 
delito: e consorciai-vos com elas em bondade; e 
se não gostardes delas, pode bem ser que não 
gosteis de uma coisa em que Allah pôs muito de 
bom. 


21. Ese vós desejardes tomar uma esposa 
em lugar de outra e a uma delas tiverdes dado 
um tesouro, dele não tomai coisa alguma. 
Toma-lo-ieis vós por mcio de mentira e com 
manifesto pecado? 


22. E como podeis tomá-lo logo que um de 
vós esteve a sós com o outro, e elas (as mulheres) 
receberam um forte contrato da vossa parte? 


23. E não casai com as mulheres com quem 
vossos pais foram casados, com exceção do que 
já passou. É uma coisa impura e detestável, e 
uma maneira de pecado. 


R.4 


24. Vedadas vos são as vossas mães, e as 
vossas filhas, c as vossas irmãs, e as irmãs de 
vossos pais, e as irmãs de vossas mães, e as filhas 
de vossos irmãos, e as filhas de vossas irmãs, c as 
vossas mães adotivas que vos tenham dado de 
mamar, €e as vossas irmãs de leite, e as mães de 
vossas esposas, e as vossas enteadas, que são 
vossas tuteladas, por vossas esposas com quem 
vos tendes deitado —mas se não vos tiverdes 
deitado com clas, não haverá para vós pecado 
algum— e as esposas de vossos filhos que sejam 
do vosso sanguc; e é-ros vedado casar com duas 
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Fascículo 5 


irmãs juntamente, com exceção do que ja 
passou; por certo, Allah é o Mais Generoso, 
Misericordioso. 


FASCÍCULO 5 


25. E vedadas vos são mulheres casadas, 
exceto as que a vossa mão direita possuir. A isto 
vos obriga Allah. E permitidas vos são as que 
ficam além disso, que as obtenhais por meio dos 
vossos bens, casando com elas devidamente e 
não perpetrando fornicação. E pelo benefício 
que da sua parte recebeis, dai-lhes os seus dotes, 
conforme fixado, e não haverá pecado para vôs 
em qualquer coisa em que mutuamente vos 
ponhais de acordo, depois do dote ter sido 
fixado. Por certo, Allah é Todo-Conhecedor, 
Sábio. 


26. E quem quer de entre vós que não se 
possa permitir casar com mulheres livres, 
crentes. que ele case com o que a sua mão direita 
possuir, isto e, com as suas servas crentes. E 
Allah sabe bem qual é a vossa fé. Vós vindes 
todos uns dos outros; de modo que casai com 
elas com licença de seus guardiaões c dai-lhes os 
seus dotes em conformidade com o que é justo, 
sendo elas castas, não perpetrando fornicação, 
nem tendo amantes secretos. E sc, depois de 
estarem casadas, se tornarem culpadas de lasci- 
via, clas terão metade do castigo prescrito para 
as mulheres livres. Isto é para aquele de entre 
vós que tema a possibilidade de cair em pecado. 
E que vos restrinjais, é melhor para vós; e Allah 
é o Mais Generoso, Misericordioso. 


R.5 


27. Allah deseja tornar-vos claros os camin- 
hos dos que foram antes de vós, e para eles vos 
guiar, e voltar-Se para vôs com misericórdia. E 
Allah é Todo-Conhecedor, Sábio. 


28. E Allah deseja voltar-Se para vós com 


misericórdia, mas os que seguem o seu baixo 
desejo querem que vos extravieis para longe. 


29. Allah descja aliviar a vossa carga, pois O 
homem foi criado fraco. 
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Capitulo 4 


30. Oh vós que credes, não devorai os 
vossos bens entre vôs próprios por meios ilegais, 
exceto aquilo que vós ganhais por comércio com 
mútuo consentimento. E não vos matai a vós 
próprios. Por certo Allah é misericordioso para 
convosco. 


31. E quem quer que seja que o faça por 
modo de transgressão e injustiça, Nós o lançare- 
mos no Fogo; e isso é fácil para Allah. 


32. Se vos mantiverdes afastados das coisas 
mais nocivas que vos são proibidas, Nós remo- 
veremos de vós os vossos pecados menores e 
admitir-vos-emos a um lugar de grande honra. 


33. E não cobiçai aquilo com que Allah fez 
alguns de vós sobressair a outros. Os homens 
terão uma cota do que tiverem merecido, e as 
mulheres uma cota do que tiverem merecido. E 
pedi a Allah da Sua beneficência. Por certo, 
Allah tem perfeito conhecimento de todas as 
coisas. 


34. E a cada um Nós temos designado 
herdeiros para o que os seus pais e parentes 
deixem, e também aqueles com quem os vossos 
juramentos ratificaram um contrato. De modo 
que dai-lhes o seu quinhão. Por certo, Allah 
vigia todas as coisas. 


R.6 


35. Os homens são curadores das mulheres 
porque Allah fez com que um deles superasse o 
outro, e porque eles despendem da sua riqueza. 
De modo que mulheres virtuosas são as que são 
obedientes, e guardam os segredos de seus 
maridos com a proteção de Allah. E quanto 
aqueles de cuja parte vós receais desobediência, 
admoestai-os e deixai-os a sós nas suas camas, e 
castigai-os. Se eles então vos obedecerem, nada 
procurai fazer contra eles. Por certo, Allah é 
Alto e Grande. 


36. E se vós receais que haja um rompi- 
mento entre eles, então nomeai um árbitro 
dentre a gente dele e um árbitro dentre a gente 
dela. Se eles desejarem reconciliação, Allah a 
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Fasciculo 5 


efetuará entre eles. Por certo, Allah é Todo- 
-Conhecedor, Todo Vigilante. 


37. E adorai Allah e não associai coisa 
alguma com Ele, e mostrai bondade para com os 
pais. e para com os parentes, e órfãos. e os 
necessitados, e para com o vizinho que é um 
parente e o vizinho que é um estranho, e o 
companheiro ao vosso lado, e o viandante, e 
aqueles que a vossa mão direita possuir. Por 
certo, Allah não ama os orgulhosos e os jactan- 
ciosos; 


38. Que são mesquinhos e levam outra 
gente a ser mesquinha, e escondem o que Allah 
lhes deu de Sua beneficência. E nós temos 
preparado para os descrentes um castigo humi- 
lhante; 


39, E para os que despendem a sua riqueza 
em ser vistos dos homens, e não crêem em Allah 
nem no Último Dia. E quem quer que tenha 
Satã por companheiro, que se lembre de que um 
pernicioso companheiro ele é. 


40. E que mal lhes teria vindo, se eles 
tivessem crido em Allah e no Ultimo Dia e 
despendessem do que Allah lhes tem dado? E 
Allah conhece-os perfeitamente bem. 


41. Por certo, Allah não prejudica ninguém 
mesmo no peso de um átomo. E se houver uma 
boa ação, Ele multiplica-a e da parte de Si 
Próprio dá uma grande recompensa. 


42. Ecomo se passará com eles quando nós 
trouxermos uma testemunha de cada povo, € te 
trouxermos como testemunha contra estas! 


43. Nesse dia os que descreram e desobede- 
ceram ao Mensageiro desejarão que a terra 
fosse feita raza com eles, e não terão possibili- 
dade de esconder coisa alguma de Allah. 


R.7 


44. Oh vós que credes, não vos aproximai 
da Oração enquanto estiverdes com disposição 
atordoado até que vós saibais o que dizeis, nem 
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Capítulo 4 


quando estiverdes sujos, exceto quando fordes 
de viagem ao longo dum caminho, até que vos 
tenhais banhado. E se estiverdes doente, ou se 
estiverdes numa viagem enquanto sujos, ou se 
um de vós vier da privada ou tiverdes tocado 
mulheres e não achardes água, então recorrei a 
pô puro e com ele limpai o vosso rosto e as 
vossas mãos. Por certo, Allah é o Mais Indul- 
gente, o Mais Generoso. 


45. Não sabes tu daqueles a quem foi dada 
uma porção do Livro? Eles compram erro e 
desejam que vós também possais perder o 
caminho. 


46. E Allah conhece os vossos inimigos 
perfeitamente bem. E bastante é Allah como 
amigo, e bastante é Allah para dar auxílio. 


47. Hã entre os Judeus alguns que perver- 
tem palavras dos seus corretos lugares. E eles 
dizem, 'Nós ouvimos e nós desobedecemos' e 
ouves tu sem ser ouvido", e *Raina',* encobrindo 
com a lingua o que está no seu pensamento e 
procurando lesar a Fé. E se eles tivessem dito 
“Nós ouvimos c nós obedecemos' e *ouves 11, e 
*Unzurna', teria sido melhor para eles e mais 
reto. Mas Allah amaldiçoou-os pela sua des- 
crença; de modo que eles apenas pouco crêem. 


48. Ouvós povo do Livro, crede no que Nós 
temos enviado, realizando aquilo que está con- 
vosco, antes de termos inflingido humillhação 
sobre os seus lideres c fazermos a eles fugirem ou 
os amaldiçoaremos como Nós amaldiçoâmos o 
povo do Sábado. E o decreto de Allah está 
sujeito a ser executado. 


49. Porcerto, Allah não perdoará que qual- 
quer participe a Ele seja associado; mas Ele 
perdoará o quer que seja perto disso a quem 
quer que seja que Lhe apraz. E quem quer que 
associe partícipes com Allah tem na verdade 
criado um muito grande pecado. 


50. Não sabes tu dos que a si próprios se 
consideram puros? De modo nenhum, é Allah 
* Raina que quer dizer veja por nós com bondade, porém 


torcendo a lingua quer dizer nosso pastor. Unzurna significa o 
mesmo porém não se pode torcer a lingua. 
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Fascículo 5 


que purifica quem quer que seja que lhe apraz, é 
eles não serão lesados num jota. 


51. Atenção: Como eles forjam uma men- 
tira contra Allah! E suficiente isso é como um 
pecado manifesto. 


R.8 


52. Não sabes tu daqueles a quem foi dada 
uma porção do Livro? Eles crêem em coisas 
nocivas e seguem os que transgridem, e dizem 
dos descrentes “Estes são melhor guiados em 
religião do que os que crêem”. 


53. Esses são os que Allah amaldiçoou; e 
aquele a quem Allah amaldiçoa, tu não acharás 
quem o ajude. 


54. Tem cles uma cota no reino”? Então eles 
não dariam aos homens mesmo tanto como a 
pequena cavidade nas costas dum caroço de 
tâmara. 


55. Ou invejam eles os homens pelo que 
Allah lhes distribuiu de Sua beneficência? Se 
assim é, por certo, Nós demos o Livro e 
sabedoria aos filhos de Abraão também, e Nós 
também lhes demos um grande reino. 


56. E houve alguns deles que acreditaram 
nele; e houve outros dentre eles que se afastaram 
dele. E bastante é o inferno como fogo ardente. 


57. Aos que descrêem dos Nossos Sinais, 
Nós depressa os faremos entrar no fogo. Tantas 
vezes quantas a sua pele for consumida pelo 
fogo, Nós lhes daremos em troca outra pele 
para que eles possam saborear o castigo. Por 
certo, Allah é Poderoso, Sábio. 


58. E aos que crêem e praticam boas obras, 
Nós os faremos entrar em jardins através dos 
quais correm rios, para lá morarão para sempre; 
lá eles terão esposas puras; e Nós os admitire- 
mos em um lugar de agradável e abundante 
sombra. 


59. Naverdade Allah manda-vos que cedais 
os mandatos aos que a eles tem direito, e que, 
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Capitulo 4 


quando vós julgardes entre homens, julgueis 
com justiça. E por certo, excelente é aquilo com 
que Allah vos adverte. Allah é o Que Tudo 
Ouve, Tudo Vê. 


60. Oh vós que credes, obedecei a Allah, e 
obedecei ao Seu Mensageiro e aos que sobre vós 
exercem autoridade. E se entre vós próprios 
disputardes em alguma coisa, referia a Allah e 
ao Seu Mensageiro, se fordes crentes em Allah e 
no Último Dia, Isso é, ao fim e ao cabo, o 
melhor c mais recomendável. 


R.9 


61. Não sabes tu dos que pretendem que 
crêem no que a ti tem sido revelado e no que foi 
revelado antes de ti? Eles desejam obter o juizo 
dos rebeldes, embora lhes tivesse sido ordenado 
que a eles não obedecessem. E Satã deseja 
desencaminhá-los, para longe do caminho 
direito. 


62. E quando se lhes diz, *Vinde ao que 
Allah enviou e ao Seu Mensageiro”, tu vês os 
hipócritas desviarem-se de ti com aversão. 


63. Como é então que quando uma aflição 
lhes sobrevem por causa do que as suas mãos 
expediram antes deles, eles vem para ti jurando 
por Allah, dizendo, “Nós nada mais tivemos em 
vista que fazer um ato de bondade c reconci- 
liação”. 


64. Estes é que são os segredos de cujo 
coração Allah sabe bem. De modo que desviai- 
-vos deles, e admoestai-os e dizei-lhes uma 
palavra eficaz no que a eles próprios respeita. 


65. E Nós não enviâmos Mensageiro 
algum, mas que ele devia ser obedecido por 
Ordem de Allah. E se eles a ti tivessem vindo, 
quando tinham lesado a sua alma, e pedido o 
perdão de Allah, e se o Mensageiro também 
tivesse pedido perdão para eles, eles por certo 
teriam achado Allah Voltando Muita Vez com 
compaixão e Misericordioso. 


66. Mas não, pelo teu Senhor, eles não são 
crentes até que te façam juiz em tudo o que está 
em disputa entre eles e então não acham no seu 
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coração dúvida alguma no que respeita áquilo - 


que tu decidiste ce submetem-se com inteira 
submissão. 


67. E se Nós lhes tivéssemos ordenado, 
'Sacrificae suas vidas ou deixai as vossas casas”, 
eles não o teriam feito, com exceção de uns 
poucos de entre si; e se tivessem feito o que são 
exortados a fazer, por certo teria sido melhor 
para eles e conducente a maior força. 


68. E então Nós lhes teriamos dado uma 
grande recompensa de Nós Próprios, 


69. E Nós por certo os teriamos guiado no 
caminho direito. 


70. E quem assim obedece a Allah e a este 
Mensageiro da Sua parte será entre aqueles a 
quem Allah concedeu as Suas bençãos, isto é, os 
Profetas, os Verdadeiros, os Mártires, e os 
Justos— e excelentes companheiros estes são. 


71. Esta graça é da parte de Allah, c bas- 
tante é Allah, o Todo-Conhecedor. 


R. 10 


72. Oh vós que credes, tomai as vossas 
precauções, e então parti em grupos separados 
ou parti todos juntos. 


73. Eentre vós há o que ficará para trás, e se 
uma desgraça vos acontece ele diz, 'Por certo 
Allah foi clemente para comigo, visto que eu 
não estava presente com eles”. 


74. Mas se alguma boa sorte vos vier da 
parte de Allah, ele diz, como se não houvesse 
nenhum amor entre vôs e ele, *'Se eu tivesse 
estado com eles, então eu teria na verdade 
conseguido um grande êxito! 


75. Que esses então combatam na causa de 
Allah contra quem quisesse vender a vida 
presente pelo Futuro. E quem quer que com- 
bata na causa de Allah, quer ele seja morto ou 
quer seja vitorioso, Nós em breve lhc daremos 
uma grande recompensa. 


76. Eo que é que se passa convosco que não 
combateis na causa de Allah e dos fracos 
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*Nosso Senhor, leva-nos para fora desta cidade, 
cujo povo é opressor, e proporciona-nos algum 
amigo da parte de Ti Próprio, e proporciona- 
nos algum auxiliar da parte de Ti Próprio. 


77. Os que crêem combatem na causa de 
Allah, e os que descrêem combatem na causa do 
Demônio. Combatei vós, pois, contra os amigos 
de Satã; por certo, a estratégia de Satã é fraca! 


R.ll 


78. Não sabes tu daqueles a quem foi dito: 
'Refreai as vossas mãos, observai a Oração e 
pagai o Zakat'. E quando lhes tenha sido 
prescrito que combatam, vede bem!, uma seção 
de entre eles teme os homens como deviam 
temer Allah, ou ainda com maior temor; e eles 
dizem, “Nosso Senhor, porque nos prescreveste 
Tu que combatessemos? Não nos poderias Tu 
conceder ainda uma folga por algum tempo” 
Dizei, O benefício deste mundo é pequeno e o 
Futuro será melhor para o que teme Deus; e vós 
não sereis lesados num jota. 


79. Onde quer que seja que vós possais 
estar, a morte vos alcançará, mesmo se esti- 
verdes em torres poderosamente construidas. E 
se algum bem lhes acontece, eles dizem, “Isto é 
da parte de Allah”; e se algum mal lhes acontece, 
eles dizem, “Isto é da tua parte”. Dizei, Tudo é da 
parte de Allah. O que aconteceu a esta gente, 
que ela não chega perto de compreender coisa 
alguma? 


80. Todoc qualquer bem que a ti venha é da 
parte de Allah; e todo e qualquer mal que te 
aconteça é da parte de ti próprio. E Nós 
enviámos-te como um Mensageiro à humani- 
dade; e bastante é Allah como testemunha. 
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81. Quem quer que obedeça ao Mensageiro 


a Allah na verdade obedece; e quem quer que se 
afaste, nesse caso Nós não te enviâmos para os 
guardares. 


82. E eles dizem: "Obediência é o principio 
que nos guia; mas quando se vão da tua 
presença, uma seção dentre eles passa a noite a 
fazer planos contra o que tu disseste. Allah 
regista tudo o que eles planejam durante a noite. 
De modo que afasta-te deles e põe a tua 
confiança em Allah. E suficiente é Allah como 
um Árbitro de negócios. 


83. Não meditarão eles, então, sobre o 
Corão? Tivesse isso sido da parte de qualquer 
outro que não Allah, por certo nisso teriam 
achado muita contradição. 


84. E quando lhes vem quaisquer novas 
quer sejam de paz quer de temor, eles espalham- 
nas por toda a parte; ao passo que se as tivessem 
comunicado ao Mensageiro e aos que entre eles 
excrcem autoridade, por certo os que dentre eles 
possam chegar a conclusão certa. E não tivesse 
sido pela clemência de Altah para convosco e 
pela Sua misericórdia, vós terieis seguido Satã, 
salvo uns poucos. 


85. Combate, pois, na causa de Allah —tu 
não és tornado responsável senão por ti pro- 
prio— e insiste com os crentes. É possível que 
Allah restringa o poder dos que descrêem; e 
Allah é mais forte cm poder e mais forte em 
infligir o castigo. 


86. Quem quer que faça uma justa interces- 
são dela terá um quinhão, e quem quer que faça 
uma má intercessão, dela terá uma porção 
semelhante; e Allah é poderoso sobre tudo. 


87. Se receberes uma expressão de boa 
vontade retribui com uma saudação melhor, ou 
pelo menos igual. Allah toma conta de todas as 
coisas. 

88. Allah é Aquele ao lado de Quem não há 
ninguém digno de ser adorádo. Ele por certo 
continuará a reúnir-vos até ao Dia da Ressur- 
reição, âcerca do qual não há dúvida alguma. E 
quem é mais verdadeiro na Sua palavra do que 
Allah? 
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89. O que vos aconteceu que estais dividi- 
dos em dois partidos observando os hipócnitas? 
E Allah prostrou-os por causa do que eles 
mereceram. Desejais vós guiar o que Allah fez 
perecer? E para o que Allah faz perecer tu não 
acharás um caminho. 


90. Eles gostariam que tu descresses como 
eles tem descrido, de modo que todos vós 
pudésseis tornar semelhantes. Não tomai, por 
isso, amigos dentre eles, até que emigrem pelo 
caminho de Allah. E se eles se desviarem, então 
agarrai-os e matai-os onde quer que os encon- 
treis; e não tomai amigo nem auxiliar dentre 
eles; 


91. Exceto os que estão ligados a um povo 
entre o qual e vós existe um pacto, ou os que a 
vós vem, enquanto o seu coração se retrai de 
combater contra vós ou de combater contra o 
seu próprio povo. E se a Allah tivesse aprazido, 
Ele podia ter-lhes dado poder contra vós, que 
então cles certamente vos teriam combatido. De 
modo que se eles se mantiverem afastados de 
vós e não vos combaterem, e vos fizerem uma 
oferta de paz, então lembrai-vos de que Allah 
não vos há permitido maneira alguma de agres- 
são contra eles. 


92. Vós achareis outros que desejam estar 
seguros da vossa parte e estar seguros da parte 
do seu próprio povo; quando quer que sejam 
feitos reverter a hostilidades fazem-no temerãr- 
iamente. Por isso se eles não se mantiverem 
afastados de vós, nem vos oferecerem paz, nem 
refrearem as suas mãos, então agarrai-os e 
matai-os onde quer que os encontreis. Contra 
estes vos temos dado clara autoridade. 


R. 13 


93. Não é próprio a um crente matar outro 
crente a não ser que seja por engano. E o que 
mate um crente por engano libertará um 
escravo crente, e uma compensação em dinheiro 
será paga aos seus herdeiros, a não ser queeles o 
remitirem como caridade. Mas se a pessoamorta 
for de um povo a vós hostil, c for um crente, 
então o culpado libertará um escravo crente; e se 
ele for dum povo entre o qual e vós exista um 
pacto, então o culpado pagará uma compen- 
sação em dinheiro para ser entregue aos seus 
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herdeiros, e libertará um escravo crente. Mas 
quem quer que não ache um, então esse jejuará 
durante dois meses consecutivos —uma mercê 
da parte de Allah. E Allah é Todo-Conhecedor, 
Sábio. 


94. E quem quer que mate um crente inten- 
cionalmente, a sua recompensa será o inferno, 
no qual morará. Allah será irado contra ele e 
amaldiçoa-lo-à e preparará para ele um grande 
castigo. 


95. Oh vós que credes, quando partirdes na 
causa de Allah, investigai de maneira apro- 
priada e não dizei a ninguém que vos saúde com 
a saúdação de paz, “Tu não és um crente”. Vós 
procurais os bens desta vida, mas com Allah 
estão coisas boas em fartura. Tais éreis vós antes 
disto, mas Allah conferiu-vos o Seu favor; de 
modo que investigai de maneira apropriada. 
Por certo. Allah dá-se bem conta do que vôs 
fazeis. 


96. Aqueles dentre os crentes que se deixam 
ficar quietos, com exceção dos incapacitados, e 
os que sc esforçam na causa de Allah com a sua 
riqueza e as suas pessoas, não são iguais. Allah 
exaltou em posição os que se esforçam com a 
sua riqueza e as suas pessoas acima dos que se 
deixam ficar quietos. E a cada um Allah prome- 
teu o bem. E Allah exaltou os que se esforçam 
acima dos que se deixam ficar quietos por meio 
duma grande recompensa. 


97. Isto é, por graus de excelência por Ele 
concedida, e por especial perdão e misericórdia. 
E Allah é o Mais Generoso, Misericordioso. 


R.I4 


98. Na verdade, aqueles a quem os anjos 
fizeram morrer enquanto estavam prejudicando 
as suas almas, eles (os anjos) !hes dirão: *O que 
pretendeis vós? Eles responderão: “Nós somos 
tratados como fracos na terra”. Eles dirão, 'Não 
era a terra de Allah suficientemente vasta para 
vós nela emigrardes” São estes cuja morada 
será o inferno, e um mau destino esse é; 
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caminho. 


100. Quanto a estes, talvez que Allah apa- 
gue os seus pecados; pois Allah é o Apagador de 
pecados, o Mais Generoso. 


101. E quem quer que emigre na causa de 
Allah achará na terra um abundante lugar de 
refúgio e fartura. E quem quer que parta de sua 
casa. emigrando na causa de Allah e Seu 
Mensageiro, e a morte lhe sobrevenha, a sua 
recompensa está em Allah. e Allah é o Mais 
Gencroso e Miscricordioso. 


102. E quando viajardes na terra, não será 
pecado para vós se encurtardes a Oração, no 
caso de reccardes que os que descrêéem vos 
possam causar incômodo. Na verdade os 
incréus são vossos inimigos declarados. 


103, E quando tu estiveres entre eles, e para 
eles digas a Oração, que um grupo deles fique 
contigo e que tomem as suas armas. E quando 
cles tiverem executado as suas prostrações, que 
vão para trás de vôos e que um outro grupo, que 
ainda não tenha rezado, venha para a frente e 
reze contigo; e que eles tomem os seus meios de 
defesa c as suas armas. Os incrêus desejam que 
vós sejais negligentes com as vossas armas c a 
vossa bagagem. para que imediatamente pudes- 
sem lançar-se sobre vós. E não será pecado para 
vós, se tiverdes dificuldade por causa da chuva 
ou se estiverdes doente, que ponhais de parte as 
vossas armas. Mas vós devcrcis sempre tomar os 
vossos meios de defesa. Por certo, Allah tem 
preparado um humilhante castigo para os 
incrêus. 


104. E quando tiverdes terminado a 
Oração, lembrai-vos de Allah, de pé, e sentados, 
e deitados sobre o lado. E quando estiverdes 
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Fasciculo $ 


livre de perigo, então observai a Oração na 
forma prescrita. Na verdade a Oração é imposta 
aos crentes para ser rezada a horas prescrita. 


105. E não afrouxai na busca desta gente. 
Se vós sofreis, ela também sofre mesmo como 
vós sofreis. Mas vós esperais da parte de Allah o 
que eles não esperam. E Allah é Todo-Conhece- 
dor, Sábio. 

R. 16 

106. Nós por certo vos enviámos o Livro 
contendo a verdade, para que tu possas julgar 
entre os homens pelo que Allah te ensinou. E 
não advogues o causa daqueles que trairam a 
confianca. 


107. E pedi o perdão de Allah. Por certo, 
Allah é o Mais Generoso e Misericordioso. 


108. E não intercedei a favor dos que são 
desonestos para si próprios. Por certo, Allah 
não ama o que seja pérfido, e um grande 
pecador. 

109. Eles procuram esconder-se dos 
homens, mas não procuram esconder-se de 
Allah; e enquanto Ele está com cles quando 
passam a noite conspirando sobre assuntos que 
Ele não aprovará. E Allah abarca o que eles 
fazem. 


10. Atenção! Sois vós quem por eles inter- 
cedeu na vida presente. Mas quem intercederá 
por cles junto de Allah no Dia da Ressurreição, 
ou quem deles será guardião”? 


H1. E quem quer que faça o mal ou lese a 
sua alma, e então peça perdão a Allah, achará 
Allah muito Generoso e Misericordioso. 


12. E quem quer que cometa um pecado 
comete-o apenas contra a sua própria alma. E 
Allah é Todo Conhecedor, Sábio. 


113. E quem quer que cometa uma falta ou 
um pecado e depois o impute a uma pessoa 
inocente, por certo carrega o peso duma calúnia 
e pecado manifesto. 


R.17 


l14. Ea não ser pela clemência de Allah 
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sobre ti e pela Sua misericórdia, uma facção 
deles tinha resolvido levar a cabo a sua per- 
dição. E eles a ninguém mais perdem que a si 
próprios e não podem fazer-te mal algum. E 
Allah enviou-te o Livro e Sabedoria e ensinou- 
«te o que tu não sabias, e grande é a clemência 
que Allah te dispensa. 


115. Não há bem algum em muitas das suas 
conferências, exceto as conferencias de que 
resulte em atos de caridade. ou bondade, ou o 
estabelecimento de paz entre os homens. E 
quem quer que isso faça, procurando a satis- 
fação de Allah, em breve de Nós terá conferida 
uma grande recompensa. 


116. Equanto ao que se opõe ao Mensageiro 
depois da guia se lhe ter tornado clara, e segue 
por outro caminho que não o dos crentes, Nós o 
deixaremos seguir o caminho pelo qual ele vai 
seguindo e lançá-lo-emos no inferno; e um mau 
destino esse é; 

R. I8 


117. Allah não perdoará que coisa alguma 
a Ele seja associada como partícipe, mas Ele 
perdoará o que for perto disso a quem quer que 
seja que Lhe apraz. E quem quer que associe 
alguma coisa com Allah tem-se na verdade 
extraviado para longe. 


118. Eles nada mais invocam a par d'Ele do 
que deusas, e nada mais invocam do que Satã, o 
rebelde. 

119. A quem Allah amaldiçoou. E ele disse, 
“Eu sem dúvida tomarei uma porção fixa dos 
Teus servidores”; 


120. “E sem dúvida eu os desencaminharei e 
sem dúvida eu comandarei neles desejos vãos, e 
sem dúvida eu os incitarci e eles cortarão as 
orelhas do gado; e sem dúvida eu os comandarei 
e eles alterarão a criação de Allah! E aquele que 
toma Satã por amigo a par de Allah, por certo 
sofreu uma perda manifesta. 


121. Ele faz-lhes promessas e desperta neles 
vãos desejos, e Satã nada mais lhes promete que 


90 


Fasciculo 5 
980 Ta Io PA MG 2920 
Es paca Ni óslealos Elias ol agia 


Ater bas a, A13934 


t 2 A 4! : á 94 
GSesjddo alt Óyis tou ca Eb sis 
dis os salos SS ÓC ÍLS So 


eles SM A 


fo, Ma 9 ING A IDA 404 
ASÍ Só cpa) asosãó a pe G NÉ Y 
, Á A, 


999 24 


bo 0 ENG, 
radios Qu OS RLL cas ias 


4 [] hor ) 

4 4 EAR PA TdA = ZARA PATA “ho 
16 45 Ss gl logo SIS 
ou q 


4 fs EM 


df és vê co SS GS AS 


s%.4 14, v2.0, 1º od GOA 
ghois do Galo Gizaddl Jin Caé postas 
, bos 
Dios essi 5 todgs 
p9Pr PLA NIM DAL ADS 4 
Oss (o pas) 5 dy ÃO! piu ais! 
Au dA Lp 95 qo Des “ul 
d RA & EA ETR RO E 
dé SS ab ld sas APAE) 
Gare 
dia MLS 
ER SEM /9IÃ PEA TIP o ING 
BI O SEN] d5o Gas Us 
% 0291 900% 


Ed cedo GSE 


Sece póas pa LaS 
eai GE ÉS SÉ AS 


Aa 2343423 Ps 


SI SBT Sado Las aid 5 add 


Fascículo 5 AL-NISA Capitulo 4 
coisas vãs. TARA 
Ob se 
122. Estes são os que por morada terão o 430 49 ., Le ssa 
inferno; e eles não acharão mancira de de lá A sds da NS sida ooo CRE 
escapar. É 
laio 
123. Mas quanto aos que crêem e praticam cisi "97 294149 4 5 
boas obras, nós os admitiremos em jardins, por sisal GUTERA DA PRAIA IGNIS 
baixo dos quais correm rios, e lá eles morarão o sa PE 
ara sempre. Esta é a infalive DES a 
pa pre. Esta é a | promessa de Ioy dci Cut sy NGgod de 6,56 


Allah; e quem pode ser mais verdadeiro do que 
Allah em palavra? 


124. Não será de acordo com os vossos 
desejos, nem de acordo com os desejos do povo 
do Livro. Quem quer que faça o mal por ele será 
recompensado; e ele não achará para si nenhum 
amigo nem quem o ajude fora de Allah. 


|25. Mas quem quer que pratique boas 
obras, quer seja macho ou fêmea, e seja crente, 
esse entrará no céu e não será lesado mesmo 
tanto como a pequena cavidade nas costas dum 
caroço de tâmara. 


126. E quem é melhor em fé do que o que se 
submete a Allah, e o que faz o bem, e segue a 
religião de Abraão, o reto? E Allah tomou 
Abraão como amigo intimo. 


127. Ea Allah pertence tudo o que está nos 
céus c tudo o que está na terra; e Allah abrange 
todas as coisas. 


R. 19 


128. Eeles buscam de Tia decisão da lei no 
que respeita a mulheres. Dizei, Allah dá-vos a 
Sua permissão no que a elas respeita, e assim a 
dá o que vos é recitado no Livro quanto às 
moças órfãs a quem vós não destes o que para 
elas está prescrito e com quem vós desejais 
casar, € quanto aos fracos entre as crianças: e 
que sejais equitativo para com os órfãos. E seja 
qual for o bem que fizerdes, por certo Allah 
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danoso para eles que sejam reconciliados um 
com o outro de maneira adequada: e reconci- 
liação é o melhor. E a gente é propensa a cobiça. 
E se vós fizerdes o bem e fordes justos, por certo 
Allah se dá conta do que vós fazeis. 


130. E vós não podeis manter perfeito equi- 
líbrio entre esposas, por muito que o possais 
desejar. Mas não vos inclinai inteiramente para 
uma de modo que deixeis a outra num estado de 
suspenso. E se vós reconsiderardes e procederes 
com justiça, por certo Allah é o Mais Generoso 
e Misericordioso. 


131. E se eles se separarem, Allah da Sua 
abundância a ambos tornará independentes; e 
Allah é Beneficiente, Sábio. 


132. Ea Allah pertence tudo o que está nos 
céus e tudo o que está na terra. E Nós sem 
dúvida ordenámos aqueles a quem o Livro foi 
dado antes de vós, e a vós também ordenámos, 
que recceis Allah. Mas se descrerdes, então 
lembrai-vos de que a Allah pertence tudo o que 
está nos céus e tudo o que está na terra, e Allah é 
Suficiente em Si, Digno de Louvor. 


133. Ea Allah pertence tudo o que está nos 
céus e tudo o que está na terra, e bastante é 
Allah como Guardião! 


134. Ese Lhe aprouver, Ele pode levar-vos, 
Oh povo, e trazer outros em vosso lugar; e Allah 
tem todo o poder para fazer isso. 


135. Quem quer que deseje a recompensa 
deste mundo, então que ele se lembre de que com 
Allah está a recompensa deste mundo e do 
próximo; e Allah Tudo Ouve, Tudo Ve. 


R. 20 
136. Oh vós que credes, sede firmes em 
observar justiça, e sendo testemunhas pela 
causa de Allah, mesmo que seja contra vós 
próprios ou contra pais e parentes. Quer ele seja 
rico ou pobre, Allah tem mais atenção por 
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qualquer deles do que vós tendes. Por isso não 
segui desejos baixos, para que possais ser 
capazes de agir com equidade. E se vós escon- 
derdes a verdade ou a evitardes, então Jembrai- 
vos de que Allah se dá bem conta do que vós 
fazeis. 


137. Oh vós que credes, crede em Allah e no 
Seu Mensageiro, e no Livro que Ele revelou ao 
Seu Mensageiro. ce no Livro que Ele revelou 
antes desse. E quem quer que descreia em Allah 
e nos Seus Anjos, e nos Seus Livros, e nos Seus 
Mensageiros, e no Ultimo Dia, por certo se 
extraviou para longe. 


138. Aos que crêem, depois descrêem, e de 
novo crêem, depois descrêem, e então aumentam 
em descrença, Allah nunca lhes perdoará nem 
Ele os guiará para o caminho. 


139. Dai aos hipócritas as novas de que 
para eles é um penoso castigo: 


140. Os que tomam descrentes como ami- 
gos de preferência a crentes. Buscam cles honra 
de suas mãos? Então que eles se lembrem de que 
toda a honra pertence a Allah. 


I41. E Ele já vos revelou no Livro que, 
quando ouvirdes os Sinais de Deus serem 
negados e troçados, não vos senteis com eles 
enquanto eles não conversarem sobre outro 
assunto que não esse; pois caso contrário vós 
serieis como eles. Por certo, Allah reiinirá os 
hipócritas e os incréus no inferno, todos juntos; 


142. Os que csperam por noticias que vos 
digam respeito. Se vôos tiverdes uma vitória da 
parte de Allah, eles dizem, “Não estavamos nós 
convosco” E se os descrentes tiverem uma parte 
nela, eles dizem-lhes, “Não houvemos nós o 
melhor de vós, e vos protegemos contra os 
crentes” Allah julgará entre vós no Dia da 
Ressurreição; e Allah não concederá aos des- 
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crentes uma maneira de prevalecer sobre os EL, SINTO o Va 
crentes. Diga FONT TA Cash 
R.21 
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144. Hesitação entre isto e aquilo, pertencer 
nem a estes nem aqueles. E aquele a quem Allah 
faz morrer, para ele tu não acharás um 
caminho. 


145. Oh vós que credes, não tomai incréus 
para amigos, de preferencia a crentes. Preten- 
deis vós dar a Allah uma prova manifesta contra 
vós próprios? 


146. Os hipócritas por certo estarão na 
parte mais funda do fogo; e tu não acharás 
ninguém que os ajude. 


147. Exceto os que se arrependem e emen- 
dam, e se seguram com firmeza a Allah e são 
sinceros na sua obediência a Allah. Estes estão 
entre os crentes. E Allah em breve conferirá uma 
grande recompensa aos crentes. 


148. Porque teria Allah de vos castigar, se 
vós sois gratos e se vós credes? E Allah é 
Apreciativo, Todo-Conhecedor. 


FASCÍCULO 6 


149. Allah não gosta que sejam proferidas 
em público palavras indecorosas, exceto da 
parte de alguém que esteja a ser lesado; na 
verdade, Allah é o Que Tudo Ouve, Todo- 
-Conhecedor. 


150. Quer vós torneis pública uma boa ação 
ou a escondais, ou perdoeis um mal, Allah 
é por certo o Apagador de pecados, Todo- 
-Poderoso. 


151. Porcerto, os que não crêem em Allah e 
nos Seus Mensageiros e desejam fazer distinção 
entre Allah e os Seus Mensageiros, e dizem, 
“Nós cremos em alguns e não cremos em 


94 


das PS AS E CS GuáiÓE 
E Sexo dé SÉ di ND SAS 

ee ÃO Sib SS SU Gogh E 
SÉC ab iÃMS GIGA oa 
elis ChiL 

SS gi ins Gui o) 
Blá Medos 
asas sas cs 


4? 0340 b,s. 9, 
CS dg 


INCL AESA 449 
seia Ee ELI sad agua 
7 , 29º 61 
ocorra jeto ETA 
burro BA, o * Go qu Sorer, 
SBIS ps 1 Solos dl Sais Cá 


49º 19494 
els au GB 


4 9 194% y 
7 sto ss Bb asd ab Coy N 


(eta ' 1ó , 
9 04 039604928 0D,04 Pag ,9 998 2 
pus VE lgãas d| pás alada o! 
493, 


1 
eus sas SÉ a Ó 


Pe (PP0 RF CIILG AS 4 
AOS Srs gs Sab oa GO É! 


ud 


220 38.49 


a loipaa 


EIA 9134 j 
98 4 Aja) 3 


e. 


Ed 


“ssa! 


Fascículo 6 


outros”, e desejam tomar um caminho entre os 
dois: 


152. Estes são, de fato, verdadeiramente 
incréus, e Nós temos preparado para os incréus 
um humilhante castigo. 


153. E quanto aos que crêem em Allah e em 
Seus Mensageiros e não fazem distinção entre 
quaisquer deles, é a esses que Ele em breve dará 
as suas recompensas, e Allah é o Mais Generoso 
e Misericordioso. 


R.22 


154. Opovo do Livro pede-te que faças com 
que um livro sobre eles desça dos céus. Eles 
pediram a Moisés uma coisa maior do que essa: 
eles disseram, 'Mostrai-nos Allah abertamente”. 
Então um destruidor castigo lhes sobrevcio por 
causa da sua trangressão. Depois eles tomaram 
o bezerro para adorar, depois de claros Sinais 
lhes terem vindo; mas Nós perdoáâmos mesmo 
isso. E Nós demos a Moisés manifesta clara 
ascendeneia. 


155. E Nós fizemos erguer, alto, o Monte 
acima deles como uma torre enquanto com eles 
faziamos um pacto, e Nós dissemos-lhes, 
“Entrai pela porta submissamente”, e Nós 
dissemos-lhes, “Não transgredi no assunto do 
Sábado". E Nós recebemos deles um pacto 
firme. 


156. Então por causa de terem quebrado o 
seu pacto, e de terem negado os Sinais de Allah, 
e de terem procurado mater os profetas injusta- 
mente, e de terem dito: *O nosso coração está 
envolto em coberturas”. Não só assim, mas 
Allah selou-os por causa da sua descrença, de 
modo que eles não crêem senão um pouco— 


157. E por causa da sua descrença e de 
terem proferido contra Maria uma calúnia 
atroz. 
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Allah"; quando de fato eles nem o mataram, nãs 
poderam mata-lo por crucificação, mas fizeram 
com que ele lhes aparecesse como um crucifi- 
cado; e os que sobre isso diferem por certo estão 
em um estado de duvida accra do caso; eles não 
tem dele conhecimento definido, mas apenas 
seguem uma conjectura; e eles certamente não o 
mataram. 


159. Pelo contrário, Allah exaltou-o até Si 
Proprio, e Allah é Poderoso, Sábio. 


160. E não há ninguém entre as tribos do 
povo do Livro que não acre ditará nisso antes da 
sua morte; e no dia de Ressurreição, ele (Jesus) 
será uma testemunha contra eles. 


161. Assim, por causa da transgressão dos 
Judeus, Nós proibimos-lhes coisas puras que 
lhes tinham sido consentidas, e também por 
terem estorvado a muitos homens o caminho de 
Allah. 


162. E por causa de terem levado juros, 
embora isso lhes tivesse sido proibido, e por 
causa de terem dissipado a riqueza do povo 
injustamente. E Nós temos preparado para 
aqueles de entre eles que descrêem um penoso 
castigo. 


163. Mas aqueles de entre eles que são 
firmemente baseados em saber, e os crentes, 
crêem no que a ti tem sido enviado e no que foi 
enviado antes de ti, c especialmente os que 
observam a Oração e os que pagam o Zãkãte os 
que crêem em Allah e no Ultimo Dia. A estes 
Nós por certo daremos uma grande recom- 
pensa. 


R. 23 


164. Por certo, Nós temos-te enviado reve- 
lação, como Nós enviâmos revelação a Noé e 
aos profetas depois dele; e Nós enviamos reve- 
lação a Abraão e Ismael e Isaac e Jacó e seus 
filhos e Jesus c Jó c Jonas e Aarão e Salomão, e 
Nós demos Salmos a David. 
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165. E Nós enviâmos alguns Mensageiros 
que já te tinhamos mencionado e alguns Mensa- 
geiros que não te tinhamos mencionado; e Allah 
falou* a Moisés comunicando os mandamen- 
tos—. 


166. Mensageiros, portadores de boas 
novas e avisos, de modo que o povo não possa 
ter escusa contra Allah, depois da rinda dos 
Mensageiros. E Allah é Poderoso, Sábio. 


167. Mas Allah presta testemunho por meio 
de a revelação que te tem enviado, que Ele 
enviou-a prenhe com o Seu saber; e os anjos 
também prestam testemunho; e bastante é Allah 
como testemunha. 


168. Os que descrêem e impedem outros de 
seguir o caminho de Allah, por certo sc tem 
extraviado para longe. 


169. Por certo, os que tem descrido e tem 
procedido injustamente, Allah não vai perdoar- 
lhes nem Ele lhes mostrará caminho algum. 


170. Exceto o caminho do inferno, onde 
eles morarão por um longo tempo, longo per- 
iodo. E isso é fácil para Allah. 


171. Oh humanidade, o Mensageiro de- 
vcras a vós veio com a verdade do vosso Senhor; 
por conseguinte crede, será melhor para vós. 
Mas se vós descrerdes, na verdade, a Allah 
pertence tudo o que está nos céus e na terra; e 
Allah é Todo-Conhecedor, Sábio. 


172. Oh Povo do Livro, não cxcedei os 
limites na vossa religião, e coisa alguma dizei de 
Allah que não seja a verdade. Verdadeiramente, 
o Messias, Jesus, filho de Maria, foi apenas um 
Mensageiro de Deus, e um cumprimento da Sua 
Palavra, que Ele enviou a Maria, e uma mercê 
da Sua parte. De modo que acreditai em Allah e 
Seus Mensageiros, e não dizei “Eles são três”. 
Desisti, será melhor para vós. Na verdade, 
Allah é o unico Deus. Longe está da Sua 
Santidade, que Ele tivesse um filho. A Ele 
pertence tudo o que está nos céus e tudo o que 


* Significa que Allah falou a Moisés extensamente e repitida- 
B 
mente. 
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Capitulo 4 


estã na terra; e bastante é Allah como guardião! 
R.24 


173. Porcerto, o Messias nunca desdenharã 
de ser um servidor de Allah, nem os anjos se 
aproximarão de Deus; e quem quer que des- 
denhe de O adorar e se sinta orgulhoso, Ele os 
reúnirá todos a Si Próprio; 


174. Então quanto aos que crêem e prati- 
cam boas obras. Ele lhes dará as suas recompen- 
sas por completo e lhes dará mais ainda da Sua 
beneficência; mas quanto aos que desdenharam 
e foram orgulhosos, Ele os punirá com um 
penoso castigo. E eles não acharão nem amigo 
nem quem os ajude além de Allah. 


175. Oh vós povo, uma prova manifesta vos 
veio na verdade do vosso Senhor, e Nós vos 
enviámos uma clara luz. 


176. De modo que, quanto aos que crêem 
em Allah e a Ele se apegam firmemente, Ele por 
certo os admitirá à Sua misericórdia e clemên- 
cia, e os guiará por uma caminho direito que a 
Ele Próprio conduz. 


177. Eles pedem-te que os instruas. Dize- 
-lhes, Allah da as Suas instruções respeitantes a 
*Kalala”: Se um homem morre não deixando 
filho e tiver uma irmã, então ela terá metade do 
que ele deixe; e cle herdará dela, se ela não tiver 
nenhum filho. Mas se houver duas irmãs, então 
elas terão dois terços do que ele deixe. E se os 
herdeiros forem irmãos —tanto homens como 
mulheres— então os machos terão tanto como a 
porção de duas fêmeas. Allah explica-vos isto a 
fim de que não vos extravieis; e Allah sabe todas 
as coisas bem. 
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Capitulo 5 


AL-MA'IDAH 


(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Oh vós que credes! Cumpri os vossos 
convênios. São-vos tornados licitos quadru- 
pedes da classe de gado, além dos que vos estão 
sendo anunciados, excéto que não devereis 
considerar a caça como lícita durante o tempo 
que estiverdes em estado de peregrinação; na 
verdade Allah decreta o que Ele quer. 

3. Oh vós que credes! Não profanai aqueles 
santificados por Allah, nem o mês sagrado, nem 
os animais trazidos como uma oferenda nem os 
animais de sacrifício com coleiras, nem os que se 
dirijam ara a Casa Sagrada, buscando a graça 
do seu Senhor, e o Seu agrado. E quando 
puserdes de parte o traje de peregrino e esti- 
verdes de fora do território sagrado, então 
podereis caçar. E não deixai que a inimizade 
dum povo vos impeça de ir à Mesquita Sagrada, 
incitando-vos a transgredir. E ajudai-vos uns 
aos outros em fazer o bem e em piedade; mas 
não vos ajudai uns aos outros em pecado e 
transgressão. E temei Allah; por certo, Allah é 
severo castigar. 

4. Proibida vos é a carne dum animal que 
morra por si próprio, e o sangue e a carne de 
suíno; e aquela sobre que seja invocado o nome 
de um outro que não Allah; e aquela que tenha 
sido estrangulada; e aquela que tenha sido 
batida até à morte; e aquela que tenha sido 
morta por uma queda; e aquela que tenha sido 
espetada até morrer; e aquela que um animal 
feroz tenha comido, exceto aquela que vós 
tiverdes própriamente abatido: e aquela que 
tenha sido abatida num altar como uma oferenda 
aos idolos. E proibido é também isto: que vós 
procureis saber a vossa sorte por meio das setas 
adivinhas. Isso é um ato de desobediência. Este 
dia têm os que descrêem, desesperados de 
prejudicar a vossa religião. De modo que não os 
temei, mas temei-me a Mim. Este dia aperfeiçoei 
Eu para vós a vossa religião e completei o favor 
que vos concedo, e para vós escolhi o Islã como 
Religião. Mas quem quer que seja forçado pela 
fome, sem ser de vontade inclinádo ao pecado, 
então, por certo Allah é o Mais Generoso e 
Misericordioso. 
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Fascículo 6 


S. Eles perguntam-te o que lhes foi tornado 
lícito. Dize: Todas as coisas boas foram torna- 
das licitas para vós; e o que vós tendes ensinado 
aos animais e aves de presa para agarrarem para 
vós, treinando-os para a caça, e ensinando-lhes 
o que Allah a vós ensinou. De modo que comei 
do que eles agarram para vós, e sobre isso 
pronunciai o nome de Allah. E temei Allah, por 
certo Allah é rápido nas Suas contas. 


6. Este dia todas as coisas boas para vós 
foram tornadas licitas. E o alimento do povo 
do Livro é tornado lícito para vós, e o vosso 
alimento é lícito para ele. E fícitas para vós são 
mulheres castas e crentes, e mulheres castas de 
entre aquelas a quem o Livro foi dado antes de 
vós, quando lhes destes os seus dotes, contra- 
tando casemento válido e não cometendo forni- 
cação nem tomando amantes secretos. E quem 
quer que rejeite a fé sem dúvida a sua obra em 
nada resultará, e no Futuro ele estará entre os 
que perdem. 


R.2 


7. Oh vós que credes, quando vos levan- 
tardes para a oração lavai o vosso rosto, e as 
vossas mãos até aos cotovelos, e passai as vossas 
mãos molhadas sobre a vossa cabeça, e lavai os 
vossos pés até «os artelhos. E sc não estiverdes 
limpos, purificai-vos por meio do banho. E se 
estiverdes doente, ou se estiverdes no decurso 
duma viajem enquanto não vos limpardes, ou se 
um de vós vier da retreta ou se tiverdes tocado 
mulher. e não encontrardes água, servi-vos pó 
puro c com ele limpai o vosso rosto e as vossas 
mãos. Allah não deseja colocar-vos em dificul- 
dade mas Ele descja punificar-vos e completar o 
favor que vos concede, para que vós possais ser 
gratos. 


8. E lembrai-vos do favor que Allah vos 
concedeu e do pacto que ele fez convosco, 
quando vós dissestes, *Nós ouvimos e obedece- 
mos". E temei Allah. Por certo, Allah sabe bem o 
que está no vosso peito. 
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Fasciculo 6 


9. Ohvósquecredes! Sede firme na causa de 
Allah, prestando testemunho em equidade! E 
que a inimizade dum povo vos não incite a 
proceder de outra maneira que não seja com 
Justiça. Sede sempre justo, que é mais perto da 
equidade. E temei Allah. Por certo, Allah dá-se 
conta do que vós fazeis. 


IO. Allah prometeu aos que crêem e prati- 
cam o bem que eles serão perdoados e terão uma 
grande recompensa. 


11. Equanto aos que descrêem e rejeitam os 
Nossos Sinais, esses são o povo do Inferno. 


I2. Oh vós que credes! Lembrai-vos do 
favor que Allah vos concedeu quando um povo 
tentou levantar as mãos contra vós, mas Ele 
impediu que as suas mãos vos alcançassem; c 
temei Allah. E em Allah deveriam os crentes 
confiar. 

R.3 


13. Ena verdade Allah aceitou um pacto da 
parte dos filhos de Israel; e Nós erguemos doze 
Porta-vozes dentre cles. E Allah disse, “Por 
certo, Eu estou convosco. Se vôs observardes a 
Oração, e pagardes o Zakãt, e crerdes nos Meus 
Mensageiros e os apoiardes, e fizerdes a Allah 
um valioso cmpréstimo, Eu de vós removerei os 
vossos pecados e vos admitirei em jardins por 
baixo dos quais correm rios. Mas quem quer 
que de entre vós depois disso descrcia, na 
verdade se afasta para longe do verdadeiro 
caminho”. 


I4. De modo que por eles terem quebrado o 
seu pacto, Nós os amaldiçoámos e endurecemos 
o seu coração. Eles pervertem as palavras dos 
seus próprios lugares e esqueceram uma boa 
parte daquilo com que foram exortados. E tu 
não cessarás de descobrir traição da sua parte, 
exceto em uns poucos de entre eles. Dc modo 
que perdoai-lhes e afastai-vos deles. Por certo, 
Allah ama os que praticam o bem. 


15. Eda parte também dos que dizem, 'Nós 
somos Cristãos”. Nós accitâmos-lhes um pacto 
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AL-MA'IDAH 


mas eles também se esqueceram duma boa parte 
daquilo com que foram exortados. De modo 
que Nós causamos para que haja inimizade e 
ódio entre eles até ao Dia da Ressurreição. E 
Allah em breve lhes fará saber o que eles têm 
estado a fazer. 


16. Oh povo do Livro, a vós veio o Nosso 
Mensageiro que vos desvenda muito do que do 
Livro vós tinheis conservado escondido e passa 
sobre muito. Na verdade a vós veio de parte de 
Allah uma luz e um claro Livro. 


17. Por esse meio Allah guia os que buscam 
o Seu agrado nos caminhos de paz, e pela Sua 
vontade os conduz da escuridão para a luz, com 
suas bençãos c guia-os para o caminho direito. 


18. Na verdade têm descrido os que dizem, 
“Por certo Allah não é outro senão o Messias, 
Filho de Maria”. Dizei, *Quem então tem qual- 
quer poder contra Allah se Ele desejar reduzir a 
nada o Messias, Filho de Maria, e Sua mãe e 
todos os que estão na terra? E a Allah pertence 
o reino dos céus e da terra e o que entre eles está. 
Ele cria o que Lhe apraz: e Allah tem poder para 
fazer todas as coisas. 


19. Os Judeus e os Cristãos dizem, “Nós 
somos filhos de Allah e os Seus queridos”. Dizei, 
*Porque é então que Ele vos castiga pelos vossos 
pecados? Pelo contrário, vós sois apenas seres 
humanos entre os que Ele criou”. Ele perdoa a 
quem quer que Lhe apraza e castiga a quem 
quer que Lhe apraz. E a Allah pertence o reino 
dos céus e da terra e o que entre eles está, e pare 
Ele será o regresso. 


20. Oh vós povo do Livro: a vós veio o 
Nosso Mensageiro, depois de uma interrupção 
na série de Mensageiros, que vos torna as coisas 
claras a não ser que vós digais, “Não nos veio 
nenhum portador de boas novos e nenhum 
avisador! De modo que um portador de boas 
novas e um avisador na verdade a vós veio. E 
Allah tem poder para fazer todas as coisas. 
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AL-MÁ'IDAH 


R.4 

21. E lembrai-vos de quando Moisês disse 
ao seu povo. *Oh meu povo, tende em mente o 
favor que Allah vos concedeu quando Ele 
nomeou profetas de entre vós e vos fez reis, e vos 
deu o que Ele não deu a qualquer outro dentre 
os povos. 

22. *Oh meu povo, entrai na Terra Santa 
que Allah para vós prescreveu e não voltai as 
costas para trás, porque então vôs voltarieis a 
perder”. 


23. Eles disseram, 'Oh Moisés, há nessa 
terra um povo soberbo e poderoso, e nós lá não 
entraremos enquanto ele dela não partir. Mas se 
ele dela partir, então nós lã entraremos”. 


24. Em vista do que, dois homens dentre os 
que temiam o seu Senhor, aos quais Allah tinha 
concedido o Seu favor, disseram, 'Entrai a 
porta, avançando contra eles; uma vez que por 
ela tiverdes entrado então vós por certo sereis 
vitoriosos. E ponde a vossa confiança em Allah, 
se sois crentes”. 


25. Eles disseram, 'Oh Moisés, nós nunca 
por ela entraremos enquanto esse povo lá 
estiver. Por isso vai tue o teu Senhor e combatei, 
e nós ficamos aquí”. 


26. Ele disse, “Meu Senhor, eu não tenho 
poder sobre mais ninguém que eu próprio e meu 
irmão; por isso faze Tu uma distinção entre nós 
e o povo rebelde”. 


27. Deus disse: “Na verdade, cla lhes será 
proibida por quarenta anos; em confusão eles 
vaguearão pela terra. Por isso não vos afligi por 
causa do povo rebelde”. 


R.5 


28. E contai-lhes verdadeiramente a his- 
tória dos dois filhos de Adão, quando cada um 
deles fez uma oferenda, e ela foi aceita de um 
deles e não foi aceita do outro. E este disse, 'Eu 
com certeza te matarei'. E aquele respondeu, 
“Allah aceita apenas dos justos”. 


29. 'Setu contra mim levantares a tua mão 
para me matares, eu não vou levantar a minha 
mão contra ti para te matar. Eu temo Allah, o 
Senhor do Universo. 
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como este corvo de modo a que possa esconder 
o cadáver de meu irmão” E então ele ficou 
arrependido. 


33. Por causa disto Nós prescrevemos aos 
filhos de Israel que quem quer que seja que mate 
um ser humano —a não ser por matar um scr 
humano ou por criar desordem na terra— será 
como se tivesse matado toda a humanidade; e 
quem quer que de vida a alguém, será como se 
tivesse dado vida a toda a humanidade. E os 
Nossos Mensageiros vieram a eles com claros 
Sinais, contudo, mesmo depois disso, muitos 
deles cometeram excessos na terra. 


34. A recompensa dos que fazem querra 
contra Allah e o Seu Mensageiro e se esforçam 
por criar desordem na terra é apenas esta: que 
eles sejam mortos ou crucificados ou as suas 
mãos e os seus pés sejam decepados em lados 
alternados, ou que eles sejam expulsos da terra. 
Isso será uma ignominia para eles neste mundo, 
e no Futuro eles terão um grande castigo; 


35. Exceto os que se arrependerem antes de 
vós os terdes em vosso poder. De modo que 
sabei que Allah é o Mais Gencroso e Misericor- 
dioso. 

R.6 


36. Oh vós que credes, temei Allah e pro- 
curai a maneira de vos aproximardes até junto 
d'Elc e esforçai-vos no Seu caminho para que 
possais prosperar. 
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Fascículo 6 

37. Por certo, se os que descrêem tivessem 
tudo o que está na terra e ainda outro tanto, 
para com iso se resgatarem do castigo do Dia da 
Ressurreição, deles não seria aceito; c eles terão 
um penoso castigo. 


38. Eles desejarão sair do Fogo, mas não 
terão possibilidade de dele sair, c eles terão um 
castigo duradouro. 


39. E quanto ao homen que rouba e à 
mulher que rouba, decepai as suas mãos em 
retribuição da sua ofensa como um castigo 
exemplar da parte de Allah. E Allah é Poderoso, 
Sábio. 

40. Mas quem quer que se arrependa depois 
da sua transgressão e se emende, então Allah 
por certo para ele se voltará com misericórdia; 
na verdade, Allah é o Mais Generoso e Miseri- 
cordioso. 


41. Nãosabes tu que Allah é Aquele a quem 
pertence o reino dos céus e da terra? Ele castiga 
a quem Lhe apraz e perdoa a quem Lhe apraz; e 
Allah tem póder para fazer todas as coisas. 


42. Oh Mensageiro, não deixes que te afli- 
jam os que precipitadamente caem em des- 
crença— os que dizem com a boca, *Nós cre- 
mos", mas Os seus corações não créem. E entre 
os Judeus também hã os que afetuosamente 
escutariam mentiras, que escutam para comuni- 
car a outro Povo que a ti não veio. Eles 
pervertêm palavras depois de elas serem postas 
nos seus devidos lugares; e dizem, *Se vos for 
dado isto, então aceitai-o, mas se vos não for 
dado isto, então acautelai-vos! E quanto aquele 
a quem Allah deseja experimentar, tu não lhe 
facilitarás coisa alguma contra Allah. São estes 
cujo coração a Allah não tem aprazido purifi- 
car; eles terão ignominia neste mundo, e no 
Futuro terão um severo castigo. 


43. Eles são ouvintes costumados da falsi- 
dade, devoradores de coisas ilicitas. Se eles 
então a ti vierem para julgamento, julga entre 
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Capitulo 5 


eles ou afasta-te deles. E se tu deles te afastares, 
eles não podem fazer-te mal algum. E se tu 
julgares, julga entre eles com justiça. Por certo, 
Allah ama os que são justos. 


44. E como te farão eles o seu juiz quando 
tem consigo a Tora, no qual está o decreto de 
Altah? Não obstante, apesar disso eles voltam- 
te as costas; e certamente eles não crerão. 


R.7 


45. Por certo Nós enviámos a Tora em que 
se continha guia e luz. Por ele os profetas que 
Nos eram obedientes julgaram para os Judeus, 
como fez o povo piedoso e os que aprenderam 
na Lei; porque lhes foi requerido que preservas- 
sem o Livro de Allah, e porque eles estavam 
encarregados da sua guarda. Por isso não temei 
os homens, mas temei-me a Mim; e não trocai os 
Meus Sinais por um preço vil. E quem quer que 
não julgue por aquilo que Allah enviou, esses é 
que são os incréus. 


46. Enele Nós para eles prescrevemos: Uma 
vida por uma vida, e um ôlho por um ôlho, eum 
nariz por um nariz, e uma orelha por uma 
orelha, e um dente por um dente, e para outras 
injúrias retaliação equitativa. E quem quer que 
renuncie aos direitos que em tal tenha. isso será 
uma expiação para os seus próprios pecados; e 
quem quer que não julgue pelo que Allah 
enviou, esses é que são os que fazem o mal. 


47. E Nós fizemos com que Jesus, filho de 
Maria, seguisse nas suas pisadas, cumprindo o 
que antes dele foi revcaldo na Tora; e Nós 
demos-lhe o Evangelho que continha guia c luz, 
cumprindo o que antes dele foi revelado na 
Tora, c uma guia e uma admoestação para os 
tementes a Deus. 


48. E que o povo do Evangelho julgue de 
acordo com o que Allah nele revelou, c quem 
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Fascículo 6 


quer que não julgue pelo que Allah revelou, 
esses é que são os rebeldes. 


49. E Nósa ti revelâmos o Livro compreen- 
dendo a verdade e cumprindo o que antes foi 
revelado no Livro, e como encarregado da sua 
guarda. Julga, pois. entre eles pelo que Allah 
revelou, e não sigas as suas (deles) más incli- 
nações, desviando-te da verdade que a ti veio. 
Para cada um de vós Nós prescrevemos uma 
clara Lei espiritual e um Caminho em assuntos 
seculares. E se Allah tivesse imposto a Sua 
vontade, Ele teria feito de vôs todos um só povo, 
mas Ele quer experimentar-vos com aquilo que 
vos deu. Competi, pois, uns com os outros em 
boas obras. A Allah todos vós voltareis; então 
Ele vos informará daquilo em que vós diferistes. 


50. E Nósa ti revelâmos o Livro obrigando- 
te a que julgues entre eles pelo que Allah revelou 
ea não seguir as suas (deles) más inclinações, ea 
manteres-te em guarda contra eles, para que eles 
não te façam cair em aflição por causa de parte 
do que Allah a ti revelou. Mas se eles se 
afastarem. então sabe que Allah tenciona des- 
truí-los por alguns dos seus pecados. E na 
verdade um grande número de homens são 
desobedientes. 


51. Buscam eles o julgamento dos dias de 
Ignorância? E quem é melhor juiz do que Allah 
para um povo que seja firme na sua fé? 


R.8 


52. Oh vós que credes! Não aceitai os 
Judeus e os Cristãos como amigos. Eles são 
amigos uns dos outros. E quem quer que de 
entre vós os aceita por amigos é na verdade um 
deles. É bem verdade que Allah não guia o povo 
injusto. 


53. E tu verás aqueles em cujos corações 
está doença, apressando-te para eles, dizendo, 
“Nós tememos, para que uma desgraça sobre 
nós não caia”. Talvez que Allah faça vir vitória 
ou algum outro acontecimento da parte de Si 
Próprio. Então eles se arrependerão do que 
esconderam na sua mente. 


54. Eos que crêem dirão, 'São estes os que, 
com os seus mais solenes juramentos, juraram 
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Capitulo 5 


por Allah que seguramente estavam convosco” 
As suas obras são vãs e eles tornaram-se nos que 
perdem. 


58. Oh vôs que credes, quem quer que de 
entre vós se afaste da sua religião, então que se 
fique sabendo que em seu lugar Allah em breve 
trará um povo a quem Ele amará e que O amará. 
e que será bondoso e humilde para com os 
crentes, duro e firme contra os incréus. Eles se 
esforçarão na causa de Allah e não recearão a 
censura de um descobridor de faltas. Isso é 
mercê de Allah; Ele concede-a a quem quer que 
seja que Lhe apraz; e Allah é Generoso, Todo-- 
Conhecedor. 


56. Somente Allah é vosso amigo, e o Seu 
Mensageiro e os crentes e quem observa a 
oração, e paga o Zakãt e só a Deus inclinam-se. 


57. E os que aceitam Allah e o Seu Mensa- 
geiro e os crentes por amigos devem sentir-se 
seguros de que é o partido de Allah que deve 
triunfar. 

R.9 


58. Oh vós que credes, não aceitai por 
amigo quem faça uma zombuaria e divertimento 
da vossa religião de entre aqueles a quem o 
Livro foi dado antes de vós, e os incréus. E temei 
Allah se vós sois crentes; 


59. E quem, quando vós chamais gente para 
rezar, o toma como zombaria e divertimento. 
Isso é porque cles são um povo que não 
compreende. 


60. Dizei, *Oh povo do Livro, achais vós 
falta em nós porque cremos em Allah e no que 
nos foi enviado préviamente? Ou é isso porque a 
maior parte de entre vós sois desobedientes a 
Deus? 


61. Dizei, 'Informar-vos-ei daqueles cuja 
recompensa com Allah é pior do que isso? E a 
esses que Allah amaldiçoou e sobre quem a Sua 
cólera caiu e de quem Ele fez macacos e suínos e 
que adoram o demônio. Estes estão na verdade 
numa pior situacão, e desviados para muito 
mais longe do caminho direito. 


62. E quando vem a vós, eles dizem, “Nos 
cremos”, embora entrem com descrença e logo 
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saiam; Allah sabe melhor o que eles escondem. 


63. E tu vês muitos deles apressando-se na 
direção do pecado e transgressão e do comer de 
coisas proibidas. Mal é na verdade o que eles 
praticam. 


64. Porque é que os teólogos e os que são 
instruídos na Leci os não proíbem de proferir 
falsidades e comer coisas proibidas? Mal na 
verdade é o que eles fazem. 


65. Eos Judeus dizem, 'A mão de Allah está 
amarrada”. As suas mãos é que são amarradas e 
eles serão amaldiçoados pelo que dizem. Pelo 
contrário, ambas as Suas mãos estão larga- 
mente abertas; Ele despende como Lhe apraz. E 
o que te tem sido enviado do teu Senhor muito 
por certo aumentará muitos deles em rebelião e 
decrença. E Nós lançâmos entre cles inimizade e 
ódio até ao Dia da Ressurreição. Onde quer que 
cles ateiem um fogo para a guerra, Allah 
extingue-o, e eles esforçam-se por criar desor- 
dem na terra, e Allah não ama os que criam 
desordem. 


66. Eseo povo do Livro tivesse crido e sido 
justo, Nós por certo dele teriamos removido os 
seus pecados € por certo o teriamos admitido em 
jardins de bemaventurança. 


67. Eseeles tivessem observado o Tora e o 
Evangelho e o que agora lhes têm sido enviado 
da parte do seu Senhor, eles por certo teriam 
comido das coisas boas de por cima deles e de 
por baixo dos seus pés. Entre eles está um povo 
que é moderado; mas inumeros dentre eles 
são —mal feitous. 


R. 10 


68. Oh Mensageiro? Comunica ao povo O 
quete foi revelado da parte do teu Senhor; e se o 
não fizeres, tu de modo algum comunicaste a Sua 
mensagem. E Allah te protegerá dos homens. 
Por certo, Allah não guia o povo que descrê. 


69. Dize, *Oh povo do Livro, vós em nada 
vos bascareis enquanto não observardes a Tora 
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e o Evangelho e o que vos têm sido enviado da 
parte do vosso Senhor”. E por certo, o que tc têm 
sido enviado da parte do teu Senhor aumentará 
muitos deles em rebelião e descrença; de modo 
que não te aflijas pelo povo que não crê. 


70. Porcerto, os que têm crido, e os Judeus, 
e os Sabianos, e os Cristãos —quem quer quer 
creia em Allah e no Último Dia e pratique boas 
ações—a eles não virá temor, nem eles se 
afligirão. 


71. Porcerto, Noôs aceitâmos um pacto dos 
filhos de Israel, e Nós lhes enviâmos Mensageir- 
os. Mas cada vez que um Mensageiro a eles veio 
com o que o seu coração não desejava, eles os 
ameaçaram como se fossem mentirosos, e a 
alguns procuraram matar. 


72. Eeles pensaram que não haveria castigo 
algum, de modo que se tornaram cegos e surdos. 
Mas Allah voltou-se para eles com misericórdia; 
contudo muitos deles de novo se tornara cegos e 
surdos; e Allah é vigilante do que eles fazem. 


73. Na verdade, eles são incréus que dizem, 
“Por certo, Allah não é nenhum outro senão o 
Messias, filho de Maria”, ao passo que o próprio 
Messias disse, *Oh filhos de Israel, adorai Allah 
que é o meu Senhor e o vosso Senhor”. Por certo, 
quem quer que associe partícipes com Allah, a 
ele Allah proibiu o céu e o Fogo será a sua 
estância. E os que fazem o mal não terão quem 
os ajude. 


74. São por certo incréus os que dizem, 
“Allah é um dos três”; não há nenhum Deus 
senão o Único Deus. E se eles não desistirem do 
que dizem, um penoso castigo atingirá os que 
dentre eles não crêem. 


75. Não voltarão eles então para Allah e 
pedirão o seu perdão, pois Allah é o Mais 
Generoso e Misericordioso? 


76. O Messias, filho de Maria, não foi mais 
do que um Mensageiro: certamente, mensageir- 
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Fasciculo 7 


os tambem faleceram antes dele. E sua mãe foi 
uma mulher virtuosa. Ambos costumavam 
comer alimentos. Vede como Nós explicamos os 
Sinais para scu bem, e vede como eles são 
desviados. 

77. Dizei, Adorareis vós além de Allah o 
que não tem poder algum para vos fazer mal ou 
bem? E Allah é que é o Que Tudo Ouve, Todo- 
Conhecedor. 


78. Dizei, Oh povo do Livro, não ultrapas- 
sai injustamente os limites na matéria da vossa 
religião, nem segui as más inclinações de um 
povo que antes foi desencaminhado e fez com 
que muitos se desencaminhassem, e que se tem 
desencaminhado do caminho direito. 


R.li 


79. Aqueles dentre os filhos de Israel que 
descreram, foram amaldiçoados pela lingua de 
David. e de Jesus, filho de Maria. Isso foi 
porque eles desobedeceram e costumavam 
transgredir. 


80. Eles não refrearam uns aos outros da 
perversidade que fizeram. Mal na verdade era o 
que eles costumavam fazer. 


81. Tu verás muitos deles aceitarem os 
incréus como seus amigos. Por certo, maldade é 
o que eles próprios antes enviaram por si 
mesmos; com o resultado que Altah está ofen- 
dido com eles; e em este castigo eles ficarão. 


82. Ese eles tivessem crido em Allah e este 
profeta, e no que a ele tem sido revelado, eles 
não os teriam aceitado como sues amigos; mas 
muitos deles são desobedientes. 


83. Tu por certo acharás que os Judeus e os 
que associam partícipes com Deus são os mais 
veementes dos homens em inimizade contra os 
crentes. E tu com certeza encontrarás os que 
dizem, “Nós somos Cristãos”, como sendo os 
que deles estão mais perto em amor aos crentes. 
Isso é porque entre eles há sábios e monje e 
porque eles não são orgulhosos. 


FASCÍCULO 7 


84. E quando eles ouvem o que tem sido 
revelado a este Mensageiro, tu vês os seus olhos 


mm 


AL-MÃ'IDAH 


Capitulo 5 

bro Pluto É 0s 132143 2 
abr SEG dá do SUL qué 
03409 20,92 08. 1 vº 907 488 
os: 6 ABI SLos) co ; EA 


224 2 aan NI 


SS fes dt 
RAS fe çÃ MUSA NS 
ESA PSA SUS ds 
studio ds oras pó iat 
Oil ia 

ala ge diria E Ge Coal 


2 42 244 


19,4% | vóso 
Logs ias o EU boss qr ode 5 5515 


A I0% 

BUU 

SEG ÇÃS SAS las É A 2 CAT 
or óals 


atá 
IA Ss nei mo. 


e 2.24 99 4 294 20 4% 


ao o) cuoys 


+ nao 
o one à sa Golos! 
292 A 


sõid> Gs SÊ dy Cv ds 


Oo 19% (E 1º 393 8,04, 
pet A eg cas dedi G 


E ds ai EA O As ee 
sã Er SSlde fé SSI Gba) 
Ceyii 3558 (8) MOS SD e SE ends 
Gales GÁ BUS bs Er ENA) 
19600 (4 


pçs 


9940340 se. 


Pe SARA A 


Codis SI 
SS ade ti e 


De BLOL 9900300 Le. 


o 


Capitulo 5 


alagados de lágrimas, por causa da verdade que 
eles reconheceram. Eles dizem, *Nosso Senhor, 
Nós cremos, de modo que inscrevei-nos entre os 
que prestam testemunho”. 

85. “E porque não deveriamos nós crer em 
Allah e na verdade que a nós tem vindo durante 
o tempo em que fervorosamente desejamos que 
Nosso Senhor nos queira incluir entre o povo 
justo” 

86. De modo que Allah recompensou-os, 
pelo que eles disseram. com jardins por baixo 
dos quais correm rios. Lá dentro eles morarão; e 
essa é a recompensa dos que praticam o bem. 

87. E os que têm descrido e rejeitaram as 
nossos indicações, esses é que são os internados 
do Inferno. 

R. 12 

88. Oh vós que credes, não tornai ilícitas as 
coisas boas que Allah tem feito licitas para vós, 
não transgredi. Por certo, Allah não ama os 
transgressores. 

89. E comei do que Allah para vós tem 
provido do que é licito e bom. E temei Allah em 
quem vós credes. 


90. Allah não vos pedirá conta daqueles dos 
vossos juramentos que sejam vãos. mas Ele vos 
pedirá conta pelos juramentos que vós fizerdes 
de boa fé. A sua expiação é então a alimentação 
de dez pessoas pobres com uma média ral de 
alimento como aquelo com que vôs alimentais as 
vossas famílias, ou o vesti-las, ou a libertação de 
um pescoço. Mas quem quer que não encontre 
os meios jejuará por três dias. Essa é a expiação 
dos vossos juramentos quando os tiverdes jur- 
ado. E mantende os vossos juramentos. Assim 
Allah vos explica os Seus Sinais para que vós 
possais ser gratos. 


91. Oh vós que credes! Intoxicantes e o jogo 
de azar e idolos e setas adivinhas são tão 
somente como uma abominação do trabalho 
manual de Satã. De modo que fugi de cada um 
deles para que vós possais prosperar. 


92. Satã deseja apenas criar inimizade e 
ódio entre vós por meio do intoxicantes c do 
jogo de azar, e assim vos manter afastodos da 
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Fasciculo 7 


lembrança de Allah e da Oração. Mas manter- 
vos-eis vôs afastodos? 


93. E obedecie a Allah e obedecei ao Men- 
sageiro, e cstai na vossa guarda. Mas se vos 
afastardes, então sabei que apenas no Nosso 
Mensageiro jaz a clara transmissão da mensa- 
gem. 


94. Nos que crêem e praticam boas obras 
não haverá pecado algum pelo que eles comem. 
desde que temam Deus, e creiam, e pratiquem 
boas obras, e outra vez temam Deus c creiam, 
ainda outra vez temam Deus e pratiquem o bem. 
E Allah ama os que praticam o bem. 


R.13 


95. Oh Vós que credes! Allah por certo vos 
experimentará numa pequena coisa: à caça que 
as vossas mãos e as vossas lanças podem 
alcançar, de modo que Allah possa distinguir os 
que temem Deus em segredo. Por isso quem 
quer que transgrida depois disto terá um penoso 
castigo. 


96. Oh vós que credes! Não matai caça 
enquanto estiverdes sob a condição de peregri- 
nos. E quem quer que de entre vós a mate 
intecionalmente, a sua compensação é um quad- 
rupede semelhante ao que ele tenha morto, 
conforme for determinado por dois homens 
justos de entre vós, devendo o mesmo ser 
trazido como oferenda à Ka'ba; ou como uma 
expiação ele terá de alimentar um certo número 
de pessoas pobres, ou jejuar um equivalente 
número de dias, de modo que ele possa saborear 
a penalidade do que fez. Quanto ao passado, 
Allah perdoa-o; mas quem quer que a cle torne a 
voltar Allah o castigará pela sua ofensa. E Allah 
é Poderoso, Senhor da Retribuição. 

97. Acaçadomareo ela ser comida foi-vos 
tornado licito como provisão para vós e os 
viajantes; mas proibida vos é a caça da terra 
enquanto estiverdes sob a condição de peregri- 
nos. E temei Allah a Quem vós sereis reúnidos. 


98. Allah fez a Ka'ba, a Casa inviolável. 
como um meio de apoio e elevação para a 
humanidade, assim como também o Mes 
Sagrado e as oferendas c os animais com 
coleiras. Isso é assim para que vós possais saber 
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Capitulo 5 


que Allah sabe o que está no céu e o que está na 
terra, e que Allah sabe todas as coisas bem. 


99. Sabei que Allah é sevcro em castigar e 
que Allah também é o Mais Gencroso e Miseri- 
cordioso. 


100. Com o Mensageiro estã apenas a 
transmissão da mensagem. E Allah sabe o que 
vós revelais € o que vós escondeis. 


l01. Dizei, *O mau e o bom não são seme 
-lhantes, mesmo que a abundância do mau te 
possa causar espanto”. De modo que temei 
Allah, Oh homens de entendimento, para que 
possais prosperar. 
R. 14 


102. Oh vós que credes! Não preguntai a 
respeito de coisas que, se vos fossem reveladas, 
vos desagradariam embora se vós a respeito 
delas preguntardes enquanto o Corão está 
sendo enviado, elas vos serão reveladas. Allah 
deixou-as de fora (intencionalmente mostrando 
indulgência) E Allah é o Mais Generoso e 
Paciente. 

103. Um povo antes de vós perguntou a 
respeito de tais coisas, mas depois eles sobre isso 
se tornaram descrentes. 


104. Allah não ordenou nenhum Bahira ou 
Sa'iba ou Wasila ou Hami*: mas os que des- 
crêem forjam uma mentira contra Allah, e a 
maior parte deles não fazem uso do seu entendi- 
mento. 


105. E quando se lhes diz, “Vinde para o que 
Allah têm revelado, e para o Mensageiro", eles 
dizem, “Para nós é suficiente aquilo em que nós 
achámos os nossos pais”. O quê! Mesmo que 
vossos pais não tivessem conhecimento algum, 
nem nenhuma guia? 

106. Oh vós que credes! Sois responsaveis 
sobre vós mesmos. O que se desencaminha não 
pode fazer-vos mal quando vós, vós próprios 
mesmo, sois retamente guiados. Para Allah 
todos vós voltareis; então Ele vos d:scobrirá o 
que vós costumáveis fazer. 


* De acordo com os costumes Arabes ignorantes os 
camelos não poderiam divididos em varias categorias 
atribuindo a eles superticiosas diferenças. 
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Fasciculo 7 


107. Oh vós que credes! A prova legitima 
entre vós, quando a morte a um de vós se 
apresenta, na ocasião de fazer um legado, é de 
dois homens justos de entre vôs; ou de dois 
outros não de entre vós, se estiverdes de jornada 
pela terra e a calamidade da morte vos sobre- 
vier. Vos dete-los-cis ambos depois de oração 
para dar prova; e se tiverdes dúvida, ambos eles 
jurarão por Allah, dizendo: *Nós não aceitamos 
preço algum em troca disto, mesmo que ele seja 
um parente próximo, e não encobrimos o 
testemunho ordenado por Allah; por certo, em 
caso tal nós estaremos entre os pecadores”. 


108. Mas se for descoberto que as primeiras 
duas são culpadas de usurpação pelo perjurio 
então duas outras de entre aqueles que tambem 
sido, suprimidos de seus direitos apareceriam 
no banco de testemunhas e jurarão por Allah 
dizendo: que seus testemunho é mais verdadeiro 
parante Allah e nós de modo algum temos estado 
de má fé; porque então, na verdade, nós seria- 
mos dos injustos”. 


109. Assim é mais provávd de promover a 
causa de verdade no juramento, porque esso 
geraria medo nas cabeças de testemunhas anter- 
iores que seu juramento seja rejeitado por causa 
de outras testemunhas. E temei Allah e atendei. 
E Allah não guia o povo desobediente. 


R.Is 


110. Pensai no dia em que Allah reiinirá os 
mensageiros e diga, “Que resposta vos foi dada?” 
Eles dirão, “Nós não temos conhecimento 
algum, Tu só é que és o Possuidor do maior 
conhecimento de coisas ocultas. 


111. Quando Allah disser, *Oh Jesus, filho 
de Maria, lembra-te do Meu favor, que a ti 
concedi e a tua mãe; quando Eu tc fortaleci com 
o espirito de santidade para que tu falasses ao 
povo na infância e na idade madura; e quando 
Eu te ensinei o Livro e sabedoria e o Tora e o 
Evangelho; e quando tu deste forma a uma 
criação* saida do barro, à semelhança de uma 
ave, por minha ordem, então tu sopraste nela 


* Barro humido aqui significa pessoas simples que 
com influeneia espiritual de Jesus poderiam ser trans- 
formados de uma pósição humilde a um ser com 
caracteristicas semelhantes a um passaro. 
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Capitulo 5 


um novo espirito e ela tornou-se num ser de vôo 
elavado por Minha ordem; e tu saraste os cegos 
como a noite e os leprosos por Minha ordem; e 
então Tu fizeste erguer os mortos por Minha 
ordem; e quando Eu reprimi os filhos de Israel 
de te fazerem morrer quando tu a eles vieste com 
claros Sinais, e os que de entre eles descreram 
disseram, 'Evidentêmente isto é magia; 


112. E quando Eu inspirei os discípulos de 
Jesus para que cressem em Mim e no Meu 
Mensageiro, eles disseram, “Nós cremos e a Ti 
prestamos testemunho de que nos temos subme- 
tido”. 

13. Quando os discípulos disseram, *Oh 
Jesus, filho de Maria, é o teu Senhor capaz de 
nos enviar do céu uma mesa coberta de comida?” 
Ele disse, “Temei Allah, se sois crentes”. 


114, Eles disseram, “Nós desejamos que 
dela possamos comer, e que o nosso coração 
esteja em descanço e que nós possamos saber 
que tu nos disseste a verdade, e que sobre isso 
nós possamos ser testemunhas”. 


HS. Disse Jesus, filho de Maria, *Oh Allah, 
nosso Senhor, envia-nos de céu uma mesa 
coberta de comida para que ela possa ser um 
festival para nós, para o primeiro de nós e para o 
último de nós, e um Sinal da Tua parte; c prove 
sustento para nós, pois Tu és o melhor dos 
Sustentadores”. 


116. Allah disse, 'Por certo, eu vo-la 
enviarei; mas quem quer que seja de vos que 
depois descreia, Eu por certo castigarei com um 
castigo com o qual eu não castigarei nenhum 
dos outros povos”. 


R. 16 


117. E quando Allah disser, 'Oh Jesus, filho 
de Maria, disseste tu aos homens, 'Aceitai-me e 
a minha mãe como dois deuses além de Allah, 
ele responderá, “Tu és sagrado. Eu nunca 
poderia dizer aquilo a que não tinha direito 
algum. Se eu o tivesse dito, Tu por certo o terias 
sabido. Tu sabes o que está na minha mente, e 
eu não sei o que está na tua mente. Tu só é que és 
o Conhecedor de coisas escondidas. 


118. “Eu nada lhes disse exceto o que Tu me 
ordenaste —'Adorai Allah, meu Senhor e vosso 
Senhor”. E eu fui testemunha do que eles faziam 
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enquanto entre cles estive, mas desde que Tu 
fizeste com que cu morresse, Tu tens sido o seu 
vigilante; e Tu és Testêmunha de todas as coisas. 


119. “Se Tu os punires, eles são os Teus 
servos; e se Tu lhes perdoares, Tu por certo és o 
Poderoso, o Sábio”. 


120. Allah dirá, *Este é um dia em que só os 
verdadeiros terão proveito pela sua veracidade. 
Para cles são jardins por debaixo dos quais 
correm rios; lá dentro eles morarão para 
sempre. Allah está bem satisfeito com eles, e eles 
estão bem satisfeitos com Ele; esse é na verdade 
o grande triunfo. 


121. A Allah pertence o reino dos céus e da 
terra e tudo o mais que neles esteja; e Ele tem 
poder sobre todas as coisas. 
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AL-AN'AM 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Todo o louvor pertence a Allah Que 
criou os céus e a terra e fez com que houvesse 
escuridão e luz; não obstante. os que descrêem 
igualizam ao seu Senhor. 


3. E Ele Quem vos criou do barro, e depois 
Ele decretou um termo. E há um outro termo 
fixado com Ele. Não obstante vôs duvidais; 


4. E Ele é Allah, o Deus, tanto nos céus 
como na terra. Ele sabe o que ocultais e o que 
revelais. E Ele sabe o que vós mereceis. 


5. Eaeles não vem nenhum Sinal dos Sinais 
do seu Senhor. mas cles afastam-se dele. 


6. De modo que eles rejeitaram a verdade 
quando ela a eles veio; mas em breve a eles virão 
as novas daquilo de que eles zombaram. 


7. Não vêem eles quantas gerações dife- 
rentes eras Nós temos destruido antes deles? 
Nós tinhamo-los estabelecido na terra como 
Nós vos não temos estabelecido; e Nós enviá- 
mos as nuvens por cima deles, fazendo cair 
chuva abundante; e Nós fizemos com que rios 
corressem debaixo deles; então Nós os destrui- 
mos por causa dos seus pecados e fizemos nascer 
depois deles uma outra geração. 


8. E se Nós te tivéssemos enviado um 
escrito sobre pergaminho e eles o tivessem 
tocado com as mãos, mesmo então os incréus 
por certo teriam dito, “Isto não é nada mais que 
feitiçaria manifesta”. 


9. E eles dizem, “Porque é que lhe não tem 
sido enviado um anjo” E se Nós tivéssemos 
enviado um anjo, o assunto teria sido resolvido 
e então não lhes teria sido concedida uma folga. 
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I0. E se Nós tivéssemos nomeado um anjo 
como Mensageiro; Nós tê-lo-iamos feito apa- 
recer como um homem; e assim Nós ter-lhes- 
“iamos tornado confuso o que eles próprios 
estão tornando confuso. 

11. E por certo têm os Mensageiros sido 
zombados antes de ti, mas aquilo de que cles 
zombavam abarcou os que dentre eles escarne- 
ceram. 

R.2 

12. Dizei, Percorrei a terra e vede qual foio 
fim dos que trataram os profetas como mentiro- 
sos. 


13. Dizei, A quem pertence o que está nos 
céus e na terra? Dizei, A Allah. Ele tomou-o 
sobre Si Próprio para mostrar misericórdia. Ele 
por certo vos continuará a reiúnir até ao Dia de 
Ressurreição. Não há dúvida alguma quanto a 
isso. Os que perderam a sua vida não acredi- 
tarão. 

I4. A Ele pertence tudo o que habita na 
noite e no dia. E Ele é o Que Tudo Ouve, Todo- 
Conhecedor. 

15. Dizei, *Tomarei eu outro qualquer Pro- 
tetor que não seja Allah, o Arquitéto dos céus e 
da terra, que alimenta e não é alimentado” 
Dizei, “Eu recebi ordem para ser o primeiro dos 
que se submetem. E não sejas tu dos que 
associam partícipes com Deus. 


16. Dizei, eu temo, se desobedecer ao meu 
Senhor, o Dia de um grande castigo. 


17. Aquele de quem ele é desviado nesse dia, 
Deus na verdade teve misericórdia dele. E isso 
na verdade é um triunfo manifesto. 


18. Ese Allah te tocar com aflição, não hã 
ninguém que a possa remover senão Ele; e se Ele 
te abençoar com a boa fortuna, então Ele tem 
poder para fazer tudo o que quiser. 


I9. E Elec é irresistivelmente forte sobre os 
Seus servos; e Ele é o Sábio, o Todo-Ciente. 


20. Dizei, 'Qual é a coisa que é mais pesada 
como testemunha” Dizei, 'Allah é uma teste- 
munha entre mim e vós. E este Corão tem-me 
sido revelado para que com ele cu possa avisar- 
vos € a quem quer que seja que ele alcance. O 
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AL-AN'AM 


Fasciculo 7 


que! Prestais vôs realmente testemunho de que 
há outros deuses além de Allah?” Dizei, 'Eu não 
presto testemunho sobre isso". Dizei, “Ele é o 
Unico Deus, e por certo cu estou afastado para 
longe do que vós associais com Ele”. 

21. Aqueles a quem Ele deu o Livro recon- 
hecem-No como reconhecem seus filhos. Mas os 
que arruínam a sua alma não crerão. 


R.3 


22. Equem é mais injusto do que aquele que 
forja uma mentira contra Allah ou diz que há 
mentira nos Seus Sinais? Por certo o injusto não 
prosperará. 

23. Eu penso em o dia em que Nós os 
reúniremos todos juntos, então nós diremos aos 
que associavam partícipes com Deus, “Onde 
estão os partícipes de que vós faláveis, aqueles a 
quem vós costumáveis defender?” 


24. Então o fim da sua intriga será nada, 
salvo que eles dirão, “Por Allah, nosso Senhor, 
nós não éramos idólatras”. 


25. Véêde como eles mentem contra si pró- 
prios, e que o que eles maquinaram lhes falhou. 


26. E entre eles há alguns que te prestam 
ouvidos; mas Nós pusemos véus no seu coração, 
para que eles não compreendessem, e surdez nos 
seus ouvidos. E mesmo se eles virem todas os 
Sinais, eles não crerão neles, tanto assim que 
quando eles a ti vem, discutindo contigo, os 
que descrêem dizem, “Isto não é nada mais que 
fábulas dos antigos”. 


27. E eles proibiram outros de o crerem e 
eles próprios dele se mantiveram afastados. E 
eles a ninguém mais arruinam que a si próprios; 
apenas cles não percebem. 


28. Esetu ao menos pudesses ver quando 
eles forem obrigados a estar diante do fogo! Eles 
dirão, *Oh, quanto nós desejariamos que nos 
mandassem embora! E então nós tratariamos 
os sinais de Nosso Senhor como se fossem 
mentiras e nós seriamos dos crentes”. 

29. De modo nenhum, o que eles antes 
costumavam esconder tornou-se-lhes agora 
claro. E se eles fossem mandados embora por 
certo voltariam áquilo que estão proibidos. E 
sem dúvida eles são mentirosos. 
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AL-AN'AM 


Capitulo 6 


30. Eelesdizem, 'Nada há mais do que esta 


nossa presente vida, e nós não seremos erguidos 
outra vez”. 

31. Esetu ao menos pudesses ver quando 
cles são obrigados a estar perante o seu Senhor! 
Ele dirá, “Não é esta segunda vida a verdade” 
Eles dirão, 'Sim, por nosso Senhor”. Ele dirá, 
“Então experimentai o castigo porque vós des- 
crestes”. 

R.4 


32. Os que perdem são na verdade esses que 
negam o encontro com Allah, tanto que quando 
a hora vier sobre eles de repente, eles dirão. *'Oh 
a nossa mágoa por nos termos descuidado com 
esta hora” E eles irão com as suas cargas às 
costas. Por certo, pecado é o que eles carregam. 


33. Ea vida terrena nada mais é que um 
divertimento e um passatempo. E por certo a 
morada do Futuro é melhor para os que são 
justos. Não compreendereis vós então? 


34. Nós sabemos perfeitamente bem que na 
verdade o que eles dizem te aflige; pois por certo 
não é a ti que eles acusam com falsidade mas são 
os Sinais de Allah que os malfeitores rejeitam. 


35. E Mensageiros têm, na verdade, sido 
rejeitados antes de ti; mas não obstante a sua 
rejeição e perseguição eles continuaram com 
paciência até que o Nosso auxílio lhes veio. Não 
há nenhum que possa mudar as palavras de 
Allah. E já a ti tem vindo novas dos Mensageir- 
os. 


36. Esea sua aversão te for penosa, então, 
se tu fores capaz de buscar uma passagem para 
dentro da terra ou uma escada para o céu a 
trazer-lhes um Sinal, tu podes assim fazer. E 
tivesse Allah imposto as Suas vontades, Ele por 
certo os podia ter trazido juntamente para a 
guia. Se modo que não sejas tu de aqueles a 
quem falta conhecimento. 


37. Só esses que escutam podem aceitar. E 


quanto aos mortos, Allah os fará voltar à vida, e 
então para Ele de novo serão trazidos. 


38. E eles dizem, Porque não lhe tem sido 
enviado um sinal da parte do seu Senhor” Dizcei, 
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39. Não há um animal que rasteje na terra, 
nem uma ave que voe com as suas duas asas, que 
não sejam comunidades como vós. Nós não 
deixâmos nada de fora do livro. Então ao seu 
Senhor eles serão juntamente reúnidos. 


40. Os que têm rejeitado os Nossos Sinais 
são surdos e mudos em densa escuridão. Allah 
faz perecer a quem Ele quer e coloca no caminho 
direito a quem Ele quer. 


41. Dizei lhes, *O que pensais vós? Se o 
castigo de Allah vier sobre vós ou sobre vós vier 
a Hora, chamareis vós por qualquer outro que 
não seja Allah, se fordes verdadeiros? 


42. De modo algum, pois só por Ele vôs 
chamareis; então Ele removerá o que vós Lhe 
pedistes para remover, se Lhe aprouver, e vós 
esquecereis o que com Ele associastes. 


R.5 


43. E na verdade Nós enviâmos Mensagei- 
ros a alguns povos antes de ti, depois afligimo- 
los com pobreza e adversidade para que eles a si 
próprios se pudessem humilhar. 


44. Porque é então que quando o Nosso 
castigo sobre cles veio, cles a si próprios não 
humilharam? Mas o seu coração foi endurecido 
e Satã fez tudo o que para eles lhes pareceu 
justo. 

45. Depois, quando eles esqueceram aquilo 
com que tinham sido admoestados, Nós abri- 
mos para eles as portas de todas as coisas, até 
que, quando eles exultavam com o que lhes fora 
dado, Nós agarrámo-los de repente, e ai está. 
eles foram mergulhados em desespero! 

46. De modo que as raizes dos povos que 
procederam mal foram cortadas; e todo o 
louvor pertence a Allah, o Senhor de todos os 
mundos. 

47. Dizei, o que pensais vós? Se Allah vos 
tirasse o vosso ouvido c a vossa vista, e selasse o 


122 


IC 14 


Bóseios 
asbG AS nb sí Ns E 4 fee dels 


tg ” 
Pádes EE 1ó ESSE TS 
eo d! 


9, 4 si “s 
red asmsÃs stabas DS Gols 
blodé pºvssta ÉS cas ars 23 ) Ai ló co ,2 


O pass 

Eloy fEsiaa Snde PETS És Ss 
asso a 
FÉ ENA ass post 4º 


a 50 Es 


295,4 79, 

OSS G Oss s 
nor Miocra 14 9 4 neo 
Al rãs dé as ds ai gi 195 

acer 19%4: 
Búscias Sans 
Ss tili2s ak 4 E 
essas. DELE e 
“4 Pod Ls "EE dy g 
dE aces at estã 


nO Ih AAA BI É Y 


U 04) DS Pop pes (au 


22938 fe 


Pq 


E ui) 


“as 


Le, , Aee 2 
E GLAs Aero at Te PE 


a 
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AL-AN'AM 


Capitulo 6 


vosso coração, quem é o deus que, não sendo 
Allah, isso vos podeira restituir? Vede como nôs 
variamos os Sinais, contudo eles desviam-se. 


48. Dizei, *'O que pensais vós? Se o castigo 
de Allah sobre vós vier de repente ou aberta- 
mente, será alguém destruido a não ser o povo 
que faz o mal” 


49. E Nós não enviamos os Mensageiros 
senão como portadores de boas novas e como 
avisadores. De módo que quem cre e se reforma 
a si próprio, não lhe virá temor algum nem se 
afligirá. 


50. E os que rejeitam os Nossos Sinais 
receberão nosso castigo, porque desobede- 
ceram. 


51. Dizei: “Eu não vos digo: *Eu possuo os 
tesouros de Allah”, nem eu conheço o que não 
foi visto; nem eu vos digo: 'Eu sou um anjo”, Eu 
sigo apenas o que me é revelado”. Dizei: 'Podem 
um homem cego e um que ve ser iguais?” Não 
refletireis vós então? 


R.6 


52. E por ai aviso os que temem o vir a ser 
retinidos ao seu Senhor que eles não terão 
amigo algum nem medianeiro além d'Ele, de 
modo que eles se possam tornar justos. 


53. Enão faças afastar os que chamam pelo 
seu Senhor de manhã e à noite, buscando a Sua 
proteção. Tu de maneira nenhuma és por eles 
responsável nem eles por ti são responsáveis, 
para que tu os fizesses afastar e ser dos injustos. 


54. E de maneira semelhante Nós temos 
experimentado alguns deles com os outros, para 
que eles possam dizer, “E a estes que Allah tem 
favorecido de entre nós” Não sabe Allah muito 
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vosso Senhor em Si Próprio decidiu mostrar 
misericórdia, de modo que quem quer que de 
entre vós faça o mal ignorantemente, e depois se 
arrependa e emende, então Ele é o Mais- 
Generoso e Misericordioso. 


56. E assim Nós expomos os Sinais e para 
que o caminho dos pecadores se vos possa 
tornar manifesto. 

R.7 


57. Dizei: 'Eu sou proibido de adorar 
aqueles a quem vós chamais além de Allah”. 
Dizei: 'Eu não seguirei as vossas más incli- 
nações. Neste caso cu, na verdade, ficarei 
perdido c não serei do número dos guiados”. 


58. Dizei, 'Eu tomo a minha posição sobre 
uma clara prova da parte do meu Senhor e vós 
regeitou-as. Aquilo que vós desejais que seja 
apressádo não está no meu poder. A decisão 
não pertence a ninguém mais senão a Allah. Ele 
explica a verdade, e Elc é o melhor dos Juizes”. 


59. Dizei: *Se aquilo que vós desejais que 
seja apressado estivesse no meu poder, O 
assunto por certo seria decidido entre mim e 
vós. E Allah conhece melhor o injusto”. 


60. E com Ele estão as chaves do que não 
foi visto; nenhum as conhece senão Ele. E Ele 
conhece seja o que for que está na terra eno mar. 
E uma folha não cai que Ele o não saiba; nem 
um grão existe na escuridão da terra, nem coisa 
alguma molhada ou seca, que não esteja regis- 
tada manifestamente num claro Livro. 


61. Ec Ele que toma a vossa alma durante a 
noite e sabe o que vós fazeis durante o dia; então 
Ele nisso vos ergue outra vcz, para que o termo 
decretado pôssa ser completado. Depois para 
Ele é o vosso regresso. Depois Ele vos informará 
do que vós costumáveis fazer. 


R.8 


62. E Ele é Supremo sobre os Seus servos, e 
Ele envia protetores para vigiar sobre vós, até 
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Fascículo 7 


que, quando a morte chegue a qualquer um de 
vós, os Nossos Mensageiros tomem a sua alma. 
e eles não faltarão. 


63. Então se apresentam eles a Allah, o seu 
verdadeiro Senhor. Por certo a Ele cabe o 
julgamento. E Ele é o mais rápido dos calcula- 
dores. 


64. Dizei lhes, “Quem vos livra das calami- 
dades da terra e do mar, quando vós por Ele 
chamais em humildade e em segredo, dizendo, 
'Se Ele nos livra disto, nós por certo seremos dos 
que são gratos”. 


65. Dizeci, 'Allah livra-vos delas e de toda a 
desgraça, não obstante vôs associais participes 
com Ele”. 


66. Dizei, “Ele tem poder para enviar cas- 
tigo sobre vós de cima de vós e de por baixo de 
vós dividindo-vos em seitas e fazendo-vos sabor- 
car a opressão uns dos outros”. Vede como Nós 
expomos as indicações de várias manciras para 
que eles possam compreender. 


67. Eoteu povo rejeitou-o, embora isso seja 
a verdade. Dizei, “Eu não sou um guardião para 
vós”. 


68. Para cada profecia há um tempo fixo, e 
em breve vós vireis a saber. 


69. Equandotu vires os que tratam leviana- 
ment dos Nossos Sinais, então afasta-te deles até 
que se entreguem a outra discussão que não 
essa. E se Satã fizer com que te esqueças, então 
não te sentes, depois de te lembrares, com a 
gente injusta. 


70. E eles de modo algum têm em conta os 
que são virtuosos, mas o seu dever é admoestá- 
“los, para que eles possam temer Deus. 


AL-AN'AM 


Capitulo 6 


49999744. 


as UA) RES EsfiSócá e de 
Gob) 

do ASS ais da US 
SEsaigá 

EPI ACHA GE S3 MES ca dó 
EM à Já de é io) cais Eis 


LARA 


SOME 


SB ses s ses ng 
OS 

da Qdo Ae Eos St de 3 lá Sá Às 
(açs do MEteé EP pre 
dd rg Sitp ds Sa sa 


OS] 74 Wr 


ud 
Acic a “9 5 4 SÓS 


b “M 
Fio 
2004 Dao Ie 
O Opalso Sus S5ÁE a é Já 
Ps fora Sa 99 392 43 08 
Seb Cuió aids Gu Ss ias 
to 1994 


(ls + pé iu Gubsdiçãs GS agis 
Ee SSIS rei e Lá = ES As EIA 


OOMBL pl 
1 Siglo de Orais Aés GN Jets 


DOE djs) aalá 53 SE 


Capítulo 6 


AL-AN'AM 


Fasciculo 7 


71. Y deixai sozinhos os que tomam a sua 
religião como sendo um divertimento e um 
passaternpo, e que pela vida terrena foram 
iludidos. E por isso admoestai a gente para que 
uma aima não seja consignada à perdição pelo 
que ela tem laborado. Ela não terá ninguém que 
a ajude nem medianeiro além de Allah; e mesmo 
que ela ofereça todo o resgate, ele não lhe será 
aceito. Estes são os que foram entregues para 
ser destruídos pelos seus próprios atos. Eles 
terão uma bebida de água a ferver e um penoso 
castigo, porque descreram. 


R.9 


72. Dizei:*Chamaremos nós. além de Allah, 
por aquele que não pode nem dar-nos proveito 
nem fazer-nos dano, e seremos nós feitos voltar 
sobre os nossos calcanhares depois de Allah nos 
ter guiado, como um a quem os demônios 
tentaram para fora do caminho deixando-o 
perplexo na terra, e que tem companheiros que 
o chamam para o guiar, dizendo, *Vem a nós” 
Dizei, 'Por certo, a guia de Allah é a única guia e 
nós recebemos ordem para nos submetermos ao 
Senhor de todos os mundos”. 


73. “Ea seguinte ordem nos foi dada: 'Obser- 
vaia oração e temei-O", e Ele é a quem vós sereis 
reúnidos”. 


74. E Ele é quem criou os céus e a terra em 
conformidade com à Sabedoria; e ao dia Ele diz 
“Se”, ele será. A sua palavra é a verdade, e d'Ele 
será o reino no dia em que a trombeta será 
ouvida. Ele é o Conhecedor do que não foi visto 
e do que foi visto. E Ele é o Sábio, o Todo- 
-Inteirado. 


75. E lembrai-vos do tempo em que Abraão 
disse a seu pai, Azar: “Tomas tu idolos por 
deuses? Por certo eu te vejo e ao teu povo em 
erro manifesto”. 


76. E assim Nós mostrâmos a Abraão o 
reino dos céus e da terra para que ele pudesse ser 


retamente guiado, e para que ele pudesse ser dos 
que têm certeza da fé. 


77. Equandoa noite sobre ele escureccu, ele 
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Fasciculo 7 


viu uma estrela. Ela disse: “Isto é o meu Senhor! 
Mas quando ela se pôs, ele disse: “Eu não gosto 
das que se póem”. 

78. E quando cle viu a lua erguer-se com 
extensa luz, cle disse. “Isto é o meu Senhor”. Mas 
quando ela se pós, ele disse, 'Se o meu Senhor 
me não guia, eu por certo estarei entre o povo 
que se desencaminhou”. 


79. E quando ele viu o sol erguer-se com 
extensa luz, ele disse: “Isto é o meu Senhor, isto é 
o maior". Mas quando ele se pôs, ele disse, 'Oh 
meu povo, eu por certo estou limpo do que vôs 
associais com Deus”. 


80. “Eu voltei o meu rosto para Aquele Que 
criou os céus c a terra, estando sempre inclinado 
para Deus, e eu não sou dos que associam deuses 
com Deus”. 


81. Eo seu povo argumentou com ele. Ele 
disse: “Argumentais comigo no que respeita a 
Allah quando Ele me guiou acertadamente? E 
eu não temo o que vós associastes com Ele, a 
não ser que o meu Senhor queira qualquer coisa. 
O meu Senhor compreende todas as coisas no 
Seu conhecimento. Não sereis vós então admo- 
estados? 

82. “E porque deveria eu têmer o que vós 
associais com Deus, quando vós não temeis 
associar com Allah aquilo para que Ele vos não 
enviou autoridade alguma?” Qual é então dos 
dois partidos o que tem maior direito a segu- 
rança, se na verdade vós sabeis? 


83. Os que crêem e não misturam a sua 
crença com injustiça —cles é que terão paz, e 
que são retamente guiados. 


R. 10 


84. E esse é o Nosso argumento, que Nós 
demos a Abraão contra o seu povo. Nós 
exaltamos por graus de categoria a quem quer 
que seja que Nos apraz. O teu Senhor é na 
verdade Sábio, Todo-Conhecedor. 


85. E nós demos-lhe Isaque e Jacó; a cada 
um deles Nós guiâmos acertadamente, e acerta- 
damente Nós guiámos a Noé em tempos idos, e, 
da sua progênie, a David e Salomão e Jó e José e 
Moisês e Aarão. Assim Nós recompensamos os 
que fazem o bem. 
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Capítulo 6 


86. E Nósguiámos a Zacarias e João e Jesus 
e Elias: e cada um deles foi dos virtuosos. 


87. E Nósguiámos também a Ismael e Eliseu 
e Jonas e Lote: e cada um Nós exaltámos acima 
do povo. 


88. E Nós exaltámos alguns dos seus pais 
e dos seus filhos e dos seus irmãos, e Nós 
escolhemo-los e Nós guiámo-los no caminho 
direito. 


89. Essa é a guia de Allah. Dessa maneira 
Ele guia aqueles dos Seus servos a quem Lhes 
apraz. E se eles tivessem adorado alguma outra 
coisa além d'Ele, por certo tudo o que eles 
fizeram de nada lhes serviria. 


90. A estes é que Nós demos o Livro, c 
comando e a qualidade de profeta. Mas se este 
povo for ingrato para eles, não faz mal, pois Nós 
confiámo-los agora a um povo que para eles não 
é ingrato. 


91. A estes é que Allah guiou acertada- 
mente, de modo que tu segue a sua guia. Dize- 
lhes Eu não vos peço por isso recompensa 
alguma. Isto nada mais é que uma admoestação 
para toda a humanidade. 


R.ti 


92. E eles não fazem uma justa conta de 
Alah quando dizem: 'Allah não tem revelado 
coisa alguma a nenhum homem". Dize-lhes 
*'Quem revelou o livro que Moisés trouxe, uma 
luz e guia para o povo —embora vós o trateis 
como farrapos de papel que vós mostrais 
enquanto muito escondeis; e vós tendes sido 
ensinado o que nem vós nem vóssos pais 
sabiam?— Dize-lhes 'Allah". Então deixa-os 
divertir-se com o seu vão palavreado. 


93. E este é um livro que Nós revelâmos, 
ch » de benções, para cumprir o que o precc- 
de. > para te habilitar a avisar a Mãe de cidades 
e os que estão em volta dela. E os que crêem no 
Futuro crêem nisso e estritamente observam as 
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Fasciculo 7 


suas orações. 


94. E quem é mais injusto do que o que forja 
uma mentira contra Allah, ou diz: “Isto foi-me 
revelado", embora nada lhe tenha sido revelado; 
e o que diz: 'Eu enviarei o semelhante daquilo 
que Allah enviou”? E se tu ao menos pudesses 
ver, quando os que fazem o mal estão na agonia 
da morte, e os anjos para eles estendem as mãos 
dizendo, “Entregai a vossa alma. Este dia vos 
será conferido o castigo de ignominia, por causa 
do que vós falsamente dissestes contra Allah e 
porque com desdem vos afastastes dos Seus 
Sinais”. 


95. “E agora vôs vindes a Nós um por um 
iguais como Nós vos criamos em principio, e vós 
tendes deixado para trás o que Nós vos concede- 
mos, e Nós não vemos convosco os vossos 
medianeiros, de quem vós asseverastes que eram 
participes com Deus nos vossos negócios. Agora 
vós tendes sido separados uns dos outros e 
aquilo que vós supunheis falhou. 


R.12 


96. Na verdade, é Allah que faz com que o 
grão e caroços de tamara grelem. Ele faz vir 
o vivo do morto, e Ele é o que faz vir o morto do 
vivo. Esse é Allah; como é, pois, que vós estais 
voltados para trás? 


97. Ele faz com que o dia nasça; e Ele faz 
noite para descanço e o sol e a lua para calcular 
o têmpo. Esse é o plano do Poderoso, o Sábio. 


98. E Ele é Quem para vós fez as estrelas, 
para que com o seu auxílio vos possais seguir a 
direção certa, na escuridão da terra c do mar. 
Nós temos explicado com pormenor os Sinais 
para um povo que póssui conhecimento. 


99. E Ele é Quem vos produziu duma só 
origem, e para vós há um lar e uma pousada. 
Nós temos explicado com pormenor Os Sinais 
para um povo que compreende. 


100. E Ele é quem envia água da nuvem; e 
Nós com ela fazemos crescer toda a sorte de 
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vegetação; depois Nós fazemos com isso nascer 
folhagem verde da qual produzimos grão em 
espigas. E da tamareira, saídos das suas bai- 
nhas, nascem cachos pendendo para o chão. E 
Nós com ela produzimos jardins de uvas, e a 
azeitona e a romã —semelhantes e disseme- 
lhantes. Olhai para o seu fruto quando elas 
estão a frutificar, e para o seu amadurecer. Por 
certo nisto estão Sinais para um povo que crê. 


R.13 


101. E eles sustentam que os Jinn são 
partícipes de Allah, embora Ele os tivesse 
criado; e falsamente Lhe atribuem filhos e filhas 
sem disso terem conhecimento algum. Santo Ele 
é e exaltado acima do que eles Lhe atribuem. 


R. 13 


102. O Originador dos céus e da terra! 
Como pode Ele ter um filho quando não tem 
esposa alguma, e quando a verdade é que Ele 
tudo criou e tem conhecimento de todas as 
coisas? 


103. Tal é Allah, o vosso Senhor. Não há 
nenhum deus senão Ele, o Criador de todas as 
coisas, de modo que a Ele adorai. E Ele é 
guardião sobre todas as coisas. 


104. A Vista não O alcança, mas Ele 
alcança a vista. E Ele é o Sutil, o Todo- 
-Inteirado. 


105. Certamente a luz manifestada veio da 
parte do vosso Senhor, e é para seu próprio 
bem; e quem quer que fique cego é para seu 
próprio dano. E eu não sou vosso guardião. 

106. E assim Nós variamos os Sinais para 
que a verdade possa ficar estabelecida, mas o 
resultado é que eles dizem, “Tu tens seguido 
bem", e Nós variamos os sinais para que o 
possamos explicar a um povo que tem conheci- 
mento. 

107. Segue o que te tem sido revelado da 
parte do teu Senhor: não há nenhum deus senão 
Ele; e afasta-te dos idólatras. 


108. E se Allah tivesse imposto a Sua 
vontade, eles não teriam estabelecido deuses 
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com Deus. E Nós não te fizemos um protetor 
sobre eles, nem tu és um guardião sobre eles. 


109. E não ultrajai aqueles a quem cles 
chamam além de Allah, para que eles, por 
despeito, não ultrajem a Allah na sua ignorân- 
cia. Assim a toda a gente nós fizemos com que o 
que fazem pareça justo. Depois para o seu 
Senhor é o seu regresso; e Ele os informará do 
que eles costumavam fazer. 


no. E eles juram por Allah, com os seus 
mais fortes juramentos, que se lhes viesse um 
Sinal eles por certo nele acreditariam. Dizei, 
*Por certo com Alah estão Sinais". Mas o que 
vos faria compreender que quando os sinais 
vem eles não crerão? 


11. E Nós transformaremos o seu coração 
e os seus olhos, se eles não crerem nisso à 
primeira vez, e Nós os deixaremos na sua 
transgressão vaguear em desordem. 


FASCÍCULO 8 
R. 14 


112. Emesmo se nós lhes enviarmos anjos, e 
os mortos lhes falarem, e Nós a cles reúnirmos 
todas as coisas face a face, cles não creriam, a 
não ser que Deus assim quisesse. Mas a maior 
parte deles comporta-se ignorantemente. 


113. E de maneira semelhante para cada 
profeta Nós fizemos um inimigo, demonios de 
entre homens e Jinn.* Eles insinuam-se uns aos 
outros com atraentes falas a fim de enganar —e 
se o teu Senhor tivesse imposto a Sua vontade, 
eles não o teriam feito; de modo que deixai-os 
sozinhos com o que eles fabricam— 

WN4. Ea fim de que o coração dos que não 
crêem no Futuro se possa inclinar a isso e para 
que eles possam estar satisfeitos com isso e para 
que eles possam continuar a ganhar o que estão 
ganhando. 

15. Buscarei eu para juiz outrem que não 
Allah, quando é Ele que vos enviou o Livro, 
claramente explicado? E aqueles a quem Nós 
demos o Livro sabem que ele foi enviado da 
parte do, teu Senhor com verdade; de modo que 
não sejas tu dos que duvidam. 


116. Ea palavra do teu Senhor é perfeita em 


* Jinn é uma palavra de grande conotação. Também significa 
líderes de homens e oposto as pessoas comuns. 
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Capitulo 6 


verdade e justiça. Ninguém pode mudar as Suas 
palavras c Ele é o Que Tudo Ouve, o Todo- 
-“Conhecedor. 


117. Esetuobedeceres à maioria dos que há 
na terra, eles te desencaminharão do caminho 
de Allah. Eles nada mais seguem que mera 
conjetura, e eles nada mais fazem que mentir. 


118. Por certo, o teu Senhor sabe muito 
melhor quem se desencaminha do Seu caminho; 
e Ele sabe melhor que ninguém os que são 
retamente dirigidos. 


119. Come, pois. daquilo sobre que o nome 
de Allah tenha sido pronunciado, se vós sois 
crentes nos Seus Sinais. 


120. E que razão tendes vós para que não 
comesseis daquilo sobre que o nome de Allah 
tenha sido pronunciado, quando Ele já vos 
explicou o que Ele vos proibiu, —salvo aquilo 
a que vós sois forçados? E por certo muitos 
enganam outros pelos seus maus desejos devido 
a falta de conhecimento. Seguro é que o teu 
Senhor melhor que ninguém conhece os trans- 
gressores. 


121. E foge de ambos os pecados abertos 
assim como de secretos. Por certo os que 
cometem pecado serão pagos pelo que tem 
cometido. 


122. Enão comas daquilo sobre que o nome 
de Allah não tenha sido pronunciado, pois isso 
seguramente é desobediência. E por certo os 
demônios inspiram os seus amigos para que eles 
possam disputar contigo. E se lhes obedecerdes, 
vós na verdade estareis estabelecendo deuses 
com Deus. 


R. 15 


123. Pode aquele que estava morto c a quem 
Nós demos vida, e para ele fizemos uma luz pela 
qual ele caminha entre os homens, ser como 
aquele cuja condição é que ele está em densa 
escuridão de onde não pode sair? Assim o que os 
incréus fazem lhes tem sido feito parecer justo. 


124. E nos deixamos dos lideres criminosos 
de cada eidade que eles conspiram e eles não 
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Fascículo 8 


conspiram senão contra a sua própria alma; 
mas eles não percebem. 


125. E quando lhes vem um sinal, eles 
dizem, “Nós não creremos enquanto nos não for 
dado o semelhante ao que foi dado aos Mensa- 
geiros de Allah”. Allah sabe melhor que 
ninguém onde colocar a Sua mensagem. Por 
certo, humilhação perante Allah e um severo 
castigo esmagarão os ofensores por causa da 
sua conspiração. 


126. De modo que, a quem quer que seja 
que Allah deseje guiar, Ele abre o coração para 
a aceitação do Islão; c a quem quer que seja que 
Ele deseje que se extravie, faz-lhe o seu coração 
fechado como se fosse uma subida dificil. Assim 
Allah inflige o castigo aos que não crêem. 


127. E este é o caminho do teu Senhor 
conduzindo a ele direito. Nós, na verdade, 
explicâmos os Sinais em pormenor para um 
povo que seria admoestado. 


128. Para eles é a morada de paz com o seu 
Senhor, e Ele é o seu amigo por causa das suas 
obras. 


129. E no dia em que Ele os reiinirá todos 
juntos, Ele dirá, *'Oh companhia de Jinn, vós 
procurastes tornar a fazer parva vós próprios 
subservientes um grande número dentre os 
homens”. E os seus amigos dentre os homens 
dirão, “Nosso Senhor, alguns de nós aproveitá- 
mos de outros mas agora chegâmos ao nosso 
termo que Tu para nós fixaste”. Ele dirá, 'O fogo 
é a vossa morada, dentro dele vós morareis por 
muito tempo, exceto o que Allah possa querer”. 
a certo, o teu Senhor é Sábio, Todo-Conhece- 

or. 


130. Ede maneira semelhante Nós cstabele- 
cemos alguns dos que fazem o mal sobre os 
outros por causa do que eles ganharam. 


R. 16 


131. “Oh companhia de Jinn e homens! Não 
vos vieram Mensageiros dentre vós próprios 
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Capitulo 6 


que vos expuseram os Meus Sinais e vos avi- 
saram do encontro deste vosso dia” Eles dirão. 
“Nós somos testemunhas contra nós próprios. E 
a vida terrena enganou-nos. E eles prestarão 
testemunho contra si próprios de como foram 
descrentes. 


132. Isso é porque o teu Senhor não des- 
truíria as cidades injustamente enquanto o seu 
povo estava desprevenido. 


133. E para todos há graus de categoria 
de acordo com o que eles fazem. e o teu Senhor 
não se desinteresssa do que eles fazem. 


134. Eoteu Senhor é Suficiente em Si, cheio 
de Misericórdia. Se Lhe aprouver, Ele pode 
suprimir-vos e fazer com que vos suceda o que 
Lhe aprouver, mesmo como Ele vos criou de 
descendência de outro povo. 


135. Por certo aquilo que vos é prometido 
virá a passar e vôs não o podeis frustrar. 


136. Dizei, *Oh meu povo, agi o melhor que 
possais, Eu também estou agindo. Em breve vós 
sabereis de quem será a recompensa final da 
Morada”. Por certo, os que fazem o mal não 
prosperarão. 


137. Eeles destinaram a Allah uma porção 
das colheitas e gado que Ele produziu, e dis- 
seram, “Isto é para Allah”, como eles imaginam, 
'e isto é para os nossos idolos”. Mas o que é 
paras os seus idolos não chega a Allah, ao passo 
que o que é para Allah chega aos seus ídolos. 
Péssimo é o que decidem. 


138. E de maneira a semelhante têm os seus 
deuses associados feito com que o matar de seus 
filhos pareça bem a muitos dos idólatras para 
que eles os possam arruinar e causar-lhes confu- 
são na sua religião. E se Allah tivesse imposto a 
Sua vontade, eles não teriam feito isto; de modo 
que deixai-os sós com o que cles inventam. 


139. Eeles dizem,'Tale tal gado e colheitas 
são proibidos; ninguém deles comerá salvo 
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quem nos aprouver' —assim eles alegam— e há 
gado cujos lombos são proibidos, e há gado 
sobre o qual eles não pronunciam o nome de 
Allah. contra Ele forjando uma mentira. Em 
breve Ele os remunerará pelo que eles têm 
maquinado. 


140. Eeles dizem, *O que está no útero de tal 
e tal gado é exclusivamente reservado para os 
nossos machos e é proibido para as nossas 
esposas; mas se isso nascer morto, então eles são 
todos participante no que vier. Ele os pagará 
pela sua invencionice. Por certo, Ele é Sábio, 
Todo-Conhecedor. 


I41. A perder na verdade estão os que 
tolamente matam os seus filhos, por falta de 
conhecimento. e tornam ilicito o que Allah para 
eles providenciou, forjando uma mentira contra 
Allah. Eles se têm na verdade extraviado e não 
são retamente guiados. 


R.17 


142. E Ele é quem faz com que existam 
jardins, com latadas e sem latadas, e a palmeira 
tamareira e seáras cujos frutos são de diversas 
sortes, c a azeitona e a romã, semelhantes e 
dissemelhantes. Comei dos frutos de cada 
quando der fruto, mas pagai o que Lhe é devido 
no dia da colheita e não excedei os limites. Por 
certo Allah não ama os que excedem os limites. 


143. Edo gado, Ele criou algum para carga 
c algum par a abater. Comei do que Allah 
providenciou para vôs, e não segui nas pisadas 
de Satã. Por certo, ele é para vós um inimigo 
declarado. 


144. *E Allah criou oito machos e fêmeas: 
dos ovinos dois, c dos caprinos dois; —Dizei, E 
os dois machos que Ele proibiu ou as duas 
fêmeas ou o que os úteros das duas fêmeas 
contém? Informai-me com conhecimento, se 
vós sois verdadeiros— 


145. Edos camelos dois, e dos bovinos dois. 
Dizei, E os dois machos que Ele proibiu ou as 


* Estes versos referem-se a algumas supertições dos Árabes 
pagaôs concernente o gado. 
135 
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duas fêmeas ou o que os úteros das duas fêmeas 
contém? Estáveis vós presentes quando Allah 
vos determinou isto? Quem é então mais injusto 
do que aquele que forja uma mentira contra 
Allah. para poder desencaminhar os homens 
sem conhecimento? Por certo Allah não guia o 
povo injusto. 


R. 18 


146. Dizei, *Eu não acho no que me tem 
sido revelado coisa alguma proibida a um 
comedor que deseje comê-la, excêto se for o que 
morra por si próprio ou sangue sangrado, ou a 
carne de suíno, —pois tudo isso é impuro— ou 
que é profano, sobre que é invocado o nome de 
outrém que não seja Allah. Mas quem quer que 
seja levado por desespero, não sendo desobe- 
diente nem excedendo o limite, então por certo o 
teu Senhor é o Mais Generoso, Misericordioso'. 


147. E aos que são Judeus Nós proibimos 
todos os animais que tenham garras; e dos 
bovinos e dos ovinos e dos caprinos Nós lhes 
proibimos a sua gordura, salvo a que se encon- 
tra nos seus lombos ou intestinos, ou a que está 
misturada com um osso. Essa é a o castige que 
Nós lhes damos pela sua rebelião. E muito por 
certo Nós somos verdadeiro. 


148. Mas se eles te acusarem de falsidade, 
dize-lhes, *O Vosso Senhor está possuido da 
mais vasta misericórdia, e a Sua cólera não será 
retirada do povo culpado”. 


I49. Os que atribuem companheiros à 
Allah dirão, “Se a Allah tivesse aprazido, nós 
não podiamos ter juntado deuses com Ele, nem 
nossos pais podiam; nem podiamos nós ter feito 
coisa alguma ilicita”. Da mesma maneira os que 
foram antes deles acusaram os Mensageiros de 
Deus de falsidade, até que eles tomaram o gosto 
à Nossa cólera. Dizei. “Tendes vós algum conhe- 
cimento? Então mostrai-no-lo. Vós nada mais 
seguis que mera conjetura. E vós nada mais 
fazeis que supor conjeturas. 


150. Dizei, 'De Allah é o conclusivo argu- 
mento que alcança o seu fim. Se Ele tivesse 
imposto a Sua vontade, Ele por certo a todos 
vos podia ter guiado”. 


151. Dizei, *'Fazei vir as vossas testemunhas 
que testifiquem ter Allah proibido isso”. Se elas 
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Fasciculo 8 


AL-AN'AM 


Capitulo 6 


prestarem testemunho, não prestes tu teste- 
munho com elas, nem sigas tu as mãs incli- 
nações dos que tratam os Nossos Sinais como 
mentiras e os que não crêem no Futuro e que 
estabelecem iguais ao seu Senhor. 


R. 19 


152. Dizei, “Vinde, Eu repetirei para vôs o 
que o vosso Senhor fez inviolável: que vós não 
associeis coisa alguma como participe com Elee 
que façais o bem a vossos pais, c que vós não 
mateis vossos filhos por medo da pobreza, 
—somos Nós que providenciamos para vós e 
para eles— e que não vos aproximeis de atos 
imundos, quer às claras quer em segredo; e que 
não mateis a vida que Allah fez sagrada, Salvo 
por direito. Isso é o que Ele vos determinou; 
para que vós possais compreender”. 


153. E não vos aproximai da propriedade 
do órfão, exceto da maneira que seja a apro- 
priada melhor, até que ele atinja a sua maturi- 
dade. E dai a medida e o peso por inteiro, com 
equidade. Nós não impomos nenhuma tarefa a 
qualquer alma a não ser de acordo com a sua 
capacidade. E quando vós falardes, observai 
Justiça, mesmo que se trate de um parente, e 
cumpri o pacto de Allah. Isso é o que Ele vos 
determina, para que vos possais lembrar. 


154. E dizei que este é o Meu caminho 
conduzindo a direito. De modo que segui-o: e 
não segui outros caminhos, para que eles vos 
não conduzam para fora do Seu caminho. Isso é 
o que Ele vos determina, para que vós vos 
possais tornar capazes de vos guardar contra 
males. 


155. Além disso Nós demos o livro a Moisés 
—abarcando tudo o que e melhor e uma 
explicação de todas as coisas necessárias, e uma 
guia e uma mercê— para que eles pudessem crer 
no encontro com o seu Senhor. 


R.20 


156. E este é um Livro que nós enviámos, 
ele é cheio de bençãos. De modo que segui-o, e 
guardai-vos contra o pecado para que vos possa 
ser mostrada misericórdia; 
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Capitulo 6 


AL-AN'AM 


Fascículo 8 


157. A fim de que não dizeis, 'O Livro foi 
enviado apenas a dois povos antes de nós, e o 
que nele contem era-nos na verdade desconhe- 
cido”: 

158. Ou para que não dissésseis, “Tivesse- 
-mos o Livro sido enviado, nós por certo 
teriamos sido melhor guiados do que eles”. 
Agora a vôs veio uma clara prova da parte do 
vosso Senhor, e uma guia e uma merce. Quem é 
pois mais injusto do que aquele que rejeita os 
Sinais de Allah e deles se afasta? Nós remuner- 
aremos os que se afastam dos Nossos Sinais 
com um mau castigo, por causa do seu afasta- 
mento. 


159. Esperam cles de qualquer modo que 
anjos a eles viessem ou que o teu Senhor viesse 
ou que viesse algum dos Sinais do teu Senhor? 
No dia em que virão alguns dos Sinais do teu 
Senhor, crer neles não aproveitará a uma alma 
que antes não creu, nem ganhou qualquer bem 
pela sua fé. Dizei, 'Esperai vós, nós também 
estamos esperando”. 


160. Quanto aos que desunem a sua religião 
e se tornam divididos em seitas, tu nada de todo 
tensa fazer com eles. Por certo, isto é para Allah 
decidir o seu caso, então Ele os informará do 
que eles costumavam fazer. 


161. Quem quer que pratique uma boa ação 
terá dez vezes tanto; mas o que pratique uma má 
ação, terá apenas uma recompensa semelhante; 
e eles não serão lesados. 


162. Dizei, 'Quanto a mim, o meu Senhor 
guiou-me para um caminho direito —uma 
religião justa, a religião de Abraão, o reto. E ele 
não foi dos que juntaram deuses com Deus”. 


163. Dizei,'A minha oração e o meu sacrifi- 
cio ea minha vida ea minha morte são todos por 
Allah, o Senhor dos mundos. 


164. “Ele não tem participe algum. E assim 
eu sou mandado, e eu sou o primeiro dos que se 
submetem”. 
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Fascículo 8 AL-AN'AM Capítulo 6 


165. Dizei, 'Buscarei eu outro Senhor além 
de Allah, quando Ele é o Senhor de todas as 
coisas” E cada alma é responsavel pelos seus 
atos: nem nenhum portador de carga transporta 
a carga de um outro. Então para o vosso Senhor 
será o vosso regresso, e Ele vos informará 
daquilo em que vós costumáveis diferir. 


166. E é Ele quem vos fez fiel-gerentes de 
outros na terra e exaltou alguns de vôs acima de 
outros em graus de categoria, para que Ele vos 
possa experimentar por aquilo que vos têm 
dado. Por certo, o teu Senhor é rápido na 
perseguicão; e por certo Ele é o Mais Generoso, 
Misericordioso. 
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Capitulo 7 


Fasciculo 8 


Dz - 24 9,259 
Lua ds GIÇE St FW 


AL-A'RAF 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. * Alf Lam Mim Sad. 


3. Esteé um Livro a ti revelado —De modo 
que, não haja no teu seio mesquinhez alguma no 
que ele respeita— para que tu por meio dele 
possas avisar, é para que ele seja uma exortação 
aos crentes. 

4. Segui o que vos tem sido enviado da parte 
do vosso Senhor, e não segui outros protetores 
além d'Ele. Quão pouco vós recordais! 


5. Como muitas são as cidades que Nós 
temos destruido; e o Nosso castigo veio sobre 
eles pela noite ou enquanto descansavam ao 
meio-dia; 

6. De modo que quando o nosso castigo 
veio sobre eles, o seu grito nada mais era queisto 
que eles diziam: “Nós fomas na verdade os que 
fazem o mal!” 

7. Enós por certo interrogaremos aqueles a 
quem os Mensageiros foram enviados, e Nós 
por certo interrogaremos os mensageiros. 

8. Então Nós por certo lhes relataremos 
com conhecimento os seus feitos, pois Nós 
nunca estivemos ausente. 

9. Ea pesagem nesse dia scrá certa. Então 
quanto aqueles para quem a balança pender, 
eles é que prospcerarão. 


I0. E quanto aqueles para quem a balança 
não pender, esses é que terão arruinado a sua 
alma por causa de terem sido injustos para com 
os Nossas Sinais. 


11. E nós estabelecemo-vos na terra e nela 
providenciâmos para vós os meios de subsisten- 
cia. Quão poucos foram os vossos agradecimen- 
tos! 

R.2 

12. E Nós criâmo-vos, e depois demo-vos 
fórma; e depois dissemos aos anjos, 'Submetei- 
-vos a Adão'; e eles todos se submeteram. Mas 
Iblis não o fez; ele não quis ser dos que se 
submeteram. 


* Eusou Allah, eu sci e eu explico 
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Fascículo 8 


|3. Deus disse, *'O que te impediu de te 
submeteres quando Eu to ordenei” Ele disse, 
*Eu sou melhor do que ele. Tu criaste-me de 
fogo, ao passo que a ele criaste-o de barro” 


I4. Deus disse, 'Então desaparece daqui 
para fora. não é para ti o seres aqui arrogante. 
Sai; tu por certo ês dos que estão degradados”. 


15. Ele disse, *Concede-me um prazo até ao 
dia em que eles serão erguidos”. 


l6. Deus disse, “Tu serás daqueles a quem 
um prazo é dado”. 


17. Ele disse: 'Agora, visto que Tu me 
condenaste como perdido, eu sem dúvida ficarei 
à espera deles no Teu caminho direito”. 


18. “Então eu sem dúvida virei sobre eles da 
sua frente e da sua retaguarda e do seu lado 
direito e do seu lado esquerdo, e Tu não acharás 
muitos deles que sejam gratos”. 


19. Deus disse; 'Sai daqui, desprezado e 
banido. Quem quer que seja deles que te siga, Eu 
por certo encherei o Inferno com vós todos”. 


20. 'E Oh Adão, mora tu e tua esposa no 
Jardim e dele comei onde quer que queirais. mas 
não vos aproximai desta árvore para que não 
sejais dentre os que fazem o mal”. 


21. Mas Satã segredou-lhes más sugestões 
de modo a que lhes pudesse tornar conhecido o 
que da sua vergonha lhes estava escondido; e 
disse *O vosso Senhor apenas vos proibiu esta 
árvore, a fim de que vos não tornásseis em anjos 
ou seres como os que vivem para sempre”. 


22. E Ele jurou-lhes dizendo, *Por certo Eu 
sou para vós um sincero conselheiro”. 


23. De modo que pela sua impostura ele fez 
com que eles caissem em desobediência. E 
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Capítulo 7 AL-A'RÃF Fascículo 8 


quando eles provaram da árvore, a sua ver- 
gonha tornou-se manifesta ce começaram a por 
as folhas do Jardim juntamente sobre si pró- 
prios. E o seu Senhor chamou-os, dizendo, 'Não 
vos proibi Eu esta árvore e vos disse: Na 
verdade Satã é para vós um inimigo declarado?” 


24. Eles disseram, “Nosso Senhor, nós tor- 
námo-nos culpados; e se Tu nos não perdoares e 
não tiveres misericórdia de nós, por certo 
seremos dos perdidos”. 


25. Ele disse. 'Parti, sendo alguns de vós 
inimigos dos outros. E para vós há uma morada 
na terra c uma provisão por um tempo”. 


26. Ele disse, 'Lá dentro vós vivereis, e lá 
dentro vós morrereis, e de lá vós sereis procria- 
dos”. 

R.3 


27. Oh filhos de Adão, Nós na verdade vos 
enviámos vestuário para cobrir a vossa ver- 
gonha, assim como para ser um traje elegante; 
mas o vestuário da retidão —que é o melhor. 
Essa é um dos Sinais de Allah de que eles se 
podem lembrar. 


28. Oh filhos de Adão. não deixai que Satã 
vos seduza. mesmo assim como ele fez sair 
vossos pais do Jardim, despindo-os do seu 
vestuário para que lhes pudesse mostrar a sua 
vergonha. Em boa verdade ele ve-vos, ele e a sua 
tribo, de onde vós os não vedes. Por certo. Nós 
fizemos Satãs amigos para os que não crêem. 


29. E quando eles fazem alguma dizem; 
*Nós achámos nossos pais fazendo-a, e Allah 
no-lo determinou". Dizei, 'Allah nunca deter- 
mina coisas vis. Dizeis vós de Allah o que não 
sabeis” 


30. Dizei, O meu Senhor determinou 
Justiça. E ajustai vossas faces para a direção 
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Fasciculo 8 


AL-A'RÃF 


correta em todo o tempo e lugar de adoração, e 
chamai por Ele, tornado-vos a vós próprios 
sinceros para com Ele em religião. E Ele deu-vos 
o ser, assim vós voltareis. 


31. Alguns Ele tem guiado; e quanto a 
outros erro se tornou a sua virtude. Eles tem 
tomado demônios como amigos sem se impor- 
tarem com Allah, e assim julgam que são 
guiados justamente. 


32. Oh filhos de Adão, olhai para o vosso 
adorno em todo o momento e lugar de adoração, 
e comei e bebei mas sem exceder os limites; por 
certo Ele não ama os que excedem os limites. 


R.4 


33. Dizei, *Quem proibiu os adornos de 
Allah que Ele produziu para os Seus servos e as 
boas coisas por Ele providenciadas” Dizei, 
“Eles são para os crentes na presente vida e 
exclusivamente para eles no dia da Ressur- 
reição”. Assim Nós explicamos os Sinais para 
um povo que tem conhecimento. 


34. Dizei, 'O meu Senhor proibiu apenas 
ações vis, quer às claras quer em segredo, e 
pecado e Rebelar injustificavelment, e que vós 
associeis com Allah aquilo para que Ele não 
enviou autoridade alguma, e que vós digais de 
Allah aquilo de que não tendes conhecimento 
algum”. 


35. E para todo o povo há um termo, e 
quando o seu termo chegar eles não podem ficar 
para trás um só instante, nem a ele se podem 
adiantar. 


36. Ohfilhos de Adão, se Mensageiros a vós 
vierem dentre vôs próprios, para vós repetindo 
os Meus Sinais, então quem quer que tema Deus 
e pratique boas ações, sobre éles não virá temor 
nem eles se afligirão. 


37. Mas os que rejeitem os Nossos Sinais a 
delas se afastem com desdem —êsses serão os 
internados do Fogo; lá dentro cles morarão. 


38. Quem é, então, mais injusto que aquele 
que forja uma mentira contra Allah ou nega os 
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Capitulo 7 


Seus Sinais? São esses os que terão a sua sorte 
conforme ordenado, até que os Nossos Mensa- 
geiros os visitem para levar a sua alma; eles 
dirão, “Onde está aquele que vós costumáveis 
chamar além de Allah?” Eles responderão, Nós 
não os podemos achar”; e eles serão testêmunhas 
contra si próprios de que eram incréus. 


39. Ele dirá, 'Entrai vós no fogo entre as 
nações de Jinn e homens que faleceram antes de 
vós". Cada vez que uma nação entra. ele amal- 
diçoará a sua irmã (gente) até que, quando eles 
todos lá dentro tenham sucessivamente che- 
gado, o último deles dirá do primeiro deles, 
“Nosso Senhor, estes desencaminharam-nos, 
dai-lhe por isso um duplo castigo do Fogo”. Ele 
dirá, 'Para cada partido que se siga haverá duplo 
castigo, mas vós não sabeis”. 


40. Eo primeiro deles dirá ao último deles: 
*Vós não tendes pois nenhuma superioridade 
sobre nós; por isso saboreais o castigo por tudo 
o que vós fizestes”. 


R.5 


41. Osque rejeitam os Nossos sinais e delos 
se afastam com desdem, pare eles não serão 
abertas as portas do céu espiritual, nem eles 
entrarão no Céu até que um camelo passe pelo 
fundo duma agulha. E assim nós remuneramos 
os ofensores. 


42. Eles terão um leito de Inferno, e sobre 
eles coberturas do mesmo. E assim Nós remu- 
neramos os injustos. 


43. Mas quanto aos que crêem e praticam 
boas obras —e Nós não impomos tarefas a 
nenhuma alma além da sua capacidade— estes 
são os internados do Céu; lá dentro eles mora- 
rão. 


44. E Nós removeremos todo e qualquer 
rancor que possa estar no seu coração. Por 
baixo deles rios correrão. E eles dirão, *Todo o 
louvor pertence a Allah que nos guiou para isto. 
E nós não podiamos ter achado guia, se Allah 
não nos tivesse guiado. E certo que os Mensa- 
geiros de nosso Senhor trouxeram a verdade”. E 
a eles será proclamado: *Este é o Céu que vos foi 
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Fascículo 8 AL-A'RÃF Capitulo 7 
dado por herança, como uma recompensa pelo 2 Jorg Ped EA E 
que vós costumáveis fazer”. Ge ERES ” 43 


45. E os internados de Céu bradarão aos 
internados do Inferno, dizendo: 'Nós achámos 
na verdade o que o Nosso Senhor nos prometeu 
ser verdadeiro. Tendes vós também achado o 
que o vosso Senhor vos prometeu ser verda- 
deiro” Eles dirão: 'Sim”. Então um proclama- 
dor proclamará entre eles, dizendo, 'A maldição 
de Allah está sobre os que fazem o mal; 


46. “Que desviam homens do caminho de 
Allah e procurariam fazê-lo tortuoso, e que são 
descrentes no Futuro”. 


47. E entre os dois haverá uma partição, e 
nos lugares elevados haverá homens que conhe- 
cerão todos pelas suas marcas. E eles bradarão 
ao povo do Céu, *Paz seja convosco”. Estes não 
terão ainda entrado nele, embora estajam esper- 
ando assim fazer. 


R.6 


48. E quando os seus olhos estão voltados 
para o povo do Fogo, eles dirão, 'Nosso Senhor, 
não nos ponhas com o povo injusto”. 


49. E os ocupantes dos lugares elevados 
bradarão aos homens a quem eles conhecerão 
pelas suas marcas, e dirão, “A vossa multidão 
de nada vos servirá, nem a vossa arrogancia. 


50. São estes os homens acerca de quem vós 
Jurastes que Allah lhes não concederia miseri- 
córdia? A eles foi dito, *Entrai no Paraiso; 
nenhum temor sobre vós virá, nem vos afligir- 
eis.” 

51. E os internados do fogo bradarão aos 
internados do Céu, *Derramai sobre nós alguma 
água ou alguma coisa do que Allah para vós 
tem providenciado”. Eles dirão, *Por certo, 
Allah proibiu-as ambas aos increús; 


52. “Os que tomam a sua religião como um 
passatempo e um divertimento, e a quem a vida 
do mundo enganou". Neste dia. pois, nós os 
esqueceremos como eles esqueceram o encontro 
deste seu dia, e como eles costumavam negar os 
Nossos Sinais. 
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Capítulo 7 


53. E por certo Nós trouxemos-lhes um 
Livro que expusemos com conhecimento, uma 
guia e uma mercê para um povo que creia. 


54. Esperam eles apenas pelo cumprimento 
de avisos nele contidos? No dia em que o 
cumprimento disso virá, os que antes o tinham 
esquecido dirão, 'Os Mensageiros de nosso 
Senhor de fá to trazem a verdade. Temos nôs 
então alguns medianeiros para intercederem 
por nós? Ou poderemos nós ser mandados 
embora de modo a que pudessemos experimen- 
tar fazer diferente do que costumavamos fazer? 
Eles têm na verdade arruinado a sua alma e o 
que eles costumavam maquinar falhou-lhes. 


R.7 


55. Por certo o Vosso Senhor é Allah, que 
criou os Céus e a terra em seis Dias; então Ele 
Próprio se sentou no Trono. Ele faz a noite 
cobrir o dia, que a persegue velozmente. E Ele 
criou o Sol e a Lua e as Estelas, tornados 
subservientes por Seu mando. Em verdade, 
criâção e mando são Seus. Abençoado é Allah, o 
Senhor dos mundos. 


56. Chamai pelo vosso Senhor em humil- 
dade e em segredo. Por certo, Ele não ama os 
transgressores. 


57. E não criai desordem na terra depois 
dela ter sido disposta com ordem e chamai por 
Ele com temor c esperança. Por certo, a miseri- 
córdia de Allah está perto dos que praticam o 
bem. 


58. E é Ele que envia os ventos como boas 
novas antes da Sua merce, até que, quando eles 
conduzem uma densa nuvem, Nós a impelimos 
para uma terra morta; então nós dela fazemos 
descer água, e com ela fazemos crescer frutos de 
toda a espécie. De maneira semelhante Nós 
ressuscitamos os mortos pura que vós possais 
recordar. 


59. E quanto à boa terra, a sua vegetação 
cresce abundantemente por ordem do seu Sen- 
hor; e a que é má, a sua vegetação não cresce 
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Fasciculo 8 


senão inútilment. De maneira semelhante nós 
variamos os Sinais para um povo que seja grato. 


R.8 


60. Nós enviâmos Noé ao seu povo e ele 
disse, *'Oh meu povo, adorai Allah, vós não 
tendes outro Deus senão Ele. Na verdade, eu 
temo por vós o castigo do grande dia! 


61. Os chefes do seu povo disseram, *Por 
certo nós vemos que estás em erro manifesto”. 


62. Ele disse, *Oh meu povo, não há nen- 
hum erro em mim, mas eu sou um Mensageiro 
da parte de Senhor dos mundos. 


63. “Eu transmito-vos as mensagens do 
meu Senhor e dou-vos aviso sincero, e eu sei de 
Allah o que vós não sabeis”. 


64. *Admirai-vos vós de que uma exortação 
vos tenha vindo da parte do vosso Senhor, por 
intermédio de um homem dentre vós próprios, 
para que ele vos possa avisar e para que vos 
possais tornar justos e para que misericórdia 
vos possa ser mostrada” 

65. Mas eles acusaram-no de falsidade, de 
modo que Nós salvámo-lo na Arca e aos que 
estavam com ele, e afogâmos os que rejeitaram 
as Nossos Sinais. Eles são na verdade um povo 
cego. 

R.9 

66. E aos de *Ad Nós enviámos seu irmão 
Hud. Ele disse, *'Oh meu povo, adorai Allah; vós 
não tendes outra divindade senão Ele. Não 
sereis vós então tementes a Deus?” 

67. Os chefes descrentes do seu povo dis- 
seram, “Nós por certo te vemos perdido em 
tolices, e nós por certo pensamos que tu és um 
dos mentirosos”. 

68. Ele replicou, *Oh meu povo, não há 
tolice alguma em mim, mas eu sou um Mensa- 
geiro da parte do Senhor dos mundos. 


69. “Eu transmito-vos as mensagens do meu 
Senhor e eu sou para vós um sincero e fiel 
conselheiro. 

70. *Admirai-vos vôs de que uma exortação 
vos tenha vindo da parte do vosso Senhor por 
intermédio de um homem de entre vós próprios 
para que ele vos possa avisar? E lembrai-vos do 
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Capitulo 7 


AL-A'RÃF 


Fasciculo 8 


tempo emque ele vos fez herdeiro dos Seus 
favores depois do povo de Noé, e vos aumentou 
abundantemente em constituição. Lembrai-vos, 
então, dos favores de Allah, para que possais 
prosperar”. 


71. Eles disseram, 'Vieste tu a nós para que 
só a Allah possamos adorar e reneguemos o que 
nossos pais costumavam adorar? Traze-nos 
então aquilo com que tu nos ameaças, se tu és 
dos verdadeiros.” 


72. Ele replicou, “Na verdade já sobre vós 
são caídos o castigo e a cólera da parte do vosso 
Senhor. Disputais vós comigo sobre os nomes 
que tendes nomcado— vós e os vossos pais— 
para o que Allah não enviou nenhuma autori- 
dade? Esperai então, eu estou convosco entre os 
que esperam. 


73. E Nós salvâmo-lo e aos que estavam 
com ele. por Nossa misericórdia, e exterminá- 
mos os que rejeitaram as Nossas Sinais. E eles 
não eram crentes. 


R. 10 


74. E aos Tamudenos Nós enviámos seu 
irmão Sálio. Ele disse, *Oh meu povo adorai 
Allah; vós não tendes outra divindade senão 
Ele. Em boa verdade a vós veio uma clara prova 
de parte do vosso Senhor —esta camela de 
Allah, um Sinal para vós. De modo que deixai-a, 
para que ela se possa alimentar na terra de 
Allah, e não lhe façais mal, para que um penoso 
castigo vos não colha. 


75 E lembrai-vos do tempo em que Ele vos 
fez herdeiros dos Seus favores depois de Ad, e 
vos designou uma morada na Terra; vós cons- 
truístes palácios nas suas planicies, e talhastes as 
montanhas em casas. Lembrai-vos por isso dos 
favores de Allah e não cometei iniqudade na 
terra causando desordem. 


76. Os homens principais de seu povo que 
eram arrogantes disseram aos que eram consi- 
derados fracos — aqueles dentre eles que 
criam— 'Sabeis vós de certeza que Sáleh é um 
enviado pelo seu Senhor? Eles responderam, 
*Por certo, nós cremos naquilo com que ele foi 
enviado”. 
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Fasciculo 8 


77. Os que eram arrogantes disseram, 'Em 
boa verdade, nós descremos daquilo em que vôs 
credes”. 

78. Então eles jarretaram a camela e 
rebelaram-se contra a ordem do seu Senhor, e 
disseram, *Oh Sáleh, traze-nos aquilo com que 
nos ameaças, se tu és na rerdade um dos 
Mensageiros”. 

79. De modo que a lamentação encontra- 
los prostrados nos seus domicílios. 

80. Então Sáleh afastou-se deles c disse, *Oh 
meu povo, eu transmiti-vos a mensagem do meu 
Senhor e ofereci-vos conselho sincero, mas vós 
não amais conselhos sinceros”. 

81. Enós enviâmos Lote —quando ele disse 
ao seu povo *Cometeis vós uma abominação tal 
como ninguém no mundo jamais cometeu antes 
de vos” 


82. “Vós aproximai-vos de homens com 
luxúria em vez de mulheres. De mais a mais vós 
sois um povo que excede todos os limites. 


83. Ea resposta do seu povo não foi nada 
mais do que o que eles disseram, “Expulsai-os da 
vossa cidade; pois eles são homens que se 
conservariam puros”. 


84. E Nóssalvámo-lo e a sua família, exceto 
a sua mulher; ela foi dos que ficaram para trás. 


85. E Nós fizemos então cair sobre eles uma 
chuva. Vede agora qual foi o fim dos pecadores. 


RN 


86. E a Midian Nós enviámos seu irmão 
Shuaib. Ele disse, *Oh meu povo, adorai Allah, 
vós não tendes outra divindade senão Ele. Um 
claro Sinal na verdade vos veio da parte do 
vosso Senhor. De modo que dai a medida 
completa e o pêso completo, e não dês ao povo 
menos de que a eles é devido, e não criai 
desordem na terra depois de ela ter sido disposta 
com ordem. Isto é melhor para vós, se vós sois 
crentes. 


87. E não vos coloqueis em todos os camin- 
hos, ameaçando e desviando do caminho de 
Allah os que crêem n'Ele, e procurando torná-lo 
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Capítulo 7 AL-A'RÃF 


tortuoso. E lembrai-vos de quando vós ereis 
poucos a Ele vos multiplicou. E atenção, qual 
foi o fim dos que criaram desordem! 


88. E se houver um partido entre vós que 
creia naquilo com que eu fui enviado, e um 
partido que não creia, então tende paciência até 
que Allah julgue entre nós. E Ele é o melhor dos 
Juizes. 


FASCÍCULO 9 


89. Os homens principais do seu povo que 
cram arrogantes disseram, 'Sem dúvida, nós te 
expulsaremos, Oh Shu'aib, e os crentes que estão 
contigo, da nossa cidade, ou vós tereis de voltar 
para a nossa religião”. Ele disse, *Mesmo que 
nós não queiramos” 


90. “Nós temos na verdade estado a forjar uma 
mentira contra Allah, se nós agora voltarmos 
para a vossa religião depois de Allah dela nos ter 
salvo. E não nos cabe para tal voltar a não ser 
que Allah. nosso Senhor, assim quisesse. Nosso 
Senhor compreende todas as coisas com conhe- 
cimento. Em Allah nós temos posta a nossa 
confiança. De modo que Oh nosso Senhor, 
decide Tu entre nós e entre o nosso povo com 
verdade, e Tu és o Melhor dos que decidem”. 


91. Eos homens principais do seu povo que 
descriam disseram, 'Se vós seguirdes Shu'aib. 
vós então por certo sereis dos que perdem”. 


92. De modo que um terremoto assolou-os 
e as suas casas ficaram jazendo por terra; 


93. Os que acusavam Shu'aib de mentir 
ficaram como sc nunca dentro delas tivessem 
morado. Os que acusavam Shu'aib de mentir — 
eles é que foram dos que perdem. 

94. Então cle afastou-se deles e disse, *'Oh 
meu povo, na verdade, cu transmito-vos a 
mensagem do meu Senhor e dei-vos conselho 
sincero. Porque é então que eu me devia entris- 
tecer por causa dum povo descrente” 

R. 12 

95. E nunca nós enviâmos um profeta a 
qualquer cidade mas nós atingimos o povo dela 
com adversidade e sofrimento para que ele a si 
próprio se possa humilhar. 
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96. Então nós mudâmos a sua má condição 
em boa até que eles cresceram em influência e 
número e disseram, “Sofrimento e felicidade 
também foram conhecidos de nossos pais”. 
Então nós atingimo-los de súbito, sem que eles 
se apercebessem. 


97. Eseo povo d'aquelus cidades tivesse 
crido e sido justo, Nós por certo para ele 
teriamos aberto bençãos do Céu e da terra; mas 
eles descreram. de modo que Nós atingimo-los 
por causa do que eles costumavam ganhar. 


98. Está o povo de estas cidades, então, 
seguro da vinda do Nosso castigo sobre eles 
durante a noite enquanto estão a dormir? 

99. Eestá o povo destas cidades seguro da 
vinda do Nosso castigo sobre eles na primeira 
parte da manhã enquanto estão ocupados em 
recreio? 

100. Estão eles então seguros do designio de 
Allah? E nenhum se sente seguro do designio de 
Allah salvo o povo que perece. 


R. 13 


101. Não proporciona isso guia aos que 
herdaram a terra em sucessão dos seus ante- 
riores habitantes, de modo que se Nos aprouver 
Nós podemos feri-los pelos seus pecados c selar 
o seu coração, a fim de que eles queiram escutar? 


102. Tais foram as cidades algumas notícias 
das quais Nós te temos relatado. E os seus 
Mensageiros na verdade a eles vieram com 
claros Sinais. Mas eles não quiseram crer no que 
antes tinham descrido. Desta maneira Allah sela 
o coração dos incréus. 


103. E Nós não achámos na maior parte 
deles nenhum observancia de pacto, e por certo 
nós achâmos que a maior parte deles são dos 
que fazem o mal. 


104. Então, depois deles, Nós enviámos 
Moisês com os Nossos Sinais ao Faraó e seus 
chefes, mas eles injustamente as rejeitaram. 
Atenção, pois, ao que foi o fim dos que criaram 
desordem! 
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Capítulo 7 AL-A'RÃF Fascículo 9 


105. E Moisês disse, *Oh Faraó, em boa 
verdade, eu sou um Mensageiro do Senhor dos 
mundos. 

106. “Não é próprio que eu dissesse coisa 
alguma de Deus a não ser a verdade. Eu vim a 
vós com uma claro Sinal da parte do vosso 
Senhor; por isso deixai que os filhos de Israel 
venham comigo". 

107. O Faraó respondeu. 'Se tu na verdade 
vieste com um sinal então apresenta-o, e tu és 
dos verdadeiros”. 

108. De modo que ele lançou a sua vara ao 
chão e olhou: era uma serpente claramente 
visível. 

109. E ele extendeu a sua mão, e ai está! era 
branca para os espectadores. 


R. I4 


10. Os chefes do povo do Faraó disseram, 
*Este é o mais por certo um hábil mágico. 

111. “Ele deseja fazer-vos sair da vossa 
terra. O que aconselhais vós agora” 

112. Eles disseram, 'Demora-o e a seu 
irmão por algum tempo, e envia oficiais às 
cidades— 

113. “Que te deverão trazer todos os mági- 
cos hábeis”. 

114. E os mágicos vieram ao Farao e dis- 
seram: “Claro está que nós teremos uma recom- 
pensa, se convencermos”. 


115. Ele disse, 'Sim, e vós sereis também dos 
que estão colocados perto de min”. 


116. Eles disseram, 'Oh Moisés, ou lanças 
tu primeiro ou seremos nós os primeiros a 
lançar”. 


17. Ele replicou, *Lançai vós”. E quando 
cles lançaram as suas sortes, clas encantaram os 
olhos do povo e infundiram-lhes temor, c uma 
grande magia foi apresentada. 


118. E nós inspiramos Moisés, dizendo, 
“Lança a tua vara”, e aí está! Ela engoliu quer o 
que fosse que eles imaginaram. 


119. De modo que foi a Verdade que preva- 
leceu, e as suas obras provadas como vãs. 


120. Assim eles ai foram vencidos, e vol- 
taram humilhados. 
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Fascículo 9 AL-A'RÃF Capítulo 7 
121. E os mágicos foram impelidos a Es 1 P4r4 Te 
lançar-se prostrados por terra. DUAS Exa Exudl Ns 


122. E eles disseram, “Nós cremos no Sen- 
hor dos mundos. 


123. “O Senhor de Moisês e Aarão”. 


124. O Faraó disse, “Vós tendes crido n'Ele 
antes de eu vos dar licença. Sem dúvida, isto é 
uma conspiração que vós haveis tramado na 
cidade, para que dela para fora possais expulsar 
os seus habitantes, mas em vós em breve 
sabereis as conseguencias. 


125. “Muito por certo, eu deceparei as vos- 
sas mãos e os vossos pés em lados alternados. 
Depois eu por certo vos cruxificarei todos 
juntos”. 


126. Eles responderam, *A nosso Senhor 
então nós voltaremos. 

127. “E tu não sacias a tua vingança sobre 
nós senão porque nós temos crido nos Sinais do 
nosso Senhor, quando elas a nós vieram. Nosso 
Senhor, faze com que sobre nós seja derramada 
firmeza e faze com que morramos resignados em 
Ti”. 

R. Is 

128. E os chefes do povo do Faraó dis- 
seram, 'Deixarás tu Moisés e o seu povo criar 
desordem na terra, e abandonar-te e aos teus 
deuses” Ele respondeu, *Nós mataremos impla- 
cavelmente os seus filhos e deixaremos que as 
suas mulheres vivam. E por certo nós sobre eles 
somos dominante”. 


129. Moisês disse ao seu povo, 'Procurai 
ajuda da parte de Allah e sede firme. E bem 
verdade que a terra é de Allah; Ele dá-a como 
uma herança a quem quer que seja que Lhe 
apraz de entre os Seus servos, c o fim é para os 
que temem a Deus”. 


130. Eles responderam, “Nós éramos perse- 
guidos antes de tu a nós vires c mesmo depois de 
tu a nós teres vindo”. Ele disse, *O vosso Senhor 
está prestes a destruir o vosso inimigo e a fazer- 
-vos dirigentes na terra, para que Ele possa ver 
como vós obrais”. 


R. 16 


31. E Nós castigâmos o povo de Faraó 
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Capitulo 7 


com seca c escassez de frutos, para que eles 
pudessem ser admoestados. 


132. Mas quando lhes veio alguma coisa 
boa, eles disseram, “Isto é para nós”. E se alguma 
coisa má lhes acontecia, eles atribuiam a má 
fortuna a Moisês e aos que estavam com ele. 
Agora, por certo, a da sua má fortuna está com 
Allah. Mas a maior parte deles não sabe. 


133. E eles disseram, 'Seja qual for o Sinal 
que tu nos possas trazer para com ele nos 
enfeitiçares, a ti nos não submeteremos! 


134. Então nós enviâmos-lhes a tempestade 
e os gafanhotos, e os piolhos, c as rãs, e o 
sangue —claros Sinais; mas eles comportaram- 
se orgulhosamente e foram um povo pecador. 


135. E quando sobre eles caiu o castigo, eles 
disseram, *Oh Moisés, roga por nós ao teu 
Senhor de acordo com o que Ele te tem 
prometido. Se tu nos livrares do castigo, nós por 
certo creremos em ti e por certo enviaremos 
contigo os filhos de Israel”. 


136. Mas quando Nós os livrámos do 
castigo por um prazo que eles deviam alcançar, 
aí está! eles quebraram a sua promessa. 


137. De modo que Nós vingâmo-nos deles e 
afogâmo-los no mar, porque eles trataram os 
Nossos Sinais como mentiras e não lhes deram 
importância. 


138. E Nós fizemos com que o povo que era 
considerado fraco herdasse as partes orientais 
da terra e as suas partes ocidentais, que nós 
abençoâmos. E a graciosa Palavra do teu 
Senhor foi cumprida para os filhos de Israel 
porque eles foram firmes; e Nós destruímos 
tudo o que o Faraó e o seu povo tinham 
construido e tudo o que eles tinham erigido. 


139. E Nós trouxemos os filhos de Israel 
através do mar; e eles vieram a um povo que era 
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Fascículo 9 


devotado aos seus idolos. Eles disseram, *Oh 
Moisés. faze para nós um deus exatamente 
como eles têm deuses". Ele disse, 'Sem dúvida, 
vós sois um povo ignorante. 


140. “Quanto a estes, por certo, destruido 
será tudo aquilo em que eles estão ocupados, e 
tudo o que eles fazem será em vão”. 


i41. Ele disse, 'Buscarei eu para vós um 
outro deus além de Allah, ainda que Ele vos 
tenha exaltado acima de todos os povos?” 


142. Elembrai-vos do tempo em que Nós vos 
libertâmos do povo de Faraó que vos afligia 
com cruel tormento, chacinando os vossos 
filhos e poupando as vossas mulheres. E nisso 
esteve uma grande prova para vós da parte do 
vosso Senhor. 


R. 17 


143. E Nós fizemos a Moisés uma promessa 
de trinta noites e acrescentâmo-la com dez. 
Assim o período indicado pelo seu Senhor foi 
completado quarenta noites. E Moisês disse a 
seu irmão Aarão, 'Atua por mim entre o meu 
povo na minha ausência, e conduze-os bem, e 
não sigas o caminho dos que causam desordem”. 


144. E quando Moisés veio no tempo por 
Nós indicado e o seu Senhor Lhe falou, ele disce, 
'Meu Senhor, mostra-tea Ti Próprio a mim para 
que eu possa olhar para Ti”. Ele replicou, “Tu 
não me verás, mas olha para a montanha; e se 
ela ficar no seu lugar, então tu Me verás”. E 
quando o seu Senhor se manifestou a Si Próprio 
na montanha, Ele partiu-a em bocados e Moisês 
caiu sem sentidos. E quando ele voltou a si disse, 
'Sagrado Tu és, eu volto-me para Ti, e eu sou o 
primeiro a crer”. 


145. Deus disse, *Oh Moisés, Eu escolhi-te 
acima do povo do teu tempo pelas Minhas 
mensagens e pela Minha palavra. Apodera-te 
pois do que Eu te dei e se dos gratos”. 


146. E Nós escrevemos para cle, sobre as 
tábuas, acerca de tudo —uma admoestação e 
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Capítulo 7 AL-A'RÃF Fasciculo 9 


uma explicação de todas as coisas. De modo que 
segura-as com firmea e faze com que o teu povo 
siga o melhor nelas contido. Em breve Eu vos 
mostrarei a morada dos transgressores. 


147. Euem breve desviarei dos Meus Sinais 
os que se portam orgulhosamente na terra e 
duma maneira injusta; e mesmo se eles virem 
todos os Sinais. não crerão no que neles se 
contém: e se eles virem o caminho da retidão, 
não o adotarão como o seu caminho; mas se eles 
virem o caminho do erro, adota-lo-ão como o 
seu caminho. Isso é porque eles trataram 
os Nossos Sinais como mentiras e não lhes 
prestaram atenção. 


148. E os que descrêem dos Nossos Sinais e 
da reúnião do Futuro —as suas obras são vâs. 
Podem eles esperar ser recompensados por 
alguma coisa exceto pelo que fazem” 


R. 18 


149. Eo povo de Moisés, na sua ausência, 
fez dos seus ornamentos um bezerro —um 
corpo produzindo um som como um mugido. 
Não viram eles que ele não lhes falou, nem os 
guiou para nenhum caminho? Eles tomaram-no 
para adorar, e foram transgressores. 


150. E quando eles foram feridos com 
remorso € viram que na verdade se tinham 
extraviado, disseram, 'Se o Nosso Senhor 
não tem misericórdia para connosco nem nos 
perdoa, nós por certo estaremos entre os que 
perdem”. 


151, E quando Moisés regressou ao seu 
povo, indignado e ofendido, disse, Pecado é o 
que vós na minha ausência fizestes em meu 
lugar. Apressaste-vos a inventar um caminho 
para vós próprios sem esperar pela ordem do 
vosso Senhor?” E ele pôs as tábuas no chão, e 
agarrou seu irmão pela cabeça arrastando-o 
para junto de si. Ele (Aarão) disse, “Filho da 
minha mãe, na verdade o povo considerou-me 
fraco, e esteve prestes a matar-me. Por isso não 
faças com que os inimigos se regozijem sobre 
mim, e não me coloques com o povo injusto”. 


152. Ele (Moisés) disse. 'Meu Senhor, 
perdoa-me e a meu irmão, e admite-nos à Tua 
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Fasciculo 9 AL-A'RÃF Capitulo 7 
misericórdia, e Tu és o Mais Misericordioso dos AA A 
que mostram misericórdia”. Cima O) postes 


R. 19 


153. Quanto aos que tomaram o bezerro 
para adorar, cólera do seu Senhor os alcançou e 
degradação na presente vida. E assim Nós 
pagamos os que inventam uma mentira. 


154. Mas os que fizeram más ações, e depois 
disso se arrependeram e creram, por certo o teu 
Senhor é em casos tais o Mais Generoso, 
Misericordioso. 


155. E quando a ira de Moisés se aplacou, 
ele tomou as tábuas, e no que nelas estava 
escrito havia guia e mercê para os que temem o 
seu Senhor. 


156. E Moisés escolheu setenta homens do 
seu povo. Mas quando o terremoto lhes sobre- 
veio. ele disse, 'Meu Senhor, se Te tivesse 
aprazido Tu podia antes disto, ea mim também. 
Destruirnos-ás Tu por aquilo que os insensatos 
dentre nós fizeram? Isto nada mais é que uma 
prova da Tua parte. Tu com isso fazes perecer a 
quem Te apraze Tu guias a quem te apraz. Tués 
o nosso Protetor: perdoa-nos pois e tem miseri- 
córdia de nós, e Tu és o melhor dos que 
perdoam. 


157. *E decreta para nós o bem neste 
mundo, assim como no próximo; nós voltâámo- 
-nos para Ti com arrependimento”. Deus repli- 
cou, “Eu infligirei o Meu castigo em quem Eu 
quiser; mas a Minha misericórdia abrange todas 
as coisas; de modo que Eu a decretarei para os 
que procedem justamente, c pagam o Zakãt, e 
os que crêem nos Nossos Sinais— 


158. Os que seguem o Mensageiro, O 
Profeta, o que é iletrado, a quem eles acham 
mencionado no Tora e no Evangelho que estão 
com eles. Ele lhes determina o bem e lhes proibe 
o mal e para eles torna lícitas as coisas boas e 
lhes proibe as más, e deles remove a sua carga e 
as algemas que sobre eles estavam. De modo 
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Capitulo 7 


que quem nele creia, e o honre e apoie e o ajude e 
siga a luz que por ele tem sido enviada —estes 
prosperarão. 

R. 20 


159. Dizei, Oh humanidade, em verdade eu 
sou um Mensageiro para vós todos da parte de 
Allah, a Quem pertence o reino dos céus e da 
terra. Não há nenhum Deus senão Ele. Ele dá 
vida, e Ele causa a morte. De modo que crede 
em Allah e no Seu Mensageiro. o Profeta, O que 
é imaculado, que cre em Allah e nas Suas 
palavras; e segui-o para que vós pôssais ser 
rectamente guiados. 


160. E do povo de Moisés há um partido 
que exorta o poto com verdade e com isso 
estabelece justiça. 


161. E Nós dividimo-los em doze tribos, 
povos distintos. E Nós revelâmos a Moisés, 
quando o seu povo lhe pediu de beber, dizendo, 
“Bate na rocha com a tua vara; e dela logo 
jorraram doze fontes; cada tribo soube o seu 
lugar de beber. E Nós fizemos com que as 
nuvens os cobriseem, e para eles fizemos cair 
“*mel” e 'codornizes”. *Comei das coisas boas que 
Nós temos providenciado para vós”. E eles não 
Nos lesaram, mas foi a si próprios que lesaram. 


162. E quando lhes foi dito, 'Morai nesta 
cidade e comei dela onde quer que quiserdes, e 
dizei *Deus'! Aliviai a Nossa carga” e entrai a 
porta com humildade, Nós vos perdoaremos os 
vossos pecados. Nós daremos aumento aqueles 
que fazem o bem. 


163. Mas os transgressores dentre eles 
mudaram-na para uma outra palavra que não a 
que lhes foi dita. De modo que Nós enviámos 
sobre eles um castigo do céu por causa do seu 
malfazer. 

R.21 

164. E perguntem-lhes no que respeita à 
cidade que estava junto ao mar. Quando eles 
violaram o Sábado: quando o seu peixe lhes veio 
no seu dia de Sábado aparecendo à superficie da 
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Fasciculo 9 


água, mas no dia em que eles não guardaram o 
Sábado, ele não veio a eles. Assim Nós os 
experimentámos porque eles eram rebeldes. 


165. E quando um partido dentre eles disse, 
'Porque motivo prêgais vós a um povo a quem 
Allah vai destruir ou punir com um severo 
castigo” Eles disseram, “Como uma desculpa 
perante o vosso Senhor, e para que eles temama 
Allah. 


166. E quando eles esqueceram tudo aquilo 
com que tinham sido admoestados, Nós salvá- 
mos os que impediram o mal, e demos um 
severo castigo aos transgressores fazendo-lhes a 
vontade por seu mau comportamento. 


167. E quando cles insolentemente se rebe- 
laram contra o que lhes tinha sido proibido, nós 
dissemos-lhes, “Sede vós macacos desprezados”. 


168. E lembra-te do tempo em que o teu 
Senhor proclamou que Ele por certo se ergucria 
contra eles, até ao Dia da Ressurreição, os que 
os afligiriam com penoso tormento. Por certo o 
teu Senhor é rápido no castigo, e por certo Ele é 
sambém o Mais Generoso e Misericordioso. 


169. E nós dividimo-los em povos separa- 
dos na terra. Entre cles estão os que são justos, e 
entre eles estão os que são de outra maneira. E 
Nós experimentámo-los tanto com coisas boas 
como com coisas mãs para que eles pudessem 
voltar. 


170. Então veio uma má geração depois dos 
que herdaram o Livro. Eles tomam os mesquin- 
hos bens deste baixo mundo e dizem, “Isto ser- 
-nos-á perdoado”. Mas se outra vez lhes viessem 
bens semelhantes eles toma-los-iam. Não era o 
pacto do Livro deles tomado, que eles não 
diriam de Allah coisa alguma senão a verdade”? E 
eles tem estudado o que nele sc contém. E a 
morada do Futuro é melhor para os que são 
justos. Não compreendereis vós então? 
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Capítulo 7 AL-A'RÃF Fascículo 9 
071. E quanto aos que se mantém firmes 2342 
pelo Livro, e observam a oração, sem dúvida EóLén Ia 6615 ie Co Sis 


Nós não toleraremos que acabe a recompensa 
dos justos. 


172. E quando Nós sacudimos a montanha 
sobre eles como se fosse uma cobertura, e eles 
pensaram que ela lhes ia cair em cima, Nós 
dissemos, 'Segurai bem o que Nós vos temos 
dado, e lembrai-vos do que lá se contém, para 
que possais ser salvos”. 


R.22 


173. E quando o teu Senhor faz com que 
filhos de Adão nasçam descendentes —saídos 
dos seus rins—e os torna cm testemunhas 
contra si próprios por dizerem: “Não sou eu o 
vosso Senhor?” Eles dizem. 'Sim, nós somos 
testemunhas". Isto Ele faz para que vós não 
pudésseis dizer no Dia da Ressurreição, *Nós de 
certo desconhecemos isto”. 

174. Ou para que vós não pudésseis dizer, 
'Foram apenas os nossos pais que atribuíram 
partícipes com Deus, no passado, e nós éramos 
meramente uma geração depois deles. Destruir- 
-nos-ás Tu então pelo que foi feito pelos que 
mentiram” 

175. E assim Nós fazemos claros os Sinais, 
para que eles pôssam ser admoestados e para que 
possam voltar a Nós. 

176. Econtai-lhe a história daquele a quem 
Nós demos os Nossos Sinais, mas ele afastou-se 
delas; de modo que Satã seguiu-o, e ele tornou- 
-se um dos que se extraviaram. 

177. E se Nos tivesse aprazido, Nós podia- 
mos te-lo exaltado por isso; mas ele inclinou-se 
para a terra e seguiu a sua má inclinação. A sua 
semelhança é a semelhança de um cão com sede; 
se tu o enxotas a sua lingua pende-lhe de fora c 
se tu o deixas a sua lingua pende-lhe de fora. Tal 
é o caso do povo que descre dos nossos sinais. 
De modo que dai-lhes a descrieão para que eles 
pôssam ponderar. 


178. Mau é o caso do povo que trata os 
Nossos Sinais como mentiras. E foi a si próprios 
que eles lesaram. 


179. Aquele a quem Allah guia está no 
caminho direito. E aqueles a quem Ele julgue 
extraviados, esses é que serão dos que perdem. 
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Fascículo 9 


180. Em boa verdade, Nós temos criado 
muitos dos Jinn e homens cujo fim scrá no 
Inferno! Eles têm coração mas com ele não 
compreendem, e eles têm olhos mas com eles 
não vêem, e eles têm ouvidos mas com eles não 
ouvem. Eles são como gado; pior, eles mais se 
extraviam. Eles são na verdade inteiramente 
insensatos. 


181. Esõa Allah pertencem todos os atribu- 
tos perfeitos. De modo que por estes chamai por 
Ele. E não fazei caso dos que se desviam do 
caminho direito com respeito aos seus atributos. 
Eles serão remunerados com o que fazem. 


R.23 


182. E daqueles que Nós temos criado há 
um povo que guia os homens com verdade c com 
cla faz justiça. 

183. E aos que rejeitam os Nossos Sinais, 
Nós os levaremos a destruição passo a passo, de 
uma maneira que cles não sabem. 

184. E Eu dei-lhes a rédea; por certo o meu 
plano é poderoso. 

185. Não têm eles considerado que não há 
insania alguma quanto ao seu companheiro? 
Ele é apenas um simples avisador. 


186. E não têm eles olhado para dentro do 
reino dos céus e da terra, e de todas as coisas que 
Allah tem criado? E não vêem eles que, como é 
possível, o seu próprio termo já se tenha aproxi- 
mado? Em que coisa, pois, eles crerão depois 
disso? 


187. E a quem quer que seja que Allah 
julgue extraviado, para ele não pode haver guia 
alguma. E Ele deixa que esses na sua transgres- 
são vagueiem em desordem. 


188. Eles preguntam-te a respeito da Hora 
em que a morte virá. Dize-lhes, O seu conheci- 
mento está apenas com o Meu Senhor: 
Ninguém a pode manisfestar no seu tempo 
senão Ele. Ela jaz, pesada, sobre os céus e a 
terra. Ela não virá sobre vós senao de repente. 
Eles interrogam-te como se tu estivesses bem a 
par disso. Dize-lhes, *O seu conhecimento estã 
apenas com Allah; mas a maior parte dos 
homens nao sabem”. 
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189. Dize-lhes, 'Eu não tenho poder algum 
para a mim próprio fazer bem ou mal, salvo 
como a Allah apraz. Ese eu tivesse conheci- 
mento do ocuito teria conseguido abundância 
do bem, e o mal nao me teria tocado. Eu sou 
apenas um avisador e portador de boas novas 
para um povo que crê. 


R. 24 


190. Eleé Quem voscriou de uma só alma, e 
daí fez a sua companheira, para que ele nela 
pudesse achar conforto. E quando ele a cobre, 
ela conduz leve carga e com ela vai andando. E 
quando ela se torna pesada, eles ambos rezam a 
Allah, seu Senhor, dizendo: 'Se Tu nos deres um 
bom filho, nós por certo seremos dos gratos”. 


191. Mas quando Ele lhes dá um bom filho, 
eles atribuem-Lhe partícipes no que respeita 
àquilo que Ele lhes tenha dado. Mas exaltado é 
Allah acima do que eles associam com Ele. 


192. Associam eles como partícipes com Ele 
os que nada criam, e eles próprios são criados? 


193. E eles não podem dar-lhes auxilio 
algum, nem a si próprios cles podem auxiliar. 


194. E se vós os chamardes para guia, cles 
não vos seguirão. Tanto vos faz que os chamais 
como vos faz que fiqueis calados. 


195. Sem dúvida, aqueles a quem vós cha- 
mais além de Allah são meros servos como vós. 
Chamai-os pois, e que eles vos respondam, se 
vós sois verdadeiros. 


196. Tem eles pês com que andem, ou têm 
eles maos com que peguem, ou têm eles olhos 
com que vejam, ou têm eles ouvidos com que 
ouçam? Dizei, *Chamai pelos partícipes que vÔs 
associais com Deus. Depois tramai contra mim, 
e não me dai têmpo”. 


197. Em verdade, o meu Protetor é Allah 
que revelou o Livro. E Ele protege os justos. 


198. E aqueles por quem vós chamais além 
d'Ele não têm poder algum para vos auxiliar, 
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nem a si próprios eles podem auxiliar. 


199. Ese vós os convidardes para guia, eles 
não ouvem. E tu ve-los olharem para ti, mas eles 
não vêem. 


200. Dá-te ao perdão, e espalha bondade, e 
afasta-te do ignorante. 


201. E se uma mã sugestão de Satã te 
incitar, então busca refúgio em Allah; por certo, 
Ele é o Que Tudo Ouve, Todo-Conhecedor. 


202. Quanto aos que são justos, quando 
uma sugestão de Satã os ataca, eles lembram-se 
de Deus: e atenção, eles começam a ver coisas 
com retidão. 


203. E os seus irmãos fazem-nos continuar 
em erro e então eles não afrouxam. 


204. E quando tu lhes não trazes um Sinal, 
cles dizem, 'Por que motivo é que tu o não 
forjas” Dize, 'Eu sigo apenas o que me é 
revelado da parte do meu Senhor. Isto é luz 
manifestada por seu Senhor, e uma guia ec uma 
merce para um povo que cre”. 


205. E quando o Corão é recitado prestai- 
-lhe ouvidos e guardai silencio, para que miseri- 
córdia vos pôssa ser mostrada. 


206. E lembra-te do teu Senhor na tua 
mente, com humildade e temor, e sem ruidosas 
falas, nas manhãs e nas noites; e não sejas dos 
negligentes. 


207. Em verdade, os que estão perto do teu 
Senhor, não se afastam com orgulho da Sua 
adoração, mas glorificam-No e prostam-se 
perante Ele. 
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Fasciculo 9 


ACARI 
(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Eles interrogam-te no que respeita a 
despojos. Dize-os despojos pertencem a Allah e 
ao Mensageiro. De modo que temei Allah, e 
assentai as coisas com justiça entre vós próprios, 
e obedecei a Allah e ao Seu Mensageiro, se sois 
crentes. 


3. Verdadeiros crentes são aqueles cujo 
coração estremece quando o nome de Allah é 
mencionado, e que, quando os Seus Sinais lhes 
são recitados, a sua fé com isso aumenta que 
põem a sua confiança no seu Senhor. 


4. Que observam a oração e despendem do 
que Nós para eles temos providenciado. 


5. Estes é que são crentes verdadeiros. Eles 
têm graus de categoria com o seu Senhor, assim 
como perdão e uma honrosa estipulação. 


6. Como foio teu Senhor que legitimamente 
te fez sair de tua casa, quando um partido de 
crentes te era adverso, Ele por isso te ajudou 
contra o teu inimigo. 


7. Eles disputam contigo no que respeita à 
verdade depois dela se ter tornado manifesta, 
como se estiverem a ser empurrados para a 
morte enquanto de facto a vêem. 


8. Elembrai-vos do tempo em que Allah vos 
prometeu que um dos dois partidos* seria 
vosso, e vós desejastes que vosso fosse o que 
era desarmado mas Allah desejou estabelecer a 
verdade pelas Suas palavras € cortar a raiz dos 
incréus. 

9. Para que Ele pudesse estabelecer a ver- 


dade e reduzir a nada o que é falso, embora isso 
pudesse desagradar aos culpados. 


10. Quando vós implorastes a assistência do 
vosso Senor, e Ele vos respondeu. dizendo, 'Eu 


* O bem equipado exército de Mecca e a caravana, a qual, 
fracamente armada estava voltando à Mecca do norte. 
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AL-ANFAÃL 


Capitulo 8 


vos assistirei com um milhar de anjos, uns a 
seguir aos outros”. 

1H. E Allah fê-lo apenas como boas novas, e 
para que o vosso coração com isso pudesse 
descançar. Mas auxilio só de Allah vem; por 
certo, Allah é Poderoso, Sábio. 

R.2 

12. Ele fez com que o sono viesse sobre vós 
como um sinal de segurança da Sua parte, e das 
nuvens enviou água sobre vós. para que Ele com 
isso vos pudesse purificar, e de vós remover a 
imundicie de Satã, e para que pudesse fortalecer 
o vosso coração e com isso fazer os vossos 
passos firmes. 

13. Quando o teu Senhor revelou aos anjos, 
dizendo, *Eu sou convosco; de modo que dai 
firmeza aos que crêem. Eu lanço terror no 
coração dos que descrêéem. Decepai, pois, a 
parte superior do seu pescoço, c decepai a ponta 
de todos os seus dedos”. 


14. Isso é porque eles se opuscram a Allah e 
ao Seu Mensageiro. E quem quer que se oponha 
a Allah e ao Seu Mensageiro, então Allah por 
certo é severo em punição. 

I5. Esse é o vosso castigo, experimentai-o 
pois e sabei que para os incréus há o castigo do 
Fogo. 

l6. Oh vós que credes, quando encon- 
trardes os que descrêem, avançando em força, 
não lhes voltai as vossas costas. 


17. E quem quer que lhes volte as suas 
costas em tal dia, a não ser que seja em manobra 
para batalha ou voltando-se para se juntar a 
outra companhia, esse na verdade acarreta 
sobre si próprio a cólera de Allah, e o Inferno 
será a sua morada. E uma má estancia ele é. 


18. De modo que vós não os matastes, mas 
foi Allah quem os matou. E tu ao atirar de fato 
não atiraste, mas foi Allah que atirou para que 
Ele pudesse derrubar os incréus e para que Ele 
pudesse conferir aos crentes uma favor graciosa 
prova da parte de Si Próprio. Por certo Allah é o 
Que Tudo Ouve, Todo-Conheccdor. 


19. Isso éo que aconteceu e sabe que Allah é 
Quem enfraquece o desígnio dos incréus. 


20. Se vós procurastes uma vitoria da parte 
merecedora então Vitoria na verdade a vós velo. 
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Capitulo 8 


E se desistirdes melhor para vós será: mas se vôs 
voltardes à hostilidade, nós também voltaremos. 
E o vosso partido de nada de todo vos servirá, 
por muito numeroso que seja, e sabei que Allah 
está com os crentes. 
R.3 

21. Ohvósquecredes, obedecei a Allah e ao 
Seu Mensageiro, c não vos afastai d'Ele 
enquanto O ouvirdes falar. 

22. E não sede como os que dizem, 'Nós 
ouvimos”. mas eles não ouvem. 


23. Por certo a pior das bestas à vista de 
Allah são os surdos e os mudos, que não 
entendem. 


24. Ese Allah neles tivesse conhecido algum 
bem, Ele por certo os teria feito ouvir. E se Ele 
agora os fizer ouvir, eles afastar-se-ão, com 
aversão. 

25. Oh vós que credes, respondei a Allah e 
ao Mensageiro quando ele vos chama para que 
ele vos possa dar vida, e sabei que Allah esta 
mais Perto do homem e o seu coração, e é n'Ele 
que vós sereis reúnidos. 


26. E acautelai-vos duma aflição que não 
ferirá exclusivamente aqueles de dentre vós que 
tenham feito o mal. E sabei que Allah é severo 
em no castigo. 


27. E lembrai-vos de quando vós éreis 
poucos e considerados como fracos na terra, e 
tinheis receio de que o povo vos arrebatasse; 
mas ele abrigou-vos e fortaleceu-vos com o Seu 
auxílio e proveu-vos de coisas boas para que vós 
pudésseis ser gratos. 


28. Oh vósquecredes, não traia a confiança 
de Allah e o Mensageiro, nem conscientemente 
vos mostrai falsos ao que vos é confiado. 


29. E sabei que o que possuis e os vossos 
filhos são apenas um teste e que é com Allah que 
estã uma grande recompensa. 


R.4 


30. Oh vós que credes, se temerdes Ailah, 
Ele vos concederá uma distinção e de vós 
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removerá os vossos pecados e vos perdoará; e 
Allah é Senhor de grande beneficência. 


31. Elembra-te do tempo em que os incréus 
contra ti conspiravam, a fim de que pudessem 
encarcerar-te ou matar-te ou expulsar-te. E eles 
planejaram e Allah também planejou c Allah é 
melhor dos planejadores. 


32. E quando os Nossos versículos lhes são 
recitados, eles dizem, “Nós temos ouvido. Se nós 
quisermos por certo podemos proferir qualquer 
coisa a isto semelhante. Isto nada mais é que 
meras fábulas dos antigos”. 


33. E lembra-se do tempo em que eles 
diziam, *'Oh Allah, se isto na verdade for a 
verdade da Tua parte, então faz com que sobre 
nós chovam pedras do céu ou faz cair sobre nós 
um penoso castigo”. 


34. Mas Allah não queria castigá-los 
enquanto tu estavas entre eles, e Allah não 
queria castigá-los enquanto cles procuravam 
perdão. 


35. E que desculpa têm eles agora para que 
Allah os não castigasse, quando eles estorvam a 
ida de homens à Mesquita sagrada, e não são os 
seus verdadeiros guardas? Os seus verdadeiros 
guardas são os que são justos, mas a maior parte 
dentre eles não sabem. 


36. Easua oração na Casa nada mais é que 
assobiar e bater as mãos. 'Experimentai pois o 
castigo porque vôs sois incréus”. 


37. Porcerto, os que descrêem despendem a 
sua riqueza a desviar homens do caminho de 
Allah. Eles por certo a continuarão a despender; 
mas então isso se tornará em uma fonte de 
angustia para eles, a então eles serão subjuga- 
dos. E os incréus serão reúnidos no Inferno; 


38. Para que Deus possa separar os maus 
dos bons, e pôr os maus, uns sobre os outros, 
e amontoá-los todos juntos, e depois lançá-los 
para dentro do Inferno. Estes são na verdade os 
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42. E sabei que seja o que for que vós 
tomardes como despojo na guerra, um quinto 
disso irá para Allah e para o Mensageiro e para 
os parentes e órfaos e os necessitados e os 
caminheiros, se vós credes em Allah e no que 
Nós enviámos aos Nossos servos no Dia de 
Distinção,* o dia em que os dois exércitos se 
encontraram —e Allah tem o poder de fazer 
todas as coisas. 

43. Quando vós estáveis na mais próxima 
encosta do vale, c eles na encosta mais afastada, 
e a caravana estava abaixo de vós. E se vós 
tivésseis tido de fazer um mútuo aprazamento, 
por certo terieis diferido no que respeita ao 
aprazamento. Mas o encontro veio a realizar-se 
para que Allah pudesse efectuar a coisa que 
estava decretada; para que aquele que saó 
condenado com razão serão percidos e aqueles 
que são opoia dos com razão sobreviverão. E 
por certo Allah é o Que Tudo Ouve, Todo- 
Conhecedor. 

44. Quando Allah a ti os mostrou no teu 
sonho como poucos, e se Ele te os tivesse 
mostrado como muitos, vós por certo terieis 
hesitado e terieis discordado uns com os outros 
âcerca do assunto; mas Allah salvou-ros, sem 
dúvida Ele têm inteiro conhecimento do que 
está no peito de cada um. 

45. E quando da ocasião do vosso encontro 
em batalha, Ele fez com que eles vos apareces- 
sem como poucos nos vossos olhos, e fez-vos 
aparecer como poucos nos seus olhos, para que 


* A batalha de Badr. 
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Allah pudesse por em execução a coisa que 
estava decretada. E a Allah todos os assuntos 
são referidos para decisão final. 

R.6 


46. Oh vós que credes, quando encontrades 
um exército, mantende-vos firmes, c lembrai- 
-vos muito de Allah para que possais prosperar. 

47. Eobedeccia Allah e ao Seu Mensageiro 
e não disputai uns com os outros, para que vos 
não hesiteis e o vosso poder vos não abandone. 
E sede constantes; sem dúvida Allah estã com os 
que são constantes. 


48. E não sede como os que pariem de suas 
casas com jactância, e ostentaçãos para ser 
vistos dos homens, e que fazem com que homens 
se desviam do caminho de Allah, e Allah abarca 
tudo o que eles fazem. 


49. Equando Satã fez com que as suas ações 
lhes parecessem justas e disse, “Nenhum dentre 
os homens prevalecerá contra vós neste dia, e cu 
sou o vosso Protetor". Mas quando os dois 
exércitos chegaram à vista um do outro, cle 
voltou-se sobre os calcanhares, e disse, 'Sem 
dúvida, eu nada tenho a fazer convosco; sem 
dúvida eu vejo o que vós não vedes. Sem dúvida, 
eu temo Allah; e Allah é severo em castigar”. 


R.7 


50. Quando os hipócritas e aqueles em cujo 
coração está uma doença disseram, 'A religião 
destes homens iludiu-os”. E quem quer que 
ponha a sua confiança em Allah, então sem 
dúvida Allah é Poderoso, Sábio. 


S1. E se tu pudesses ver, quando os anjos 
levam a alma dos que descrêem, ferindo o seu 
rosto e as suas costas c dizendo: 'Saboreai o 
castigo de ser queimados”. 


52. Isso é por causa do que as vossas mãos 
enviaram à frente de vós próprios, e sabei que 
Allah de modo nenhum é injusto para com os 
Seus servos. 


S3. O seu caso é como o caso do povo do 
Faraó e dos que foram antes deles: eles des- 
creram dos sinais de Allah; de modo que Allah 
castigou-se pelos seus pecados. Sem dúvida, 
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Capitulo 8 AL-ANFAL Fasciculo 10 
Allah é Poderoso e severo em castigar. 2494 48 4 
Olá dai E 
54. Isto é porque Allah nunca mudaria um RS gen team MOI Aro 1 04 
favor que Ele tenha conferido a um povo sem (se (gua dis Aaó brio o sd) ab! OU 


que este mudasse a sua própria condição, e sabei 
que Allah é o Que Tudo Ouve, Todo-Conhece- 
dor. 


55. O seu caso é como o caso do povo do 
Faraó e dos que foram antes deles; eles rejei- 
taram os Sinais do seu Senhor, de modo que 
Nós destruimo-los por causa dos seus pecados. 
E Nós afogâmos o povo do Faraó, porque todos 
eles faziam o mal. 


56. Sem dúvida as piores das bestas à vista 
de Allah são os que são ingratos. De modo que 
eles não crerão— 


57. Aqueles com quem tu fizeste um pacto: 
então eles de cada vez faltaram ao seu pacto, e 
eles não temem Deus. 


58. De modo que se tu com eles te envol- 
veres cm guerra, então infligindo-lhes derrota 
causa medo aos que estão por detraz deles, para 
que eles se possam lembrar. 


59. E se tu temeres traição dum povo, 
devolve-lhes o seu paco com eqiidade. Sem 
dúvida, Allah não ama os traiçoeiros. 


R.8 


60. E não deixes que os que descrêem 
julguem que Nós passaram adiante. Sem 
dúvida, eles não podem desbaratar designio de 
Deus. 


61. E preparai contra eles tudo o que vós 
pôssais de força e de piquetes montados na 
fronteira, por meio do que vós podeis atemori- 
zar o inimigo de Allah e os vosso inimigo e 
outros além daqueles a quem vós não conheccis, 
mas a quem Allah conhece. E tudo o que vós 
despendeis no caminho de Allah vos será repago 
por completo, e vós não screis lesados. 


62. Eseceles se inclinarem para paz, inclina- 
-te tu também para ela, e põe a tua confiança 
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Fasciculo 10 


em Allah. Sem dúvida Ele é o Que Tudo Ouve, 
Todo-Conhecedor. 


63. E se cles tentarem enganar-te, sem 
dúvida Allah é Suficiente para ti. E Ele que te 
têm fortalecido com a Sua ajuda e com os 
crentes: 


64. E Ele tem posto afeto entre os seus 
corações. Se tu tivesses despendido tudo o que 
está na terra, não podias ter posto afeto entre os 
seus corações, mas Allah pos afeto entre eles. 
Sem dúvida, Ele é Poderoso, Sábio. 

65. Oh Profeta, Allah é suficiente para ti e 
para aqueles que te seguem dentre os crentes. 


R.9 


66. Oh Profeta, insta com os crentes para 
que combatam. Se houver vinte de vós que 
sejam constantes, eles vencerão duzentos; e 
se houver uma centena de vós que sejam 
constantes, eles vencerão um milhar dos que 
descrêem, porque eles são um povo que não 
compreende. 


67. Por agora Allah aliviou a vossa carga, 
pois Ele sabe que há fraqueza em vós. De modo 
que se houver uma centena de vós que sejam 
constantes, eles vencerão duas centenas; e se 
houver um milhar de vôs, eles vencerão dois 
milhares por ordem de Allah. E Allah está com 
os que são constantes. 


68. Um Profeta não pode ter cativos 
enquanto se não empenhar em combate regular 
na terra. Vós desejais os bens do mundo. ao 
passo que Allah deseja para vós o Futuro. E 
Allah é Poderoso. Sábio. 


69. Não tivesse havido um decreto da parte 
de Allah que tinha ido antes, uma grande aflição 
sem dúvida sobre vós teria caído em relação 
com aquilo que vós tomastes. 


70. De modo que comei do que tiverdes 
ganho na guerra, como legitimo e bom, e temei 
Allah, por certo. Allah é o Mais Generoso, 
Misericordioso. 

R. 10 


7. Oh Profeta, dizei aos cativos que estão 
nas vossas mãos, 'Se Allah souber de algum bem 
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Capitulo 8 


no vosso coração, Ele vos dará melhor do que o 
que de vós tenha sido tomado, e perdoar-vos-á”. 
E Allah é o Mais Generoso, Misericordioso. 


72. E se eles te atraiçoaram, já tinham 
atraiçoados Allah antes mas Ele deu-te poder 
sobre eles. E Allah é Todo-Conhecedor, Sábio. 


73. Sem dúvida, os que têm crido e emi- 
graram de suas casas c se esforçaram com seus 
bens c suas pessoas pela causa de Allah, e os que 
a eles têm dado abrigo e auxilio, —esses são 
amigos uns dos outros. Mas quanto aos que 
creram mas não deixaram as suas casas, vós de 
modo algum sois responsáveis por sua proteção 
até que eles deixem as suas casas. Mas se eles 
buscarem o vosso auxílio no assunto de religião, 
então é do vosso dever auxiliá-los, exceto contra 
um povo entre o qual e vós próprios haja um 
tratado. E Allah ve o que vós fazeis. 


74. E os que descrêem: eles são amigos uns 
dos outros. Se vós o não fizerdes, haverá intrigas 
na terra e grande desordem. 


75. Eosquetêm crido e deixado suas casas e 
esforçado pela causa de Allah, e os que lhes têm 
dado abrigo e auxilio —esscs são de fato 
verdadeiros crentes. Para cles existe perdão e 
uma honrosa provisão. 


76. E os que desde então têm crido e 
deixado as suas casas e esforçado na causa de 
Allah juntamente convosco. —esses são dos 
vossos: emquanto a parentes de sangue, eles 
estão mais perto uns dos outros no Livro de 
Allah. Por certo Allah sabe todas as coisa 
perfeitamente bem. 


172 


AL-ANFAL 


Fasciculo 10 


isso nei iia doi 
O ias Suaé tus HANS à 

Jia SS SEE S É S 5 
asse Pelé Pis tofio Ca 

Sagllsb das 1SSLá SI Cr Óh É! 


SS SUSI GDS a Ja a 


SSI Gs suas il (Epeserts di bi 
Eat A eu tals 
Ni: nd é o!s! AS $ 
mis SE estes 


pues Gifs Ly 

plo 91 a ss IA ba ÇA! 
és ss states 
dis! LAgas tás iai gls 


PER 


UNS 


grek 


[ENA ADA TE ENTI BICA 

SIS pais pa) 
ETR ATE SU 
ossos RõSs Ae AS Ko Atolé 


fai e a Mode 
Shut e an Ólai ção E 


2 1 
GA Es Ra asi MEdE 


Ei 


pd 


Fasciculo 10 


Capitulo 9 


AL-TAUBAH 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Isto é uma declaração de completa absol- 
vição, da parte de Allah e do Seu Mensageiro, de 
toda a obrigação para com os idólatras a quem 
vós tiverdes feito promessas. 


2. De modo que ide pela terra durante 
quatro meses. e sabei que vós não podeis 
frustrar o plano de Allah e que Allah humilhará 
Os incréus. 


3. E isto é uma proclamação da parte de 
Allah e do Seu Mensageiro ao povo no dia da 
Maior Peregrinação, que Allah está afastado 
dos idólatras, e assim está o Seu Mensageiro. De 
modo que se vos arrependerdes, será melhor 
para vós; mas se vos ides embora, então sabei 
que não podeis frustrar o plano de Allah. E dai 
novas de um penoso castigo aos que descrêem. 


4. Com exceção daqueles idólatras com 
quem vós tiverdes estabelecido um tratado e que 
subsegiientemente não vos têm faltado em ne- 
nhuma mancira nem ajudado pessoa alguma 
contra vôs. De modo que, para com estes, 
cumpri o tratado que com eles vós tiverdes feito 
até ao seu termo. Por certo, Allah ama os que 
são retos. 


5. E quando os meses sagrados tiverem 
passado, matai os idólatras onde quer que os 
encontreis e fazei-os prisioneiros, e sitiai-os, e 
ponde-vos à espera deles em todo o lugar de 
emboscada. Mas se eles se arrependerem e 
observarem a Oração c pagarem o Zakãt, então 
deixai livre o seu caminho. Por certo Allah é o 
Mais Generoso, Misericordioso. 


6. E se qualquer um dos idólatras te pedir 
proteção, conccdei-lhe proteção para que assim 
ele possa ouvir a palavra de Allah; depois 
conduzi-o ao seu lugar de segurança. Isto é 
porque eles são um povo que não tem conheci- 
mento algum. 
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R.2 


7. Como pode haver um tratado destes 
idólatras com Allah e o Seu Mensageiro exceto 
os que convosco estabeleceram um tratado na 
Mesquita Sagrada? De modo que, enquanto 
eles se vos manterem fieis, matende-vos fieis a 
eles. Por certo, Allah ama esses que são retos. 


8. Como pode isso ser quando, se eles 
prevalecerem contra vós, eles não guardariam 
nenhum laço de parentesco ou pacto a vosso 
respeito? Eles agradar-vos-iam com a sua boca, 
enquanto o seu coração recusaria, e a maior 
parte deles são pérfidos. 


9. Eles trocam os Sinais de Allah por um 
preço mesquinho e fazem com que homens se 
desviam do Seu caminho. Mal na verdade, é o 
que eles fazem. 


10. Eles não guardam nenhum laço de 
parentesco ou pacto a respeito de qualquer 
crente que neles confie, e eles é que são trans- 
gressores. 


11. Mas se eles se arrependerem, e obser- 
varem a Oração e pagarem o Zãkat, eles são 
vossos irmãos na fé. E Nós explicamos os Sinais 
para um povo que têm conhecimento. 


12. E se eles faltaram aos seus juramentos 
depois do seu pacto, e assaltarem a vossa 
religião. então primeiro estes cabeças de des- 
crença, —por certo eles não têm respeito algum 
pelos seus juramentos— para que eles possam 
desistir. 


13. Não combatereis vós um povo que 
tenha faltado aos seus juramentos, e que con- 
spirou para expulsar o Mensageiro, e que foi o 
primeiro a começar hostilidades contra vós? Por 
acaso o temeis vós? De mais a mais Allah é O 
mais digno de por vós ser temido, se sois crentes. 


14. Combatei-os. para que Allah os possa 
punir às vossas mãos, e humilhiai-os, e ajudai- 
-vos à vitória sobre eles, e aliviai o espírito de um 
povo que cre. 


15. E para que Ele possa tirar a cólera do 
seu coração. E Allah volta-Se com misericórdia 
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dentre vós deles se faça amigo, esses é que são os 
que fazem o mal. 


24. Dizei, se vossos pais, e vossos filhos, e 
vossos irmãos, e vossas esposas, e vossos par- 
entes, e a riqueza que vós haveis adquirido, e o 
comércio cuja frouxidão vós reccais, e as resi- 
dências que vós amais vos forem mais queridos 
do que Allah e o Seu Mensageiro e o esforçar-se 
na Sua Causa, então esperai até que Allah 
chegue com o Seu julgamento; e Allah não guia 
o povo desobediente. 


R.4 


25. Por certo, Allah tem-vos ajudado em 
muito campo de batalha, e no dia de Hunain, 
quando o vosso grande número vos tornou 
orgulhosos, mas de nada vos serviu, e a terra, 
com toda a sua vastidão, tornou-se apertada 
para vós; e então vós voltastes as costas reti- 
rando. 


26. Então Allah fez descer a Sua tranquili- 
dade (bençaôs) sobre o Mensageiro e sobre os 
crentes, e enviou hostes que vós não vistes, e Ele 
castigou os que descriam. E esta é a recompensa 
dos incréus. 


27. Então, depois disso, Allah se voltará 
com compaixão para quem quer que seja que 
Lhe apraz; e Allah é o Mais Generoso, Miseri- 
cordioso. 


28. Oh vós que credes! Com certeza que os 
idólatras são impuros. De modo que eles não se 
aproximarão da Mesquita Sagrada depois deste 
seu ano. E se vôs temeis pobreza, Allah vos 
enriquecerá da Sua beneficência, se Lhe 
aprouver. Por certo, Allah é Todo-Conhecedor, 
Sábio. 


29. Combatei aqueles dentre o povo do 
Livro que não crêem em Allah, nem no Último 
Dia, nem consideram como ilegitimo o que 
Allah e o Seu Mensageiro declararam ser ilegi- 
timo, nem seguem a verdadeira religião, até que 
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eles paguem a taxa com a sua própria mão e 
reconheçam o seu estado sujeição. 
R.5 


30. E os Judeus dizem, Ezra é o filho de 
Allah, e os Cristãos dizem, o Messias é o filho de 
Allah. Essas são palavras de sua boca. Eles 
imitam o as declaraçoes dos que antes deles 
descreram. Que a maldição de Allah seja sobre 
eles! Como eles estão desviados! 

31. Eles aceitaram os seus homens sabe- 
dores e os seus monjes por senhores ao lado de 
Allah. E assim eles aceitaram o Messias, filho de 
Maria. E apenas lhes foi mandado que adoras- 
sem o Único Deus. Não há outro deus senão 
Ele. Ele é demasiado santo para o que eles Lhe 
associam. 

32. Eles desejam apagar a luz de Allah com 
a sua boca; mas Allah nada permitirá, exceto 
que Ele aperfeiçoará a Sua luz, mesmo que os 
incréus disso possam não gostar. 


33. E Ele Quem enviou o Seu Mensageiro 
com guia e a religião da verdade, para que Ele 
possa faze-la prevalecer sobre toda outra reli- 
gião, mesmo que os idólatras disso possam não 
gostar. 


34. Oh vós que credes, por certo muitos dos 
sacerdotes e monjes devoram a riqueza dos 
homens por mcios falsos e fazem com que 
homens se desviem do caminho de Allah. E os 
que entesouram ouro e prata c nada dispendem 
no caminho de Allah, a eles dai as novas de um 
penoso castigo. 


35. No dia em que ele será tornado quente 
no fogo do Inferno, e as suas frontes e os seus 
lados e as suas costas serão marcados imediata- 
mente e lhes será dito: “Isto é o que entesourastes 
para vós próprios; pois saboreai agora o que vós 
costumáveis entesourar”. 


36. A conta de meses com Allah tem sido 
doze meses por ordenança de Allah desde o dia 
em que Elecriou os céuse a terra. Destes, quatro 
são sagrados. Esse é o permanent credo. De 
modo que não vos torneis culpados com isso. E 
combatei os idólatras todos juntos, assim como 
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Capitulo 9 


eles contra vós todos juntos combatem; e sabei 
que Allah está com os que são retos. 


37. Sem dúvida, o adiamento de um mes 
sagrado é uma adição à descrença. Os que des- 
crêem são por isso extraviados. Eles consentem- 
-no um ano e proibem-no um outro ano, para 
que possam acordar no número dos meses que 
Allah fez sagrados, e assim possam tornar 
legitimo o que Allah tem proibido. O mal das 
suas ações é feito parecer-lhes como justo. E 
Allah não guia o povo descrente. 


R.6 


38. Oh vós que credes, o que é que se passa 
convosco que, quando vos € dito, avançai pelo 
caminho de Allah, vós cais pesadamente por 
terra? Estarieis vós contentes com a presente 
vida de preferência ao Futuro? Mas o gozo da 
presente vida é bem pequeno. quando compar- 
ado com o Futuro. 


39. Se vós não partis para combater, Ele vos 
punirá com um penoso castigo, e escolherá em 
vez de vós um outro povo que não vós, e vós não 
Lhe fareis nenhum mal de todo. E Allah tem 
inteiro poder sobre todas as coisas. 


40. Se vós não o ajudardes, então sabei que 
Allah ajudou-o mesmo quando os descrentes o 
empurraram para a frente enquanto ele cra um 
dos dois —quando eles estavam ambos na 
caverna quando ele disse ao seu companheiro, 
*Não te aflijas, pois Allah está connosco”. Então 
Allah fez descer a Sua paz sobre ele, e fortale- 
ceu-o hostes que vós não vistes, e humilhou a 
palavra dos que descreram, e é apenas a palavra 
de Allah que é suprema. E Allah é Poderoso, 
Sábio. 


41, Ide por diante, ligeiros e pesados, e 
esforçai-vos com os vossos bens e as vossas 
pessoas na causa de Allah. Isso é melhor para 
vós, se vós ao menos soubésseis. 


42. Se tivesse sido um ganho imediato e 
uma curta jornada, eles por certo te teriam 
seguido, mas a dura jornada pareceu-lhes dema- 
siado longa. Contudo eles juraram por Allah 
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Fasciculo 10 


dizendo, 'Se nós tivéssemos sido capazes, por 
certo teriamos ido por diante convosco”. 
Eles arruinaram a sua alma; e Allah sabe que 
eles são mentirosos. 

R.7 


43. Allah remore os teus cuidados. Porque 
lhes permitiste tu que ficassem para trás até os 
que falaram a verdade se te tinham tornado 
conhecidos e até então tinhas conhecido os 
mentirosos? 


44. Os que crêem em Allah e no Último Dia 
não te pedirão licença para ser exemtos de se 
esforçarem com os seus bens e as suas pessoas. E 
Allah bem os que são retos. 


45. Apenas te pedirão licença para ser esem- 
tos os que não crêem em Allah e no Último Dia, 
€ cujo coração estã cheio de dúvida e na sua 
dúvida eles hesitam. 


46. E se eles tivessem tencionado ir por 
diante, eles por certo teriam feito algum prepar- 
ativo para isso; mas Allah foi contrário a que 
eles seguissem por diante. De modo que Ele fê- 
los ficar para trás, e foi dito: 'Sentai-vos em casa 
com os que se sentam”. 


47. E se eles tivessem partido convosco, 
nada mais vos teriam trazido que incomodo, e 
teriam corrido de um lado para o outro no meio 
da vossa companhia, procurando criar discórdia 
entre vos. E há entre vos os que os teriam 
escutado. E Allah conhece bem os que fazem o 
mal. 


48. Eles procuraram criar desordem mesmo 
antes disto, e projetaram conluios contra ti até 
que a verdade veio e o propósito de Allah 
prevaleceu, embora eles não gostassem disso. 


49. Eentreeles está o que diz: 'Deixai que eu 
fique para trás e não me sujeitai a julgamento”. 
Por certo, eles já entraram em julgamento. E 
sem dúvida o Infermo abarcará os incréus. 


50. Se algum bem te acontecer, iso aflige-os, 
mas se te acontecer uma desgraça, eles dizem, 
*'Nós tinhamos na verdade tomado a nossa 
Pre Udo de antemão”. E vão-se embora satis- 

eitos. 
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Capitulo 9 AL-TAUBAH Fasciculo 10 


51. Dize-lhes, Nada nos acontecerá a não 
ser o que Allah para nós tem ordenado. Ele é o 
nosso protetor. E em Allah, pois, deveriam os 
crentes por a sua confiança. 


52. Dize-lhes, “Vos não esperais coisa 
alguma para nós exceto uma de duas coisas 
boas, enquanto que no que vos respeita, nós 
esperamos que Allah vos afligirá com um 
castigo quer da parte de Si Próprio quer às 
nossas mãos. Esperai pois; nós também estamos 
esperando convosco”. 


53. Dize-lhes, *Despendei de boa vontade 
ou de má vontade, de vós ele não será aceitado. 
Vós sois, na verdade, um povo desobediente”. 


54. E nada os têm privado da aceitação das 
suas contribuições, a não ser por eles descrerem 
de Allah e do Seu Mensageiro. E eles não vêem à 
Oração exceto com preguiça e não fazem contri- 
bução alguma a não ser com relutância. 


55. Não deixes pois que nem a sua riqueza 
nem os seus filhos te causem admiração. Allah 
apenas tenciona puni-los com isso na presente 
vida que e a sua alma possa partir enquanto eles 
são incréus. 


56. E eles juram por Allah que na verdade 
são dos vossos, quando o certo é que não são 
dos vossos, pois são um povo que é timorato. 


57. E se eles pudessem achar um lugar de 
refúgio, ou cavernas, ou mesmo um buraco para 
se meter, sem dúvida para lá se voltariam 
correndo sem governo. 


58. E há entre eles os que te acham em falta 
no que a esmolas respeita. Se clas lhes forem 
dadas, eles ficam contentes; mas se elas lhes não 
forem dadas, tende cautela! eles ficam descon- 
tentes. 


59. E se eles tivessem ficado contentes com 
o que Allah e o Seu Mensageiro lhes tinham 
dado e dissessem, *Allah é suficiente para nós: 
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Fasciculo 10 


Allah nos dará da Sua beneficiência, c o mesmo 
fará o Seu Mensageiro. Para Allah nos volta- 
mos em súplica”. isso teria sido melhor para eles. 


R.8 


60. As esmolas são apenas para os pobres e 
os necessitados, e para os que em relação com 
isso se empregam, e para aqueles cujos corações 
estão para ser reconciliados, e para a libertação 
de escravos, e para os que estão em divida, & 
para a causa de Allah, e para o caminhante: uma 
ordenança da parte de Allah. E Allah é Todo- 
-Conhecedor, Sábio. 


61. E entre cles há os que importunam o 
Profeta, e dizem, “Ele dá ouvidos a todos”. Dize- 
lhes *O fato dele dar ouvidos a todos é bom para 
vós: ele cre em Allah e cre nos fieis, e é uma 
mercê para aqueles dentre vôs que crêem”. E os 
que importunam o Mensageiro de Allah terão 
um penoso castigo. 


62. Elesjuram-vos por Allah para vos agra- 
dar; mas Allah e o Seu Mensageiro são mais 
dignos de que eles lhe agradassem e a Deus, se 
eles são crentes. 


63. Não têm cles sabido que quem quer que 
se oponha a Allah e ao Seu Mensageiro, para ele 
é o fogo do Inferno, onde ele morará? Essa é a 
grande humilhação. 


64. Os hipócritas temem que não vá uma 
Sura ser revelada a respeito deles informando- 
os do que está no seu coração. Dize-'Ride-vos! 
Por certo Allah trará à luz tudo aquilo de que 
vós tendes receio”. 


65. Esetu os interrogares, eles muito sem 
dúvida dirão, “Nós estávamos apenas a falar por 
desfastio, e a gracejar”. Dize-'Era de Allah e 
Seus Sinais e Seu Mensageiro que vós zombá- 
veis” 

66. Não vos desculpeis. Vós por certo 
tendes descrido depois de ter crido. Se nós 
perdoamos um partido dentre vós, um partido 
nós puniremos, pois eles têm sido culpados. 


R.9 


67. Os hipócritas, homens e mulheres, são 
todos relacionados uns com os otros. Eles 
concedem o mal e proibem o bem, c ficam, com 
as mãos fechadas. Eles esqueceram-sc de Allah, 
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Capitulo 9 


assim Allah se esqueceu deles. Sem dúvida. os 
hipócritas é que são os desobedientes. 


68. Allah promete aos hipócritas, homens e 
mulheres, o fogo do Inferno, dentro do qualeles 
morarão. Eles lhes bastará. E Allah amal- 
diçoou- 

-0s. E eles terão um castigo duradouro. 


69. Allah promete aos hipócritas e incréus o 
fogo do Inferno assim como Ele prometeu aos 
que foram antes de vós. Eles eram mais podero- 
sos do que vós em força e mais ricos em bens 
efilhos. Eles desfrutaram de sua sorte por pouco 
têmpo, assim haveis vós desfrutado a vossa 
sorte como os que foram antes de vós desfru- 
taram a sua sorte. E vós entregaste-vos a 
conversas ociosas, assim como eles se entre- 
garam a conversas ociosas. São eles cujas obras 
de nada servirão neste mundo e no Futuro. E 
eles é que são os que têm a perder. 


70. Não teria a eles chegado a história dos 
que foram antes deles? —o povo de Noé, e 'Ad, e 
Tamud, e o povo de Abraão, e os habitantes de 
Midian, e das cidades que foram arrasadas. Os 
seus Mensageiros a eles vieram com claros 
Sinais. De modo que Allah não os lesaria, mas 
eles a si próprios se lesaram. 


71. E os crentes, homens e mulheres, são 
amigos uns dos outros. Eles concedem o bem e 
proibem o mal e observam a Oração e pagam o 
Zãkat e obedecem a Allah e ao Seu Mensageiro. 
É para com estes que Allah terá misericórdia. 
Por certo, Allah é Poderoso, Sábio. 


72. Allah prometeu aos crentes, homens e 
mulheres, jardins por debaixo dos quais correm 
rios, dentro dos quais eles morarão, e deliciosos 
lugares de residência em jardins de eternidade. E 
o agrado de Allah é o maior de todos. Esse é o 
triunfo supremo. 
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Fascículo 10 


R. 10 


73. Oh Profeta, esforça-te contra os incréus 
cos hipócritas. E se severo para com eles. A sua 
morada é o Inferno, e um vil destino ele é. 


74. Eles juram por Allah que não disseram 
nada, mas de certo se serviram de linguagem 
blasfema, e descreram depois de ter abraçado o 
Islã. E eles meditaram aquilo que não podiam 
alcançar. E eles alimentaram ódio apenas por- 
que Allah e o Seu Mensageiro os tinham 
enriquecido à custa da Sua beneficência. De 
modo que se se arrependerem. será melhor para 
eles; mas se se forem embora, Allah os castigará 
com um penoso castigo neste mundo e no 
Futuro, e eles não terão nem amigo nem quem 
os ajude na terra. 


75. E entre eles há os que fizeram um 
pacto com Allah, dizendo, 'Se Ele nos der da 
Sua beneficência nós muito por certo daremos 
esmolas e seremos dos virtuosos”. 


76. Mas quando Ele lhes deu da Sua benefi- 
cência, eles tornaram-se mesquinhos com cla, e 
foram-se embora com aversão. 

77. De modo que Ele remunerou-os com 
hipocrisia que durará no seu coração até ao dia 
em que eles O encontrarão, porque eles faltaram 
às suas promessas a Allah, e porque mentiram. 


78. Não sabem eles que Allah conhece tanto 
os seus segredos como os seus conselhos priva- 
dos e que Allah é o melhor Conhecedor de todas 
as coisas não vistas? 


79. Os que encontram falta em crentes tais 
como os que dão esmola de sua livre vontade e 
em tais como os que nada acham para dar salvo 
os ganhos do seu labor. Eles assim os escarne- 
cem. Allah os remunerará pelo seu escárnio e 
para eles é um penoso castigo. 


80. Pede tu perdão para eles, ou não peças 
tu perdão para eles; mesmo se tu pedires perdão 
para eles setenta vezes, Allah nunca lhes per- 
doará. Isso é porque eles descreram de Allah e 
do Seu Mensageiro. E Allah não guia a gente 
pérfida. 


R.ll 


81. Osque foram deixados para trás regozi- 
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AL-TAUBAH 


Jaram-se com sentados na retaguarda terem 
ficado do Mensageiro de Allah, e foram contrár- 
ios a esforçar-se com os seus bens e as suas 
pessoas na causa de Allah. E eles disseram, “Não 
partam com o calor”. Dize-'O calor do fogo do 
Inferno é mais intenso”. Se ao menos eles 
pudessem compreender! 


82. Eles devem rir pouco e chorar muito, 
como recompensa por aquilo que costumavam 
ganhar. 


83. Ese Allah te fizer voltar a um partido 
deles, c eles te pedirem licença para partirem 
para combater, dize então, *Vós nunca partireis 
comigo, e nunca comigo combatereis contra um 
inimigo. Vós escolhestes sentar-vos em casa da 
primeira vez, pois sentai-vos agora com os que 
ficaram atrás”. 


84. Enunca tu facas por qualquer deles que 
morra o oração (do funeral), nem te ores junto à 
sua sepultura; porque cles descreram de Allah e 
do Seu Mensageiro e morreram enquanto eram 
desobedientes, 


85. Eosseus bens e os seus filhos não devem 
causar a tua admiração: Allah apenas tenciona 
com isso castigá-los neste mundo e que a sua 
alma possa partir enquanto cles são incréus. 


86. E quando uma Sura é revelada, 
impondo, “Crede em Allah e esforçai-vos na 
causa de Allah em companhia do Seu Mensa- 
geiro”, os que dentre eles possuem afluência 
pedem-te licença e dizem, 'Permite-nos que 
estejamos com os que se sentam em casa”. 


87. Eles estão contentes por estar com as 
mulheres as quais ficarão atraz e os seus co- 
rações estão selados de modo que eles não 
compreendem. 


88. Mas o Mensageiro e os que crêem com 
ele esforçam-se na causa de Allah com os seus 
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bens e as suas pessoas, e eles é que terão coisas 
boas, e eles é que prosperarão. 


89. Allah tem preparados para cles jardins 
por debaixo dos quais correm rios; lá dentro eles 
morarão. Esse é o supremo triunfo. 


R. 12 


90. E dos que se desculpam dentre os habi- 
tantes do deserto veio que despensa lhes podia 
ser concedida. E os que foram falsos a Allaheao 
Seu Mensageiro ficaram em casa. Um penoso 
castigo caberá aqueles dentre eles que descrêem. 


91. Nenhuma censura incide sobre os fra- 
cos, nem sobre os doentes, nem sobre os que 
coisa alguma acham para despender se eles são 
sinceros para com Allah e o Seu Mensageiro. 
Não há motivo algum para exprobação contra 
os que praticam boas ações —e Allah é o Mais 
Generoso, Misericordioso— 


92. Nemcontra aqueles a quem, quando a ti 
vieram para que tu os montasses, tu disseste, 
“Eu não posso achar sobre que vos possa 
montar”. Eles voltaram para trás com os olhos 
cheios de lágrimas, devido à mágoa de não 
poderem achar o que eles deviam despender. 


93. O motivo de exprobação é apenas con- 
tra os que te pedem licença a pesar de serem 
ricos. Eles contentam-se em estar com as mu- 
lheres. E Allah pos um selo sobre o seu coração, 
de modo que eles não sabem. 


FASCÍCULO 11 


94. Eles desculpar-se-ão perante vós 
quando a eles voltardes. Dizei, “Não vos descul- 
peis; nós não vos acreditaremos. Allah já nos 
informou dos fatos a vosso respeito. E Allah 
observará a vossa conduta, c o Seu Mensageiro 
também, então vós sereis feito voltar a Ele, que 
conhece o não visto e o visto, e Ele vos dirá tudo 
o que vós costumáveis fazer”. 


95. Eles vos jurarão por Allah, quando vós 
a eles voltardes, para que os possais deixar sós. 
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Capitulo 9 


De modo que deixai-os sós. Sem dúvida, eles são 
sujos, e a sua morada é o Inferno, uma castigo 
apropriado para o que eles costumavam mer- 
ecer. 


96. Eles vos jurarão para que vós possais 
ficar satisfeito com eles. Mas mesmo se vós 
ficardes satisfeito com eles Allah não ficará 
satisfeito com o povo rebelde. 


97. Os habitantes do deserto são os piores 
em descrença e hipocrisia, e o mais aptos em não 
conhecer as ordenanças da revelação que Allah 
enviou ao Seu Mensageiro. E Allah é Todo- 
-Conhecedor, Sábio. 


98. E entre os habitantes do deserto há os 
que consideram o que despendem para Deus 
como uma carga, e cles esperam que calami- 
dades vos aconteçam. Sobre eles próprios cairá 
uma má calamidade. E Allah é o Que Tudo 
Ouve. Todo-Conhecedor. 


99. Eentreos habitantes do deserto c os que 
crêem em Allah e no Ultimo Dia e olham o que 
despendem como um meio de se aproximarem 
de Allah e de receber as bençãos do Profeta. Sim! 
Por certo é para eles um meio de se aproxi- 
marem até perto de Deus. Allah cedo os admi- 
tirá à Sua merce. Sem dúvida, Allah é o Mais 
Generoso, Misericordioso. 


R.13 


100. E quanto aos mais avançados entre os 
crentes, os primeiros dos* Emigrantes e 0s** 
Auxiliadores, e os que os seguiram na melhor 
maneira possivel, Allah está bem satsifeito com 
eles e eles estão bem satisfeitos com Ele; e Ele 
tem preparados para eles jardins por debaixo 
dos quais correm rios. E lá dentro eles morarão 
para sempre. Esse é o trifunfo supremo. 


101. E dos habitantes do deserto em volta 
de vós, alguns são hipócritas; e do povo de 
Medina também. Eles persistem na hipocrisia. 
Tu não os conheces; nós conhecemo-los, nós 
os castigaremos duas vezes: então eles serão 
entregues a um grande castigo. 


102. E há outros que reconhecem as suas 
faltas. Eles misturaram uma boa obra com 
* De Mecca. 

** De Medina. 
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outra que era má. Poderá ser que Allah se volte 
para eles com compaixão. Por certo, Allah é o 
Mais Generoso, Misericordioso. 


103. Aceita esmolas saídas da sua riqueza, 
de modo que tu os possas limpar e purificar por 
essa maneira. E reza por eles; a tua oração é na 
verdade uma fonte de tranquilidade para eles. E 
Allah é o Que Tudo Ouve, Todo-Conhecedor. 


104. Não sabem eles que Allah é O Que 
aceita o arrependimento dos Seus servos a 
aceita esmolas, c que Allah é O Que Volta 
Muitas Vezes com compaixão, e Misericor- 
dioso? 


105. E dize, 'Trabalhai e Allah por certo 
verá o vosso trabalho e o Seu Mensageiro 
também e os crentes. E vós a Ele sereis feito 
voltar, que conhece o não visto e o visto, então 
Ele vos dirá o que vós costumáveis fazer”. 


106. E há outros cujo caso foi adiado pelo 
decreto de Allah. Ele pode castigá-los ou voltar- 
se para eles com compaixão, e Allah é Todo- 
“Conhecedor, Sábio. 


107. E entre os hipócritas estão os que 
construiram escolheram uma um lugar de 
oraçao para causar atrapalhação e descrença e 
criar seperação entre os crentes, c prepara uma 
emboscada para o que guerreou contra Allah e 
o Seu Mensageiro antes disto. E eles por certo 
jurarão: 'Nós nada mais pretendiamos que fazer 
bem”: mas Allah é testemunha de que eles com 
certeza são mentirosos. 


108. Nunca vás rezar lá dentro. Uma mes- 
quita que desde mesmo o primeiro dia foi 
fundada sobre piedade é sem dúvida mais digna 
de que là dentro vás rezar. Néla estão homens 
que desejam tornar-se purificados, e Allah ama 
os que a si próprios se purificam. 


109. Éentão o que fundou a sua construção 
sobre temor de Allah e o Seu agrado melhor, ou 
o que fundou a sua construção sobre a beira 
duma margem vacilante e coroida pela água, 
que derruirá com ele para dentro do fogo do 
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Capítulo 9 


Inferno? E Allah não guia o povo que trans- 
gride. 

110. Esta sua construção, que eles têm 
construido, continuará sempre a ser uma fonte 
de inquietação para o seu coração, a não ser que 
o seu coração seja desfeito em pedaços com 
mágoa. E Allah é Todo-Conhecedor, Sábio. 


R.I4 


111. Por certo, Allah comprou aos crentes 
as suas pessoas e os seus bens em troca do 
Jardim Celestial que eles terão; eles combatem 
na causa de Allah, e matam e são mortos —uma 
promessa infalível que Ele sobre Si Próprio 
tornou obrigatória no Tora, e no Evangelho e no 
Corão. E quem é mais fiel à sua promessa do que 
Allah? Regosijai-vos, pois, pelo vosso ajuste que 
com Ele tendes feito; e esse é que é o grande 
triunfo. 

112. São eles os que se voltam para Deus em 
arrependimento, que O adoram, que O louvam, 
que fazem o jejum que se curvam em reverência 
a Deus, que se prostram em oração, que prêgam 
o beme proibem o mal, e que guardam os limites 
estabelecidos por Allah. E dai boas novas aos 
que crêem. 


113. Não é ao Profeta e aos que crêem que 
caberia pedir a Deus perdão para os idólatras, 
mesmo que eles fossem seus parentes, depois de 
se lhes ter tornado evidente que eles são o povo 
do Inferno. 


114. Ese Abraão pediu perdão para seu pai 
foi apenas por causa de uma promessa que ele 
lhe tinha feito, mas quando se lhe tornou 
evidente que ele era um inimigo de Allah, ele a si 
próprio de desassociou dele. Sem dúvida, 
Abraão tinha o mais afectuoso coração, e era 
paciente. 


115. E não é para Allah fazer com que um 
povo se extravie depois de Ele o ter guiado, até 
que lhe tenha tornado claro aquilo contra que 
ele tem o dever de se guardar. Sem dúvida, Allah 
sabe bem todas as coisas. 


116. Por certo é a Allah que pertence o 
Reino dos céus e da terra. Ele dá a vida e causa a 
morte. E vós não tendes nenhum amigo nem 
quem vos auxilie além de Allah. 
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117. Allah por certo se voltou com miseri- 
córdia para o Profeta e para os Emigrantes c os 
Auxiliadores que o seguiram na hora de apuro 
depois dos corações dum partido deles se ter 
quase desviado do caminho do dever. Ele de 
novo se voltou para eles com misericórdia. Sem 
dúvida, Ele é Compassivo e Misericordioso 
para com eles. 


118. E Ele voltou-se com misericórdia para 
os três cujo caso foi adiado, até que a terra, com 
toda a sua vastidão, se tornou demasiado 
estreita para eles, e a sua alma foi tambem 
estreitada para cles. e eles então se convenceram 
de que não há refúgio de Allah senão em Ele 
Próprio. Então Ele voltou-se para eles com 
misericórdia para que se pudessem voltar para 
Ele. Por certo, é Allah o que volta muita vez com 
compaixão e Misericordioso. 

R. Is 


19. Oh vós que credes, temei Allah e sede 
dentre os verdadeiros. 


120. Não era próprio da parte do povo de 
Medina e dos que havia em volta deles, dentre os 
habitante do deserto, que se tivessem deixado 
ficar para trás do Mensageiro de Allah ou que 
tivessem preferido a sua própria vida a esta. Isso 
é porque não os aflige nem sede, nem fadiga, 
nem fome no caminho de Allah, nem eles pisam 
um caminho que enraivece os incréus, nem eles 
injuriam un inimigo seja de que maneira for, 
mas à conta deles está lançada uma boa obra 
por causa disso. Por certo, Allah não consente 
que se perca a recompensa dos que fazem o bem. 


121. E eles não despendem soma alguma, 
pequena ou grande, nem eles atravessam um 
vale, mas para eles está assente que Allah lhes 
poderá dar a melhor recompensa pelo que 
fizeram. 


122. Nãoé pôssivel para os crentes partirem 
todos juntos. Porque ê, então, que não parte um 
partido de cada seção de entre eles para que 
possam ganhar melhor entendimento da reli- 
gião, e para que eles pôssam avisar o seu povo 
quando a ele voltarem, de modo que se possam 
guardar contra o pecado? 
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R. 16 


123. Oh vós que credes, combatei contra 
quaisquer incréus que estejam perto de vós e que 
eles em vós encontrem dureza; e sabei que Allah 
está com os retos. 


124. E sempre que uma Sura é enviada, há 
alguns dentre eles que dizem: “A qual de vós têm 
esta Sura aumentado em fé?” Mas os que crêem 
têm a sua fé aumentada com ela, e eles se 
regosijam. 


125. Mas quanto aqueles cujo coração é 
uma doença, mais sujidade se junta à presente 
sujidade, e eles morrem enquanto são incréus. 


126. Não vêem cles que todos os anos são 
experimentados uma vez ou duas? Contudo eles 
não se arrependem, nem gostariam de ser 
admoestados. 


127. Esempre que uma Sura é enviada, eles 
olham uns para os outros e dizem, 'Hã alguém 
que vos veja” Então vão-se embora. Allah fez 
com que o seu coração se desviasse porque cles 
são um povo que não compreenderia. 


128. Sem dúvida, um Mensageiro a vós veio 
de entre vós próprios; ele se afligiria se vos 
sobreviessem dissabores; ele deseja ardente- 
mente o vosso bem-estar: e ele é compassivo e 
misericordioso para com os crentes. 


129. Mas se eles se forem embora, dize, 
“Allah é suficente para mim. Não há nenhum 
Deus senão Ele. N'Ele eu ponho a minha 
confiança, e Ele é o Senhor do Trono poderoso. 
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Capitulo 10 


YUNAS 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. * AlifLâm Ra. Estes são os versículos do 
Livro que é cheio de sabedoria. 


3. O que há de surpreendente para o ser 
humano que Nós termos inspirado um homen 
dentre eles, dizendo, 'Avisa a humanidade e dá 
as boas novas aos que crêem, que eles têm uma 
alta categoria de verdade com o seu Senhor” Os 
incréus dizem, 'Sem dúvida, é evidente que esteé 
um feiticeiro”. 


4. Em boa verdade, o vosso Senhor é Allah 
que criou os céus e a terra em seis periodos, 
e depois Ele Próprio Se sentou no Trono; Ele 
organiza todas as coisas. Não há nenhum 
medianeiro para com Ele, salvo depois da Sua 
permissão. Esse é Allah, o vosso Senhor, de 
modo que adorai-O. Não estareis vós, pois, 
advertidos? 


5. Para Ele todos vós voltareis. A promessa 
de Allah é verdadeira. Sem dúvida, Ele origina a 
criação; depuis a reprodu-la, para que possa 
recompensar os que crêem e praticam boas 
obras, equidade; e quanto aos que descrêem, eles 
terão uma bebida de água a ferver, e um penoso 
castigo, porque descreram. 


6. E Ele quem faz com o sol radiante c a lua 
lustrosa, e para ela determinou fases. para que 
vôs possais saber o número de anos e a conta do 
têmpo. Allah não criou isto senão em verdade. 
Ele pormenoriza os Sinais para um povo que 
tenha conhecimento. 


7. Em boa verdade, na alternação da noite 
com o dia, e em tudo o que Allah criou nos céus 


* Eu sou Allah, o que tudo vê. 
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YONAS 


Fasciculo 1] 


e na terra há Sinais para um povo temente a 
Deus. 


8. Os que não se preocupam com o Nosso 
encontro e estão satisfeitos com a vida deste 
munda e com ela se sentem em descanço, e os 
que não se preocupam com os Nossos Sinais — 


9. É destes que o fogo é a morada, por causa 
do que eles mereceram. 


10. Mas quanto aos que crêem e praticam 
boas obras —o seu Senhor os guiará por causa 
da sua fé. Rios correrão por debaixo deles nos 
jardins de bem-aventurança. 


H. Lá dentro a sua oração será, “Glória Te 
seja, Oh Allah”. E lá dentro a sua saudação será, 
'Paz'. Ea conclusão da sua oração será, “Todo o 
louvor seja para Allah, o Senhor dos mundos”. 


R.2 


12. E se Allah fosse a apressar para os 
homens o mal que eles têm merecido assim como 
eles se apressariam no bem, o fim do seu termo de 
vida já teria sido trazido sobre cles. Mas Nós 
deixamos que os que não se preocupam com o 
Nosso encontro vagueiem em preplexidade na 
sua transgressão. 


13. E quando um homen se encontra em 
aflição, cle chama por Nos, deitando-se de lado, 
ou sentando-se, ou estando de pé; mas quando 
Nós o tenhamos libertado da sua aflição ele 
segue o seu caminho como se nunca tivêsse 
chamado por Nós para o libertarmos da aflição 
em que se encontrou. Assim é que as ações dos 
transgressores são feitas aparecer como justas 
aos seus olhos. 


14. E Nós destruímos as gerações antes de 
vós quando elas praticaram o mal: e a elas 
vieram os seus Mensageiros com claros Sinais, 
mas elas não creram. Assim Nós remuneramos 
o povo culpado. 


15. Então Nós vos fizemos sucessores na 
terra depois delas, para que pudessemos ver 
cor o vós procederieis. 


16. E quando os Nossos claros Sinais lhes 
são recitados, os que não se preocupam com o 
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Nosso encontro dizem, “Trazei um outro Corão 
que não este ou mudai-o”. Dize: Não é para mim 
o mudar de minha livre vontade. Eu apenas sigo 
o que me é revelado. Na verdade, eu têmo que, 
se desobedecer o meu Senhor, tenha o castigo de 
um Dia doloroso! 


17. Dize: se Allah assim o tivesse querido, 
eu não vo-lo teria recitado, nem Ele vo-lo teria 
tornado conhecido. Eu tenho na verdade vivido 
entre vós uma vida antes desta. Não compreen- 
dercis vós pois? 

18. Quem é então mais transgressor do que 
o que forja uma mentira contra Allah ou que 
trata os Seus Sinais como se fossem mentiras? 
Por certo, os culpados nunca prospcrarão. 


19. E eles adoram, em vez de Allah. o que 
nem lhes causa dano nem lhes aproveita; e 
dizem, “Estes são os nossos medianeiros para 
com Allah”. Dize, 'Informarieis vós Allah de 
alguma coisa que Ele não saiba nos céus ou na 
terra? Santo Ele é, e exaltado alto acima de tudo 
o que eles associam com Ele”. 


20. E a humanidade era uma comunidade 
apenas, então os homens diferiram entre si; e 
não tivesse sido por uma palavra que tinha ido 
antes da parte do teu Senhor, já teria sido 
julgado entre eles no que respeita áquilo em que 
eles diferiam. 


21. E eles dizem, *Porque não foi um Sinal 
da parte do seu Senhor a ele feito descer” Dize, 
'O conhecimento do não visto apenas a Allah 
pertence. De modo que esperai; eu estou entre 
os que esperam”. 

R.3 


22. E quando Nós fazemos com que o povo 
saboreie a mercê depois de a adversidade o ter 
atingido, cautela, cles começam a planejar der- 
rotar os propósito de os Nossos Sinais. Dize: 
*Allah é mais rápido em planear. Sem dúvida, os 
Nossos Mensageiros notarão tudo o que vós 
plancjais.” 

23. É Ele quem vos habilita a jornadear 
através da terra e do mar até que, quando vós 
estais a bordo dos navios e eles se fazem ao mar 
com eles sob uma briza agradavel e ela os faz 
regozijar. um vento violento os assalta e as 
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vagas lhes vem de todos os lados e eles julgam 
que estão abarcados, então chamam por Allah, 
reclamando sua sinceridade a sua religião para 
com Ele, dizendo, 'Se Tu nos livrares disto, nós 
por certo seremos dos agradecidos”. 


24, Mas depois d'Ele os ter livrado, eis aí 
está! Eles começam a cometer excessos na terra 
de maneira iniqua. Oh vós, homens, os vossos 
excessos são apenas contra vós próprios. Tende 
o ganho temporario desta vida. Depois para 
Nós será o vosso regresso, e Nós vos informare- 
mos do que vós costumaveis fazer. 


25. A semelhança da vida presente é apenas 
como a água que Nós fazemos cair das nuvens, 
com ela então se misturando o produto da terra, 
de que os homens e o gado comem até que, 
quando a terra recebe o seu adorno e parece bela 
e os seus habitantes julgam que são capazes de 
juntar seus produtos, lhe vem a Nossa ordem de 
noite ou de dia e Nós a tornamos como num 
campo que estivêsse ceifado, como se nada lá 
tivêsse existido no dia anterior. Assim Nós 
expomos as Sinais para um povo que reflete. 


26. E Allah chama para a morada de paz, e 
guia a quem quer que Lhe apraz pelo caminho 
direito. 


27. Para os que praticam boas ações, haverá 
a melhor recompensa, e ainda mais bençãos. E 
nem escuridão cobrirão as suas faces nem serão 
desgraçados. Esses é que são os moradores do 
céu; lá dentro eles habitarão. 


28. E quanto aos que praticam más ações, o 
castigo de um mal ser-lhe-á parecido, e a 
humilhacão os cobrirá. Eles não terão ninguém 
para os proteger contra Allah. E eles parecerão 
como se o seu rosto tivesse sido coberto com 
negras manchas de noite. Estes é que são os 
internados do Fogo: lá dentro eles habitarão. 
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29. E lembrai-vos do dia em que Nós os 
reúniremos todos juntos, então Nós diremos 
aos que atribuiram participes a Deus, deixai-tos 
ficar atrás nos vossos lugares, vós e os vossos 
'participes". Então Nós os separaremos para 
longe uns dos outros, e os seus 'participes' dirão, 
*Por certo, não foi a nós que vós adorastes'. 


30. “Allah é agora suficiente como teste- 
munha entre nós e vós. Nós por certo nos não 
dávamos conta da vossa adoração”. 


31. Lá cada alma se dará conta do que ela 
terá enviado antes. E eles de novo serão trazidos 
a Allah, seu verdadeiro Senhor, e tudo o que 
costumavam forjar será perdido para eles. 


R.4 


32. Dizei, Quem providencia sustento para 
vós, tanto do céu como da terra? Ou quem é que 
tem poder sobre os ouvidos e os olhos? E quem 
faz crescer os vivos dos mortos e traz os mortos 
de entre os vivos? E quem governa todos os 
assuntos? Eles dirão, *Allah”. Então dizei-'Não 
sejais vôs, pois, justos. 


33. Talé Allah, o vosso verdadeiro Senhor. 
De modo que o que terieis vós depois de 
rejeitardes a verdade senão erro? Como estais 
vós, pois, sendo desviados da verdade? 


34. Assim é a palavra do teu Senhor pro- 
vada como verdadeira contra os que se rebelam, 
que eles não crêem. 


35. Dizei, 'Há algum dos vossos deuses 
associados que origine criação e depois a 
repita” Dizei, “É Allah apenas quem origina 
criação e depois a reproduz. Para onde, pois, 
estais vós desviados? 


36. Dizei: “Há algum dos vossos deuses 
associados que conduza à verdade” Dizei: “É 
alá que conduz à verdade. É pois O que conduz 
à verdade mais digno de ser seguido ou o que 
não acha o caminho para si próprio a não ser que 
seja guiado? O que é então que se passa 
convosco? Como julgais vos” 
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37. Eamaior parte deles nada mais seguem 
que conjectura. Por certo. conjectura de nada 
substitue a verdade. Em boa verdade, Allah dá- 
Se bem conta do que vós fazeis. 


38. E este Corão não é nada como o que 
pudesse ser ideado por qualquer outro que não 
Allah. Pelo contrário, ele cumpre o que está 
antes de si e é uma exposição da lei de Deus. Não 
há dúvida alguma a seu respeito. Ele é da parte 
do Senhor de todos os mundos. 


39. Dizemeles, “Ele forjou-o!" Dizei: 'Trazei 
então uma Sura que se lhe compare, e pedi o 
auxílio de todos os que possais além de Allah, se 
vós sois verdadeiros! 


40. De modo nenhum; mas eles têm rejei- 
tado que o conhecimento do que fizeram não 
alcança nem têm o verdadeiro significado do que 
por isso ainda a eles vem. Da mesma maneira os 
que foram antes deles rejeitaram a verdade. Mas 
vede qual foi o fim dos que fizeram mal! 


41. E hã alguns deles que nisso crêem, e 
outros há dentre eles que não crêem nisso, e o 
teu Senhor conhece bem os que criam disordem. 


R.5 


42. Esceles te acusarem de mentir, dize, Eu 
sou responsavel de minha açoês e vós das 
vossas. Vos não sois responsáveis pelo que eu 
faço e eu não sou responsável pelo que vós 
fazeis”. 

43. E entre eles há alguns que te dão 
ouvidos. Mas pode tu fazer com que os surdos 
ouçam, mesmo que eles não compreendam? 


44. Eentre eles hã alguns que olham na tua 
direção. Mas podes tu guiar os cegos, mesmo 
que eles não vejam? 


45. Por certo, Allah de modo algum lesa os 
homens, mas os homens lesam a sua própria 
alma. 


46. E no dia em que Ele os reiinirá juntos, 
parecer-lhes-ãá como se eles não se tivessem 
demorado no mundo exceto por uma hora de 
um dia. Eles reconhecer-se-ão uns aos outros. A 
perder, na verdade, estão os que negam o 
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encontro com Allah e não são os que seguem a 
guia. 

47. Ese Nóste mostrarmos no espaço da tua 
vida o cumprimento de algumas das coisas com 
que os temos avisado, tu o saberás; ou se Nós 
fizéssemos com que tu morresses antes disso, 
então para Nós é o seu regresso, e tu verás o 
cumprimento no próximo mundo; e Allah é 
testemunha de tudo o que eles fazem. 


48. E para cada povo há um Mensapgeiro.. 


De modo que quando o seu Mensageiro vem, é 
Julgado entre eles com equidade, e eles não são 
lesados. 

49. E eles dizem, 'Quando será esta pro- 
messa cumprida, se vós sois verdadeiro” 

50. Dize, Eu por mim não tenho poder 
algum sobre qualquer prejuizo ou bencfício, 
salvo o que Allah quer. Para todo o povo 
descrente há designado um termo, quando o seu 
termo é chegado eles não podem ficar para trás 
um só momento, nem eles podem ir adiante dele. 


St. Dize, Expliquem-me, se o Seu castigo 
vier sobre vós de noite ou de dia, como é que os 
culpados dele fugirão. 


52. Éentão quando ele sobre vós tiver vindo 
que vôs nele acreditareis? O que! Agora! E antes 
disto vôs costumáveis pedir a sua rápida vinda? 


53. Então será dito aos que fizeram o mal, 
'Saboreai vós o castigo permanente. Vôs não 
sois remunerados a não ser pelo que costumá- 
veis merecer”. 

54. E eles preguntm-te, “É isso verdade?” 
Dize, *'Sim, pelo meu Senhor! E muito sem 
dúvida verdade; e vós não o podeis frustrar”. 


R.6 


55. Ese cada alma que faz o mal pôssuisse 
tudo o que há na terra, isso mesmo sem dúvida 
ofereceria como resgate por isso. E eles escon- 
derão o seu remorso. quando virem o castigo. E 
sentença será entre eles dada com equidade e 
não serão lesados. 


56. Oh vós, sabei! A Allah sem dúvida 
pertence tudo o que estã nos céus e na terra. 
Sabei que a promessa de Allah é sem dúvida 
verdadeira! Mas a maior parte deles não com- 
preende. 
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S7. Ele é Quem dá a vida c causa a morte, e 
pare Ele vós sereis feito voltar. 


58. Oh humanidade! A vós vcio uma exor- 
tação da parte do vosso Senhor e uma cura para 
toda a doença que houver nos corações, e uma 
guia e uma merce para os crentes. 


59. Dize, “Tudo isto é por meio da clemên- 
cia de Allah e por meio da Sua misericórdia”; 
que nisso, pois. eles se regozijem. Isso é melhor 
do que o que eles entesouram. 


60. Dize, “Tendes vós considerado que 
Allah enviou provisão para vós, depois fizestes 
parte dela ilegitima c parte legitima” Dize, 'Foi- 
vos isso permitido por Allah ou inventastes vós 
mentiras contra Allah? 


61. Oque pensam os que inventam mentiras 
contra Allah ro Dia da Ressurreição? Sem 
dúvida, Allah é clemente para com a humani- 
dade, mas a maior parte dela não é grata”. 


R.7 


62. E tu não estás empenhado em coisa 
alguma, e tu não recitaste da Sua parte ne- 
nhuma porção do Corão, e vós não fazeis 
trabalho algum, mas nós de vós somos teste- 
munhas quando estais absorvido nisso. E não 
há escondido do teu Senhor mesmo o peso de 
um átomo na terra ou no céu. E nada há mais 
pequeno ou maior do que isso, mas está regis- 
tado num claro Livro. 


63. Atenção! Os amigos de Allah por certo 
não tem medo, nem eles se afligirão— 


64. Os que crêem e guardam a retidão. 


65. Para eles são boas novas na vida pre- 
sente e também no Futuro —Não há mudança 
alguma nas palavras de Allah— esse na verdade 
é o supremo triunfo. 


66. E que as suas palavras te não aflijam. 
Sem dúvida, todo o poder e a honra pertence a 
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Allah. Ele é o Que Tudo Ouve, o Todo- 
Conhecedor. 


67. Atenção! Quem quer que esteja nos céus 
e quem quer que esteja na terra pertence a Allah. 
Os que se dirigem a outros que não seja Allah 
não seguem realmente estes *participes"; eles 
seguem apenas uma conjectura, c nada mais 
fazem que supor. 


68. Ele é que fez para vôs a noite escura, 
para que nela pôssais descançar, e o dia ilumi- 
nado. Sem dúvida, nisso há sinais para um povo 
que presta atenção. 


69. Eles dizem, Allah tomou um filho para 
Si, Santo Ele é! Ele é Suficiente em Si. A Ele 
pertence tudo o que está nos céus e tudo o que 
está na terra. Vós não tendes nenhuma autori- 
dade para isto. Dizeis vós contra Allah o que 
não sabeis? 


70. Dize, Os que inventam uma mentira 
contra Allah não prosperarão. 


71. Eles terão uma ganância temporaria 
neste mundo. Depois para Nós é o seu regresso. 
Então Nós lhes faremos experimentar um 
severo castigo. porque eles costumavam 
descrer. 


R.8 


72. E contai-lhes a história de Noé, quando 
ele disse ao Seu povo, 'Oh meu povo, se a minha 
condição com Deus e o eu lembrar-vos o vossos 
dever por meio dos Sinais de Allah vos 
ofende —e em Allah cu ponho a minha con- 
fiança— mostrai então todos os vossos desig- 
nãos, tós € Os vossos 'participes”; não deixai que 
depois o curso da vossa ação vos seja obscuro; 
então levai a cabo os vossos designios contra 
mim e não me dai folga alguma. 

73. “Masse vós voltardes para trás. lembrai- 
«vos de que Eu não pedi de vós recompensa 
alguma. A minha recompensa está com Allah 
apenas, e a mim foi determinado que fosse um 
dos que a Ele estão conformados”. 

74. Mas eles rejeitaram-no, de modo que 
nós salvámo-lo e aos que com ele estavam na 
Arca. E nós tornámo-los sucesores, e ao mesmo 
têmpo afogámos os que rejeitaram os Nossos 
Sinais. Vede pois, quão mau foi o fim dos que 
tinham sido avisados! 
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75. Então Nós enviâmos, depois dele, 
outros Mensageiros aos seus respectivos povos, 
e eles levaram-lhes claras provas. Mas eles não 
quiseram crer nelas, porque as tinham rejeitado 
antes. Assim Nós selamos o coração dos trans- 
gressores. 


76. Então Nós enviámos, depois deles, 
Moisés e Aarão ao Faraó c seus chefes com os 
Nossos Sinais, mas eles procederam com arro- 
gancia. E eles eram um povo pecador. 


77. E quando a Verdade lhes veio da Nossa 
parte, eles disseram, “Isto é, sem dúvida, uma 
feitiçaria manifesta”. 


78. Moisés disse, 'Dizeis vôs isto da Ver- 
dade quando ela vos veio? E isto feitiçaria? E os 
feiticeiros nunca prosperam”. 


79. Eles disseram, *Vieste tu a nós para que 
nos pudesses desviar daquilo que achâmos 
nossos pais seguindo, e para que vós ambos 
pudêésseis ter grandeza no pais? Mas nós não 
acreditaremos em nenhum de vós”. 


80. E o Faraó disse, 'Trazci-me todos os 
mágicos hábeis”. 

81. E quando os mágicos vieram, Moisés 
disse-lhes, *Lançai vós o que querieis lançar”. 


82. E depois deles terem lançado, Moisês 
disse, “O que vós tendes trazido é mera feitiçaria. 
Sem dúvida, Allah o tornará vão". Em boa 
verdade, Allah não consente que o trabalho dos 
intriguistas prospere. 

83. “E Allah estabelece a Verdade pelas 
Suas palavras, mesmo que os pecadores lhe 
sejam contrários”. 

R.9 

84. Eninguém obedeceu a Moisés, salvo um 
fação de o seu povo, por causa do receio do 
Faraó e dos seus chefes, não fosse ele persegui- 
-los. E a verdade é que o Faraó cra um tirano no 
pais e sem dúvida ele pertencia ao número dos 
transgressores. 

85. E Moisés disse, *'Oh meu povo, se vós 
tivésseis crido em Allah, ce em Ele pôsto a vossa 
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Fasciculo 11 YONAS 
confiança, se vós de fato vos submetesseis à Sua 
vontade” 


86. Eeles disseram, *Em Allah nós pomos a 
nossa confiança. Nosso Senhor, não façais de 
nós uma prova para o povo que faz o mal: 


87. “E livra-nos pela Tua misericórdia do 
povo descrente”. 


88. E Nós falámos a Moisés e seu irmão, 
dizendo, *Tomai, vos, algumas casas para o 
vosso povo no Egito, e fazei as vossas casas de 
modo que umas fiquem em frente das outras e 
observai a Oração. E dai boas novas aos 
crentes”. 


89. E Moisés disse, “Nosso Senhor, Tu 
concedeste ao Faraó e seus chefes embeleza- 
mento e riqueza na presente vida, com o 
resultado, nosso Senhor! que eles estão condu- 
zindo homens para fora do Teu caminho — 
Nosso Senhor! destroi as suas riquezas e trata o 
seu coração com severidade— e não vão crer 
enquanto não virem o penoso castigo. 


90. Deus disse, 'A vossa oração é aceita. De 
modo que sede ambos firmes, e não segui o 
caminho dos que não sabem. 


91. E Nós trouxemos os filhos de Israel 
através do mar; e o Faraó c as suas hostes 
perseguiram-nos em rebelião e trangressão, até 
que, quando a calamidade de serem afogados 
lhes sobreveio, ele disse, *Eu creio que não há 
outro Deus senão Aquele em quem os filhos de 
Israel crêem, e eu sou dos que a Ele se subme- 
têm”. 

92. *O que! Agora! Ainda que tu cras deso- 
bediente antes disto e ceras dos que criam 
desordem. 

93. *Demodo que este dia nós te salvaremos 
no teu corpo apenas para que tu possas ser um 
Sinal para os que vierem depois de ti”. E sem 
dúvida muitos da humanidade não se importam 
com os Nossos sinais. 

R. 10 

94. E Nós destinámos aos filhos de Israel 
uma excelente habitação e abastecemo-los de 
coisas boas, e eles não diferiram enquanto o 
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Capitulo 10 


conhecimento a eles não veio. Sem dúvida o teu 
Senhor julgará entre eles no Dia da Ressur- 
reição no que respeita áquilo em que eles 
diferiam. 


95. Esetu estás em dúvida no que respeita 
ao que Nós te enviámos, pergunta aos que têm 
estado a ler o Livro antes de ti. De fato a 
Verdade veio-te da parte do teu Senhor; não 
sejas, por isso, dos que duvidam. 


96. E não sejas daqueles que rejeitam os 
Sinais de Allah, ou tu serás dos que perdem. 


97. Sem dúvida, aqueles contra quem a 
palavra do teu Senhor entrou em efeito não 
crerão. 

98. Mesmo que lhes cheguem todos os 
Sinais, até que eles vejam o penoso castigo. 


99. Porque é que não houve outro povo, 
com exceção do povo de Jonas, que tivêsse crido 
de modo a que a sua crença lhe tivêsse aprovei- 
tado? Quando eles creram Nós afastâmos deles 
o custigo de ignominia na presente vida e 
demos-lhes provisão por um têmpo. 


100. Eseo teu Senhor tivesse imposto a Sua 
vontade, sem dúvida, todos os que estão na 
terra teriam crido em conjunto. Queres tu, pois, 
impor aos homens que se tornem crentes? 


101. E nenhuma alma pode crer exceto com 
a permissão de Allah. E Ele faz com que a Sua 
cólera desça sobre os que não quereriam usar a 
sua razão. 


102. Dize: *Considerai o que está aconte- 
cendo nos ceus e na terra”. Mas Sinais e 
Avisadores de nada servem a um povo que não 
quer crer. 


103. O que esperam eles, pois, exceto o 
mesmo que os dias de castigo sofrido por aqueles 
que foram antes deles? Dize: 'Esperai pois, e eu 
estou convosco entre os que esperam”. 


104. Então Nós salvaremos os Nossos 
Mensageiros e os que crêem. Assim sempre 
acontece; é-Nos obrigatório salvar crentes. 
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de Allah, mas eu apenas adoro Allah que vos faz 
morrer, e foi-me determinado que seja dos 
crentes”. 


106. E foi-me também determinado que diga: 
“Determina teu propósito firmemente para tua 
fé como alguém sempre inclinado para Deus, e 
não sejas tu dos que Lhe concedem partícipes. 


107. “E não chames, além de Allah, por 
nenhum outro que não pode nem trazer-te 
proveito nem causar-te dano. E se assim fizeste, 
tu por certo serás dos que fazem o mal”. 


108. E se Allah te tocar com dano, não ha 
ninguém senão Ele que o pôssa remover: e se 
Ele desejar o bem para ti, não há ninguém que 
possa repelir a Sua graça. Ele faz com que isso 
alcance a qualquer que seja dos seus servos 
que Ele queira. E Ele é o Mais Generoso, 
Misericordioso. 


109. Dize, 'Oh vós homens, a Verdade 
agora vos veio da parte do vosso Senhor. De 
modo que quem quer que siga a guia, segue-a 
apenas para o bem da sua própria alma, e quem 
quer que erre, erra apenas contra ela. E eu não 
sou um vosso guardador”. 


10. E segue o que te é revelado e se firme 
até que Allah de a Sua sentença. E Ele é o 
melhor dos juizes. 
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Fasciculo 12 


HUD 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Ahf Lâm Rã.* Este é um Livro, cujos 
versículos foram firmemente fundados imutã- 
veis e depois tem sido expostos em pormenor. 
Ele é da parte de Alguém Sabio, e Todo- 
-Inteirado. 

3. Ele ensina que vós a ninguém deverieis 
adorar senão a Allah. Eu sou para vós um 
Avisador, e um portador de boas novas da Sua 
parte. 

4. E que vós procureis perdão do vosso 
Senhor, e então voltai para Ele. Ele para 
vós providenciará uma considerável provisão 
até um termo estabelecido. E Ele concederá a 
Sua graça a cada um que pôssua mérito. E se vós 
vos desviardes, então cu por certo têmo para vós 
de um dia de grande castigo. 


5. Para Allah é o vosso regresso; e Ele tem 
poder sobre todas coisas. 


6. Ora sem dúvida, eles cerram o seu seio, 
para que d'Ele a si próprios se possam esconder. 
Sim, quando eles a si próprios se cobrem com os 
seus vestimentos, Ele sabe o que eles escondem e 
o que eles revelam. Sem dúvida, Ele estã bem 
inteirado do que está no seio de cada um. 


FASCÍCULO 12 


7. Enão há criatura alguma que se mova na 
terra à qual Allah não tenha que providenciar 
com sustento. E Ele conhece a sua pousada 
temporaria e permanente. Tudo isto está regis- 
tado num claro Livro. 


8. E é Ele Quem criou os céus e a terra em 
seis períodos, e o Seu trono apoiava-se sobre 
água, para que Ele pudesse provar-vos qual de 
vós é melhor em conduta. E se tu disseres, 'vós 
sem dúvida sereis feito erguer depois da morte”, 
os que descrêem por certo dirão, “Isto nada mais 


* Eu sou Allah que tudo vê. 
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Fascículo 12 HUD 


é que evidente decepção”. 


9. E se Nós adiarmos o seu castigo até um 
tempo calculado, eles por certo diriam, “O que o 
impede” Ora sem dúvida, no dia em que tal 
sobre eles vier, não lhes será evitado, e aquilo de 
que eles costumavam zombar os abarcará. 


R.2 


10. E se Nós fizermos ao homem saborear 
da Nossa merce, e depois lha tirarmos, em boa 
verdade ele fica em desespero, ingrato. 


11. E se depois duma adversidade o haver 
tocado Nós lhe fizermos saborear a prosperi- 
dade, ele de certo dirá, "De mim são idos os 
males", Ora aí está! ele exultante e jactancioso; 


12. Salvo os que são firmes e praticam boas 
obras. Eles é que terão perdão ce uma grande 
recompensa. 


13. Eles imaginam que talvez tu agora vás 
abandonar parte do que te tem sido revelado; e 
o teu seio está-se por isso tornando apertado 
porque eles dizem, *Porque motivo um tesouro 
não foi feito descer sobre ele ou um anjo a ele 
enviado” Em boa verdade, tu és apenas um 
Avisador, e Allah é guardião sobre todas as 
coisas. 


I4. Dizem cles. 'Ele forjou-o” Dize, 'Então 
produzi dez suras como ele, forjado, e chamai a 
quem vós possais além de Allah, se sois verda- 
deiros”. 


I5. E se eles vos não responderem, então 
sabei que ele têm sido revelado repleto do saber 
de Allah e que não há nenhum deus senão Ele. 
Submeter-vos-cis vós então? 


16. Todos os que desejam a presente vida e 
o seu embelezamento, Nós lhes pagaremos por 
completo pelas suas obras nesta vida e nisso eles 
não serão lesados. 


17. Esses são os que nada terão no Futuro 
excéto o fogo, e o que eles trabalharam nesta 
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Capitulo 11 HUD 
vida virá a ficar em nada, e vão será o que eles 
costumavam fazer. 


18. Como podes rejeitar a ele que tem um 
Sinal claro da parte do seu Senhor, e uma 
testimunha (da sua verdade) o regue do seu 
Senhor. E antes dele esta o livro do Moises 
providenciando cobertura e uma fonte de mise- 
ricordia. Aqueles que certas crenças nele e 
qualquer das tribos que descreiam nele, o fogo 
sera seu lugar apontado opóstos nisso descreia, 
fogo será o seu prometido lugar. De modo que 
não estejas tu em dúvida sobre isso. Por certo, 
isso é a verdade da parte do teu Senhor; mas a 
maior parte dos homens não crêem. 


19. Equem é mais injusto do que o que forja 
uma mentira contra Allah? Esses serão levados 
à presença do seu Senhor, e as testemunhas 
dirão, “Estes são os que mentiram contra o seu 
Senhor”. Ora por certo a maldição de Allah cai 
sobre os injustos. 


20. Quem desvia os homens do caminho de 
Allah e procura torná-lo tortuoso. E estes é que 
descrêem no Futuro. 


21. Esses nunca podem frustrar os planos de 
Deus na terra, nem eles têm quaisquer amigos 
além de Allah. Para eles o castigo será dobrado. 
Eles não podem ouvir; nem eles podem ver. 


22. Estes é que tem arruinado a sua própria 
alma, e aquilo que eles maquinaram lhes fa- 
lhará. 


23. Sem dúvida, eles é que são os que mais 
terão a perder no Futuro. 


24. Em boa verdade, os que crêem e prati- 
cam boas ações, e se humilham perante o seu 
Senhor, esses são os moradores do céu, lã dentro 
eles residirão. 

25. O caso dos dois partidos é como o caso 
dos cegos e dos surdos, e dos que vêem e dos que 
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Fasciculo 12 HUD 


ouvem. É o caso dos dois semelhante? Não 
compreendereis vós pois? 


R.3 


26. E Nós enviâmos Noé ao seu povo, e ele 
disse. 'Em verdade, para vós eu sou um franco 
avisador. 


27. “Que vós a ninguém adorcis senão 
Altah. Na verdade, eu receio o castigo Dum 
penoso dia para vós”. 


28. Os chefes do seu povo, que descriam, 
responderam, *Nós nada mais vemos em ti que 
um homem como nós próprios, ce isto e um 
conhecimento comum o seguia exceto os nosso 
inferiores. E nós não vemos em vós superioni- 
dade alguma sobre nós; pelo contrário, cremos 
que vós sois mentirosos”. 


29. Ele disse, *Oh meu povo, dizei-me se eu 
apareço sobre uma clara prova da parte do meu 
Senhor e Ele a mim conferiu da parte de Si 
Próprio uma grande mercê que a vos tem sido 
tornada obscura, nós vo-la imporemos, ainda 
que vós a ela sejais adverso. 


30. *Oh meu povo, eu não vos peço ne- 
nhuma riqueza em troca disso. A minha recom- 
pensa apenas da parte de Allah é devida. Eeunão 
vou fazer desviar os que crêm. Eles por certo 
encontrarão o seu Senhor. Mas eu considero- 
-vos um povo que procede com ignorancia. 


31. *E Oh meu povo, quem me ajudaria 
contra Allah, se eu os fosse a desviar? Não 
considerareis vós pois? 


32. *E eu não vos digo, “Eu possuo o 
tesouro de Allah”, nem eu conheço o não visto, 
nem eu digo, “Eu sou um anjo”. Nem cu digo a 
respeito daqueles a quem os vossos olhos des- 
presam, “Allah a eles não outorgará bem 
algum”. —Sem dúvida, eu seria então um dos 
injustos”. 


33. Eles disseram, *Oh Noé, tu tens na 
verdade discutido conosco durante longo tempo 
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Capitulo 11 HUD 
e tens discutido conosco por muitas vezes, traze- 
nos agora aquilo com que tu nos ameaças, se tu 
és dos que falam a verdade”. 

34. Ele disse, 'Só Allah vo-lo trará. se Lhe 
aprouver, e vôs não podeis frustrar o propósito 
de Deus. 


35. “E o meu conselho não vos aproveitará 
se eu desejar aconselhar-vos, caso Allah deseje 
deixa-vos permanecer sem guia. Ele é o vosso 
Senhor e a Ele vós sereis feito voltar”. 


36. Dizem eles, “Isso é inventado por ele” 
Dize-lhes, *Se cu o inventei, sobre mim seja o 
meu pecado. e eu estou limpo dos pecados que 
vós cometeis”. 

R.4 


37. E foi revelado a Noé: 'Ninguém do teu 
povo crerá exceto os que já tenham crido: não te 
aflijas, por isso, por causa do que eles têm estado 
a fazer. 

38. “E constrói tu a arca sob os Nossos 
olhos e conforme Nós ordenamos pela Nossa 
revelação. E não te dirijas a Mim no que respeita 
aos que fazem o mal. Sem dúvida eles vão ser 
afogados”. 

39. E ele foi fazendo a arca, e de cada vez 
que os chefes do seu povo por ele passavam, 
zombavam dele. Ele disse, 'Se vós agora zom- 
bais de nós, o tempo está a chegar em que nós 
zombaremos de vós, exatamente mesmo como 
vós agora zombais. 


40. Vós sabereis então quem é aquele sobre 
quem virá um castigo que o desgraçará, e sobre 
quem cairá um duradouro castigo”. 


41. Até quando o Nosso comando vier e as 
fontes da terra comecem a jorrar. Nós dissemos, 
*Embarca nela dois de cada espécie, macho e 
fêmea, e a tua família com exceção daqueles 
contra quem a palavra já foi dada, c os que 
crêem". E uns poucos só foram os que creram e 
lá viveram com ele. 


42. Eele disse, “Embarcai para dentro dela. 
Em nome de Allah seja o seu curso e o seu 
fundear. O meu Senhor é sem dúvida o Mais 
Gencroso, Miscricordioso'. 
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Fasciculo 12 HUD 

43. E ela seguiu flutuando com eles por 
sobre vagas como montanhas. E Noé gritou ao 
seu filho, enquanto ele se estava de pé isolado, 
*'Oh meu filho, embarca conosco e não estejas 
com os incréus”. 


44. Ele respondeu, 'Eu em breve me condu- 
zirei a uma montanha que me livrará da água”. 
Ele disse, “Não há refúgio algum para ninguém, 
este dia, do decreto de Allah, exceto aqueles a 
quem Ele mostra misericórdia”. E a vaga 
avançou entre os dois, de modo que ele ficou 
entre os afogados. 


45. Efoidito, 'Oh terra, engole a tua água, e 
Oh céu, cessa de chover'. E a água foi feita abater 
c o assunto foi terminado. E a Arca veio pousar 
sobre Al-Judee. E foi dito, “Maldito seja o povo 
que faz o mal”. 


46. E Noé chamou pelo seu Senhor e disse, 
'Meu Senhor, em boa verdade, o meu filho é da 
minha família, e a Tua promessa sem dúvida é 
verdadeira, e Tu és o mais justo dos juizes”. 


47. Ele disse: “Oh Noé, seguramente ele não 
é da tua familia; ele é na verdade um homem de 
má conduta. De modo que não peças de Mim 
aquilo de que tu não tens conhecimento algum. 
Euaconselho-te para que to não tornes num dos 
ignorantes”. 


48. Ele disse, 'Meu Senhor, eu rogo-Te que 
me salves de Te pedir aquilo de que não tenho 
conhecimento algum. E a não ser que Tu me 
Perdoares e para comigo sejas misericordioso, 
eu estarei entre os que perdem”. 


49. Foi dito, *'Oh Noé, desce pois com paz 
da Nossa parte e bençãos sobre ti e sobre os 
povos a nascer dos que estão contigo. E haverá 
outros povos a quem Nós concederemos provi- 
são por um tempo, depois um penoso castigo 
lhes sobrevirá da Nossa parte”. 


50. Esta é das novas do não visto que Nós te 
revelamos. Tu não as conhecias, nem tu nem o 
teu povo, antes deste. De modo que se tu 
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Capitulo 11 HUD 
paciente; porque o fim é para os tementes a 
Deus. 

R.5 

51. Ea'Ad nós enviámos seu irmão Hud. 
Ele disse, *'Oh meu povo, adorai a Allah apenas. 
Vós não tendes deus algum além de Ele. Vós 
nada mais sois que forjadores de mentiras”. 

52. “Oh meu povo, eu não vos peço recom- 
pensa alguma, por conseguinte a minha recom- 
pensa não é devida exceto da parte d Aquele que 
me modelou. Não compreendereis vós pois?” 


53. *EOhmeu povo, pedi o perdão do vosso 
Senhor, depois voltai-vos para Ele, Ele enviará 
por cima de vós nuvens fazendo cair chuva 
abundante, e acrescentará força à vossa força. E 
não vos ides embora, pecadores. 


S4. Eles disseram, *Oh Hud, tu não nos tens 
trazido prova clara alguma, e nós não vamos 
desertar dos nossos deuses meramente por causa 
do que tu dizes, nem nós vamos crer em ti. 

55. “Nos apenas podemos dizer que alguns 
dos nossos deuses te hão castigado para des- 
graçar-te! Ele replicou, *Por certo, Eu invoco 
Allah por testemunha, e vós também sereis 
testêmunhas, de que cu nada tenho com aquilo 
que vós associais como participes com Deus. 

56. Perto d'Ele, de modo que imaginai 
planos contra mim, todos vós e não me dai folga 
alguma. 


57. Eu, na verdade, pús a minha confiança 
em Allah, meu Senhor e vosso Senhor. Não há 
criatura alguma que se mova sobre a terra que 
Ele a não segure pelo topete. Sem dúvida, o meu 
Senhor está no caminho direito. 


58. “Se vós então vos fordes embora, cu já 
vos tenho transmitido aquilo com que vos fui 
enviado, e o meu Senhor fará com que outro 
povo tome o vosso lugar. E vós de modo algum 
O podeis prejudicar: Sem dúvida, o meu Senhor 
é guardião sobre todas as coisas. 


59. E quando o Nosso comando veio, Nós 
salvâmos Hud e os que com ele criam, por 
Nossa especial merce. E Nós salvâmo-los de um 
severo tormento. 


60. E estes eram 'Ad. Eles negaram os 
Sinais do seu Senhor e desobedeceram aos Seus 


210 


Fasciculo 12 


SA e? CARA Uslai é 
EA TERE a Ed! 
DOLL IR iolsé ai! os AÍ 
SE ai nai aifo MEI 
o: sfeiseraseso rá 
dor as DRE suit is 
Pery) ENSAIAR SGA (o 
(STE HJ Sons 
Co, SPSS Reta (o 32 je 
Oii dedos dE A Sá 
Gibraltar a NÃo 
SOS dr SN Ddgas ai À eu 
Ops SS AS 4 o 
is ooo 5 E5 di de CléS 
bio HE US ó!uals, Lis 


sue 


5º 4 2º. 955 pe 20. 


side 


PASTA EA Ee, 


: ELG 
sitsáçrmo Ns Cleto Gs ds "a 
ofccigica 
PESAR NE AU 
SEE cds cs, 


ge. 
qo) 5525 agi cubas, > SIC ds 


Fasciculo 12 HUD 
Mensageiros e seguiram o chamamento de 
todos os soberbos inimigos da verdade. 


61. E foi feito com que uma maldição os 
seguisse em este mundo, e no Dia de Ressur- 
reição. Atenção! o povo de Hud, descreu no seu 
Senhor. 

R.6 


62. Eà tribo de Tamude Nós enviámos seu 
irmão Sálio. Ele disse, *Oh meu povo, adorai 
Allah; vós não tendes nenhum deus senão Ele. 
Ele fez-vos nascer da terra, e nela vos estabele- 
ceu. De modo que pedi-Lhe perdão, depois 
voltaivos para Ele de todo o coração. Em boa 
verdade, o meu Senhor não está longe, e 
responde à oração”. 


63. Eles disseram, *Oh Sálio, entre nós tu 
eras um em quem Nós depositâvamos as nossas 
esperanças. Proibes-nos tu de adorar o que 
nossos pais adoravam? E nós por certo nos 
encontramos em inquietante dúvida no que 
respeita áquilo a que tu nos chamastes”. 


64. Ele disse, *Oh meu povo, dizei-me, se eu 
me apoio sobre uma clara prova do meu 
Senhor, e Ele de Si Próprio me concedeu merce, 
quem é então que me ajudará contra Allah se eu 
Lhe desobedecer? Dc modo que vós nada mais 
fareis que acrescentar à minha destruição. 


65. 'E Oh meu povo, esta é a camela de 
Allah como um Sinal para vós, de modo que 
deixai-a só para que ela se pôssa alimentar na 
terra de Allah, e não lhe fazei mal a fim de que 
um próximo castigo vos não sobrevenha”. 


66. Mas eles jarretaram-na; então ele disse, 
*Diverti-vos nas vossas casas por três dias. Isto é 
uma promessa que não será quebrada. 


67. E quando o Nosso comando veio, Nós 
salvâmos Sálio e os que com ele criam, por nossa 
especial merce, e Nós salvâmo-los da ignominia 
daquele dia. Sem dúvida, o teu Senhor é Pode- 
roso, Omnipotente. 


68. E o grande estrondo alcançou os que 
tinham feito o mal, e eles cairam prostrados em 
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Capitulo 11 HUD 


suas casas. 


69. Como se eles nunca lá tivessem habi- 
tado. Atenção! Tamude procedeu de maneira 
ingrata para com o seu Senhor; Atenção! Reti- 
rada da Misericórdia de Deus é a tribo de 
Tamude. 

R.7 


70. E sem dúvida os Nossos Mensageiros 
foram a Abraão com boas novas. Eles disseram, 
*Nós desejamo-vos paz”. Ele respondeu, 'Paz seja 
convosco", e não tardou muito em trazer um 
vitelo assado. 


71. Mas quando ele viu que as suas mãos lá 
não chegavam, ele os tomou como estranhos, e 
por eles concebeu um medo. Eles disseram, 
“Nada temei, pois nós fomos enviados ao povo 
de Lote”. 


72. Esua mulher estava ao pé. e também cla 
riu, em vista do que nós lhe demos boas novas 
do nascimento de Issac, e, depois de Issac, de 
Jacó. 


73. Ela disse, 'Aide mim! Irei eu ter um filho 
quando já sou uma velha, e este meu marido 
é um velho? Isto é na verdade uma coisa 
estranha”. 


74. Eles disseram, 'Admiras-te tu do que 
Allah decreta? A misericórdia de Allah e a Sua 
benção são sobre vós, Oh gente da casa. Sem 
dúvida, Ele é Digno de Louvor, Glorioso”. 


75. E quando o medo deixou Abraão e as 
boas novas a ele chegaram, ele começou a 
advogar com Nosco a respeito do povo de Lote. 


76. De fato Abraão ecra indulgente, de cor- 
ação sensível, e voltando-se amiúde para Deus. 


77. 'Oh Abraão, desvia-te disto. Sem 
dúvida a ordem do teu Senhor seguiu, e sem 
dúvida a eles estã chegando um castigo que não 
pode ser evitado”. 


78. E quando os Nossos Mensageiros che- 
garam ao pé de Lote, ele afligiu-se por eles e 
sentiu-se impotente pelo que lhes respeitava e 
disse, 'Este é um Dia desditoso”. 


79. Eoseu povo veio a ele correndo na sua 
direção tremendo com raiva; e antes disto 
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Capitulo II HUD 
também eles costumavam cometer pecados. Ele 
disse, *'Oh meu povo, estas são as minhas filhas 
(comporte-se mesmo a sua vista). De modo que 
temei Allah e não me insulte na presença dos 
meus hóspedes. Não há entre vós nenhum 
homem de espírito justo” 


80. Eles responderam, “Tu sem dúvida 
sabes que nós não temos reivindicação alguma 
sobre as tuas filhas, e tu sem dúvida sabes o que 
nós desejamos”. 

81. Ele disse, 'Quisera eu ter poder para vos 
impedir, ou que eu próprio tomasse um pode- 
roso suporte como abrigo”. 

82. Os mensageiros disseram, 'Oh Lot, nós 
somos os mensageiros do teu Senhor. Eles de 
modo algum te alcançarão. De modo que parte 
com tua mulher em certa altura da noite, e que 
nenhum de vós olhe para trás senão a tua 
mulher. Sem dúvida, o que lhes vai acontecer a 
ela também acontecerá. Em boa verdade, o seu 
têmpo marcado é a manhã. Não é quasi de 
manhã?” 

83. De modo que quando o Nosso co- 
mando veio. nós voltâmos aquela cidade de 
baixo para cima e fizemos chover sobre ela 
pedras de barro, camada sobre camada. 


84. Marcado para eles no decreto do teu 
Senhor. E tal castigo não está longe dos que 
fazem o mal de presente era. 


R.8 


85. E a Midian Nós enviámos seu irmão 
Shu'iab. Ele disse, “Oh meu povo, adorai Allah. 
Vós não tendes nenhum outro deus senão Ele. E 
não dai medida escassa nem peso falto. Eu 
vejo-vos em um estado de prosperidade e temo 
por vôs o castigo de um dia destrutivo. 


86. “E Oh meu povo, dai a medida cheia e o 
peso inteiro com equidade, e não despojai o 
povo de seus haveres e não cometei iniquidade 
na terra, causando desordem. 


87. “O que convosco é deixado por Allah é 
melhor para vós, se vós sois crentes. E cu não 
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estou de guarda sobre vós". 


88. Eles replicaram, 'Oh Shuaib, convida-te 
a tua oração a que nós deixássemos o que nossos 
pais adoravam ou que cessássemos de fazer com 
a nossa propriedade o que nos apraz? Tu és na 
verdade inteligente, e de espirito justo! 


89. Ele disse, *Oh meu povo, dizei-me se eu 
me apoio sobre uma clara prova do meu 
Senhor, e Ele de Si Próprio me habilitou com 
uma generosa provisão, que resposta dareis vós a 
Deus? E eu não desejo fazer contra vôs exata- 
mente aquilo que eu vos peço não façais. Não há 
poder algum em mim, exceto por intermédio de 
Allah, Em Ele eu confio e para Ele eu me volto. 


90. *EOhmeu povo. que a vossa hostilidade 
para comigo vos não leve a isto, que sobre vôs 
cairia o semelhante dequilo que caiu sobre o 
povo de Noé ou sobre o povo de Hud ou sobre o 
povo de Sálih; e o povo de Lot não está longe de 
vôs. 


91. *E buscai o perdão do vosso Senhor, 
então voltai-vos para Ele de todo o coração. Em 
boa verdade o meu Senhor é Misericordioso, o 
Mais Benigno.” 


92. Eles replicaram, 'Oh Shuaib, nós não 
compreendemos muito do que tu dizes, e sem 
dúvida nós vemos que tu não és forte contra 
nós. E se não fosse pela tua tribo nós te 
apedrejariamos, e tu não possuis qualquer 
posição forte entre nós”. 


93. Ele disse, *Oh meu povo, éa minha tribo 
mais poderosa convosco do que Allah? E vós 
haveis-o deitado para trás das vossas costas 
como negligenciado. Sem dúvida, o meu Senhor 
abarca tudo o que vós fazeis. 


94. *E Oh meu povo, agi o melhor que 
possais, eu também estou agindo. Vós em breve 
sabereis sobre quem recai um castigo que o 
desgraçará, e quem é que é mentiroso. Eesperai, 
sem dúvida, eu espero convosco”. 
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95. E quando o Nosso comando veio, Nós 
salvámos Shu'aib. e os que com ele criam, por 
Nossa especial merce; e a punição colheu os que 
tinham feito o mal, de modo que eles jazeram 
prostrados nas suas casas. 


96. Como se eles nunca lã tivessem habi- 
tado. Repare! Amaldiçoados os Medianitas, 
mesmo como foram amaldiçoados os samud. 


R.9 


97. E, sem dúvida, Nós enviámos Moisés 
com os Nossos Sinais e manifesta autoridade. 


98. Ao Faraó e seus chefes; mas eles 
seguiram o comando do Faraó, e o comando do * 
Faraó não era de todo justo. 


99. Ele liderará seu povo no Dia da Ressur- 
reição e o guiara ao fogo, na mesma maneira que 
o gado é conduzido a um bebedouro. E perniciosa 
é a destinação alcançada. 


100. E foi feito com que uma maldição os 
seguisse nesta vida e no Dia da Ressurreição. 
Mau é o presente que lhes é dado. 


101. Esta é das novas das cidades arruina- 
das. Nós a ti as contamos. Algumas delas estão 
de pé e algumas têm sido ceifadas como searas. 


102. E Nós não lhes fizemos mal, mas cles a 
si próprios fizeram mal; e os seus deuses por 
quem eles chamaram à parte de Allah de nada 
de todo lhes serviram quando veio o comando 
do teu Senhor; e eles nada lhes acrescentaram 
senão perdição. 


103. Tal é o alcance do teu Senhor quando 
Ele colhe as cidades enquanto elas estão 
fazendo o mal. Sem dúvida, o Seu alcance é 
penoso e severo. 


104. Nisso sem dúvida está um Sinal para o 
que teme o castigo do Futuro. É esse um dia 
para o qual a humanidade será reinida toda 
junta, e esse é um dia de cujos tramites todos 
serão testemunhas. 

105. E Nós demoramo-lo apenas por um 
termo calculado. 
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Capitulo 11 HUD 
106. Quando esse dia vier, nenhuma alma 

falará exceto por Sua permissão; então algumas 

delas serão desventuradas c outras venturosas. 


107. Quanto às que foram desventuradas, 
elas estarão no fogo, dentro do qual para elas 
haverá suspiros e soluços; 


108. Morando lá dentro, por tanto tempo 
quanto for o que durarem os céus e a terra, 
excetuando o que o teu Senhor possa querer. 
Sem dúvida o teu Senhor faz acontecer o que 
Lhe apraz. 


109, Mas quanto aos que foram venturosos, 
eles estarão no Céu; lá dentro morando por 
tanto tempo quanto for o que os céus durarem, 
excetuando o que o teu Senhor possa querer 
—uma dádiva a que não será posto fim. 


10. Assim não tenhas em dúvida no que 
respeita ao que este povo adora. Eles só adoram 
como seus pais antes adoravam, e Nós sem 
dúvida lhes pagaremos por completo a sua 
porção intacta. 


R. Io 


ll. E Nós por certo demos o Livro a 
Moisês, mas diferenças nisso foram criadas; e 
não tivesse sido por uma palavra já anunciada 
da parte do teu Senhor, sem dúvida o assunto 
teria sido decidido entre eles muito tempo antes; 
e agora este povo está em uma inquietante 
dúvida no que a ele respeita. 

12. E sem dúvida as obras de todos estes 
ainda não foram recompensadas, mas o teu 
Senhor por certo lhes repagará por completo de 
acordo com as suas obras. Ele seguramente se 
dá bem conta de tudo o que eles fazem. 

113. De modo que mantem-te tu reto, con- 
forme te tem sido comandado e também os que 
contigo se tem voltado para Deus, e não excedei 
vós os limites Oh crentes; porque sem dúvida Ele 
ve o que vôs fazeis. 

lt4. E não vos inclinai na direção dos que 
fazem o mal, a fim de que o fogo vos não toque. 
E vós não tereis nenhuns amigos senão Allah, 
nem vós sereis ajudados. 


115. E observai a Oração nas duas extremi- 
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Fasciculo 12 HUD 
dades do dia, e na porção da noite que são mais 

perto do dia. Sem dúvida, boas acoês fazem 

afastar as más. Isto é uma lembrança para os 

que se lembram. 


116. E sê tu firme, pois sem dúvida Allah 
não consente que pcreça a recompensa do justo. 


117. Porque, então, não houve entre as 
gerações antes de vós pessoas possuídas de 
compreensão que tivessem proibido corrupção 
na terra —exceto uns poucos dos que Nós salvá- 
mos dentre eles? Mas os que fazem o mal 
seguiram o que lhes oferecia facilidade e con- 
forto, e eles tornaram-se culpados. 


118. Eoteu Senhor não é o que destruiria as 
cidades injustamente ainda que o povo delas 
fosse justo. 


119. Eseoteu Senhor tivesse impósto a Sua 
vontade, Ele sem dúvida teria feito a humani- 
dade um só povo; mas eles não cessariam de 
diferir; 

120. Salvo aqueles para com quem o teu 
Senhor tem tido misericórdia. e para isto Ele os 
criou. Mas a palavra do teu Senhor será cum- 
prida: 'Em boa verdade, Eu encherci o Inferno 
com Jinn e homens todos juntos”. 


121. E todas as novas dos Mensageiros, 
pelas quais Nós fazemos o teu coração firme. 
Nós a ti relatamos. E nisto a ti veio a verdade 
e uma exortação ce uma lembrança para os 
crentes. 


122. Edizaos que não crêem: 'Agi o melhor 
que possais, nós também estamos agindo. 


123. “E esperai vós, nós também estamos 
esperando”. 


124. Ea Allah pertencem as coisas escondi- 
das do céu ce da terra, e a Ele o negócio na sua 
totalidade será referido. De modo que adora-O 
e põe a tua confiança N'Ele apenas. E o teu 
Senhor não se esquece do que vós fazeis. 


cação Ft) 


Capitulo 11 


Cie IA tis 3,4 


Slisssulls >| us) NV als Ob pol S 
nes NS rala ES 56 


2 034094 


REGA VESTE PEN 


Ea ASA 9604 va AT 33 ce 
AS ISLÃ Got GENS agro Cas 


Ro 

(Gl 215 At oiro By Es é SoBUS 
Roo , 
ADA “643 sro quea Sema as 
MSGS ASI MEN das Es lá Ss 
ETERNA 22, ó) A & 

eso 29444 200 
Edno disso 
4 2 4 142 

3 peça nor Ei és 


ção sas us 


Prosas 


. 4, LA go 

ESP ANS REA PRN PIE 
9 292 
Ola dal 


3 4 fiqoiia, ví 37 AI TAE “. 
Soneto ea 5 ds 
oops Elis 
ado 


ça 9411499 

Ata ó ENE EN nei cé ds 
A Pd Ac liga fp kh 

rea do Kind é 


Capitulo 2 


Fascículo 12 


YOSUF 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Ahf Lim Rã.* Estes são os versículos do 
claro Livro. 

3. Nós o temos revelado —este como um 
frequentemente recitado livro en clara e inequi- 
voca linguagem. — para que vós possais com- 
preender. 


4. Nós narramos-te a mais bela narrativa ao 
te revelarmos este Corão, embora tu antes disto 
fosses dos que não tenham conhecimento. 


5. Lembra-te do tempo em que Jose disse a 
seu pai, *Oh meu pai, eu vi num sonho onze 
estrelas e o sol e a lua, eu vi-os prestando-me 
obediencia". 

6. Ele disse, *'Oh meu querido filho, não 
contes o teu sonho a teus irmãos, para que eles 
não tramem um enredo contra ti; porque Satã é 
um inimigo declarado dos homens. 


7. *E Assim tal será como tu viste, O teu 
Senhor te escolherá e te ensinará a interpretação 
de (da divina) narração e aperfeiçoará o Seu 
favor sobre ti e sobre a familia de Jacó assim 
como Ele o aperfeiçoou sobre dois dos teus 
antepassados —Abraão e Issac. Em boa 
verdade, o teu Senhor é Todo-Conhecedor, 
Sábio”. 

R.2 

8. Sem dúvida, em José e em seus irmãos há 
Sinais para os inquiridores. 

9. Quando eles disseram, 'Em boa verdade, 
José e seu irmão são mais caros a nosso pai do 
que nós somos, embora nós sejamos um forte 
partido. Sem dúvida, o nosso pai está em erro 
manifesto. 

10. *Matai José ou repeli-o para alguma 
terra distante, de modo que o favor do vosso pai 
se pôssa tornar exclusivamente vosso, e depois 
disso vós podeis tornar-vos num povo justo”. 


* Eu sou Allah, o que tudo vê. 
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1. Um deles disse, “Não matai José, mas se 
vós deveis fazer alguma coisa deitai-o para 
dentro de um poço fundo; algum dos viandantes 
de lá o tirará”. 


12. Eles disseram, *Oh nosso pai, porque 
não confias tu em nós a respeito de José, quando 
nós por certo somos os que com sinceridade 
desejamos o seu bem?” 

13. “Envia-o amanhã conosco para que ele 
se possa divertir e brincar, e nós sem dúvida o 
guardaremos”. 


I4. Ele disse, 'Aflige-me que vós o leveis 
convosco, e reccio que o lobo o possa devorar 
no caso de vós com ele vos descuidardes”. 


|5. Eles disseram, “Sem dúvida, se o lobo o 
devorar apesar de nós sermos um forte partido, 
então nós na verdade seremos dos que muito 
têm a perder”. 


16. De modo que, quando eles o levaram 
consigo e resolveram lançá-lo para dentro dum 
poço fundo, e Nós enviámos-lhe uma revelação, 
dizendo? “Tu sem dúvida um dia lhes dirás deste 
seu negócio e eles não saberão”. 


17. E eles à noite vieram para seu pai, 
chorando. 


18. Eles disseram, *Oh nosso pai, nós afas- 
tâmo-nos, correndo uns com os outros, e deixá- 
mos José com as nossas coisas, e o lobo 
devorou-o: mas tu não acreditarás em nós 
mesmo que falemos a verdade”. 


19. E eles vieram com sangue falso na sua 
camisa. Ele disse, “Por modo nenhum, mas a 
vossa mente fez esta decepção atrativa a vos. De 
modo que agora prazenteira paciência é boa 
para mim. E é o auxilio de Allah apenas que há a 
buscar contra o que vós afirmais”. 

20. E veio uma caravana de viandantes e 
eles enviaram o seu aguadeiro. E ele fez descer o 
seu balde para dentro do poço. *Oh boas novas” 
disse ele, “Eis aqui um jovem" E eles cscon- 
deram-no como se fosse uma peça de boa 
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Fasciculo 12 


mercadoria, e Allah sabia bem o que eles 
faziam. 


21. Eeles venderam-no por um preço mes- 
quinho, uns poucos de adasmes. e eles não 
estavam interessados em ganhar com ele. 


R.3 


22. E o homen do Egito que o comprou 
disse a sua mulher, “Faze a sua estado entre nós 
honrosa. É possível que ele nos seja de benefi- 
cio; ou nós o adotaremos como filho”. E assim 
Nós estabelecemos José na terra, e Nós fizemo- 
lo para que lhe pudéssemos também ensinar a da 
significação (divina) das coisas. E Allah tem 
inteiro poder sobre o Seu decreto, mas a maior 
parte dos homens não o sabem. 


23. E quando ele atingiu a sua maioridade, 
Nós concedemos-lhe juizo e saber. E assim Nós 
recompensamos os que fazem o bem. 


24. Eela, em cuja casa ele estava, procurou 
seduzi-lo contra sua vontade. E ela aferrolhou 
as portas e disse, 'Agora vem”. Ele disse, 'Eu 
busco refúgio em Allah. Ele é o meu Senhor. Ele 
fez a minha estadia convosco honrada. Em boa 
verdade os que fazem o mal nunca prosperam”. 


25. Ecla o desejou e ele tambem teria a 
desejado no que a cla respeitava. se ele não 
tivêsse visto manifestos Sinais do seu Senhor, ele 
não podia ter mostrado tal determinação. Isso foi 
assim, para que Nós dele pudéssemos desviar o 
pecado e a indecência. Sem dúvida, ele foi um 
dos Nossos servidores escolhidos. 


26. E eles ambos correram para a porta, e 
ela da parte de trás rasgou-lhe a camisa, e eles 
acharam o senhor dela à porta. Ela disse, 'Qual 
será o castigo de um que tentou pecado contra 
tua mulher, a não ser prisão ou uma cruel 
punição” 


27. Ele disse,*Foi ela que procurou seduzir- 
-me contra a minha vontade”. E uma teste- 
munha da sua casa fez um depoimento, dizendo, 
'Se a sua camisa está rasgada da frente, então cla 
falou a verdade e ele é um dos mentirosos. 
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Fasciculo 12 


28. “Mas se a sua camisa estever rasgada de 
trás, então ela mentiu e ele é um dos verdadei- 
ros”. 


29. De modo que quando ele viu a sua 
camisa rasgada de trás, disse, 'Sem dúvida, isto é 
um artifício vosso, mulher. O vosso artifício é 
na verdade imensa”. 


30. OhJose, afasta-te disto, e tu, Oh mulher, 
pede perdão para o teu pecado. Por certo tu és 
das que tem culpa”. 


R.4 


31. E as mulheres na cidade disseram, *A 
mulher de Aziz procura seduzir o seu rapaz 
escravo contra a vontade dele. Ela apaixonou-se 
por ele. Na verdade nós vemo-la em erro 
manifesto”. 


32. E quando cla soube dos seus astutos 
desígnios, ela mandou-as chamar e preparou- 
-lhes uma refeição, e deu uma faca a cada uma 
delas e disse então a José: 'Aparace-lhes.. E 
quando elas o viram julgaram muito dele e 
cortaram as suas mãos, € disseram, “Allah o 
proteja (do mal)” Isto não é um ser humano: 
isto é antes um nobre anjo”. 


33. Ela disse, 'E isto é aquele por causa de 
quem vós me censurais. Eu procurei seduzi-lo 
contra a sua vontade, mas ele a si próprio se 
defendeu do pecado. E agora se ele não fizer o 
que eu lhe mando, ele por certo será metido na 
prisão e se tornará em um dos humilhiados”. 


34. Ele disse, 'Oh meu Senhor, eu preferiria 
a prisão a aquilo para que elas me convidam; ea 
não ser que Tu faças com que a sua insídia de 
mim se afaste, eu para elas me inclinarei e serei 
um dos ignorantes”. 


35. De modo que o seu Senhor fez com 
que a insídia delas se afastasse dele. Em boa 
verdade, Ele é o Que Todo Ouve, o Todo- 
Conhecedor. 
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YOSUF 


36. Então ocurreu-lhes (aos homens), 
depois de terem visto os Sinais da sua inocência, 
que para preservar o bom nome deles, deveriam 
mete-lo na prisão por um certo tempo. 


R.5 


37. Ejunto com ele entraram na prisão dois 
jovens. Um deles disse, *Eu vi-me a mim próprio 
em um sonho expremendo vinho”. E o outro 
disse, “Eu vi-me a mim próprio em um sonho 
levando à cabeça pao de que os pássaros iam 
comendo. Informa-nos de como interpretar 
isto; porque nós vemos em ti que és um dos 
justos”. 

38. Ele respondeu, *A comida que vos é 
dada não virá a vós, mas eu informar-vos-ei da 
interpretação nisso contida antes dela a vôs vir. 
Isto é por causa do que o meu Senhor me tem 
ensinado. Eu renunciei à religião do povo que 
não crê em Allah e é descrente no Futuro. 


39. Eeu tenho seguido a religião de meus 
pais, Abraão, Issac e Jacó. Nós, na verdade, não 
podemos associar coisa alguma como participe 
com Allah. Isto é da clemência de Allah sobre 
nós e sobre a humanidade, mas a maior parte 
dos homens são ingratos. 


40. “Oh meus dois companheiros de prisão, 
são diversos senhores melhores ou Allah, o 
Único, o Supremo? 


41. “Vós nada adorais além de Allah senão 
meros nomes que vós haveis nomeado, vós e os 
vossos pais; Allah não enviou nenhuma autori- 
dade para isso. A decisão fica com Allah apenas. 
Ele ordenou que vós não adorareis coisa alguma 
exceto a Ele. Essa é a fé da verdade eterna, mas a 
maior parte dos homens não sabem. 


42. “Oh meus dois companheiros de prisão, 
quanto a um de vós, ele servira vinho para o seu 
senhor beber; e quanto ao outro, ele será 
crucificado de modo que os pássaros comerão 
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de cima da sua cabeça. O assunto àcerca de que 
vós inquiristes já há sido decretado”. 


43. E dos dois, ele disse ao que julgou ser o 
que se escaparia; *Menciona-me ao teu Senhor”. 
Mas Satã fez com que ele se esquecesse de o 
mencionar ao seu Senhor, de modo que ele ficou 
na prisão durante alguns anos. 


R.6 


44. Eo Rei disse, “Eu vi em um sonho sete 
vacas gordas que estavam devorando sete 
magras devoravam, e sete espigas de trigo 
verdes e sete outras murchas. Oh vós chefes, 
explicai-me o significado do meu sonho, se vós a 
um sonho podeis interpretar”. 


45. Eles responderam, “Esses sonhos são 
confusos, e nós não sabemos a interpretação de 
tais sonhos”. 


46. E aquele dos dois que se tinha escapado, 
e que agora se lembrava depois de um certo 
têmpo, disse, 'Eu vos farei saber a sua interpre- 
tação. por isso enviai-me a mim”. 


47. “José! Oh tu homem de verdade, explica- 
-nos o significado de sete vacas gordas as quais 
outras sete magras devoram, e de sete espigas de 
trigo verdes e outras sete murchas, de modo que 
eu pôssa voltar para o povo para que cle possa 
saber”. 


48. Ele replicou, *Vós semeareis durante 
sete anos, trabalhando muito e continuamente, 
e deixai o que colherdes na própria espiga, 
exceto um pouco que vós comereis”. 


49. “Depois disso virão sete anos rigorosos 
que consumirão tudo o que vós para eles 
tiverdes posto de parte de antemão exceto um 
pouco que vós podeis conservar. 


50. “Depois disso então um ano de abun- 
dante chuva cairá para o povo emquanto eles 
amassarão (para o vinho e oleo). 


R.7 


51. Fo Rei disse, “Trazei-mo”. Mas quando 
o mensageiro a ele veio, ele disse, 'Volta para o 
teu senhor e pregunta-lhe como estão as 
muheres que cortaram as suas próprias mãos: 
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Capitulo |2 YOSUF 
porque o meu Senhor conhece bem o seu (delas) 
astuto designio”. 

52. Ele (o Rei) disse às mulheres, 'O que é 
que se passou convosco quando vós procurastes 
seduzir José contra a sua vontade? Elas dis- 
seram, “Ele guardou-se do pecado por temor de 
Allah. Nós não temos conhecimento de pecado 
algum contra ele'. A mulher do Aziz disse, 
*Agora a verdade veio à luz. Fui eu que procurei 
seduzi-lo contra a sua vontade e sem dúvida ele 
é um dos verdadeiros”. 

53. José disse, ' Eu demandei aquele inquerito 
a fim de que ele (o Aziz) pudesse saber que cu 
não trai sua confiança na sua ausência e que 
Allah não consente que a insídia dos infieis seja 
bem sucedida. 


FASCÍCULO 13 


54. *Eeu não desculpo a mim próprio como 
estando livre de fraqueza; porque a alma sem 
dúvida é propensa a dar-se ao pecado, salvo 
aquela para com que o meu Senhor tenha 
misericórdia. Sem dúvida, o meu Senhor é o 
Mais Generoso, Misericordioso”. 

55. E o Rei disse, 'Trazei-mo para que eu 
pôssa designa-lo especialmente para mim pró- 
prio”. E depois de lhe ter falado, ele disse, 'A 
partir de hoje tu és um homem de posição 
estabelecida e confiança connosco”. 

56. Ele disse, *Nomeia-me para tomar conta 
dos tesouros da terra, pois eu sou um bom 
administrador e possuidor de conecimento. 

57. E assim Nós estabelecemos José na 
terra. Ele viveu nela onde quer que lhe aprouve. 
Nós concedemos a Nossa merce a quem quer 
que scja que Nos apraza e Nós não consentimos 
que pereça a recompensa do justo. 


58. E sem dúvida, a recompensa do Futuro 
é melhor para os que crêem e têmem Deus. 


R.8 


59. E os irmãos de José vieram e entraram 
até junto dele; e ele reconheceu-os, mas eles não 
o conheceram. 

60. E depois de a cada um deles ter abaste- 
cido com a sua provisão, disse, “Trazei-me o 
vosso irmão do lado de vosso pai. Não vedes vós 
que eu dou a medida cheia e que cu sou o melhor 
dos hospedeiros” 

61. “Mas se vós não mo trouxerdes, então 
não haverá medida alguma de rrigo de mim para 
vós, nem voôs vireis cerca de mim”. 
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62. Eles replicaram, “Nós experimentare- 
mos convencer seu pai a que se separe dele, e nós 
por certo o faremos”. 

63. Eele disse aos seus servos, 'Ponde o seu 
dinheiro também dentro dos seus alforjes para 
que eles o possam reconhecer quando eles 
voltarem à sua familia: talvez eles possam 
regressar”. 

64. E quando eles voltaram para o seu pai, 
disseram, 'Oh nosso pai, foi-nos negada uma 
medida mais de trigo, de modo que enviai 
conosco o nosso irmão para que nós possamos 
obter a nossa medida, e nós sem dúvida seremos 
capazes de ter cuidado com ele”. 

65. Ele disse, *'Eu não vo-lo posso confiar. 
para que se não de como quando eu antes vos 
confiei o seu irmão. Mas Allah é o melhor 
Protetor, e Ele é o Mais Misericordiso dos que 
mostram misericórdia”. 

66. E quando eles abriram os seus alforjes, 
acharam que o seu dinheiro lhes fora voltado. 
Eles disseram, *Oh nosso pai, o que mais 
podemos nós desejar? Eis aqui o nosso dinheiro 
que nos foi restituído. Nós traremos provisões 
para a nossa familia, e guardaremos o nosso 
irmão e nós teremos como aditamento a medida 
de uma carga de camelo. Esta é uma medida que 
é fácil de obter. 

67. Ele disse, 'Eu não o enviarei convosco 
enquanto vós me não fizerdes uma promessa 
solene em nome de Allah de que com segurança 
mo trareis, a não ser que vós sejais todos 
abarcados". E quando eles lhe fizeram a sua 
solene promessa, cle disse, “Allah estã de vigia 
ao que nós dizemos”. 


68. E ele disse, *Oh meus filhos, não entrai 
por uma porta, antes entrai por diferentes 
portas; c eu de nada vos pôsso servir contra 
Allah. A decisão está apenas com Allah. N'Ele 
eu deposito a minha confiança e que N'Ele 
todos os que possam confiar depositem a sua 
confiança”. 


69. E quando eles entraram da maneira que 
seu pai lhes tinha ordenado, o propósito de Jacó 
foi cumprido mas ele de coisa alguma lhes podia 
servir contra Allah, exceto que Jacó tinha no 
coração um anseio que ele assim satisfez; e ele 
sem dúvida estava pôssuido de grande saber 
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porque Nos o tinhamos ensinado, mas a maior 
parte dos homens não sabem”. 


R.9 


70. E quando eles visitaram José, ele alojou 
seu irmão consigo próprio. E ele disse, “Eu sou 
teu irmão; de modo que agora não te aflijas pelo 
que eles têm estado a fazer”. 

71. Edepois de os ter fornecido com as suas 
provisões, ele pôs uma taça para beber no 
alforje de seu irmão. Então um pregoeiro gritou, 
'Oh vós homens da caravana, vós haveis sido 
culpados de roubo”. 

72. Eles disseram, voltando-se para eles, *O 
que é que vos falta” 

73. Eles replicaram, “*Falta-nos a taça de 
medir do Rei e quem quer que a traga terá uma 
carga de camelo, e eu sou dela fiador”. 


74. Eles responderam, *Por Allah, vós bem 
sabeis que nós não viemos para proceder cor- 
ruptamente na terra. e nós não somos ladrões”. 


75. Eles disseram, *Qual será então o cas- 
tigo para isso, se se achar que vós haveis dito 
uma mentira” 


76. Eles replicaram, “O castigo para isso — 
aquele em cujo alforje ela for achada ele próprio 
será a penalidade para isso. Assim Nós punimos 
os que fazem o mal”. 


77. Então ele começou a busca pelos seus 
alforjes antes do alforje de seu irmão; então 
tirou-a para fora do alforje de seu irmão. Assim 
Nós planejámos para José. Ele não podia ter 
detido o seu irmão segundo a lei do Reia não ser 
que Allah assim tivêsse querido. Nós levanta- 
mos em graus de categoria a quem quer que seja 
que Nos apraz; e acima de todos os possuidores 
de conhecimento está Um, o Mais-Conhecedor. 


78. Eles disseram, 'Se ele roubou, um seu 
irmão também cometeu roubo antes”. Mas José 
guardou-o em segredo no seu coração e não 
o revelou a eles. Ele simplesmente disse, 'Vós 
pareceis estar na pior condição; e Allah conhece 
melhor o que vós alegais”. 


79. Eles disseram, *Oh Sua Excelência, ele 
tem um pai muito idoso, de modo que toma um 
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de nós em sua vez; porque nós vemos que tu és 
daqueles que fazem o bem”. 


80. Ele replicou, 'Deus nos defenda de que 
tomássemos algum salvo aquele com quem nós 
achâmos o que nos pertence; porque então nós 
por certo seriamos injustos”. 


R.10 


81. E quando cles desesperaram dele reti- 
raram-se, conferindo uns com os outros em 
privado. O seu chefe disse, 'Não sabeis vós que o 
vosso pai tomou-vos uma solene promessa em 
nome de Allah e como, primariamente, come- 
testes vós excessos no que respeita a José? Por 
isso cu não deixarei esta terra enquanto meu pai 
mo não permita ou Allah para mim decida, e Ele 
é o melhor dos juizes. 


82. “Voltai vós ao vosso pai, e dizei, 'Oh 
nosso pai o teu filho foi roubado; e nós havemos 
declarado apenas o que sabiamos, e nós não 
podiamos estar de guarda sobre o não visto.” 


83. “Einquiri do povo da cidade em que nós 
estivemos, c da caravana com que nós viemos, € 
por certo nós estamos dizendo a verdade”. 


84. Ele replicou, 'Por modo nenhum, mas a 
vossa mente têm-vos adornado alguma para vós 
coisa nociva. De modo que agora paciência 
apropriada é boa para mim. Talvez que Allah a 
todos mos trará: porque Ele é o Todo-Conhece- 
dor, o Sábio". 


85. E ele foi-se de ao pé deles e disse, 
*'Oh minha mágoa por José! E os seus olhos 
tornaram-se brancos por causa da mágoa, e ele 
estava reprimindo a sua tristeza. 


86. Eles disseram, 'Por Allah, tu não deixar- 
às de falar de José até que tu te tenhas definhado 
ou tu pereças. 


87. Ele replicou, “Eu apenas me queixo da 
minha tristeza e da minha mágoa a Allah, e eu 
sei da parte de Allah aquilo que vós não sabeis. 


88. “Oh meus filhos, ide e buscai por José e 
seu irmão, e não desesperai da misericórdia de 


227 


Capitulo 12 


BOI Ga SEG LIA 


FACA NAS) o SS au stis JE 
SRB gds 

danse (pé disto ACM 
abra Css e SSIS resets 
Egito Guy GAS SS cas 
619) b gd an Ke dad ie pe 
ass ásia! ERP) 
cá ts AMA GOA 
Gob 
Clive (s real Aids 
Goal Bjs dá 
ÃO E) SIS E SO JE 
225 cap (Sol Sáb! ai MO 
OS çá é 4) 

Cós Guy de als SHES sra dos 
DRAG Eno 
Lesegliis Gy Sos ás ante 
Sica ss 

cols sráss cs tido 
Glosa 


PALO, vá: 


AE 


TR 


Podes ais ce rs 


o 


Capitulo 12 YOSUF 


Allah; porque nenhum desespera da misericór- 
dia de Allah exceto o povo que não crê”. 


89. E quando vieram perante ele (José), eles 
disseram, “Oh Sua Excelência, a pobreza feriu- 
-nos a nós e à nossa familia, e nós trouxemos 
uma miísera quantia em dinheiro, de modo que 
dai-nos a medida cheia e sede caritativo para 
conosco. Sem dúvida Allah recompensa o cari- 
tativo”. 


90. Eledisse, “Não sabeis vós o que fizestes a 
José ea seuirmão, quando vós éreis ignorantes” 


91. Eles replicaram, 'Ês tu José” Ele disse, 
*Sim, eu sou José e este é o meu irmão. Allah tem 
na verdade sido clemente para connosco. Em 
boa verdade, quem quer que seja reto e seja 
firme —Allah nunca permitirá que a recom- 
pensa dos que fazem boas açoês seja perdida”. 


92. Eles replicaram, 'Por Allah! sem dúvida 
Allah preferiu-te acima de nós e na verdade nós 
temos sido pecadores”. 


93. Ele disse, *Nenhuma censura vos caberá 
a partir deste dia: Que Allah vos possa perdoar! 
E Ele é o mais Misericordioso dos que mostram 
misericórdia”. 


94. “Ide com esta minha camisa, e colocai-a 
diante do meu pai; ele a comprenderá. E trazei- 
-me toda a vossa familia”. 


R.Il 


95. E quando a caravana partiu, o seu pai 
disse, 'Sem dúvida eu sinto o cheiro de José, 
mesmo que vós me tomeis por um velho tonto”. 


96. Eles replicaram, 'Por Allah, tu estás 
seguramente no teu velho erro”. 


97. E quando o portador de boas novas 
veio, colocou-as perante ele e ele tornou-se 
iluminado. Então disse, “Não vos disse eu 
“Eu sei da parte de Allah o que vós não sabeis” 
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98. Eles disseram, 'Oh nosso pai, pede 
perdão dos nossos pecados para nós; nós temos 
na verdade sido pecadores”. 


99. Ele disse, 'Eu por certo pedirei para vós 
o perdão do meu Senhor. Sem dúvida, Ele é o 
Mais Generoso, o Misericordioso”. 


100. E quando eles vieram a José, ele alojou 
os seus pais em sua própria casa, e disse, 'Entrai 
no Egito e morá em paz, se Allah quiser.” 


101. Eceleergueu os seus pais sobre o trono, 
eeles todos se prostraram por terra perante Deus 
para ele. E cle disse, “Oh meu pai, este é o 
cumprimento do meu sonho de há muito. O meu 
Senhor tornou-o verdadeiro. E Ele a mim 
concedeu um favor quando me tirou para fora 
da prisão e vos trouxe do deserto depois de Satã 
ter semeado discórdia entre mim e meus irmãos. 
Sem dúvida, o meu Senhor é Benigno para 
quem quer que seja que Lhe apraza; pois Ele é o 
Todo-Conhecedor, o Sábio. 


102. “Oh meu Senhor, Tu a mim tens outor- 
gado autoridade e tens-me ensinado a interpre- 
tação de sonhos. Oh Criador dos céus e da terra, 
Tu és o meu Protetor neste mundo e no Futuro. 
Que a morte me venha em um estado de 
submissão à Tua vontade, e junta-me aos justos”. 


103. Isto é das novas do não visto, que Nós 
a ti revelâmos. E tu não estavas com cles quando 
decidiram sobre o seu plano enquanto eles 
estavam conspirando. 

104. Eamaior parte dos homens não crerão 
ainda mesmo que tu ardentemente o desejais. 

105. E tu não lhes pedes nenhuma recom- 
pensa por isso. Pelo contrário, é apenas uma 
admoestação para toda a humanidade. 


R.12 
106. E quantos Sinais há nos céus e na terra, 
pelos quais eles passam, deles se desviando! 


107. E a maior parte deles não créem em 
Allah sem também Lhe atribuirem participes. 
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108. Sentem-se eles, então, seguros quanto 
à vinda a eles de um esmagador castigo da parte 
de Allah ou da súbita vinda da Hora sobre eles 
enquanto estão desprevenidos? 


109. Dizei. "Este é o meu caminho: Eu 
chamo por Allah com seguro conhecimento, cu 
e os que me seguem. E santo é Allah; e eu não 
sou dos que associam deuses com Deus. 


10. E Nós não enviâmos antes de ti como 
mensageiros ninguém senão homens, a quem 
Nós inspirâmos, dentre o povo das cidades. Não 
têm cles pois viajado pela terra e visto que fim 
tiveram os que foram antes deles? E sem dúvida 
a morada do Futuro é melhor para os que 
têmem Deus. Naô compreendereis vós pois? 


111. Até ao têmpo em que os Mensageiros 
desesperaram do seu povo e eles pensaram que 
lhes tinham sido rejeitado, o Nosso auxílio a eles 
veio, então foi salvo aquele que Nos aprouve. E 
o Nosso castigo não pode ser evitado pelo povo 
pecador. 


112. Sem dúvida, na sua narrativa se con- 
tém uma lição para os homens de entendimento. 
Não é uma coisa que tenha sido inventada. mas 
um cumprimento daquilo que está antes dela 
e uma pormenorizada exposição de todas as 
coisas, e uma guia e uma merce para um povo 
que creia. 
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Capitulo 13 


AL-RA'D 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Alif Lim Mim Ra.* Estes são versiculos 
do Livro. E o que te foi revelado da parte do 
teu Senhor é a verdade, mas a maior parte dos 
homens não crêem. 


3. Allah é O Que ergueu os céus sem 
quaisquer colunas que aparentes. Depois Ele 
Próprio Se sentou no trono. E Ele pôs o Sole a 
Lua em serviço; cada um prossegue no seu curso 
até um termo indicado. Ele governa a lei (da 
natureza). Ele explica com clareza os Sinais para 
que vós possais ter uma crença firme no encon- 
tro com o vosso Senhor. 


4. E Ele é Que estendeu a terra e nela fez 
montanhas e rios. E dos frutos Ele nela fez em 
pares masculinos e femininos. Ele faz com que a 
noite cubra o dia. Nisso, em boa verdade, estão 
Sinais para um povo que reflita. 


5. E na terra estão diversas regiões jun- 
tando-se umas às outras, e jardins com vinhas, e 
cereais, e palmeiras tamareiras, crescendo em 
conjunto duma raiz e outras não crescendo 
assim; eles são regados com a mesma água, não 
obstante Nós fazemos com que alguns deles 
superem os outros em fruto. Nisso estão Sinais 
para um povo que compreenda. 


6. E se tu pasmares, então pasmoso na 
verdade é o que eles dizem: 'O que! quando nós 
nos tivermos tornado em pó, estaremos nós 
então em um estado de nova criação” Estes é 
que são os que descrêem no seu Senhor; e estes é 
que são os que terão grilhetas em volta do seu 
pescoço, c eles serão os internados do Fogo 
dentro do qual morarão. 

7. Eleso apressam a trazer imediatamente 
mal (o qual avisastes) do que o bem (que 
prometestes), quando de fato castigos exem- 


*Eu sou Allah que tudo vê. 


231 


Do alo) 
SANA GOT CNC A as 
OFENSA stray 


149 VA 254 À 


SEN ESSE QuE Ao SS GN A 
JE sé Bias nçãos ade 
Hay, SÃO cu Sais ag S 
ooBy =ó 

s Gelo) nba 
aci ço ga Ss o Essa 
act, á esa sdetga dn 


PELA 


094 4 Dara G1 145 Btpa N 
cplecioa Sins) pia BOIS 


tor 


Tt 


42 fes tia Ds.0 4 44 


Le diulão Re Rd ia 

IGN dó uax de Gai dED Sos 
os pis Va G 

cálts Ea ais dis Ser Ss! 

a 

Co as cus f a As agsoiS à Ses 

Es 


Capítulo 13 


plares já hão ocorrido antes deles. E em boa 
verdade o teu Senhor está cheio de perdão para 
a humanidade, apesar do mal que fazem, e em 
boa verdade o teu Senhor é também estrito em 
castigo condigno. 

8. E os que descrêm dizem. 'Porque motivo 
lhe não tem um Sinal sido enviado da parte do 
seu Senhor?” Tu és sem dúvida um Avisador. E 
há uma guia para cada povo. 


R.2 


9. Allah sabe o que cada fêmea traz em si, e 
o que diminui os ventres e o que os faz crescer. 
E com Ele todas as coisas têm uma medida 
própria. 

10, Ele é o Conhecedor do Não Visto e do 
Visto, o Grande, o Altíssimo. 


11. Aquele de entre vós que encobre a sua 
palavra, c o que a profere abertamente são 
iguais à Sua vista; e também aquele que sc 
esconde de noite, e o que anda abertamente de 
dia. 

12. Para ele (o Mensageiro) há uma suces- 
são de anjos diante de si e por detrás de si; eles o 
guardam por ordem de Allah. Sem dúvida, 
Allah não muda a condição de um povo 
enquanto ele não mudar o que está no seu 
coração. E quando Allah deseja punir um povo 
não há nada que lhes valha, nem eles têm 
outrém que os auxilie a não ser Ele. 


13. É Ele quem vos mostra os relâmpagos 
para inspirar temor e esperança, e Ele ergue as 
pesadas nuvens. 


I4. Eotrovão glorifica-O com o Seulouvor 
e de modo selhante fazem os anjos por respeito 
de Ele; e Ele envia os raios, e com eles fulmina 
aquem Ele quere, não obstante eles disputam no 
que diz respeito a Allah, ainda que Ele é severo 
em castigar. 


15. A Ele dirigida chamada significativa por 
ajuda. E aqueles a quem eles chamam a par de 
Aliah de modo algum lhes respondem, exceto 
como é respondido aquele que estende as suas 
duas mãos na direção da água para que ela 
pôssa chegar à sua boca, mas que a não alcança. 
E a oração dos incréus nada mais é que uma 
coisa desperdiçada. 


AL-RA'D 


Fascículo 13 


ETA AIC 2 byts0 4 


cslÉS apra sÓ Ch) SL CSN alisa 


Gulá pis das Sai cats dó 55 
Aosivasts PR ARE 
Onlúio sie E ES ls 
E RS algo si Ze 
do ás oásis ss: 
“oa els 3 cécs 
Gras ones ota diga 
sie e fes 
“SANS Vig (e ARNS sab la 


RA LOA 


oJiss TESE ts 


is EN Esso SS Rs 
edén 
A . sa Pd 5 
5 US Ss SIS US US 


> 55 Tica eis 9. 94 EEIGEMN Gee 
ESe into “dois 


Bose la 


Gsdtases d 

Cê aa) Cp 
Lap 4 Pag 
coa 


“ 
a 


OJis 5! 


Faça SE OL GINS 
AQUA bus Cj fo 
Jess asia a 


us te 


e 


Fascículo 13 AL-RA'D Capitulo 13 


16. Ea Allahse submete quem quer que seja 
que se encontre nos céus ou na terra, de vontade 
ou sem vontade, e de maneira semelhante faz a 
sua sombra, pelas manhãs e pelas noites. 


17. Dizei, *Quem é o Senhor dos céus e da 
terra” Dizei, *Allah'. Dizei: “Haveis vós então 
tomado a par d'Ele, para vos ajudar. quem não 
tem poder algum para o bem ou para o mal 
mesmo para si próprio” Dizei, *Podem o cego e 
o que ve serem iguais? Ou pode a escuridão ser 
igual à luz? Ou atribuem eles a Allah participes 
que tenham criado o semelhante da Sua criação 
de modo que as duas criações lhes apareçam 
como similares?" Dizei, *Allah apenas é o Cria- 
dor de todas as coisas, e Ele é o Unico, o 
Supremo”. 


18. Ele faz cair a água do céu, de modo que 
pelos vales corra de acordo com a sua medida, e 
a cheia leva à sua superficie espuma crescente. E 
daquilo que eles aquecem no fogo, procurando 
fazer ornamentos ou utensílios, sai uma espuma 
semelhante àquela. Assim faz Allah para ilus- 
trar a verdade e a falsidade. Ora, quanto à 
espuma, ela desaparece como refugo; mas 
quanto áquilo de que o homem beneficia, isso 
fica na terra. Assim faz Allah para apresentar as 
suas parábolas. 


19. Para os que respondem ao seu Senhor é 
o bem eterno; e quanto aos que Lhe não 
respondem, se eles tivessem tudo o que há 
na terra e o que lhe seja semelhante a ele 
acrescentado, cles de pronto com isso a si pró- 
prios se resgatariam. Esses é que terão um mau 
ajuste de contas, e a sua morada é o Inferno. 
Que miserável lugar de descanço! 


R.3 
20. É aqui ele, pois, que sabe que o que a ti 
têm sido revelado da parte do teu Senhor é a 


verdade, como alguém que seja cego? Mas 
apenas os dotados de entendimento refletirão; 


21. Os que cumprem o acordo de Allah, e 
ão v 


não violam o pacto; 


22. Eos que se juntam ao que Allah orde- 
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AL-RA'D 


nou que seja juntado, e temem o seu Senhor, e 
têm horror ao mal do ajuste de contas; 


23. Eos que perseveram em buscar o favor 
do seu Senhor, e observam a Oração, e despen- 
dem daquilo com que Nós para eles providen- 
ciâmos, em segredo e abertamente, e repelem o 
mal com o bem. Esses é que terão a melhor 
recompensa da morada final, 


24. Jardins de eternidade. Eles neles 
entrarão, assim como também os que são justos 
dentre os seus pais e suas mulheres e seus filhos. 
E anjos neles entrarão por todas as portas, 
dizendo: 


25. “Paz seja convosco, porque vós fostes 
firmes; vede, quão excelente é a recompensa da 
Morada" 

26. Eosqueviolam o pacto de Allah, depois 
de o terem estabelecido, e se separam do que 
Allah tem ordenado que seja unido, e procedem 
de maneira corrupta na terra. Sobre eles é a 
maldição de Deus e eles terão uma penosa 
morada. 


27. Allah amplia a Sua provisão para quem 
quer que seja que Lhe apraz e aperta-a para 
quem quer que seja que Lhe apraza. E eles 
regozijam-se na presente vida, ainda que a 
presente vida nada mais é que um gozo tempo- 
rário em comparação com o que está para vir. 


R.4 


28. E os que descrêem dizem, 'Porque lhe 
não é enviado um Sinal da parte do seu Senhor?” 
Dizei, “Allah faz com que pereçam aqueles que 
Ele quer e para Si Próprio guia os que para Ele 
se voltam: 


29. “Os que crêem, e cujo coração encontra 
conforto ao lembrar-se de Allah. Sim! é na 
lembrança de Allah que os corações podem 
encontrar conforto. 


30. “Os que crêem e praticam boas obras 
— À felicidade será sua, e um excelente lugar de 
regresso”. 
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31. Assim Nós te temos enviado a um povo, 
antes do qual outros povos tinham desapare- 
cido, para que tu lhe pudesses recitar o que Nós 
te temos revelado, ainda que ele descreia do 
Clemente Deus. Dizei, 'Ele é o meu Senhor; não 
há Deus algum senão Ele. N'Ele eu deposito a 
minha confiança e para Ele é o meu regresso”. 


32. E se houvesse um Corão pelo qual 
montanhas pudessem ser movidas, ou pelo qual 
a terra pudesse ser cortada em bocados separa- 
dos, ou pelo qual se pudesse falar aos mortos, 
eles não creriam nele. Dizei: *O assunto está 
inteiramente com Allah”. Não chegaram os 
crentes ainda a realizar que se Allah assim tivesse 
imposto a Sua vontade, Ele sem dúvida podia ter 
guiado toda a humanidade? E quanto aos que 
descrêem, desastre não deixará de lhes acon- 
tecer, pelo que eles têm obrado, ou descer junto 
a suas casas, até que a promessa de Allah venha 
a suceder. Sem dúvida, Allah nunca falta à Sua 
promessa. 


R.5 


33. E, sem dúvida, de outros Mensageiros 
têm zombado antes de ti; mas Eu concedi uma 
folga aos que descrêem. Depois Eu apoderei-me 
deles, e quão terrivel foi a punição que lhes 
infligi! 

34. Então deixá-los-á Ele, que está sobre 
cada alma a tomar nota do que ela merece, seguir 
impunes? Contudo eles atribuem partícipes a 
Allah. Dizei, “Nomeai-os'. Poderieis vós 
informá-Lo do que Ele não sabe na terra? Ou 
trata-se de um mero provérbio vazio? Nada 
disso, apenas o desígnio dos incréus foi feito 
aparecer como belo a seus olhos, e eles têm sido 
impedidos de chegar ao caminho direito. E 
aquele a quem Allah deixa que se extravie não 
terá guia algum. 


35. Para eles é um castigo na presente vida; 
e sem dúvida o castigo do Futuro é mais duro, e 
eles não terão defensor algum contra Allah. 


36. A similitude do Céu prometido aos 
tementes a Deus é aquilo através de que correm 
rios; O seu fruto é perpétuo, e assim é a sua 
sombra. Essa é a recompensa dos que são justos; 
e a recompensa dos incréus é Fogo. 
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37. E aqueles a quem Nós demos o Livro 
regozijam-se com o que te têm sido revelado. E 
há alguns dos diferentes partidos que negam 
uma parte disso. Dizei: '*A mim apenas me é 
ordenado que adore Allah e não estabeleça 
iguais a Ele. A Ele eu me dirijo, e para Ele é o 
meu regresso”. 


38. Eassim Nós o temos revelado, como um 
claro juizo. E se tu seguires os seus maus desejos, 
depois do saber que a ti é vindo, tu não terás 
nenhum amigo nem defensor contra Allah. 


R.6 


39, Ena verdade Nós enviâmos Mensageios 
antes de ti, e Nós demos-lhes esposas e filhos. E 
não é pôssível para um Mensageiro trazer um 
Sinal salvo sob o comando de Allah. Para todo 
o termo há um decreto divino. 


40. Allah apaga o que Ele quer e estabelece 
o que Ele quer, c com Ele está a fonte de todos os 
decretos. 

41. E quer Nós te façamos ver o cumpri- 
mento de algumas das coisas com que Nós os 
ameaçãmos ou quer Nós tc façamos morrer, isso 
pouca diferença faz, porque a ti cabe apenas a 
entrega da mensagem, e a Nós o ajuste de 
contas. 

42. Não vêem eles que Nós estamos redu- 
zindo (sua) terra das suas fronteiras exteriores? 
E Allah julga; não há ninguém que possa anular 
o Seu julgamento. E Ele é rápido em fazer 
contas. 

43. E os que foram antes deles também 
imaginaram planos, mas toda a imaginação 
eficaz de planos pertence a Allah. Ele sabe o que 
cada alma merece; e os incréus em breve saberão 
de quem será o castigo final desta morada. 


44. Eos que descrêem dizem, 'Tu não és um 
Mensageiro”. Dizei, “Suficiente é Allah como 
testemunha entre mim e vós, e assim é aquele 
que possui conhecimento do Livro”. 
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IBRAHIM 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- E. Foda n 
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se vós sois ingratos, então ficai sabendo que o 
Meu castigo é na verdade severo”. 


9. E Moisés disse, 'Se vós descredes, vóse os 
que estão na terra, todos juntos, vós não podeis 
fazer mal algum a Deus: em boa verdade Allah é 
Suficiente em Si, Digno de Louvor”. 


10. Não vos vieram as novas dos que foram 
antes de vós, o povo de Noé, e as tribus de 'Ad e 
Tamude, e os que foram depois deles? Ninguém 
os conhece agora senão Allah. O seu Mensa- 
geiro (deles) lhes veio com claros Sinais, mas 
eles morderam seus dedos em suas bocas (com 
arrogancia), e disseram, “Nós descremos 
naquilo com que vós foste enviado, e por certo 
nós estamos em inquietante dúvida no que 
respeita áquilo para que vôs nos chamaste”. 


li. Os seus Mensageiros disse *Estais vós 
em dúvida no que respeita a Allah, Arquiteto 
dos céus e da terra? Ele chama-vos para que Ele 
possa perdoar os vossos pecados, e conceder- 
-vos folga até um termo indicado”. Eles dis- 
seram, “Vós nada mais sois do que homens 
como nós próprios; vós desejais desviar-nos 
daquilo que nossos pais costumavam adorar. 
Trazei-nos, então, alguma clara prova”. 


12. Osseus Mensageiros disse sam lhes, 'Na 
verdade nós somos apenas homens como vós 
próprios, mas Allah concede favor a quem quer 
que seja que Ele queira dentre os Seus servos. E 
a nós não nos compete trazer-vos uma prova 
a não ser por ordem de Allah. E em Allah apenas 
deverão os crentes depositar a sua confiança. 


13. “E porque não deveriamos nós depositar 
a nossa confiança em Allah quando a verdade é 
que Ele nos tem mostrado os nossos caminhos? 
E nós certamente suportaremos com paciência 
perseguição em suas mãos. De modo que em 
Allah os que confiam depositem a sua con- 
fiança”. 

R.3 


14. E os que descreiam disseram aos seus 
Mensageiros, *Nós por certo vos expulsaremos 
da nossa terra a não ser que vós regresseis à 
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nossa religião”. Então o seu Senhor a cles enviou 
uma revelação: “Nós. sem dúvida, destruiremos 
os que fazem o mal. 

15. “E Nós, sem dúvida, vos faremos habi- 
tar na terra depois deles. Isto é para aquele que 
teme a lembrança perante o Meu Tribunal e 
tême o Meu aviso”. 

16. E eles rezaram pela vitória, e como 
resultado disso cada soberbo inimigo da verdade 
foi reduzido a nada. 

17. Na frente dele estã o Inferno; e ele será 
feito beber água a ferver. 


18. Ele sorve-la-á e não terá possibilidade 
de a engolir facilmente. E a morte a ele virá de 
todos os lados, contudo ele não morrerá. E além 
disso haverá para ele um severo castigo. 


19. O caso dos que descrêem no seu Senhor 
é que as suas obras são como cinzas, sobre que o 
vento sopra violentamente em um dia tempes- 
tuoso. Eles não terão poder algum sobre o que 
ganham. Isso, na verdade, é a certamente total 
frustração. 


20. Não vês tu que Allah criou os céus e a 
terra de acordo com a verdade? Se Lhe aprouver 
Ele pode passar sem vós, e trazer uma nova 
criação. 


21. E isso de modo algum é difícil para 
Allah. 


22. Eles todos aparecerão perante Allah; 
então os fracos dirão aos que sc portaram com 
orgulho: 'Sem dúvida, nós éramos os vossos 
seguidores; não nos podeis vós então servir de 
alguma coisa contra o castigo de Allah? Eles 
dirão, 'Se Allah nos tivesse guiado, nós sem 
dúvida vos teriamos guiado. Mas agora é-nos 
indiferente quer nos mostremos impacientes ou 
fiquemos pacientes: não há para nós maneira 
alguma de nos escaparmos”. 


R.4 


23. E quando o assunto estiver decidido, 
Satã dirá: Allah fez-vos uma promessa de 
verdade, mas eu promcti-vos e faltei-vos. E eu 
não tinha poder algum sobre vós, salvo o ter-vos 
chamado e vós me terdes obedecido. De modo 
que não vos queixes de mim, antes vos queixeis 
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de vôs próprios. Eu não vos posso socorrer nem 
vós me podeis socorrer. Eu já renunciei a que 
vós me associeis com Deus. Para os que fazem o 
mal sem dúvida haverá um penoso castigo”. 


24. E os que crêem e praticam boas obras 
serão admitidos em jardins através dos quais 
correm rios, lá dentro eles habitarão por ordem 
do seu Senhor. A sua saiidação lá dentro será 
“Paz”. 


25. Não vês tu como Allah expõe a simili- 
tude de uma boa palavra? Ela é como uma boa 
árvore, cuja raiz é firme e cujos ramos chegam 
até ao céu. 


26. Ela produz o seu fruto em todo o 
momento por ordem do seu Senhor. E Allah 
estabelece similitudes para os homens a fim de 
que eles possam refletir. 


27. Eocaso de uma má palavra é como o de 
uma má árvore, que é arrancada de cima da 
terra e não tem qualquer cstabilidade. 


28. Allah fortalece os crentes com a Palavra 
que está firmemente estabelecida, tanto na 
presente vida como no Futuro; e Allah deixa 
que os que fazem o mal se extraviem. E Allah faz 
o que Ele quer. 


R.5 


29. Não vês tu os que mudaram o favor de 
Allah em ingratidão e alojaram o seu povo na 
morada de ruína? 


30. Qual é o Inferno? Lá dentro eles 
arderão; e um mau lugar de repouso esse é. 


31. Eeles têm levantado rivais a Allah para 
desencaminhar gente do Seu caminho. Dizei, 
*“Regozijai-vos vós próprios por um tempo, que 
depois, sem dúvida, a vossa destinação o Fogo”. 


32. Dizaos Meus servos que têm crido, que 
eles deverão observar a Oração, e despender do 
que Nós lhes temos dado, em segredo e às claras, 
antes de que venha um dia em que não haverá 
nem regatear nem amizade. 
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33. AllahéO quecriou oscéusea terra e fez 
com que a água caia das nuvens, e com ela fez 
crescer frutos para o vosso sustento, e Ele vos 
sujeitou os navios para que eles possam navegar 
através do mar por Sua ordem, e os rios também 
Ele a vós sujeitou. 


34. E Ele também puxou para o seu servico 
(o Sol e a Lua) ambos funcionando constante- 
mente. E Ele fez para a seu serviço a noite assim 
como o dia. 

35. E Ele vos deu tudo o que vós de Ele 
pedistes; e se vós experimentardes contar os 
favores de Allah, não tereis possibilidade de os 
enumerar. Em boa verdade, o homem é muito 
injusto, muito ingrato. 

R.6 


36. E lembrai-vos de quando Abraão disse, 
'Meu Senhor, faz esta cidade uma cidade de paz, 
e mantém-me c a meus filhos afastados da 
adoração de idolos. 

37. “Meu Senhor, eles têm na verdade feito 
extraviar muitos dentre a humanidade. De 
modo que quem quer que me siga, esse por certo 
é dos meus; e quem quer que me desobedeça 
—Tu és sem dúvida o Mais Generoso, Miseri- 
cordioso. 

38. “Nosso Senhor, eu estabeleci alguns de 
meus filhos em um vale incultivável perto da 
Tua Sagrada Casa —Nosso Senhor— para que 
eles pudessem observar a Oração. De modo que 
faz com que o coração dos homens para eles se 
incline e abastece-os de frutos, para que cles 
pôssam ser gratos. 


39. “Nosso Senhor, por certo, Tu sabes o 
que nós escondemos e o que nós tornamos 
conhecido. E nada, seja o que for, está escon- 
dido de Allah, quer na terra quer no céu. 


40. “Todo o louvor pertence a Allah que, a 
pesar da minha avançada idade, me deu Ismael e 
Issac. Sem dúvida o meu Senhor é o Auditor da 
Oração. 


41. “Meu Senhor, faz com que eu observe a 
Oração, e meus filhos também. Nosso Senhor, e 
aceita a minha oração. 
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42. *Nosso Senhor, concede-me perdão e a 
meus pais e aos crentes no dia em que o ajuste de 
contas terá lugar”. 


43. E não julgai que Allah se não dá conta 
do que os que fazem o mal praticam. Ele apenas 
lhes dá folga até ao dia em que os olhos olharão 
com fixidez, 


44. Precipitando-se em terror, erguendo a 
sua cabeça, sem o seu olhar a eles voltar, eo seu 
espírito inteiramente vazio. 


45. E avisai os homens do dia em que o 
prometido castigo sobre eles virá e os que fazem 
o mal dirão, “Nosso Senhor, concede-nos uma 
folga por um curto prazo. Nós responderemos à 
Tua chamada e seguiremos os Mensageiros”. 
Não haveis vós jurado antes disto que convosco 
não haveria queda alguma? 


46. E vós habitais nas habitações dos que a 
si próprios se culparam, e tornou-se-vos claro de 
que maneira Nós havemos procedido com eles; 
e Nós havemos estabelecido claras parábolas 
para vós. 

47. E eles já têm designado os seus desig- 
nios, e Allah sabe como acabar seus planos. E 
mesmo que os seus desígnios sejam tais que 
façam as montanhas mover-se, eles não podem 
ser bem sucedidos. 

48. Não julgai pois que Allah deixará de 
manter a Sua promessa para com os Seus 
Mensageiros: sem dúvida Allah é Poderoso, 
Senhor de Retribuição. 


49. No dia em que esta terra será mudada 
em outra terra, c os céus também; e eles todos 
aparecerão perante Allah, o Unico, o Supremo; 


50. E nesse dia tu verás os culpados presos 
com cadeias. 

51. As suas vestimentas serão de piche, e o 
fogo envolverá o seu rosto. 

52. Isso será assim para que Allah possa 
remunerar cada alma pelo que ela tenha 
obrado. Sem dúvida, Allah é pronto no ajuste 
de contas. 

53. É esta uma admoestação consumada 
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para a humanidade, e para que eles com isso t > 99 DE, Pt 
possam ser prevenidos, e para que eles possam é ali tis Avi) do ló di 
saber que apenas Ele é o Deus Único, e para que d 

os que sejam possuidores de entendimento 

possam ponderar. 
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AL-HIJR 
(Rerelado antes da Hégira) 
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|. Em nomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Alif Lim Ra.* Estes são versículos do 
Livro c do manifesto Corão. 

FASCÍCULO 14 

3. Muitas vezes os incréus desejarão que 
antes fossem Muçulmanos. 

4. Deixai-os sós para que eles possam 
comer e divertir-se e para que vãs esperanças os 
pôssam iludir; mas eles em breve saberão. 

S. E Nós nunca havemos destruido cidade 
alguma que não houvesse para ela um decreto 
conhecido. 

6. Nenhum povo pode passar adiante do 
seu tempo indicado, nem pode ele ficar para 
trás. 

7. E eles disseram, *'Oh tu a quem esta 
exortação foi enviada, tu sem dúvida és doido. 

8. “Porque é que tu não nos trazes anjos, se 
tu és um dos verdadeiros” 

9. Nós não enviamos anjos a não ser por 
direito devido, e então não lhes é concedida 
folga alguma, 

10. Em boa verdade, Nós, Nós Próprios, 
havemos enviado esta exortação, e muito sem 
dúvida Nós seremos o seu guardião. 

1t. Eantes de ti Nós enviámos Mensageiros 
dentre as fações de povos antigos. 

12. E nunca lhes foi Mensageiro algum que 
eles não zombassem dele. 

13. Assim Nós fizemos com que este hábito 
de zombar entrasse no coração do povo peca- 
dor: 

I4. Eles não crêem nisso, embora o exemplo 
dos povos anteriores tenha ido antes deles. 

15. E mesmo que Nós para eles abrissemos 
uma das portas do céu, c eles começassem por 
ela a ascender, 

16. Eles sem dúvida diriam, *Apenas os 
nossos olhos estão ofuscados; quiçá nós seja- 
mos um povo enfeitiçado”. 

R.2 

17. E na verdade Nós temos feito mansões 
de estrelas no céu e temo-lo adornado para os 
contempladores. 

I8. E Nós protegemo-lo contra todo o 
rejeitado satã. 


* Eu sou Allah, o que tudo vê. 244 
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Fasciculo i4 


I9. Mas se algum escuta furtivamente, uma 
brilhante chama lá o persegue. 


20. Eaterra Nós havemos estendido, e nela 
assentamos firmes montanhas e fizemos com 
que todas as coisas nela cresçam em devida 
proporção. 

21. E Nós nela temos feito para vós meios 
de vida, e também para todos aqueles para quem 
vós não providenciais. 


22. E não há coisa alguma, mas conosco 
estão os tesouros disso; e Nós não a enviamos 
exceto numa medida conhecida. 


23. E Nós enviamos ventos fecundantes, 
depois fazemos cair água das nuvens, depois a 
vós a damos para beber; e vós não sois os únicos 
a arrecadá-la. 


24. E em boa verdade, Nós é que damos 
vida e Nós é que causamos à morte; e Nós é que 
somos 0 Unico Herdeiro. 


25. E Nós sabemos os que dentre vós vão à 
frente c Nós sabemos os que ficam para trás. 


26. E sem dúvida é o teu Senhor Quem os 
reúnirá em conjunto. Sem dúvida, Ele é Sábio, 
Todo-Conhecedor. 


R.3 


27. Esem dúvida Nós criámos o homem de 
barro seco e ressonante, de lama negra. 


28. EosJinn Nós tinhamos criado antes do 
estrondo de fogo. 


29. E lembra-te de quando o teu Senhor 
disse aos anjos. 'Eu estou prestes a criar o 
homem de barro seco ressonante, de lama negra 
lavrada em forma; 


30. “De modo que quando Eu o tiver mol- 
dado em perfeição e lhe tiver insuflado do Meu 
Espirito, a ele vos prostrai em submissão”. 


31. De modo que os anjos submeteram-se, 
todos eles em conjunto. 


32. Mas Iblis não o fez; ele recusou-se a ser 
dentre os que se submeteram. 
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51. E também que o Meu castigo é o penoso 
castigo. 

52. E dize-lhes a respeito dos hóspedes de 
Abraão. 

53. Quando eles entraram até junto dele e 
disseram, 'Paz', ele respondeu, 'Em boa ver- 
dade, nós sentimos medo de vós”. 

54. Eles disseram, “Nada reccies, nós 
damos-te boas novas de um filho que será 
dotado de conhecimento”. 

55. Ele disse, 'Dais-me vôs as boas novas a 
pesar do fato de a idade avançada me ter 
alcançado? De que então me dais vós as boas 
novas” 

56. Eles disseram, “Nós temos-te dado boas 
novas de verdade; não sejas, por isso, um dos 
que desesperam”. 

57. Ele disse, *E quem pode desesperar da 
misericórdia do seu Senhor a não ser os que se 
extraviam” 

58. Ele disse. *O que é agora o vosso 
verdadeiro negócio, Oh vós mensageiros?” 

59. Eles disseram, “Nós hemos sido envia- 
dos a um povo culpado, 

60. “Excetuando a familia de Lote. A esses 
nós salvaremos todos, 

61. “Exceto sua mulher. Nós temos decre- 
tado que ela scrá dos que ficam para trás”. 


R.5 

62. E quando os Mensageiros vieram à 
família de Lote, 

63. Ele disse, 'Em boa verdade, vós sois um 
partido de estranhos”. 

64. Eles disseram, 'Antes pelo contrário, 
nós a ti vimos com aquilo àcerca do que eles 
duvidavam. 

65. “E nósa tisomos vindos com a verdade, 
e sem dúvida nós somos verdadeiros. 

66. “De modo que parte com a tua familia 
na última parte da noite, e segue tu na sua 
retaguarda. E não deixes que nenhum de vós 
olhe para trás, e procedei para onde vós sois 
mandados”. 


67. E Nós comunicámos-lhe este decreto de 
que a raiz deles ia ser cortada pela manhã. 


68. Eo povo da cidade veio regozijando-se. 
69. Ele disse, “Estes são meus hóspedes, de 


modo que não me fazei envergonhar. 
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Fascículo |4 


70. “E temei Allah e não me desonrai”. 


71. Eles disseram, “Não te proibimos nós de 
hospedar toda a sorte de gente” 


72. Ele disse, “atenta na presença de minhas 
filhas se estás inclinados a fazer o mal”. — 


73. Pela tua vida, estas também na sua louca 
intoxicação estão vagueando em desordem. — 

74. Então o castigo colheu-os ao nascer do 
sol. 


75. E Nós voltâmo-la de baixo para cima e 
fizemos com que sobre eles chovêssem pedras de 
barro. 


76. Sem dúvida, nisto há simbolos para os 
que podem ler (Sinais). 


77. Eelaestá numa estrada que ainda existe. 

78. Sem dúvida, nisto está um Sinal para os 
crentes. 

79. Eo povo do Bosque rambém era segura- 
mente dos que fazem o mal. 

80. De modo que Nós vingamos deles tum- 
bém. E ambos enterrados numas estradas prin- 
cipaies. 

R.6 

81. E o Povo do Hijr rambém tratou os 

mensageiros como se fossem mentirosos. 


82. E Nós demos-lhes os Nossos Sinais, mas 
eles desviaram-se deles. 


83. E eles costumavam talhar casas nas 
montanhas. cm segurança. 


84. Mas o castigo colheu-os pela manhã. 


85. Etudo o que eles tinham ganho não lhes 
serviu, 

86. E Nós não havemos criado os céus e a 
terra e tudo o que entre uns e outra está senão de 
Verdade, e a Hora com certeza ha de vir. De 
modo que afastai-vos deles donairosamente. 


87. Em boa verdade, o teu Senhor é que é o 
grande Criador, o Todo-Conhecedor. 

88. E Nós na verdade te têmos dado os sete 
versiculos tanta vez repetidos, e o grande Corão. 

89. Não esforces os teus olhos na direção 
dos a quem nós têmos providenciado tempor- 
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Fascículo |4 AL-HUR 


Capitulo IS 


aria provisão. e não te aflijas por causa deles; e 
abaixa a tua asa de misericórdia para os crentes. 


90. Dize-lhes 'Eu sou na verdade um claro 
Avisador”. 


91. Como Nós enviamos um castigo sobre 
os que se tem dividido. 


92. Aqueles que fizeram o Corão em partes. 


93. De modo que pelo teu Senhor, Nós sem 
dúvida a todos eles interrogaremos, 


94. No que respeita ao que eles costuma- 
vam fazer. 

95. De modo que declara abertamente 
aquilo que te é ordenado e afasta-te dos que 
atribuem partícipes a Deus. 

96. Nós sem dúvida te bastaremos contra os 
que zombam, 


97. Que levantam outro deus com Allah, 
mas em breve eles virão a saber. 


98. E na verdade Nós sabemos que o teu 
peito se torna apertado por causa do que eles 
dizem. 

99. Mas glorifica o teu Senhor louvando-O, 
e se dos que se prostram perante Ele. 


100. Econtinua adorando o teu Senhor, até 
a morte a ti vir. 
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Capitulo 16 


Fascículo |4 


AL-NAHL 


(Revelado antes da Hégira) 


De E doi) 


|. Em nome de Allah. o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. O decreto de Allah está a maô, de modo 
que não estejas impaciente sobre este. Sagrado 
Ele é, e Excelso acima de todos os que eles 
associam com Ele. 


3. Ele envia os anjos com revelação por Sua 
ordem a quem quer que seja dos Seus servos que 
Lhe apraz, dizendo, * Avisai o povo de que não há 
Deus algum senão Eu, de modo que tomei só a 
Mim. 

4. Elecriou os céuse a terra de acordo com 
os requisitos da sabedoria. Excelso Ele é acima 
de todos os que eles associam com Ele. 


5. Ele criou o homem de uma mera gota de 
fluido, mas aí está! ele é um manifesto disputa- 
dor. 


6. E o gado também Ele criou, vós nele 
encontrais quentura e outros benificios; e algum 
dele vós comeis. 


7. Ernele há beleza para vôs quando à tarde 
o trazeis para casa, e quando vós de manhã o 
fazeis partir para o pasto. 

8. E ele transporta as vossas cargas para 
uma terra a que vós não podieis chegar senão 
com grande dificuldade para vós próprios. Sem 
dúvida, o vosso Senhor é Compassivo. Miseri- 
cordioso. 

9. E Ele criou cavalos e mulas e jumentos 
para que vós os possais montar, e como uma 
fonte de beleza. E Ele criou o que vós ainda não 
conheceis. 


IO. E a Allah cabe o mostrar o caminho 
direito, e há caminhos que desviam da verda- 
deira direção. E se Ele tivesse imposto a Sua 
vontade, Ele a todos vós teria guiado. 


R.2 


11. É Ele quem para vós faz cair água das 
nuvens; dela vós tirais a vossa bebida, e devido a 
ela crescem árvores em que vós pastais o vosso 
gado. 
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Fascículo 14 


I2. Comela Ele faz crescer cereais para vós, 
e a oliveira e a palmeira tamareira, e as uvas, € 
todas as sortes de frutos. Sem dúvida nisso está 
um Sinal para um povo que reflita. 


13. E Ele para vós pôs em serviço a noitee o 
dia. eosolea lua; e as estrelas também foram 
postas em serviço por Sua ordem. Sem dúvida 
nisso há Sinais para um povo que faz uso da sua 
razão. 


I4. E Ele pós em serviço as coisas que para 
vós criou na terra, variando em cores. Sem 
dúvida nisso está um Sinal para um povo que 
tenha cautela. 


15. E é Ele quem a vós sujeitou o mar para 
que vós dele podesses comer carne fresca (peixe, 
etc.), e dele pudésseis tirar para fora ornamento 
que vós usais. E tu vês os navios sulcando 
atravês dele, para que vós nele possais viajar e 
para que vós possais buscar da Sua beneficência 
e para que vós possais ser gratos. 


16. E Ele colocou na terra montanhas 
firmes par subsenta-lo, e rios c estradas para que 
vós possais tomar o caminho direito. 


I7. E outras marcas também; por elas e 
pelas estrelas os homens seguem a verdadeira 
direção. 

I8. É Ele, então, Quem cria, como um que 
não cria? Não tereis vós então cautela? 


19. E se vós experimentardes contar os 
favores de Allah, vós não tereis pôssibilidade de 
os enumerar. Sem dúvida, Allah é o Mais 
Generoso, Misericordioso. 


20. E Allahsabe o que vós escondeis e o que 
vós revelais. 


21. E aqueles por quem eles chamam a par 
de Allah não criam coisa alguma, mas eles 
próprios são criados. 


22. Eles estão mortos, não vivos; e eles não 
sabem quando serão erguidos. 
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Capitulo 16 
R.3 


23. O vosso Deus é Deus Unico. E quanto 
aos que não crêem no Futuro, o seu coração é 
adverso à verdade, e eles são cheios de orgulho. 


24. Indubitavelmente, Allah sabe o que cles 
escondem e o que eles revelam. Por certo Ele 
não ama os orgulhosos. 


25. E quando se lhes diz, *O que pensais vós 
daquilo que o vosso Senhor tem enviado? eles 
dizem, “Isso são meras histórias dos antigos',— 


26. Para que eles possam suportar as suas 
cargas por completo no Dia da Ressurreição, e 
também uma porção das cargas daqueles a 
quem eles desencaminharam sem conheci- 
mento. Atenção! mal é o que eles suportam. 


R.4 


27. Osque foram antes deles também plane- 
jaram, Allah demoliu suas construções até as 
suas fundações e assim o teto disabou e o castigo 
veio sobre eles de onde eles não sabiam. 


28. Então no Dia da Ressurreição Ele des- 
graçá-los-á e dirá. “onde estão os Meus *parti- 
cipes” por causa de quem vôs vos costumáveis 
opor aos profetas?” Os que forem dotados de 
conhecimento dirão, 'Neste dia desgraça e 
aflição sem dúvida cairão sobre os incréus, 


29. “Aqueles a quem os anjos fazem morrer 
enquanto eles estão lesando a sua alma”. Então 
eles oferecerão submissão, dizendo. 'Nós não 
costumávaos fazer mal algum". De modo 
nenhum, sem dúvida, Allah sabe bem o que vós 
costumáveis fazer. 


30. De modo que entrai pelas portas do 
Inferno, para lá dentro morar. Má na verdade é 
a morada dos orgulhosos. 


31. E quando aos justos é dito, *O que 
pensais vós daquilo que o vosso Senhor tem 
revelado?” eles dizem, "O melhor", Para os que 
fazem o bem há o bem neste mundo, e a Casa do 
Futuro é mesmo melhor. Excelente na verdade é 
a morada dos justos:— 
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Fasciculo 14 AL-NAHL Capitulo 16 
32. Jardins de eternidade, em que eles 12 + safotSI o 204 
entrarão; através deles correm rios. Lá dentro SONG Se PERERTO) ode és 


eles terão o que desejam. Assim Allah recom- 
pensa os justos. 


33. Aqueles a quem os anjos fazem morrer 
enquanto eles são puros. Eles dizem: "A paz seja 
convosco. Entrai no Céu por causa do que vós 
costumáveis fazer”. 


34. Por que esperam cles a não ser que os 
anjos venham sobre eles ou que o decreto do teu 
Senhor venha a passar? Assim fizeram os que 
foram antes deles. Allah não os lesou, mas eles 
costumavam lesar-se a si próprios. 


35. De modo que o mau resultado do que 
fizeram sobre eles caiu, e aquilo de que eles 
costumavam zombar abarcou-os. 


R.5 


36. Osque estabelecem iguais a Deus dizem: 
“Se Allah o tivêsse querido, nós não teriamos 
adorado coisa alguma a par d'Ele, nem nós nem 
os nossos pais, nem nós teriamos impedido 
coisa alguma sem ordem da Sua parte”. Assim 
fizeram os que foram antes deles. Mas são os 
Mensageiros responsáveis por coisa alguma 
exceto a simples entrega da mensagem? 


37. E Nós erguemos dentre cada povo um 
Mensageiro prêgando: 'Adorai Allah c fugi ao 
demônio". Então entre eles estavam alguns a 
quem Allah guiou e entre eles estavam alguns 
que se tornaram merecedores de ruína. De 
modo que viajai através da terra, e vede qual foi 
o fim dos que trataram os profetas como 
mentirosos! 


38. Se tu estás ansioso pela sua guia, então 
sabe que Allah de certo não guia os que fazem 
com que outros se extraviem. E para tais não há 
auxiliadores alguns. 


39. Eelesjuram por Allah com os scus mais 
fortes juramentos, que Allah não erguerá os que 
morrem. Pelo contrário, Ele por certo os fará 
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erguer —uma promessa para Ele obrigatória, 
mas a maior parte da gente não sabe. 


40. Ele os fará erguer para que lhes possa 
tornar claro aquilo sobre que eles diferiam, e 
para que os que descriam possam saber que eles 
eram mentirosos. 


41. A Nossa palavra para uma coisa, 
quando Nós a queremos, é apenas que Nós lhe 
dizemos, 'Sê”, e ela é. 


R.6 


42. E quanto aos que hão deixado as suas 
casas por amor de Allah depois deles terem sido 
lesados, Nós sem dúvida lhes daremos uma 
excelente morada no mundo; e em verdade a 
recompensa do Futuro é maior; se eles ao menos 
soubessem: 

43. Os que são firmes e depositam a sua 
confiança no seu Senhor. 

44. E Nós não estabelecemos como Mensa- 
geiros antes de ti senão homens a quem enviá- 
mos revelação, de modo que preguntai aos que 
possuem a sabidoria dos livros, se vós não 
souberdes. 

45. Nós enviámos os Nossos Mensageiros 
com claros Sinais e Escrituras. E Nós a ti hemos 
enviado a Advertencia para que tu possas 
explicar à humanidade o que lhe tem sido 
enviado, e para que ela possa refletir. 

46. Sentem-se, pois, os que ideam planos 
maldosos, seguros de que Allah os não fará 
afundar-se na terra, ou que o castigo não virá 
sobre eles de onde eles não sabem? 

47. Ou que Ele se não apoderará deles nas 
suas idas de um lado para o outro de modo que 
lhes não será possível frustrar os planos de Deus? 

48. Ou que Ele se não apoderará deles por 
um processo de aniquilação gradual? O vosso 
Senhor é na verdade Compassivo, Misericor- 
dioso. 

49. Não têm eles visto que as sombras de 
tudo o que Allah há criado se movem da direita 
e da esquerda, prostrando-se a si próprias 
perante Allah, enquanto eles estão sendo humil- 
hados. 

50. E o quer que esteja nos céus e qualquer 
criatura que esteja na terra submetem-se humil- 
demente a Allah, e os anjos também, e eles não se 
comportam orgulhosamente. 


51. Eles temem o seu Senhor acima de si, e 
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fazem o que lhes é ordenado. 


R.7 


52. Allah tem dito, “Não tomai para adorar 
dois deuses. Há apenas Um Deus. De modo que 
so a Mim temei”. 


53. Ea Ele pertence o quer que esteja nos 
céus e na terra, c a Ele é somente o mestre da 
religião para sempre. Temereis vós pois algum 
outro que não Allah? 


54. E qualquer benção que vós tiverdes é da 
parte de Allah. E quando uma aflição vos 
sobrevem, é a Ele que vós implorais auxilio. 


55. Então, quando Ele de vós remove a 
aflição, atenção! um partido dentre vós começa 
a atribuir iguais ao seu Senhor, 


56. Como resultado que eles negam aquilo 
que Nós lhes têmos concedido. Bem, diverti-vos 
um pouco; mas em breve vós sabereis. 

57. E eles põem de parte, para as falsas 
divinidade de que nada sabem, uma porção de 
aquilo que Nós lhes temos concedido. Por 
Allah, vós por certo sereis chamados a prestar 
contas por tudo o que haveis forjado. 

58. E eles atribuem filhas a Allah —Santo 
Ele é!— enquanto eles têm o que desejam. 

59. E quando a um deles é comunicada a 
nova do nascimento de uma fêmea, o seu rosto 
ensombrece-se. ao mesmo tempo que ele 
reprime a sua mágoa interior. 


60. Ele esconde-se do povo por causa da má 
noticia que teve, “Guardá-la-á ele a pesar de 
desonra ou enterrá-la-á no pô” Em boa ver- 
dade, mal é aquilo que eles julgam. 


61. Maléa similitude dos que não crêem no 
Futuro é mau, enquanto que o atributo de Allah 
é sublime. Ele é o Poderoso, o Sábio. 


R.8 


62. Ese Allah fosse a punir os homens pelas 
suas malfeitorias, nenhuma criatura viva Lhe 
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escaparia, mas Ele dá-lhes folga até um termo 
determinado; e quando o seu termo chega, cles 
não podem ficar para trás uma só hora, nemeles 
podem ir adiante dele. 

“63, Eelesatribuema Allah o que eles para si 
próprios não gostam e a sua lingua profere a 
mentira que eles terão o melhor de tudo. Sem 
dúvida seu será o Fogo, e lá dentro eles serão 
abandonados. 


64. Por Allah, Nós enviâmos Mensageiros 
aos povos antes de ti; mas Satã fez com que as 
suas obras lhes aparecessem como belas. De 
modo que ele é o seu patrono neste dia, e eles 
terão um penoso castigo. 


65. E Nós não te temos enviado o Livro 
senão para que tu lhes possas explicar o que 
respeita âquilo em que eles diferem, e como uma 
guia, e uma mercê para o povo que crê. 


66. E Allah tem feito cair água do céu, e 
com isso tem animado a terra depois da sua 
morte. Sem dúvida nisso está um Sinal para um 
povo que queira ouvir. 


R.9 


67. E sem dúvida no gado também há uma 
lição para vós. Nós damo-vos a beber do que 
está nas suas barrigas, dentre as fezes e o sangue, 
leite, puro e agradável para os que o bebem. 

68. E dos frutos das palmeiras tamareiras e 
das uvas, de onde vôs obtendes bebida intoxi- 
cante e também alimento são. Em boa verdade 
nisso está um Sinal para um povo que faça uso 
da sua razão. 

69. E o teu Senhor inspirou a abelha, 
dizendo, *Faz as tuas casas nos montes e nas 
árvores e nas latadas que eles constroem. 


70. “Então come de toda a espécie de fruto, 
e segue os caminhos do teu Senhor facilmente. 
Para fora das suas barrigas sai uma bebida de 
aspectos variáveis. Nela está uma cura para os 
homens. Sem dúvida nisso está um sinal para 
um povo que reflita. 
; E Allah cria-vos, depois Ele faz com que 
vós norrais; e há alguns dentre vós que são 
impefidos para a pior parte da vida com o 
resultado de que cles nada sabem depois de 
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terem tido conhecimento. Sem dúvida, Allah é Ega 
Todo-Conhecedor, Poderoso. ros 


R. 10 


72. E Allah tem favorecido alguns de vós 
acima de outros em provisoês. Mas os mais 
favorecidos não quererão restituir parte alguma 
das suas provisões aqueles a quem a sua mão 
direita possui, de modo a que eles por igual nelas 
possam partilhar. Negarão eles então o favor de 
Allah? 

73. E Allah tem feito para vós consortes de 
entre vós próprios, e tem feito para vós, dos 
vossos consortes, filhos e netos, e tem-vos 
provido com coisas boas. Crerão eles então em 
coisas vãs e negarão o favor de Allah? 


74. E eles adoram a par de Allah tais que 
não tem poder algum para lhes conferir qual- 
quer merce dos céus ou da terra, nem eles jamais 
podem ter tal poder. 


75. De modo que não inventai similitudes 
para Allah. Sem dúvida, Allah sabe c vós não 
sabeis. 


76. Allah apresenta para vós a parábola de 
um escravo que tem dono, não tendo qualquer 
poder sobre coisa alguma; e um homem livre a 
quem Nós havemos provido com uma justa 
provisão da Nossa própria parte, c ele dispende 
dela em segredo e às claras. São eles iguais? 
Louvado seja Allah. Mas a maior parte deles 
não sabem. 


77. E Allah apresenta outra parábola de 
dois homens: um deles é mudo, não tendo 
qualquer poder sobre coisa alguma, e ele é um 
encargo para o seu senhor; onde quer que seja 
que este o envie, ele nada de bom traz. Pode ele 
ser igual ao que prêga justiça, e que ele próprio 
está no caminho direito? 


R.ll 


78. Ea Allah pertence o oculto dos céus e da 
terra; e o assunto da Hora prometida é apenas 
como um abrir e fechar de olhos. não só isso, 
está mais perto ainda. Sem dúvida, Allah tem 
poder sobre todas as coisas. 
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79. E Allah fez-vos nascer do ventre de 
vossas mães enquanto vós nada sabeis, e deu- 
vos ouvidos e olhos e coração, para que vôs 
pudésseis ser gratos. 


80. Não vêem eles as aves contidas subser- 
viente (a lei de Allah). Ninguém as retém senão 
Allah. Em boa verdade nisso estão Sinais para 
um povo que creia. 


81. E Allah tem feito para vós, em vossas 
casas, um lugar de repouso, e tem feito para vós, 
dos coiros do gado, moradas que vós achais 
leves no tempo em que viajais e no tempo em 
que fazeis alto; c da sua lã e das suas peles, e dos 
seus cabelos. Ele tem-vos fornecido de utensílios 
domésticos e artigos de uso por um tempo. 


82. E Allah tem feito para vós, daquilo que 
Ele tem criado, coisas que dão sombra; e Ele tem 
feito para vós, nas montanhas, lugares de 
abrigo; e Ele tem feito para vós vestimentas que 
vos protegem do calor, e cotas de malha que vos 
protegem nas vossas guerras. Assim Ele com- 
pleta os favores que vos concede, para que vós a 
Ele vos possais submeter. 


83. Masseeles se forem embora, então tu és 
responsável apenas pela simples entrega da 
mensagem. 


84. Eles reconhecem o favor de Allah, não 
obstante negam-no; e a maior parte deles são 
confirmados ungratos. 


R. 12 


85. E lembrai-vos do dia em que Nós levan- 
taremos uma testemunha de cada povo, então 
aos que descrêem não será permitido de pro- 
curar (favor de Allah) nem lhes será permitido o 
acesso de solicitar o favor de Deus. 

86. E quando os que fizeram o mal então 
virem o castigo, ele não lhes será tornado leve, 
nem folga lhes será concedida. 


87. E quando os que associam partícipes 
com Deus virem os seus deuses associados, eles 
dirão, 'Nosso Senhor, estes são os nossos deuses 
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associados a quem nós nos costumávamos 
dirigir em vez de Ti". Em consequência disso eles 
os recriminarão com as palavras, 'Sem dúvida 
vós sois mentirosos”. 

88. E eles oferecerão submeter-se a Allah 
nesse dia, e tudo o que eles costumavam forjar 
lhes falhará. 

89. Quanto aos que descrêem e fazem com 
que os homens se desviem do caminho de Allah, 
Nós acrescentaremos castigo ao seu castigo 
porque cles procederam corruptamente. 

90. E lembrai-vos do dia em que Nós levan- 
taremos em cada povo uma testemunha contra 
eles dentre eles próprios, e Nôs te traremos 
como uma testemunha contra estes. E Nós 
havemos-te enviado o Livro para tudo explicar, 
e uma guia, e uma mercê, e boas novas para os 
que se submetêm a Deus. 


R. 13 


91. Em boa verdade, Allah ordena justiça, e 
o fazer bem a outros, fazendo o bem a outros 
como entre parentes; e proibe indecência, e mal 
manifesto, e transgressão. Ele admoesta-vos 
para que vós possais ter cautela. 


92. E cumpri o pacto de Allah quando vós 
tiverdes feito um pacto; e não quebrai os 
juramentos depois de os terdes feito firmes, 
enquanto vôs haveis feito de Allah a vossa 
segurança. Por certo, Allah sabe o que vós 
fazeis. 


93. E não sejais como aquela que, depois de 
o ter feito forte, parte o seu fio em pedaços. Vos 
fazeis dos vossos juramentos um meio de enga- 
nar entre vós, por medo de que um povo não 
venha a tornar-se mais poderoso do que outro 
povo. Sem dúvida Allah com isso vos experi- 
menta. eno Dia da Ressurreição Ele vos tornará 
claro aquilo em que vós diferieis. 


94. Ese Allah tivêsse imposto a Sua von- 
tade. Ele sem dúvida teria feito de vós todos um 
só povo; mas Ele deixa que se extravie aquele 
que o deseja, e guia aquele que o deseja, e vós 
sem dúvida sereis interrogados no que respeita 
àquilo que vós tendes estado a fazer. 


95. E não fazei vossos juramentos um meio 
de enganar entre vós; ou o rosso pé escorregará 
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depois de ter estado firmemente assente, e vós 
gostareis o mal porque desviastes gente do 
caminho de Allah, e vôs tereis um severo 
castigo. 


96. E não trocai o pacto de Allah por um 
preço vil. Sem dúvida, o que está com Allah é 
melhor para vós, se vós ao menos soubêsseis. 


97. O que vós tendes será gasto mas o que 
está com Allah é duradouro. E Nós por certo 
darmos aos que são constantes a sua recom- 
pensa de acordo com a melhor das suas obras. 


98. Quem quer que proceda justamente, 
quer seja macho ou fêmea, e seja um crente, Nós 
sem dúvida lhe garantiremos uma vida pura; e 
Nós a esse tal sem dúvida concederemos a sua 
recompensa de acordo com a melhor das suas 
obras. 


99. E quando tu recitas o Corão, busca em 
Allah refúgio contra Satã o rejeitado. 


100. Sem dúvida, ele não tem poder algum 
sobre os que crêem e que depositam a sua 
confiança no seu Senhor. 


101. Oseu poder é apenas sobre o que com 
ele travam amizade e que estabelecem iguais a 
Ele. 


R. 14 


102. E quando Nós trazemos um Sinal em 
lugar de outro —e Allah sabe melhor o que Ele 
revela— eles dizem, “Tu nada mais és que um 
embusteiro”. De modo nenhum, mas a maior 
parte deles não sabem. 


103. Dize, 'O Espírito de santidade trouxe- 
-a da parte do teu Senhor com verdade, para que 
Ele possa fortalecer os que crêem, e como uma 
guia a boa nova para os Muçulmanos”. 


I04. E na verdade Nós sabemos que eles 
dizem que é apenas um homem quem os ensina. 
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Mas a língua daquele para quem eles injusta- 
mente se inclinam ao fazer esta insinuação é 
estrangeira, enquanto que esta é lingua árabe, 
simples e clara. 


105. Quanto aos que não crêem nos Sinais 
de Allah, sem dúvida Allah não os guiará e eles 
terão um penoso castigo. 


106. E são apenas os que não crêem nos 
Sinais de Allah que forjam falsidades, e eles é 
que são os mentirosos. 


107. Quem quer que, depois de ter crido, 
descreia de Allah —exceto aquele que a isso é 
forçado enquanto que o seu coração ficam 
segurança com fé— apenas os que abrem o seu 
peito à descrença, sobre eles é a cólera de Allah: 
c eles terão um severo castigo. 


108. Isso é porque eles têm preferido a vida 
presente ao Futura, e porque Allah não guia o 
povo descrente. 


109. Eles são os que sobre cujos coração e 
ouvidos e olhos Allah pôs um selo. E eles é que 
são os descuidados. 


10. Indubitavelmente eles é que serão os 
que estão a perder no Futuro. 


11. Então, sem dúvida, o teu Senhor 
— para os que fugiram de suas cusas depois de 
terem sido perseguidos e então lutaram com 
afinco na causa de Allah e se mantiveram 
firmes— sim, sem dúvida depois disso o teu 
Senhor é o Mais Generoso, Miscricordioso. 


R. 15 


W2. No dia em que toda a alma virá 
rogando para si própria, e toda a alma será 
recompensada por completo pelo que cla fez, e 
elas não serão lesadas. 


113. E Allah apresenta para vós a parábola 
de uma cidade que disfrutava segurança e paz; 
as suas provisões chegavam-lhe em abundância 
de toda a parte; mas ela negou os favores de 
Allah, de modo que Allah fê-la dar fome e 
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Capitulo 16 


AL-NAHL 


Fascículo 14 


medo, que a revestiram como peças de ves- 
tuário, por causa do que eles costumavam fazer. 

114. Ena verdade a eles chegou um Mensa- 
geiro dentre eles próprios. mas eles trataram- 
-no como a um mentiroso, de modo que lhes 
sobreveio castigo enquanto eles cram dos que 
fazem o mal. 

115. De modo que comei das coisas legiti- 
mas e boas que Allah para vós providenciou; e 
sede gratos pela bondade de Allah, se é a Ele que 
vós adorais. 

116. Ele tornou ilegitimo para vós apenas o 
que morre por si próprio e sangue e a carne de 
suíno e aquilo sobre que tenha sido invocado o 
nome de qualquer outro que não Allah. Exceto 
o que é impelido por necessidade, não sendo 
nem elemento de desejo nem excedendo o limite, 
então sem dúvida Allah é extremamente Genero- 
so, Misericordioso. 

117. E não dizei —por causa da falsidade 
que a vossa lingua profere— “Isto é legitimo, e 
isto é ilegítimo”, de modo a forjar uma mentira 
contra Allah. Sem dúvida, os que forjam uma 
mentira contra Allah não prosperam. 


118. !sso é um ganho temporario, mas eles 
terão um penoso castigo. 


119. E também aos que são Judeus, Nós 
proibimos antes disto tudo o que a ti temos 
relatado. E Nós não os lesamos, mas eles 
costumavam lesar-se a si próprios. 


120. Então sem dúvida, o teu Senhor 
—para os que fazem o mal em ignorância e 
depois disso se arrependem e se corrigem— sim, 
sem dúvida depois disso o teu Senhor é o Mais 
Gencroso, Miscricordioso. 


R. 16 


121. Abraão foi a nação em si mesmo, 
obediente a Allah, sempre inclinado para Ele, e 
ele não foi dos que estabelecem iguais a Deus: 


122. Grato pelos Seus favores; Ele esco- 
lheu-o e guiou-o para um caminho direito. 
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os justos. 


124. E agora Nós a ti havemos revelado, 
dizendo, “Segue o caminho de Abraão que foi 
sempre inclinado para Deus e não foi dos que 
estabelecem iguais a Ele”. 


125. O Sábado foi impôsto apenas aos que 
tinham diferido (do caminho de Abrãao); e o 
teu Senhor sem dúvida julgará entre eles no Dia 
da Ressurreição sobre aquilo em que eles dife- 
riam. 


126. Chama para o caminho do teu Senhor 
com prudência e bela exortação. e argúi com 
eles por uma maneira que seja a melhor. Sem 
dúvida, o teu Senhor sabe melhor quem se tem 
estraviado do Seu caminho; e Ele sabe melhor os 
que são justamente guiados. 


127. E se vós desejardes castigar os opres- 
sores então castigai-os até ao ponto em que vós 
haveis sido lesados; mas se vós mostra des 
paciência, então sem dúvida isso é o melhor 
para os que são pacientes. 

128. E sofre tu com paciência; e em boa 
verdade a tua paciência é possivel apenas com 
o auxílio de Allah. E não te aflijas por eles, 
nem te sintas angustiado por causa de suas 
maquinações. 


129. Em boa verdade, Allah está com os que 
suô justos e os que fazem o bem. 
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Fasciculo 15 


DA, 
à Sola Ge ssrd 


BANT ISRÃ'IL 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Glorioso é Aquele que pela noite tomou o 
Seu servo da Mesquita Sagrada para a Mesquita 
Distante cujos arredores Nós temos abençoado, 
para que Nós lhe pudéssemos mostrar alguns 
dos Nossos Sinais. Sem dúvida, Ele apenas é o 
Ouvir, o Ver. 


3. A Moisés Nós demos o Livro, e fizemo-lo 
uma guia para os Filhos de Israel, dizendo, 'Não 
tomai guardião algum além de Mim, 


4. “Ohrfilhos daqueles a quem Nós transpor- 
tâmos na Arca com Noé. Ele foi na verdade um 
servo agradecido”. 

5. E Nós revelâmos aos filhos de Israel no 
Livro, dizendo, 'Em boa verdade vós obrareis 
corrupção na terra duas vezes, e vós segura- 
mente vos tornareis imperiosos e despóticos em 
excesso”. 

6. De modo que quando veio o tempo para 
o primeiro dos dois: *Nós enviâmos contra vós 
servos dos Nossos possuídos de grande poder 
na Guerra, e eles devastaram o pais e isso foi 
uma promessa que foi levada a cabo. 


7. “Então Nós demo-vos a vez de prevalecer 
contra eles, e ajudâmo-vos com riqueza e filhos, 
e fizemo-vos maior em númbero. 


8. Agora, se vós fazeis o bem, vós fazeis o 
bem para a vossa própria alma; e se vós fazeis o 
mal, isso é para eles. De modo que quando veio 
o tempo para esta ameaça, Nós cobrimos o 
vosso rosto com pesar, e para entrar na Mes- 
quita como eles nela entraram da primeira vcz, e 
para destruir tudo o que cles conquistaram com 
inteira destruição. 


9. “Talvez seja possível que o vosso Senhor 
tenha misericórdia de vós; mas se vós voltardes 
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ao vosso prévio estado, Nós também voltaremos, 
e Nós fizemos do Inferno uma prisão para os 
incrêus”. 

10. Sem dúvida, este Corão dirige para 
aquilo que é o mais justo; e dá aos crentes que 
praticam boas obras as alegres novas de que eles 
terão uma grande recompensa. 


1. E que para os que não crêem no Futuro 
Nós temos preparado um penoso castigo, 


R.2 


12. Eo homem reza por mal como cle reza 
por bem; c o homem é precipitado. 


13. E Nós temos feito da noite e do dia dois 
sinais de modo que o Sinal da noite Nós temos 
feito obliterado, e o Sinal do dia Nós temos feito 
para dar vista, para que vós possais buscar 
beneficência da parte do vosso Senhor, e para 
que vós possais saber o computo dos anos c a 
arte de calcular. E todas as coisas Nós havemos 
explicado com uma pormenorizada explicação. 


14. Easorte de cada homem Nós lhe temos 
afixádo no seu pescoço; e no Dia da Ressur- 
reição Nós para cle faremos aparecer um livro 
que cle achará que não está selado. 


15. “Le o livro. Bastante é a tua própria 
alma nesse dia como ajuizadora contra ti”. 


16. Aquele que segue o bom caminho segue- 
-o apenas para o bem da sua própria alma: e 
aquele que se extravia, extravia-se apenas para 
se lesar. E nenhuma alma portadora dc carga 
pode suportar a carga de outra. E Nós nunca 
punimos enquanto não tivermos enviado um 
mensageiro. 

17. Equando Nós tencionamos destruir um 
distrito de cidade, dirigimos o Nosso comando 
aos seus habitantes influentes, mas sobre isso 
eles transgridem, de modo que a sentença do 
castigo torna-se devida contra eles, ce Nós 
destruímo-los com inteira destruição. 

18. Quantas gerações Nós temos destruido 
depois de Noé! E o teu Senhor é bastantc como 
um que conhece e ve os pecados dos Seus servos. 
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19. Quem quer que deseje o Transitório, 
Nós nisso apressamos para ele o que Nós 
queremos para quem Nos apraz; então Nós 
para ele temos designado o inferno; lá dentro ele 
arderá condenado e rejeitado. 


20. E quem que deseje o Futuro e por ele se 
esforce como por ele se deve esforçar, e é um 
crente; o esforço de um tal será recompensado. 


21. Sobre todos Nós conferimos —tanto 
estes como aqueles— da beneficência do teu 
Senhor. E a beneficência do teu Senhor não é 
restrita, 


22. Vede bem, como Nós temos exaltado 
alguns deles acima dos outros; e em muita 
verdade, o Futuro será maior em graus de 
categoria e maior em excelência. 


23. Não levantes outro deus a par de Allah, 
para que não te sentes com ignominia e abando- 
nado. 


R.3 


24. O teu Senhor há ordenado, dizendo. 
Não adorai a nenhum senão a Ele, e mostrai 
amabilidade para com os pais. Se um deles 
atingir idade avançada contigo ou ambos deles, 
nunca lhes digas alguma plavra expressando 
desgosto nem os repilas, mas dirige-lhes respei- 
tosamente. 


25. E para eles abaixa a tua asa de submis- 
são por meio de amabilidade. E diz, 'Meu 
Senhor, tende misericórdia para com eles da 
mesma mancira que eles me alimentaram 
quando eu era jovem”. 

26. O vosso Senhor sabe melhor o que está 
no vosso espírito: se vós fordes de espirito justo, 
então Ele por certo é Generoso para com os que 
para Ele se voltam outra vez e outra vez. 


27. Dá tu ao parente o que lhe é devido, 
assim como ao pobre e ao viandante, e não 
desbarates a rua rigueza com extravagancia. 


28. Em boa verdade, os extravagantes são 
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irmãos dos diabos e o diabo é ingrato para com 
o seu Senhor. 


29. E se tu deles te afastares buscando 
misericórdia da parte do teu Senhor, pela qual 
tu esperas, dirige-lhes uma amparo. 


30. Enão conservasa tua mão com uzura (o 
torna-lo prório culpável) nem a estendas para 
diante com toda a franqueza, não ser que tu te 
sentes em culpa e inteiro pesar. 


31. Sem dúvida, o teu Senhor alarga os 
meios de subsistência para quem Lhe apraz, € 
aperta-os para quem Lhe apraz. Ele conhece e ve 
os Seus servos. 

R.4 


32. Não matai os vossos filhos por medo de 
pobreza. Somos Nós que providenciamos para 
eles e para vós. Sem dúvida o matá-los é um 
grande pecado. 

33. E não vos aproximeis do adultério; pois 
ele é uma abominação e um mau caminho. 


34. E não matai a alma que Allah tenha 
proibido. a não ser por causa justa. E quem quer 
que seja morto injustamente, Nós sem dúvida 
temos dado autoridade ao herdeiro de demandar 
retalaiacão mas que ele não exceda os limites em 
matar; pois ele é ajudado por lei. 


35. E não vos aproximai da propriedade do 
órfão, exceto da malhor maneira, até que ele 
atinja a sua maturidade. E cumpri o pacto; pois 
vós sereis interrogados no que respeita ao pacto. 


36. E daia medida cheia quando medirdes, 
e pesai com uma balança certa; isso é altamente 
vantajoso e melhor no fim. 


37. E não dizei aquilo de que não tendes 
conhecimento. Em boa verdade o ouvido e o 
olho e o coração —cada um destes será interro- 
gado sobre isso. 


38. E não caminhes pela terra altivamente, 


pois tu não podes rasgar a terra, nem podes tu 
atingir as montanhas em altura. 


39. Oquede todos estes é mau é detestável à 
vista do teu Senhor. 


267 


OLA 9 UEM 

Ótiaro BET UeÇA ACCApaSA ac os É a GS 
Og ESSE LST Bos 

ANAC TRA ÇA net BIo o EN 
Copas aseatágas cê 
ou sz (CS Gra Leio 


nó) no Esparta pu EO) 
t e ano. vg e 
O bua) bis sal OR 


Ceó Cro SSulais NS 

orEtus ou qusá Sta 
et ur, Eee, NOR BS Ss 
z ses AL GUNS cá SEntsSs 


5 SAL as) alias so dis ds 


elas ob Suba 
de Ag, adidas 


AAA AA A 2294 a 
EN BSS JS NVA Ióalo 5 AA 

Pe / Ju é 2 rd A ad 
docas Atzay Vs DG) GA Es 


po AG 4 1 


o Ssbecisõa ay 

Ses Está pdo pic a YA 
ass diz seara de sóaio 
SENSE GANEA S SSIS 
SE Seaitié cs 
olaria gs óis digo é og éNio 


“ 


o és 


1/5 a 
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40. Isto é parte daquela sabedoria que o teu 
Senhor a ti tem revelado. E não faças outro deus 
com Allah, a fim de que tu não sejas lançado no 
inferno, condenado e abandonado. 


41. Tem-vos, pois, o vosso Senhor dis- 
tinguido com filhos, e para Si Próprio tomado 
fêmeas dentre os anjos? Sem dúvida, vôs dizeis 
alguma coisa atroz. 


R.5 


42. Nós temos explicado a verdade neste 
Corão de várias maneiras para que eles se 
possam lembrar, mas isso apenas lhes aumenta 
aversão. 

43. Dizei, Se tivesse havido outros deuses 
com Ele, conforme eles dizem, então eles por 
certo teriam procurado achar um caminho para 
o possuidor do Trono. 


44. Santo Ele é, e Alto Glorificado muito 
acima daquilo que eles dizem. 


45. Ossete céus ca terra e os que estão lá 
dentro enaltecam a Sua glória; e não há coisa 
alguma que não O glorifique com louvor; mas 
vós não compreendeis o seu louvor. Em boa 
verdade Ele é Indulgente, Generoso. 


46. E quando tu recitas o Corão, Nós 
pomos entre ti e os que não crêem no Futuro um 
véu escondido; 


47, E nós pomos coberturas sobre o seu 
coração incapacitando-os para que eles o não 
compreendam, e nos seus ouvidos uma surdez. 
E quando tu fazes menção unicamente do teu 
Senhor no Corão, eles voltam as costas com 
aversão. 


48. Nós sabemos melhor aquilo por que eles 
escutam, quando a ti escutam, e quando con- 
ferem em particular, quando os iniquos dizem, 
“Vos a nenhum mais seguis do que um homem 
enfeitiçado”. 


49. Ve, como eles inventam similitudes para 
ti, e assim se têm desencaminhados de maneira 
tal que não podem achar um caminho. 


50. Eeles dizem, “Quando nós nos tivermos 
tornado em ossos e pó, seremos realmente 
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erguidos como uma nova criação”. 


51. Dize-lhes “Que vós sejais pedras ou 
ferro. 
52. “Ou matéria criada de qualquer sorte 


que seja a mais dura no vosso mente, mesmo 
nesse caso vós sereis erguidos”. Então eles dirão, 
“Quem nos fará voltar à vida?” Dize-lhes, “O 
que vos criou da primeira vez”. Então eles 
abanarão a cabeça ao ouvir-te e dirão, “Quando 
será isso”” Dize-lhes, “é possível que esteja 
breve”. 


53. Sera No dia em que Ele vos chamar, 
então vós respondereis louvando-O c pensarcis 
que vos havicis deixado ficar para trás não mais 
que um pequeno espaço de tempo. 


R.6 


54. Dize-lhes aos Meus servos que eles 
deveriam falar apenas o que é melhor. Sem 
dúvida, Satã provoca discórdia entre eles. Em 
boa verdade Satá é um inimigo declarado para o 
homem. 


55. O vosso Senhor conhece-vos melhor. Se 
Lhe aprouver, Ele terá compaixão de vós; ou se 
Lhe aprouver, Ele castigar-vos-à. E nós não te 
havemos enviado para seres um guarda sobre 
eles. 


56. Fo teu Senhor conhece melhor os seres 
que estão nos céus e na terra. E nós elevamos 
alguns dos profetas acima dos outros e a David 
nós demos os Salmos. 


57. Dize-lhes “Dirigi-vos aqueles a quem 
vós pensais que são deuses a par dEle; mas eles 
não têm poder algum para vos livrar de aflição 
em que estejais ou para a evitar”. 


58. Eles são, por melhor dizer, como quem 
reza a Deus procurando aproximar-se do seu 
Senhor —mesmo os que dentre eles estão mais 
perto—- e espera pela Sua misericórdia, e teme o 
Seu castigo. Sem dúvida, o castigo do teu 
Senhor é qualquer coisa para ser temida. 


59. Não há um distrito de cidade que Nós 
não destruiremos antes do Dia da Ressurreição, 
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ou que não o castigaremos com um severo 
castigo. Isso está assentado no Livro. 


60. E nada Nos poderia impedir de enviar 
Sinais. exceto que o povo anterior os tivesse 
ejeitado. E nós demos a camela aos de Tamude 
como um sinal visível, mas eles a trataram 
injustamente. Nós não enviamos Sinais a não 
ser para avisar. 


61. E lembra-te do tempo em que Nós te 
dissemos: Sem dúvida o teu Senhor tem abar- 
cado o povo. E Nós não fizemos a visão que te 
mostrámos senão como uma experiência para 
os homens, assim como a árvore maldita no 
Corão. E nós avisamo-los, mas isso apenas os 
aumenta em grande transgressão. 


R.7 


62. E lembra-te do tempo em que Nós 
dissemos aos anjos, “Prestai homenagem a 
Adão”, celes todos prestaram homenagem. Mas 
Íblis não o fez. Ele disse, “Prestarei eu home- 
nagem a um a quem Tu criaste do barro?” 

63. Ele disse, “O que pensas tu? Este é 
aquele mesmo a quem tu tens honrado acima 
de mim. Se Tu me deres folga até o Dia da 
Ressureição, eu muito por certo terei poder 
sobre os seus descendentes exceto uns poucos”. 

64. Ele disse, “Vai-te! e quem quer que 
dentre eles te seguir, o Inferno sem dúvida será a 
recompensa de vós todos, uma ampla recom- 
pensa. 


65. “E engana a quem quer seja dentre eles 
que tu possas, com a tua voz, € lança contra eles 
o tua cavalaria e o tua infantaria e sê seu 
associado em riqueza, e filhos, e faze-lhes 
promessas”. E Satã apenas com engano lhes 
promete. 


66. “Quanto aos Meus servos, tu por certo 
não terás poder algum sobre eles”. E bastante é 
o teu Senhor como um guardião. 


67. Ovosso Senhor é Aquele que para vosso 
proveito impele os navios no mar, para que vós 
possais buscar a Sua beneficência. Sem dúvida, 
Ele é Misericordioso para convosco. 
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68. E quando o mal vos toca sobre o mar, 
vós esqueceis rodos aqueles para quem vós 
apelais exceto Ele. Mas quando Ele vos traz 
a salvo à terra, vós afastais-vos. O homem é 
muito ingrato. 


69. Senti-vos vós então seguros de que Ele 
vos não destriirá sobre a terra ou enviará contra 
vós um vento violento, de modo que depois 
vós não achareis nenhum guardião para vós 
próprios? 


70. Ou senti-vos vós seguros de que Ele não 
vos fará voltar para lá uma segunda vez, e 
enviará contra vós um vento tempestuoso, e vos 
afogará por causa da vossa falta de fé, de modo 
que vós não achareis lá nenhum auxiliador para 
vós próprios contra Nós. 


71. Na verdade nós temos dado honra aos 
filhos de Adão. e conduzimo-los por terra e mar, 
e temos-lhes dado de coisas boas, e elevámo-los 
acima de muitos daqueles a quem Nós havemos 
criado. 


R.8 


72. Lembra-te do dia em que nós convocar- 
emos cada povo com o seu Chefe. Então a quem 
quer que assim for dado o seu livro na sua mão 
direita esse lerá o seu livro e ele em nada será 
lesado. 


73. Mas quem quer que seja cego neste 
mundo será cego no Futuro, e o mais extraviado 
do caminho. 


74. E sem dúvida eles te perseguiriam por 
causa do que Nós te temos revelado para que 
tu pudesses inventar contra Nós alguma outra 
coisa que não isso; e então eles por certo te 
teriam tomado como um amigo. 


75. E mesmo se Nós não te tivéssemos 
fortalecido com o Corão, tu podias ter-te incli- 
nado um pouco para eles. 


76. Nessecaso na vida e de na morte Nos os 
castigaremos duas vezes. Então tu não terias 
achado para ti próprio um auxiliador contra 
Nós. 


77. E na verdade cles quase que te tinham 
feito tomar medo da terra para que dela te 
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pudessem expulsar; mas então eles não teriam 
ficado lá depois de ti senão por um pouco. 

78. Esta tem sido a Nossa maneira com os 
Nossos Mensageiros a quem enviámos antes de 
ti; e tu não acharás mudança alguma nas Nossas 
maneiras. 

R.9 


79. Observa tu a Reação ao empalidecer e 
pôr do sol para o escuro da noite; e recita o 
Corão na oração de Tahajjud a noite. Em boa 
verdade, o recitar o Corão de madrugada é 
especialmente aceitável para Deus. 

80. E para isso (o Corão) desperta na última 
parte da noite como um trabalho de superero- 
gação para ti próprio. É possivel que o teu 
Senhor te erga a uma louvável estação. 

81. E diz, “Oh meu Senhor, deixa que a 
minha entrada scja uma certa entrada e deixa 
que a minha saída seja uma certa saida. E dá-me 
da parte de Ti Próprio uma autoridade que 
pôssa ser útil”. 

82. E dize, “Verdade tem vindo e falsidade 
se tem desvanecido. Falsidade desvanece-se 
initalies de fato”. 


83. E nós revelamos do Corão o que é uma 
cura e uma mercê para os crentes; mas para o 
injusto isso apenas aumenta ruína. 


84. E quando Nós concedemos favores ao 
homem, ele afasta-se e vai para o lado; e quando 
o mal o atinge, ele entraga-se ao desespero. 


85. Dize, Cada um procede em acordo com 
o seu próprio módo e o vosso Senhor sabe 
melhor aquele que foi guiado, verdadeiramente. 


R. 10 


86. E eles preguntam-te no que respeita ao 
Espirito. Dize, o Espírito é pelo comando do 
meu Senhor; e de conhecimento apenas um 
pouco vos tem sido dado. 

87. Ese Nosaprouvesse, Nós podiamos por 
certo retirar aquilo que te temos revelado, então 
tu não acharias para ti guardião algum no 
assunto contra Nós; 

88. Excéto Miscricórdia da parte do teu 
Senhor. Sem dúvida, a Sua graça para contigo é 
grande. 
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89. Dize, “Se a humanidade e os jinn se 
reúnam para produzir o semelhante a este 
Corão, eles não podiam produzir o semelhante 
a ele, mesmo que eles se ajudassem uns aos 
outros”. 


90. E de uma verdade Nós temos exposto 
para a humanidade em várias maneiras toda a 
sorte de similitudes neste Corão, mas a maior 
parte da humanidade tudo recusaria menos 
descrenças. 


91. E eles dizem, “Nós nunca creremos em 
ti enquanto tu não fizeres com que uma fonte 
para nós jórre da terra. 


92. “Ou tu tenhas um jardim de palmeiras 
tamareiras e vinhas, e faças com que correntes 
jórrem por entre elas em abundância; 


93. ““Qu tu faças com que o céu caia sobre 
nós. como tu tens pretendido, em bocados, ou tu 
tragas Allah e os anjos perante nós cara a cara; 


94. “Ou tu tenhas uma casa de ouro ou tu 
ascendas até ao céu; e nós não creremos na tua 
ascensão enquanto tu a nós não fizeres descer 
um livro que nós possamos ler”. Dize, “Glória 
ao meu Senhor; não son sou eu alguma coisa 
mais que um homem enviado como um Mensa- 
geiro”” 

R. ll 


95. E nada têm impedido os homens de crer 
quando a guia lhes veio exceto que eles dizem, 
“Tem Allah enviado um mortal como um 
mensageiro?” 


96. Dize-lhes, “Tivêsse havido na terra 
anjos passeando por aí em paz e sossego, Nós 
por certo para eles teriamos feito descer do céu 
um anjo como um Mensageiro”. 


97. Dize-lhes, “Suficiente é Allah como 
uma Testemunha entre mim e vós; sem divida 
Ele conhece e ve tudo ácerca dos Seus servos”. 


98. Eaquele a quem Allah guia, é o que está 
justamente guiado; um que permanece perdido 
aos olhos de Allah, para esses tu não acharás 
auxiliadores alguns além dEle. E Nós os reiini- 
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Capitulo 17 


remos em conjunto no Dia da Ressurreição, 
prostrados no seu rosto, cegos, mudos e surdos. 
A sua morada será o Inferno; de cada vez queele 
abrande, nós para eles aumentaremos a chama. 


99. Essa é a sua recompensa, porque eles 
rejeitaram os Nossos Sinais e disseram, “O que! 
quando nós estivermos reduzidos a ossos e pó, 
seremos nós realmente erguidos como uma 
nova criação?” 


100. Não tem eles visto que Allah, que criou 
os céus e a terra, é capaz de criar o semelhante 
deles? E Ele tem indicado para eles um termo 
sobre o qual não há dúvida alguma. Mas os que 
fazem o mal rejeitariam tudo manos descrença. 


101. Dize-lhes, “Se vós possuisseis os 
tesouros de misericórdia do meu Senhor, vés 
sem dúvida os reterieis por medo de despender, 
pois o homem é mesquinho”. 


R. 12 


102. E Nosciertamente nós demos a Moisês 
nove Sinais mainfestos. Pregunta aos filhos de 
Israel. Quando ele foi a eles. o Faraó disse-lhe, 
“Eu de fato penso que tu, oh Moisés, és uma 
vitima de decepção. 

103. Ele disse, “Tu sabes bem gue nenhum 
têm enviado estes Sinais senão o Senhor dos 
céus e da terra para fazelos ver a luz; e eu por 
certo penso que tu, Oh Faraó, és uma vitima de 
arruinado”. 


104. De modo que ele resolveu remove-los 
do país; mas Nós afogámo-lo e aos que estavam 
com ele, todos juntos. 


105. E depois dele nós dissemos aos filhos 
de Israel, “Vivei nós no pais; e quando vier o 
tempo da promessa do último dia, Nós Vos 
traremos como a uma multidão recolhida de 
todos os lugares. 

106. E em verdade Nós o temos enviado 
para baixo e com verdade ele tem descido. E 
Nós temos-te enviado a ti apenas como um 
portador de boas novas e um Avisador. 


107. E o Corão Nós temos revelado aos 
bocados para que tu o possas ler à humanidade 
a intervalos e Nós temo-lo enviado gradual- 
mente. 
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108. Dize-lhes, “Quer vós nele creais ou não 
creais, aqueles a quem foi dado conhecimento 
antes dele, quando a eles é recitado, caem por 
terra prostrados no seu rosto; 


109. E dize-lhes, “Glória a nosso Senhor. 
Em verdade a promessa do nosso Senhor há 
sido cumprida”. 


110. Eles caem por terra no seu rosto 
chorando, e isso aumenta neles a humildade. 


WI. Dize-lhes, ''Chamai por Allah ou cha- 
mai por Rahman, o qual constantemente O 
chamais, Seus são os mais belos nomes. E não 
digas a tua oração em voz alta, nem a contenhas 
baixa em demasia, mas procura um meio-termo. 


112. Dize-lhes, “Todo o louvor pertence a 
Allah que para Si Próprio não há tomado filho 
algum, e que não têm particepe na algum 
Soberania, nem Ele têm algum para O auxiliar 
por causa de fraqueza”, o glorificai-O com toda 
a glorificação. 
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(Rerelado antes da Hégira) 


R.l 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Todo o louvor pertence a Allah que tem 
revelado o Livro ao Seu servo, e dentro dele não 
incluiu perversidade alguma. 


3. *Ele fê-lo um guardião, para que cle 
possa der aviso de um penoso castigo da Sua 
parte, e para que ele possa dar aos crentes que 
praticam boas obras as felizes novas de que eles 
terão uma bela recompensa. 


4. Em que eles permanecerão para sempre; 


5. E para que ele possa avisar os que dizem, 
“Allah há tomado um filho para Si Próprio”. 


6. Nenhum conhecimento antes disso tem, 
nem seus pais tinham. Penosa é a palavra que sai 
para fora da sua boca. Eles nada mais dizem que 
uma mentira. 


7. Por acaso tu te afligirás até à morte por 
causa da tristeza sobre eles, se eles não crerem 
nesta dissertação. 


8. Aiestá, Nós temos feito tudo o que há na 
terra como um ornamento para ele, a fim de que 
Nós pôssamos experimentar —para saber qual 
deles é de melhor conduta. 


9. Eaiestá, Nós faremos de tudo o que nela 
há um deserto estéril. 


10. Pensas tu que o Povo da Caverna e a 
Inscrição eram um portento entre os Nossos 
Sinais? 


HH. Quando os homens jovens se reco- 
lheram à caverna como a um refúgio e disseram, 


* O pronome “Ele” em cada caso refere se a ambos o Sagrado 
Corão e o Santo Profeta. 
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“Nosso Senhor, concede-nos misericórdia da 
parte de Ti Próprio, e proporciona para nós 
uma orientaerô priviligiado em da nossa sil- 
uações”. 

12. Nós impedimos que soubessem as noti- 
cias do mundo afóra na Caverna por um certo 
número de anos. 

13. Depois Nós erguemo-los para que 
pudéssemos saber qual dos dois partidos era 
mais prudente para caleular o tempo em que eles 
se tinham deixado ficar para trás. 


R.2 


14. Nós te narraremos a sua história com 
verdade: Eles cram homens jovens que criam no 
seu Senhor e Nós aumentámo-los em guia. 

15. E Nós fortificâmos o seu coração, 
quando eles se puseram de pé e disseram, 
“Nosso Senhor é o Senhor dos céus e da terra. 
Nunca nós nos dirigiremos a nenhum deus 
senão a Ele: Se o tivéssemos feito, nós na 
verdade teriamos proferido uma enormidade. 

16. Estes, nosso povo, têm tomado outros 
deuses que não Ele. Porque motivo não lhes 
trazem eles uma clara autoridade? E quem faz 
mais mal do que o que inventa uma mentira 
conta Allah? 


17. E quando vós vos afastais deles e do que 
eles adoram além de Allah, então buscai refúgio 
na Caverna, o vosso Senhor derramará para vós 
da Sua misericórdia e vos proporcionará con- 
forto saido do estado da vossa situação”. 


18. E tu pudeste ver o Sol, quando ele se 
erguia, mover-se da caverna deles para a direita, 
e quando ele se punha, afastar-se deles para a 
esquerda; e eles estavam na sua cavidade. Tudo 
isso está entre os Sinais de Allah. Aquele a quem 
Allah dirige é o justamente dirigido; mas aquele 
a quem Ele determina que se extravie, para esse 
tu de modo algum acharás qualquer auxiliador 
como guia. 


R.3 


19. Tu podias julgá-los acordados, ainda 
que eles estejam a dormir, e Nós faremos com 
que eles se voltêm para direita e para a esquerda, 
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o seu cão estirando para fora as suas pernas da 
frente sobre o limiar. Tivesse-os tu, olhado num 
relance, tu sem dúvida te terias afastado deles a 
fugir, e terias ficado cheio de horror por eles. 


20. Eassim Nós os erguemos para que eles 
se pudessem interrogar uns aos outros. Um que 
falou dentre eles disse, “Há quanto tempo é que 
vós haveis ficado para trás?” Eles disseram, 
“Nós ficâmos para trás um dia ou parte de um 
dia”. Outros disseram, “O Vosso Senhor sabe 
melhor o têmpo que vós haveis ficado para trás. 
Agora enviai um de vós com esta vossa moeda 
de prata à cidade; e que ele veja qual dos seus 
habitantes tem os mais puros alimentos, e que 
ele de lá vos traga provisões. Que ele seja cortez 
e que a ninguém informe quanto ao que vos diz 
respeito. 


21. “Pois que, se eles viessem a saber de vós, 
eles vos apedrejariam ou vos fariam voltar à sua 
misto: de modo que vós nunca mais prosper- 
areis” 


22. Ora que isto te baste para saber que Nós 
os descobrimos ao poro para que eles pudessem 
saber que a promessa de Allah era verdadeira, e 
que, quanto à Hora, não havia dúvida alguma 
sobre isso. Então a gente discutiu entre si 
quanto a eles, e disse, “Construi um edifício 
sobre eles”. O seu Senhor sabe melhor. Os que 
conseguiram fazer vingar a sua opinião dis- 
seram, “Nós sem dúvida construiremos sobre 
eles (sua caverna) um edifício. 


23. Alguns dizem, “Eles eram três. o quarto 
eraoseucão”, c outros dizem, “Eles eramcinco, 
o sexto era o seu cão”, fazendo suposições ao 
acaso, e alguns dizem, Eles eram sete, o oitavo 
era o seu cão”. Dize-lhes, *O meu Senhor 
conhece melhor o seu número. Ninguém os 
conhece exceto uns poucos”. De modo que não 
dúvides no que a eles respeita entrando a fundo 
na matéria, nem buscai informação a seu res- 
peito de qualquer deles. 


R.4 


24. E tu, não devês dizer de coisa alguma, 
“Eu vou faze-la amanhã”. 
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25. A menos que digas “Se Allah quiser”. E 
lembra-te do teu Senhor quando tu esqueceste, € 
dize-lhes, “Eu espero que o meu Senhor me 
guiará ainda mais perto do que isto para o 
caminho direito”. 


26. E que eles estiveram na sua Caverna 
trezentos anos e alguns acrescentam nove mais. 


27. Dize-lhes, “Allah sabe melhor há 
quanto tempo eles ficaram para trás”. A Ele 
pertencem os segredos dos céus e da terra. 
Como Ele ve bem! e como ouve bem! Eles não 
têm amigo algum senão Ele, e Ele não partilha a 
sua autoridade com ninguém de todo. 


28. E recita o que te tem sido revelado do 
Livro do Senhor. Não há nenhum que possa 
mudar as Suas palavras, e tu não acharás 
refúgio algum além d'Ele. 


29. Mantêm-te com os que se dirigem ao seu 
Senhor, de manhã e à noite, buscando o Seu 
agrado; e não deixes que os teus olhos passem 
além deles, buscando a pompa da vida do 
mundo; e não obedeças aquele cujo coração 
Nós temos feito descuidado da Nossa lem- 
brança, que segue as suas más inclinações e cujo 
caso é extremo. 


30. Dize-lhes, “É a verdade da parte do teu 
Senhor: Por conseguinte que creia o que queira, 
e que descreia o que queira. Em boa verdade nós 
havemos preparado para os que fazem o mal um 
fogo cuja tenda chamejante os encerrará. Se eles 
gritarem por socorro, sobre eles será feita cair 
água como chumbo derretido que queima os 
rostos. Quão horrorosa a bebida, e quão mau é 
o Fogo como um leito. 


31. Em boa verdade os que crêem e prati- 
cam boas obras —Em boa verdade Nós não 
toleramos que a recompensa dos que praticam 
boas obras seja perdida. 


32. Esses é que terão jardins de eternidade 
por debaixo dos quais rios correrão. Lá dentro 
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eles serão adornados com braceletes de ouro e 
usarão vestuários verdes de seda fina e espesso 
brocado, aí se reclinando em tronos. Quão boa 
a recompensa e belo o lugar de conforto! 


R.5 


33. Dize-lhes a parábola de dois homens: 
para um deles Nós fizemos dois jardins de uvas, 
e cercâmo-los com palmeiras tamareiras, e entre 
os dois colocâmos campôs de trigo. 


34. Cada um dos jardins produziu o seu 
fruto, e nisso não falhou no minimo que fosse. E 
no interior dos dois Nós fizemos com que rios 
corressem. 


35. E ele tinha feuto com abundância. Ele 
disse para o seu companheiro, falando-lhe “Eu 
sou mais rico do que tu em bens e mais forte em 
seguindo”. 


36. E cle entrou no seu jardim enquanto o 
seu espirito estava num estado de pecador. Ele 
disse, “Eu não posso conceber que tudo isto 
jamais perecerá; 


37. “Nemeu penso quea Hora virá. Mesmo 
se eu for feito regressar ao meu Senhor, eu sem 
dúvida acharei uma melhor estancia do que 
esta”. 


38. O seu companheiro disse-lhe, arguindo 
com ele, “Tu descrês d'Ele, que te criou do pó, 
depois duma gota de sémen, moldando-te então 
num homem completo. 


39. “Não obstante, eu mantenho que Allah 
apenas é o meu Senhor, e cu nunca associarei a 
qualquer um com o meu Senhor. 


40. “Pelo que tu não disseste quando do 
tempo em que entraste no teu jardim, “Tudo isto 
é o que Allah tem feito. Não há poder algum 
salvo em Allah. Se tu me vês como menos do que 
tu em riquezas e descendência, 
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41. “Talvez que o meu Senhor me de 
alguma coisa melhor do que o teu jardim, e 
envie sobre o teu jardim raios dos céus de modo 
que ele se torne num chão escalvado c escorrega- 
dio, 


42. “Ou a sua água se afunde tanto no 
terreno de modo que tu não sejas capaz de a 
encontrar”. 


43. Eoseu fruto foi de fáto destruido, pelo 
que ele começou a torcer as suas mãos por tudo 
o que tinha despendido no jardim, cujas latadas 
tinham caido com ele; e ele disse, “Antes fora 
que eu não tivesse associado qualquer um com o 
meu Senhor”. 


44. E ele não tinha nenhuma hoste de 
homens para o ajudar contra Allah, nem ele era 
capaz de se defender a si próprio. 


45. Em um tempo assim auxilio vem apenas 
só de Allah, o Verdadeiro. Ele é o Melhor para 
recompensar, e o Melhor para dar exito. 


R.6 


46. E dize-lhes da similitude da vida do 
mundo: ela é como a água que Nós fazemos 
descer do céu, com a qual a vegetação da terra 
cresce espessa, e depois ela torna-se seca e 
desfeita em pedaços que o vento espalha. Allah 
tem poder sobre todas as coisas. 


47. Riqueza e filhos são um adorno do 
mundo. Mas as coisas que duram, boas obras, 
são melhores à vista do teu Senhor no que 
respeita a recompensa, e melhores no que 
respeita a esperança. 

48. E pensa bem sobre o dia em que Nós 
removeremos as montanhas, e tu verás a totali- 
dade da terra sair para a guerra e Nós os 
reúniremos em conjunto e não deixaremos 
qualquer um deles para trás. 

49. Eeles serão apresentados ao teu Senhor 
formados em fileiras: “Agora tendes vós vindo a 
Nós como Nós vos criâmos no princípio. Mas 
vós julgastes que Nós nunca fixariamos algum 
pe para realizar Nosso compromisso con- 
tigo ” 

50. E o Livro será imposto, e tu verás O 
culpado temendo-se do que nele está; e eles 
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dirão, “Oh desgraçados de nós! Que sorte de 
livro é este! Ele não deixa de fora coisa alguma, 
pequena ou grande, sem a ter registado”. E eles 
acharão tudo o que fizeram confrontando-os, e 
o teu Senhor não lesa a ninguém. 


R.7 


S1. E lembra-te do tempo em que Nós 
dissemos aos anjos: “Prestai homenagem a 
Adão”. celes sodos prestaram homenagem. Mas 
Iblis não o fez. Ele foi um dos Jinn, de modo que 
ele desobedeceu ao comando do seu Senhor. 
Toma-lo-eis vós então e à sua descendência para 
amigos em vez de Mim? E eles são vossos 
inimigos! Má é a troca para os que fazem o mal. 


52. Eu não os chamei para testemunharem 
a criação dos céus e da terra, nem a sua própria 
criação; nem Eu jamais tomo como auxiliadores 
os que desencaminham gente. 


53. E lembra-te do dia em que ele dirá, 
“Chamai aqueles a quem vos pretendeis que são 
Meus participes”. Então cles os chamarão, mas 
eles não lhes responderão; e Nós colocaremos 
uma barreira entre eles. 


54. Eos culpados verão o Fogo e dar-se-ão 
conta de que dentro dele vão cair; e eles não 
acharão uma maneira de escapar de tal. 

R.8 


55. Em boa verdade Nós temos explicado 
com minudência no Corão, para o bem da 
humanidade, toda a maneira de similitudes, mas 
o homem é mais do que qualquer coisa litigioso. 


56. E nada impede a gente de crer quando a 
guia a ela vem, e de pedir perdão ao seu Senhor, 
exceto que ela pede que sobre ela deve incidir o 
Julgamento que caiu sobre os povos anteriores 
ou que o castigo a deve encarar cara a cara. 


57. Nós não enviamos os Mensageiros 
senão como portadores de boas novas e como 
Avisadores. Os que descrêem argumentam com 
falsidade a fim de que por esse meio eles possam 
refutar a verdade. E eles tomam os Meus Sinais 
e tudo aquilo com que são ameaçados apenas 
como um gracejo. 

58. E quem faz maior mal do que aquele a 
quem são lembrados os sinais do seu Senhor, 


AL-KAHF 


Fascículo 15 


pc Gis a 
Ene Quasiãy EA SEE Ass 
Oldái dis Bs ssa à 

Í ice 5 


10 240 ALF 


37 AE Gis Dodi o OB 
,.. De 118 Gaga 
'Ú SRAMONECS 48355 Sos 
44 59, 
OI GAEI SA SACA 


plo 493% VETA 


GENS cs lá Soa 
(oca Pl 99,4 
ária let dê Cs Sa 
9 2444 Pas sa 


E ae odi GA! motas 
ob 4 pe Class aa) | [nds 6 


ARES SR, Ed LD SI ÃL 
Slasaiiço ei Danse a 
P sa frro 9504 
oras ie dé 

13 4 “ 449 

F ds ia stsaáis 
40 ELG 

Odo té SLI o gs Us 


2 


49 H 


Lad 


dy | 


“ 
o 


197 9IDT, 2.59 23 00 SUL os 
gl BSS 5! sia di of EI o os 
9 2, a 


"Sete va DA TAES RA 
Nas a o! Logos lsastis 5 


299 


OH SlóSi ago si 


pois seiçõão SU Sud Lo 5 
So bs A bi ii cn ódeas 


ADA A 
O AY 


É US GUI 
9120 90 4 
Sis olbi do 5 


OU UI si péés 
(eo es ló do) E 


Fasciculo 15 


AL-KAHF 


mas que deles se afasta, e sc esquece do que as 
suas mãos enviaram à frente? Em boa verdade. 
Nós temos colocado véus sobre o seu coração de 
modo que eles não compreendam, e nos seus 
ouvidos uma surdez. E mesmo que tu os chames 
para a guia, eles nunca tornarão pelo caminho 
direito. 


59. Mas o teu Senhor é o mais Generoso, 
cheio de misericórdia. Se Ele os fosse chamar a 
contas pelo que eles têm merecido, então Ele 
sem dúvida apressaria o seu castigo. Mas eles 
têm um tempo determinado contra o qual não 
acharão refúgio algum. 


60. E estas cidades! Nós destruímo-las 
quando elas cometeram iniquidades. e Nós 
determinámos um tempo fixo para a sua des- 
truição. 

R.9 

61. E quando Moisés disse ao seu servo, 
“Eu não desistirei enquanto não chegar à 
junção dos dois mares, mesmo que cu tenha de 
marchar por tempo indeterminado”. 


62. Mas quando eles alcançaram o lugar da 
junção de Mares, eles esqueceram-se do seu 
peixe, e ele abriu o seu caminho furando pelo 
mar dentro. 


63. E quando eles tinham ido para diante. 
cle disse ao seu servo: Traze-nos o nosso 
almoço. Nós temos na verdade sofrido muita 
fadiga por causa desta nossa jornada”. 


64. Ele respondeu, “Viste tu, quando nós 
nos refugiâmos sobre a rocha, c eu me esqueci 
do peixe —e nenhum outro senão Satã me fez 
esquecer de o mencionar— ele encaminhou-se 
para dentro do mar de uma maneira maravi- 
lhosa”. 


65. Ele disse, “Isso é o que nós temos estado 
a procurar”. De modo que eles ambos voltaram 
para trás, seguindo as suas pegadas. 


66. Então eles acharam um dos Nossos 
servos, a quem Nós tinhamos concedido miseri- 
córdia da parte de Nós Próprio, e a quem Nós 
haviamos ensinado fresco conhecimento da 
parte mesmo de Nós Próprio. 


67. Moisés disse-lhe, “Posso eu seguir-te 
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com a condição de que tu me ensines quanto ao 
caminho Direito que a ti foi ensinado?” 


68. Ele respondeu, “Tu não podes manter- 
-te em companhia comigo com paciência. 

69. *“Como podes tu ser paciente sobre as, o 
conhecimento do qual tu não compreendes? 


70. Ele disse, “Tu me acharás paciente, se 
a Deus aprouver, ce eu não desobedecerei a 
nenhuma das coisas”. 


71. Ele disse, “Bem, se tu me queres seguir, 
não me faças pergunta alguma sobre nenhuma 
coisa até que eu próprio te fale a respeito dela”. 

R. Io 


72. De modo que ambos seguiram o seu 
caminho até que, quando eles embarcaram num 
barco, ele fez-lhe um buraco. Moisés disse, 
“Fizeste-lhe tu um buraco para afogar o povo 
que nele está? Sem dúvida, tu fizeste uma coisa 
horrivel”. 

73. Ele replicou, “Não te disse eu que tu 
nunca te poderias manter na minha companhia 
com paciência?” 

74. Moisés disse, “Não te aborreças comigo 
por causa de me ter esquecido e não o faças 
dificil para mim”. 

75. De modo que eles continuaram a jor- 
nada até que, quando eles encontraram um 
Jovem moço, ele o matou. Moises disse, 
“Mataste tu uma pessoa inocente, que não tinha 
matado homem algum? Sem dúvida, tu acabas 
de fazer uma coisa horrorosa!” 


FASCÍCULO 16 


76. Ele replicou. “Não te disse eu que tu 
nunca te poderias manter na minha companhia 
com paciência?” 

77. Moisés disse, “Se eu te perguntar a 
respeito de qualquer coisa depois disto, não me 
retenhas na tua companhia, porque então tu 
terás atingido o limite das desculpas que podiam 
ser dadas do meu lado”. 

78. De modo que prosseguiram no seu 
caminho até que, quando eles se chegaram ao 
povo duma cidade, descjaram hospitalidade da 
parte desse povo, mas ele recusou fazê-los seus 
hóspedes. Ora eles acharam dentro da cidade 
uma parede que estava prestes a cair e recon- 
struiram-na. Moisés disse, “Se tu tivesses dese- 
jado, tu podias ter cobrado uma recompensa 
por isto”. 
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79. Ele disse, “Esta é a despedida entre mim 
e ti. Eu te direi agora o significado daquilo que 
tu não foste capaz de suportar com paciência”. 


80. “Quanto ao barco, ele pertencia a gente 
pobre que trabalhava no mar; e eu desejei torná- 
-lo defeituoso, porque por detrás dela havia um 
rei que tomava todos os barcos por força”. 


81. “E quanto ao moço, seus pais eram 
crentes, e nós tememos que viesse a dar-se que 
ele acarretasse desgraça sobre eles por meio da 
sua rebelião e descrença.” 


82. “De modo que nós desejámos que o seu 
Senhor lhes quisesse dar em troca um filho 
melhor do que ele em pureza c um mais terno de 
coração. 


83. “Quanto à parede, ela pertencia a dois 
moços órfãos na cidade, e por baixo dela estava 
um tesouro que lhes pertencia, e o seu pai tinha 
sido um homem justo, de modo que o teu 
Senhor desejou que eles atingissem a sua idade 
de plena força e fossem tomar O seu tesouro, 
como uma merce da parte do teu Senhor; e eu 
não o fiz de minha própria vontade. Tal é a 
explicação daquilo que tu não foste capaz de 
suportar com paciência”. 


R.ll 


84. Eelesinterrogam-te a respeito de Dhul- 
-Qarnain. Dize-lhes, “Eu por certo vos contarei 
alguma coisa de instrutivo da sua vida. 


85, Nós estabelecemos o seu poder na terra 
e demos-lhe os caminhos e os meios de realizar 
seja o que for. 


86. “De modo que ele seguiu um caminho. 


87. Até que, quando ele alcançou de o ocaso 
do sol, ele achou-o a desaparecer numa fonte de 
água escura, e perto dela ele achou um povo. 
Nós dissemos, “Oh Dhul-Qarnain, ou castiga- 


285 


AL-KAHF 


Capítulo 18 


Se SSL ANS CS São JE 


brxta 


Oia ae sis So 


De Sê 2 Doro sa O RAR “ 

sido rosas Segs Last 
,9%94 

ds beds rá gos Ú gs LES 


o é joo 


GUS tras tdas 
Eres ais E RS Li n% 

alt Sss 
Hoc 3 ie RECTA] o Já éis 
SJLo La ' Caes cg 
esses estados ds si 


aust ic 22 634 4a de 
Brasigo dos 
Hsenst Jó qu sds) Sé didi s 
EH dis 

EE JES os tests opina GG 
3(g,. 


ol sé 


Er 
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-os, ou trata-os com bondade”. 


88. Ele disse, “Quanto a aquele que faz o 
mal, nós o castigaremos; então ele será feito 
voltar para o seu Senhor, que o castigará com 
um horrível castigo”. 


89. “Mas quanto a aquele que crê e faz o 
bem, ele terá uma boa recompensa, e Nós 
falaremos com ele fáceis plavras do Nosso 
comando. 


90. Então ele seguiu por um outro caminho, 


91. Até que, quando ele alcançou o nascer 
do sol, ele achou que ele se erguia por sobre um 
povo para quem Nós não tinhamos feito abrigo 
algum contra ele. 


92. De modo que assim sucedeu. Em boa 
verdade, Nos abarcamos com nosso conheci- 
mento todo sobre ele. 

93. Depois ele seguiu por 
caminho, 


um outro 


94. Até que, quando ele passava entre duas 
montanhas, ele achou, por baixo delas, um 
povo que dificilmente compreendia uma 
palavra. 


95. Eles disseram, “Oh Dhul-Qarnain, Gog 
e Magog estam a criar desordem na terra; 
poderemos nós, então, pagar-te tributo sob 
condição de que tu levantes uma barreira entre 
nós e eles?” 


96. Ele respondeu, “O poder com que o meu 
Senhor me tem dotado é melhor. mas vós podeis 
ajudar-me com força fisica. eu levantarei entre 
vós e eles uma forte barreira”. 


97. ““Trazei-me blocos de ferro”. Eles assim 
fizeram até que, quando ele tinha nivelado o 
espaço entre as duas escarpas, disse, “Soprai”. 
Eles sopraram com foles até que quando ele o 
tinha tornado vermelho como fogo, disse, 
“Trazei-me cobre derretido para que eu sobre 
isto o possa derramar”. 


98. De modo que eles (Gog e Magog) não 
foram capazes de a escalar, nem eles foram 
capazes de excavar através dela. 
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99. Logo após, “Esta é uma mercê da parte Le, 20 TT eqestt su sou 
do meu Senhor. Mas quando a promessa do / des SiS !5 NESTS”, : a deds dE 


meu Senhor vier a acontecer, Ele a desfará em 
pó. E a promessa do meu Senhor é verdadeira”. 


100. E nesse dia Nós deixaremos alguns 
deles agitar-se contra outros, e a trombeta será 
soada. Então Nós os reiiniremos todos juntos. 


101. E nesse dia Nós apresentaremos 
—uma terrivel apresentação— o Inferno aos 
incréus. 

102. Cujos olhos estavam sob uma cober- 
tura, de modo a impedir todo o pensamento em 
Mim, e que não podiam mesmo ouvir. 


R.12 


103. Pensam os que não crêem que eles 
podem tomar os Meus servos com protetores 
em Meu lugar? Em boa verdade, Nós havemos 
preparado o Inferno como uma morada para os 
que não crêem. 


104. Dize-lhes, “*'Quereis vós que Nós vos 
digamos de aqueles que mais têm a perder em 
respeito das suas ações?” 

105. Aqueles cujo labor é todo perdido na 
procura de coisas pertencentes à vida deste 
mundo, e eles pensam que estão fazendo um 
grande bem. 


106. Esses são os que descrêem nos Sinais 
do seu Senhor e no encontro com Ele. De modo 
que as suas obras são vãs, e no Dia da Ressur- 
reição Nós não lhes daremos nenhum peso. 


107. Essa é a sua recompensa. o Inferno: 
porque eles descreram e fizeram um gracejo dos 
Meus Sinais e dos Meus Mensageiros. 


108. Em boa verdade, os que crêem e prati- 
cam boas ações, terão para morada jardins do 
Paraiso. 


109. Dentro dos quais eles morarão para 
sempre; eles não desejarão mudança alguma de 
lá para fora. 

10. Dize-lhes, “Mesmo que o oceano fosse 
tinta para as palavras do meu Senhor, em boa 
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verdade o oceano ficaria esgotado antes das 
palavras do meu Senhor chegarem ao fim, 
mesmo que Nós trouxéssemos outro a ele 
semelhante como mais uma ajuda”. 


lit. Dize-lhes, “Eu sou apenas um ser 
humano como vós próprios; mas Eu sou o 
recipiente da revelação de que o vosso Deus é 
apenas Um Deus. Que, por isso, aquele que 
espera encontrar o seu Senhor, pratique boas 
ações, e que ele também não junte nenhum outro 
deus na adoração do seu Senhor. 
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Capitulo 19 


MARYAM 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miscri- 
cordioso. 


2. Kaf, Hã, Yã, Ain, Sãd.* 


3. Este é um relato da misericórdia mos- 
trada pelo teu Senhor ao Seu servo Zacarias. 


4. Quando apelou ao seu Senhor em 
segredo. 

S. Ele disse, “Meu Senhor, os ossos tem-se 
tornado fracos em mim, e a cabeça cintila com 
cabelo grisalho, mas nunca, meu Senhor, eu 
tenho ficado desapontado na minha oração a 
Ti. 

6. “Agora eu temo os parentes depois de 
mim, e a minha mulher é estéril. Concede-me, 
por isso, um sucessor da parte de Ti Próprio, 


7. “Que possa ser herdeiro de mim e da 
Casa de Jacó. E fá-lo, meu Senhor, aceitável de 
Fr, 


8. “Oh Zacarias, Nos damos-te alegres 
novas de um filho cujo nome será** Yahya. Nós 
não temos feito antes nenhum desse nome como 
ele”, 


9. Ele disse, “Meu Senhor, como terei eu 
um filho quando a minha mulher é estéril, e eu 
tenho atingido o extremo mesmo da idade 
avançada?” 


10. Ele disse, “ Assim isso será. O teu Senhor 
diz, *'É fácil para Mim, precisamente como Eu te 
criei antes, quando tu cras nada”.” 


ll. Ele disse, “Meu Senhor, indica para 
mim algum simbolo”. Deus disse, “O teu sim- 
bolo é que tu não falarás a ninguém durante três 
dias e noite de seguida”, 


12. De modo que ele saiu da camara e 


* Vós sois suficiente para todos e vôs sois o Verdadeiro Guia, 
o Todo conhecedos Verdadeiro Deus. 
** João Baptista. 
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Capitulo 19 


apareceu ao seu povo e indicou-lhe por sinais 
que glorificassem Deus pela manhã e à noite. 


13. “Oh Yahya, segura o Livro com fir- 
meza”. E Nós demos-lhe sabedoria quando 
criança, 


I4. Eternura de coração de Nós Próprio, e 
pureza. E ele era devoto, 


I5. E respeitoso para com seus pais. E ele 
não era soberbo e rebelde. 


l6. Houve paz com ele no dia em que 
nasceu, e no dia em que morreu, e paz haverá 
com ele no dia em que ele outra vez será erguido 
para a vida. 
R.2 


I7. E menciona o relato de Maria no Livro. 
Quando ela se retirou do seu povo para um 
lugar olhando a leste, 


18. Easi própria se encobriu deles, então 
Nós enviámos a ela o Nosso Espírito, e ele 
apareceu-lhe sob a forma de um homem per- 
feito. 


19. Ela disse, “Eu busco refúgio de ti com o 
Clemente, se tu temes Deus”. 


20. Ele respondeu, “Eu sou apenas um 
Mensageiro do teu Senhor, para que eu te possa 
conferir um filho justo”. 


21. Ela disse, “Como posso eu ter um filho 
quando nenhum homem me há tocado, nem eu 
tenho deixado de ser casta?” 

22. Ele respondeu, “Assim será. Diz o teu 
Senhor, “Isso é fácil para Mim: e Nós assim 
faremos para que Nós possamos fazer dele um 
sinal para os homens, e uma merce da Nossa 
parte, e é uma coisa ordenada'.” 

23. E cla concebeu-o, e retirou-se com ele 
para um lugar muito distante. 

24. E as dores do parto levaram-na para 
junto do tronco duma tamareira. Ela disse, 
“Oh! quem dera que cu tivesse morrido antes 
disto e tornasse uma coisa por completo esque- 
cida”. 

25. Então ele (anjo) chamou-a por debaixo 
dela, dizendo, “Não te aflijas. O teu Senhor há 
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seram, “Como podemos nós falar a alguém que 
é uma criança no berço?” Sos na 


o Mill 


31. Ele disse, “Eu sou um servo de Allah, Vo L00 0 A BIÉ 900 48 Nó 
Ele me há dado o Livro, e fez-me um Profeta; os ad ENTER “ Ian diE ds Us 5 
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33. “E Ele me há feito obediente para com 
minha mãe, e Ele não me há feito soberbo ou FONES Ci aliens ana té 
miserável. iai 
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nasci, e paz haverá comigo no dia em que eu a E 32235. 
morrer, € no dia em que cu serei outra vez 2, 3498 
erguido para a vida”. Ou ad» To) 
35. Talfoi Jesus, filho de Maria. Esta é uma RIR. VEtraso 9º “ . 
declaração da verdade a respeito da qual eles EEN Saida Li o) ee és 
duvidam. 293440 
DU 


36. Não é próprio para Allah tomar um ” 
filho para Si Próprio, Santo Ele é. Quando Ele ECC RATIA) CIA 
decreta uma coisa, Ele diz-lhe apenas. Sel, e ela so 5) Aus USC [0 7) dei o! fa) o6 


É SUS Sã LEG is 


Capitulo 19 


MARYAM 


Fasciculo 16 


37. “Em boa verdade, Allah é o meu Sen- 
hor, e o vosso Senhor. De mode que adorai-O: 
somente este € o caminho direito”. 


38. Mas os bandos diferem entre si; e des- 
graçados dos que descrêem, por causa da pre- 
sença no grande dia a vir. 


39. Quão admirável será o que eles ouvirem 
e virem no dia em que eles a Nós virão! Mas hoje 
os que fazem o mal estão em erro manifesto. 


40. E avisa-os do dia de aflição, quando o 
veredicto será dado. Agora eles estão num 
estado de negligência, de modo que eles não 
crêem. 


41. Nós é que herdaremos a terra e todos os 
que sobre ela estão; e para Nós todos eles serão 
feitos regressar. 


R.3 


42. E menciona o relato de Abraão como 
menciona-do no Livro. Ele cra um homem veraz 
e um Profeta. 


43. Quando cle disse a seu pai, Oh meu pai, 
por que motivo adoras tu o que não ouve nem 
ve, nem te pode ser de proveito em coisa 
alguma”? 


44. “Oh meu pai, a mim na verdade é vindo 
cohecimento tal como a ti não é vindo; de modo 
que segue-me, cu te guiarci para um caminho 
reto. 


45. “Oh meu pai, não sirvas Satã, pois Satã 
é um rebelde contra o Clemente. 


46. “Oh meu pai, na verdade, eu reccio que 
um castigo da parte do Clemente venha a 
alcançar-te, e então tu tornar-te-ás em um 
camarada de Satã”. 


47. Ele respondeu, “Renegas tu os meus 
deuses, Oh Abraão? Se tu não cessas, eu por 
certo rom perei todas as relaçãos contigo. 
Deixa-ma a sós por um longo espaço de tempo”. 


292 


> 23, 
O orá 
02 ce Gp 2 pa. Pc a taita 
SST BE aos 2 SIE GSI 
Oil pt md os a 15 5áS 


pa EA 


6 25) ralá se) foçui 
Oui lo 3 a5h 
SB Gob ds bg 


293344 MAS a +. 
Dosap NY id 


Sant 5 


E 2990259 

Dus ss 

Zu Ed AAA EAN 1G : Sero 
dio SR ASI asian Sn á SIS 
EA 

obs 

Ss Má 2 9944 ESTE 4 4? 
Say as ST A) da ÓG 3 


Sbt ca Sé EMO! 


Elsa (Bio El uai gas 


. “ Cd 
TRA AA DENTE REA REP RRA AA d 
NB Gi ó] Gaio 3 cab 
fa é 


sa 2. e30 


io oia! oie Si 
OE ska EEN ais 


Eae 
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48. Abraão disse, “A paz seja contigo. Eu 
pedirei o perdão do meu Senhor para ti. Ele éna 
verdade clemente para mim. 


49. “E cu me manterei afastado de vós e 
daquilo que vós invocais além de Allah; e cu 
rezarei ao meu Senhor; é possível que. em 
rezando ao meu Senhor, eu não serei desapon- 
tado”. 


50. De modo que quando ele se tinha 
separado deles c daquilo que eles adoravam 
além de Allah, Nós lhe conferimos Issac c Jacó, 
c a cada um deles Nós fizemos um profeta. 


Sl. E Nós a eles conferimos da Nossa 
misericórdia: e Nós lhes demos uma verdadeira 
e alta reputação. 


R.4 


52. E menciona o relato de Moises como 
mencionado no Livro. Ele foi, na verdade, um 
dos escolhidos; e cle foi um Mensageiro, e um 
Profeta. 


53. E Nós chamâámo-lo da parte do lado 
direito do Monte, e fizemo-lo chegar até perto 
de Nós para uma comunhão especial. 


54. E Nós a ele conferimos, da Nossa 
misericórdia, seu irmão Aarão como um pro- 
feta. 

55. E menciona o relato de Ismael com 
mencionado no Livro. Ele foi na verdade estrito 
em manter a sua promessa. E ele foi um 
Mensageiro e um Profeta. 


56. Ele costumava prêgar a Oração e o dar 
esmolas ao seu povo, e o seu Senhor estava bem 
satisfeito com ele. 


57. E menciona o relato de Idris no Livro. 
Ele foi um homem veraz, e um Profeta. 

58. E Nós elevamos a uma alta estação. 

59. Estes são o povo a quem Allah há 
conferido as Suas bençãos; eles estão entre os 
profetas, da pôsteridade de Adão, e da posteri- 
dade daqueles a quem Nós conduzimos na Arca 
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com Noé, e da posteridade de Abraaô e Israel; c 
eles são daqueles a quem Nós guiâmos e 
escolhemos. Quando os Sinais do Clemente a 
eles foram recitado, eles lançaram-se por terra, 
prostrando-se perante Deus e chorando. 


60. Então vieram depois deles descendentes 
que se descuidavam com a Oração, e seguiam as 
suas paixões. De modo que eles definitivamente 
se encontrarão com destruição, 


61. Exceto os que se arrependem e crêem e 
fazem o bem. Estes entrarão no Paraíso e eles 
não serão lesados seja no que for. 


62. Jardins de eternidade, os quais o Cle- 
mente há prometido aos Seus servos no não 
visto. Em boa verdade, a Sua promessa deve vir 
a acontecer. 


63. Lá dentro eles não ouvirão coisa alguma 
vã, mas apenas saudações de “Paz”; e lá dentro 
eles terão o seu sustento, de manhã e à noite. 


64. Talé o Paraiso que Nós damos como 
uma herança aqueles dos Nossos servos que são 
justos. 


65. E “nós (anjos) não descemos salvo por 
comando do teu Senhor. A Ele pertence tudo o 
que está em frente de nós c todo o que está atrás 
de nós e tudo o que está no meio; e o teu Senhor 
não é esquecido.” 

66. Ele é o Senhor dos céus c da terra e de 
tudo o que está entre os dois. Serve-O por isso 
e sê tu constante no Seu serviço. Conheces tu 
algum par d'Ele? 

R.5 


67. E o homen diz, “O que! quando eu 
estiver morto, serei eu de novo trazido à vida?” 


68. Não se lembra o homem que Nós o 
criâmos antes, c ele era nada? 


69. E, pelo teu Senhor, Nós de seguro os 
relúniremos em conjunto, e a Satã também; 
então Nós os traremos em volta do Inferno, de 
Joelhos. 


70. Depois Nós por certo arrancaremos, de 
cada grupo, aqueles dentre eles que foram mais 


294 


MARYAM 


Fascículo 16 
VELA TA Cd Ad a To. 24º 
tas Css Soslçal 5 sia! 


é Us Fo E Pele y Eú 


pa | 


Glen ls dE 2ouló Ge GléS 


ATA 


oc Gás ERR EV] 
de rabistato dé 


ISA pa , 


Gois GG 
SUE gui) SS 


r 
“e. =... 


SÓS lo de cis Ga 


ob 


pais CL ad 


ras 


Col solo 
240394 Ed 
due & ASA 


Ar Ó a d 


(st E MEM fer az A) SEals 
SESaB oe clas Caio 
ps sisads 
SSIS 

OE crisis 


EG SS SE ge iHL 


a) 


LPs 


avos 
EEN Ng 

oti 
PATA ÇÃO ENE] Reto rare 


295,00 


it 12 9% Z, 
gEgde Siva das Vos 6 


PAO A 


SEU) 55 


& 
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obstinados em rebelião contra o Clemente. 


71. E Nós sem dúvida conhecemos melhor 
os que mais merecem ser queimados lá dentro. 


72. Enão há um só de vós que a ele não virá 
— isso é uma ordenança decretada de teu Sen- 
hor. 


73. Então Nós salvaremos os justos e deixa- 
remos lá dentro os que fazem o mal, de joelhos. 


74. Equando os Nossos manifestos Sinais a 
eles são recitados. os incréus dizem aos crentes, 
“Qual dos dois partidos está melhor colocado e 
forma uma assembleia mais impressionante?” 


75. E quantas gerações Nós temos destruí- 
dos antes deles, que eram mais formosas em 
bens e aparencia exterior! 


76. Dize-lhes, O Clemente dá fartura de 
corda aos que estão em erro até que, quando 
eles virem aquilo com que estão ameaçados 
—quer isso seja castigo ou a Hora— eles se 
darão conta de quem está em pior posição e 
quem é mais fraco em forças. 


77. E Allah aumenta em guia os que seguem 
guia. E as coisas que perseveram, boas obras, 
são melhores à vista do teu Senhor para recom- 
pensa, e melhores para estancia. 


78. Tens tu então visto o que descre dos 
Nossos Sinais, e diz, “A mim por certo serão 
dados riqueza e filhos”? 

79. Tem ele tido acesso ao Não Visto ou 
tem ele recebido uma promessa da mão do 
Clemente? 

80. Nada disso! Nós tomaremos nota do 
que ele diz e Nós prolongaremos pare ele o 
castigo. 

81. E Nós herdaremos dele tudo aquilo de 
que cle fala, e ele virá a Nós por si só. 

82. E eles têm tomado outros deuses além 
de Allah, para que eles possam ser uma fonte de 
poder para eles. 
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83. De modo algum! Eles preferirão repu- 
diar a sua adoração, e provar o oposto a eles. 


R.6 


84. Não vês tu que Nós temos largado Satãs 
à solta sobre os incréus para os incitar dos alas 
de desobediência? 

85. De modo que não estejas tu em pressa 
con referência à eles. Nós Próprios estamos 
etamos mantendo uma conta de todos os seus 
feitos. 

86. Lembra-te do dia em que Nós reinire- 
mos os tementes a Deus para prestarem serviço 
ao Clemente como considados de homa. 

87. E Nós impeliremos os culpados para o 
Inferno como un rebanho. 

88. Eles não terão nenhum poder de inter- 
cessão salvo aquele que tenha recebido uma 
promessa do Clemente Deus. 


89. E eles dizem, O Clemente hã tomado 
para Si Próprio um filho. 


90. De seguro, vós haveis feito uma muito 
monstruosa coisa! 


91. Podia bem ser que os céus com isso se 
rasgassem, e a terra se abrisse de par em par, cas 
montanhas caissem em pedaços, 


92. Porque eles hão atribuido um filho ao 
Clemente Deus. 


93. Enquanto que isso não fica bem para o 
Clemente Deus para tomar um filho para Si 
Próprio. 


94. Não há nenhum nos céus e na terra que 
ele não virá ao Clemente como um servo. 


95. Em boa verdade Eles conhece-os todos 
perfeitamente c a todos têm numerados com 
exactidão. 

96. E cada um deles virá a Ele um a um no 
Dia da Ressurreição. 


97. Osquecrêem e praticam boas ações— o 
Clemente fará com que cles se amem uns aos 
outros. 


98. De modo que Nós fizemo-lo (o Corão) 
fácil na tua lingua para que tu por ele possas dar 
boas novas aos justos e por ele avisar um povo 
dado à contenda. 
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TAHA O 
(Revelado antes da Hégira) 
as far nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 0 Ê 2559] ' 1 Edo 
2. *Ta Hã. O 
E Ra nec Reus revelado o Corão para ô PESO Eraáe ac at 
- 1s 4, e 
a A qse como uma exortação para o que Oss 2º ss : sus 3 


5. E uma revelação da parte d'Aquele que Ph rien? LR AL 
criou a terra e os altos céus. da! cast 65») a Sus, 


6. Eleé o Clemente Deus que a Si Próprio se go 2900 VU 9104 

assentou no Trono. OS sims! sabe: ed ss 
7. A Ele pertence o quer que seja que está pç492% ..., “fofo 

nos céus e o quer que seja que está na terra,e o SU lss || à Ls oratal d) 

quer que seja que está entre eles, e o quer que 4 

seja que está debaixo do solo humido. Ea Ee 
8. Esetu proclamas a palavra em voz alta, 


isso não faz diferença, pois Ele conhece os mais Qê Ri 1%) las 466 Jay ráas 2494 5 
intimos pensamentos e mesmo o que está mais ds! 5 


escondido ainda. 
.2 019 14 RARAS A) 
9. Allah —não há nenhum Deus senão Ele. O il! e NV sá $a Ná E 
Os mais belos nomes Lhe pertencem. 
Er 2 PE xo 115. Ed be [4 É 
10. Chegou a história de Moisês ate ti? Ósis Giuo Gil Já 5 qóte 


1H. Quando ele viu um fogo, disse para a (6 &5] RITA APIRS] Gs sGs 3) 


sua família, “Esperai um pouco, eu percebo um 


fogo; talvez que eu de lá vos possa trazer um qro E foro es mre 
tição ou achar Guia no fogo”. ii de daly sb Gu A 


O ua 
12. E quando lá chegou, ele foi chamado RR RR DS 
por seu nome, “Oh Moisés!" Deus ($2 55 Vs | has 


13. ““Em boa verdade Eu, sou Eu quem é o 


teu Senhor. De modo que descalça os teus Y SEM dy éra Edo arde dis 1d) 


sapatos; porque tu estás no vale sagrado de 


Tuwa.” TE, 
I4. “Eu te hei escolhido; de modo que O s5b 

presta atenção ao que é revelado. PL, 3 cole loca (io, 
15. “Em boa verdade Eu, sou Eu quem é Oss. G eco db Detlis 

Allah: não há nenhum Deus além de Mim. De 4098" EM 1% a) Calças GI 

modo que serve-Me, e observa a Oração para te ABI 9º Gs bl 31 is ATATOS 

lembrares de Mim. x 

* O Homem perfeito. O By sai ! 
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16. Sem dúvida que a Hora está a chegar; 
Eu vou decobrir-la, para que cada alma possa 
ser recompensada de acordo com o seu procedi- 
mento. 


17. “Por isso não deixes que o que nela não 
cre e segue as suas próprias más inclinações, te 
faça afastar dela, a fim de que tu não pereças. 


18. “E o que é isso na tua mão direita, Oh 
Moisés?” 

19. Ele respondeu, “Isto é o meu bordão, eu 
a ele me encosto, c com ele varejo folhas para as 
minhas ovelhas, e eu tenho também outros usos 
para ele”. 


20. Ele disse, “Deita-o para o chão, Oh 
Moisés”. 

21. Demodo que ele deitou-o para o chão, e 
eis que! era uma serpente a correr. 


22. Deus disse, “Agarra-a, e não tenhas 
medo. Nós a faremos voltar à sua anterior 
condição. 


23. “E põe a tua mão fechada debaixo do 
teu braço, ela se tornará branca, sem nenhum 
dano. Toma-o como outro Sinal, 


24. “Para que Nós te possamos mostrar 
alguns dos Nossos maiores Sinais. 


25. “Vai tu ao Faraó; na verdade ele tem 
excedido os limites”. 
R.2 


26. Moisés disse. "Meu Senhor, abre o meu 
peito, 

27. “E facilita-me a minha tarefa, 

28. “E remova todo o impedimento de 


minha fala, 


29. “Para que eles possam compreender a 
minha fala, 


30. “Concede-me um auxiliar da minha 
família, 

31. “Aarão, o meu irmão; 

32. “*Aumenta a minha força com ele, 
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Capitulo 20 TAHA 
33. “E que ele partilhe o meu trabalho, 


34. “Para que nós muito Te possamos 
glorificar, 


35. “E muito nos lembrarmos de Ti. 


36. “Tu tens um perfeito conhecimento 
interior do nos”. 


37. Deus disse, “Concedido é o teu pedido, 
Oh Moisés! 

38. “E ainda na verdade também, Nós a ti 
concedemos um favor numa outra ocasião, 


39. “Quando Nós revelimos a tua mãe: 
oque era uma revalacao importante, dizendo. 


40. ““'Põe-no na arca, e lança-o para o rio, 
então o rio a arrojará para a margem, de modo 
que um que é meu inimigo e c um seu inimigo o 
recolherá”. E Eu envolvi-te em amor da Minha 
parte; e Eu fiz isto para que tu pudesses ser 
criado ante os Meus olhos. 


41. “Quando a tua irmã se pascou andendo 
e disse, 'Quereis que eu vos diga de alguém que o 
encarregara” De modo que Nós restituiímos-te 
a tua mãe para que os seus olhos pudessem ser 
refrescados e para que ela não se devesse afligir. 
E tu mataste um homem, mas Nós livrâmos-te 
de pesar. Depois Nós experimentámos-te de 
várias maneiras. E tu ficaste anos entre o povo 
de Midian. Então tu subiste até à marca, Oh 
Moisês. 

42. **De modo que te tenho escolhido para 
Mim Próprio. 

43. “Ide, tu e teu irmão, com os Meus 
Sinais, e não afrouxem em Me lembrar. 


44. “Ide, ambos vós, ao Faraó, porque ele 
há transgredido todos os limites. 

45. “Mas falai-lhe palavra gentil; ele 
poderia notar ou têmer”. 


46. Eles responderam, “Nosso Senhor, nós 
têmemos que cle cometa algum excesso contra 
nos, ou se torne pior em transgressão”. 


47. Deus disse, “Nada receai; pois eu estou 
com vós ambos. Eu ouço € Eu vejo. 

48. “De modo que ide vós ambos a ele e 
dizei, “Nós somos os Mensageiros do teu Se- 
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Capítulo 20 


nhor; deixa pois que os filhos de Israel vão 
conosco; e não os aflijas. Nós na verdade te 
temos trazido um Sinal da parte do teu Senhor; 
e paz será sobre o que segue a guia; 


49. “A nôs hã sido revelado que castigo 
caberá ao que rejeita e se vai embora.” 


50. O Faraó disse, “Quem é então o Senhor 
de vós dois, Oh Moisés?” 

S1. Ele disse, “O nosso Senhor é o que deu a 
todas as coisas a sua própria forma e depois a 
guiou para a sua própria função”. 

52. O Faraó disse, “O que é então o estado 
das anteriores gerações?” 


53. Ele disse, “O conhecimento disso está 
com o meu Senhor em um registrado no Livro. 
O meu Senhor nem erra nem esquece”. 


54. Ele é quem hã feito a terra para vôs 
como um berço, e fez com que houvesse estra- 
das, para vós. correndo através dela; e que do 
céu faz cair chuva e por esse meio Nós fazemos 
crescer várias sortes de vegetação. 


55. Comei vós e apascentai o vosso gado. 
Em boa verdade, nisto estão Sinais para os que 
são dotados de razão. 


R.3 


56. Dela Nós vos hemos criado, e nela Nós 
faremos com que vós regressareis, e dela Nós 
vos faremos nascer uma vez mais. 


57. E Nós lhe mostrâmos os Nossos Sinais, 
todos eles; mas ele rejeitou-os e recusou-os. 


58. Ele disse, “Hás tu vindo a nós, Oh 
Moisés, para nos impelires para fora da nossa 
terra pela tua magia? 


59. “Mas nós estamos seguros de que te 
traremos magia semelhante a essa; de modo que 
marquemos um encontro entre nós e ti o qual 
nós não deixaremos de cumprir —nem nós nem 
tu— em um lugar de igualdade”. 
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Capitulo 20 


60. Moisés disse. “O vosso encontro será no 
dia do Festival, e que o povo se reúna quando o 
sol estiver levantado alto”. 


61. De modo que o Faraó retirou-se e 
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Capitulo 26 AL-SHU'ARA" 


13. Ele disse, “E que conhecimento tenho 
eu do que eles têm estado a fazer? 


114. “A sua conta apenas ao meu Senhor 
diz respeito. se vós ao menos soubésseis! 


115. “Ecu não vou fazer com que os crentes 
se afastêm. 

116. “Eu nada mais sou que um simples 
Avisador”. 

117. Eles dizem, “se tu não desistes, Oh 
Noé. sem dúvida serás apedrejado a morte”. 

118. Ele disse, “Meu Senhor, o meu povo 
me há rejeitado. 


119. “Por isso julga Tu em definitivo entre 
mim c eles; e salva-me e aos crentes que estão 
comigo”. 


120. De modo que Nós o salvámos, e aos 
que estavam com ele na Arca carregada. 


121. Então Nós afogâmos, depois disso, os 
que ficaram atrás. 

122. Nisto em boa verdade está um Sinal, 
mas a maior parte dentre eles não crêem. 

123. Eem boa verdade o teu Senhor, Ele é o 
Poderoso, o Misericordioso. 

R.7 
124. Os'Ad rejeitaram os Mensageiros, 


125. Quando o seu irmão, Hid, lhes disse, 
“Não vos voltareis para a retidão? 


126. “Em realidade, eu sou, para vós, um 
Mensageiro, confiavel. 

127. “De modo que têmei Aliah, e obedecei- 
-me., 


128. “E cu não peço de vós recompensa 
alguma por isso; a minha recompensa vem 
apenas da parte do Senhor dos mundos. 


129. “*Construis vós monumentos em cada 
lugar alto para vós próprios vos divertirdes? 


130. “E vos estabeleceis costelos para gan- 
har permanencia”? 

131. “E quando vós pondes as mãos sobre 
qualquer um, vós pondes as mãos como tiranos. 

132. “Ora temei Allah, e obedecei-me. 
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Fascículo 19 


133. “Sim, temei-O, a Quem vos há confer- 
ido tudo o que vôs sabeis. 


134. “Ele vos há conferido gado, e filhos, 
135. “E jardins, e fontes. 
136. “Na verdade, eu temo para vós o dia 


da grande punição. 


137. Eles dizem, “É o mesmo para nós que 
tu prêgues ou que tu não sejas dos prégadores. 


138. “Isto nada mais é que um costume dos 
antigos, 
139. ““E nós não seremos punidos.” 


140. De modo que eles rejeitaram-no e Nós 
destruimo-los. Nisso de verdade está um Sinal, 
mas a maior parte dentre eles não crêem. 


14]. Eem boa verdade o teu Senhor, Ele é o 

Poderoso, o Misericordioso. 
R.8 

142. Atribo de Tamude rejeitou os Mensa- 
geiros, 

143. Quando o seu irmão, Sáleh, lhes disse, 
“Não vos voltareis vós para a retidão? 

144. *“Em realidade, eu sou, para vós, um 
Mensageiro, confiavel. 


145. “'Demodo que temei Allah, e obedecei- 
-me. 
146. “E eu não peço de vós recompensa 


alguma por isso. A minha recompensa vem 
apenas da parte do Senhor dos mundos. 


147. “Ficareis vós em segurança enter as 
coisas que aqui estão, 


148, 


149. “E campos de seara, e tamareiras com 
espatas quasi a romper-se com o peso? 


150. “E vós cscavareis casas nas montanhas 
com franqueza. 


“Entre jardins e fontes, 


151. ““Demodo que temei Allah, e obedecei- 
-me. 

152. “E não obedecei a ordem do extrava- 
gante, 
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Capítulo 26 AL-SHU'ARA” Fasciculo 19 


153. “Que cria desordem na terra, e não 
reforma”. 


154. Eles disseram, “Tu és apenas um dos 
enfeitiçados; 


155. “Tu nada mais és do que um homem 
como nós próprios. De modo que traze um 
Sinal, sc tu és dos verdadeiros”. 


156. Ele diz, Eis aqui uma camala Ela tem 
seu direito a sua bebida c vos tambem tereis 
(uma especie de) bebida num dia apontado. 


157. “E não a tocai com mal a fim de que 
vós não sejais alcançados pelo dia da grande 
punição.” 

158. Mas eles jarretaram-na; e depois arre- 
penderam-se. 

159. Mas o castigo alcançou-os. Nisso em 
boa verdade está um Sinal, mas a maior parte 
dentre eles não crêem. 


160. E em boa verdade o teu Senhor, Ele é 
que é o Poderoso. o Misericordioso. 


R.9 


161. O povo de Lot rejeitou os Mensageir- 
os, 

162. Quando o seu irmão, Lote, lhes disse, 
“Não vos voltareis vós para a retidão? 


163. “Em realidade, cu sou, para vós, um 
Mensageiro, confiavel. 

164. “De modo que temei Allah, e obedecei- 
-me. 

165. “E eu não peço de vós recompensa 


alguma por isso. A minha recompensa vem 
apenas da parte do Senhor dos mundos. 


166. “Dentre todas as criaturas, aproximai- 
-vos de machos. 

167. ““E deixais as vossas esposas a quem o 
vosso Senhor há criado para vós? Realmente, 
vós sois um povo que ultrapassa os limites”. 


168. Eles disseram, “Se tu não desistes, Oh 
Lot, tu sem dúvida serás dos banidos”. 


169. Elec disse, “Certamente eu odeio a 
vossa prática”. 
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Fasciculo 19 


170. “Meu Senhor, salvai-me e a minha 
familia do que eles fazem”. 


171. De modo que Nós salvâmo-lo e a sua 
família, todos eles. 


172. Exceto uma mulher velha que estava 
entre os que ficaram para trás. 


173. Então Nós destruimos os outros. 


174. E Nós trouxemos sobre eles uma 
chuva; e mã era a chuva daqueles que foram 
avisados. 

175. Nisso em boa verdade estã um Sinal, 
mas a maior parte dentre eles não crêem. 

176. Eem boa verdade o teu Senhor, Ele é o 
Poderoso, o Misericordioso. 

R. 10 

177. O povo de Floresta rejeitou os Mensa- 
geiros, 

178. Quando Shuaib lhes disse, “Não vos 
voltareis vós para a retidão? 

179. “Em realidade, eu sou, para vós, um 
Mensageiro, confiavel. 


180. “De modo que temei Allah, e obedecei- 
-me, 


181. “E eu não peço der vôs recompensa 
alguma por isso. A minha recompensa vem 
apenas da parte do Senhor dos mundos. 


182. “Dai a medida cheia, e não sede dos 
que dão menos, 

183. “E pesai com a balança certa, 
184. “E não diminui aos homens as suas 


coisas, nem procedei com corrupção na terra, 
causando disordem. 


185. “E temei O que vos criou, e às primeir- 
as forças (da criação). 


186. Eles disseram, “Tu ês apenas um dos 
enfeitiçados. 

187. ““E tu nada mais ês do que um homem 
como nós próprios. c nós te consideramos como 
um dos mentirosos, 

188. “De modo que faz com que fragmen- 
tos do céu caiam sobre nós se tu és dos 
verdadeiros”. 
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Capitulo 26 AL-SHU'ARA' Fascículo 19 


189. Ele disse, “O meu Senhor sabe melhor 
o que vós fazeis”. 

190. E eles declararam-no como sendo um 
mentiroso. De modo que o castigo do dia de 
obscurecedora tristeza alcançou-os. Esse era em 
verdade o castigo de um dia terrível. 


191. Nisso em boa verdade estã um Sinal, 
mas a maior parte dentre eles não crêem. 
192. Eem boa verdade o teu Senhor, Ele é o 
Poderoso, o Misericordioso. 
R. ll 
193. Em boa verdade isso é uma revelação 
da parte do Senhor dos mundos. 


194. O Espirito, Confiavel, há descido com 
ela 

195. Ao teu coração para que tu pudesses 
ser um dos Avisadores, 


196. Na mais perspicua c impecável lingua- 
gem. 

197. Eela está seguramente mencionada nas 
Escrituras dos povos anteriores. 


198. Não é um Sinal para eles que os doutos 
entre os filhos de Israel a conhecem? 


199. E se Nós a tivéssemos revelado a 
qualquer pessoa inarticulada, 


200. Eela a tivêsse lido a eles, mesmo então, 
nunca teriam crido em tal. 


201. Assim Nós a fizemos entrar —a des- 
crença) — mesmo no coração dos pecadores; 


202. Eles não crerão nela enquanto não 
virem o penoso castigo; 


203. Mas ele virá sobre eles inesperada- 
mente, enquanto não sabem; 


204. E eles dirão, “Ser-nos-á dada folga?” 


205. É então o Nosso castigo que eles 
pedem para ser apressado? 


206. Ves tu? Se Nós os deixamos gozar as 
boas coisas deste mundo por alguma anos, 

207. Então lhes chega aquilo com que estão 
ameaçados. 

208. De nada lhes serve tudo o que estavam 
autorizados a gozar. 
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Fascículo 19 AL-SHU'ARA' Capítulo 26 


209. E Nós nunca destruimos qualquer 
cidade, a não ser que ela tivesse tido Avisadores. 


210. Para admoestar: e Nós nunca somos 
injusto. 


211. Os satãs não a hão feito cair, 


212. Nem isso é próprio para cles. nem são 
Possuintes de poder de tal fazer: 


213. Porque cles estão privados de ouvir. 


214. Não te dirijas, por isso, a qualquer 
outro deus, além de Allah, a fim de que tu não 
venhas a ser dos que são punidos. 

215. E avisa os teus mais próximos par- 
entes, 

216. E volta-te em amabilidade para os 
crentes que te seguem. 


217. Se eles então te desobedecerem dize, 
“Eu absolvo a mim proprio do que vós fazeis”. 


218. E depósita a tua confiança no Poder- 
oso. o Misericordioso, 


219. Que te ve quando tu estás de pé em 
Oração, 

220. E que ve os teus movimentos entre os 
que se prostram perante Deus: 


221. Porque Ele é o Tudo Ouve, o Conhece- 
dor. 


222. Informar-vos-ei eu de sobre quem os 
satãs descem? 


223. Eles descem sobre todo o mentiroso 
costumado e pessoa pecadora; 

224. E eles espalham meros boatos, c a 
maior parte dentre eles são mentirosos. 


225. E os poetas —os que erram é que os 
seguem. 


226. Não hás tu visto como eles vagueiam 
ao acaso, perturbados, em cada vale, 


227. E como eles dizem o que não prati- 
cam?— 


228. Excéto os que crêem e praticam boas 
obras, e se lembram muito de Allah, e a si 
próprios se defendem apenas depois de serem 
lesados. E os que fazem o mal em breve saberão 
que rumo os seus negócios tomarão. 
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Capitulo 27 


Fascículo 19 


AL-NAML 


(Rerelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Taã.Smn.* Estessãoe do Corão, versetos de 
um perspícuo Livro. 


3. Uma guia e boas novas para os que 
crêem. 


4. Que Obscrvam a Oração e pagam o 
Zakãt, e firmemente crêem no Futuro. 


5. Quanto aos que não crêem no Futuro, 
Nós fizemos com que as suas ações lhes pareçam 
belas, de modo que eles vagueiam somente em 
preplexidade. 


6. Eles é que terão um mau castigo, e eles só 
é que, no Futuro, serão os que mais têm a 
perder. 


7. Em boa verdade o Corão é-te dado 
palavra por palavra vindo da presença de 
Alguém Sábio, Conhecedor. 

8. Lembra-te de quando Moisés disse a sua 
familia, “Eu apercebo um fogo. Eu de lá vos 
trarei alguma informação, pois vos trarei uma 
chama, ardente, para que vos possais aquecer”. 


9. E quando ele lá chegou, foi chamado. 
“Abençoado será o que esta no fogo e também o 
que se chegar a qualquer ponto perto dele; e 
glorificado seja Allah, o Senhor dos mundos. 


10. “Oh Moisés, Eu sou Allah, o Poderoso, 
o Sábio. 

HM. “E lança a tua vara por terra”. Mas 
quando ele a viu a mover-se como se fosse uma 
serpente, começou a bater em retirada e não 
esperou: “Oh Moisés, não temas. Em boa 
verdade Eu estou contigo; na Minha presença 
os Mensageiros não precisam de ter medo; 


* Benigno, Tudo Ouve. 
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Fasciculo 20 


12. E os que fazem o mal e depois substi- 
tuem o mal pelo bem; porque, de verdade, Eu 
sou Indulgente, Misericordioso. 


I3. “E põe a tua mão dentro do robe perto 
do seio; ela aparecerá branca sem nenhum dano. 
Isto está entre os nove Sinais para o Faraó e o 
seu povo: pois eles são um povo rebelde”. 


I4. Mas quando os Nossos Sinais manifes- 
tos vieram a eles, que deveriam ter os olhos 
abertos, eles disseram, “Isto é feitiçaria mani- 
festa”, 

15. E rejeitaram-nos sem razão e com arro- 
gância, ainda que a sua alma deles estava 
convencida. Vede então, quão mau foi o fim dos 
que procedem de maneira corrupta. 


R.2 


16. E Nós demos saber a David e a Salo- 
mão, e eles disseram, “Todo o louvor pertence a 
Allah, que nos há exaltado acima de muitos dos 
Seus servos que crêem”. 


I7. E Salomão foi herdeiro de David. E ele 
disse. “Oh vós povo, a nós há sido ensinada 
a linguagem das avês; e a nós tudo há sido 
conferido. Isto é, na verdade, manifesta graça 
de Deus”. 


18. E havia reúnidos juntos a Salomão as 
suas hostes de jinn e homens e avês, e eles 
estavam formados em divisões separadas, 


19. Até que, quando eles chegaram ao Vale 
de Naml,* um tribo de Nami disse, “Oh vós 
Namil, entrai nas vossas habitações, para que 
Salomão e as suas hostes vos não esmaguem, e 
eles não sabem”. 


20. Em vista do que ele se sorriu, rindo-se 
das suas palavras; e disse, “Meu Senhor, 
inspira-me para ser grato pelo Teu favor que Tu 
me hás conferido e a meus pais, e para fazer o 
bem que Te possa agradar, e admite-me, por 


* Literariamente quer dizer “formiga”. Porem ecra uma das 
tribo que se chamava “'Namal” a qual este Versos reférum-se. 
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Tua mercê, entre os Teus servos justos”. OU Ed a IRA e É) 
- E) 
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Fascículo 20 


decido assunto algum até que vós me transmi- 
taes vossa observação” e mim dasse seu con- 
selho. 

34. Eles responderam, “Nós possuimos 
força e nós pôssuimos grande bravura na 
guerra, mas é para ti o ordenar; por isso 
considera o que tu ordenarás”. 


35. Ela disse, “De certo os reis, quando 
entram num pais. o despojam, e fazem dos mais 
altos em ranco do seu povo os mais baixos. 
Assim eles se comportam. 


36. “Mas eu vou enviar-lhes um presente e 
esperar para ver com que resposta regressam os 
enviados”. 


37. De modo que quando o embaixador da 
rainha chegou junto de Salomão, esta dizia, 
“Conferis-me vós riquezas? Mas o que Allah me 
há dado é melhor do que o que Ele vos há dado. 
Porém, vós é que vos regozijais com as vossas 
dádivas. 

38. ““Voltai para eles, pois nós sem dúvida a 
eles iremos com hostes, contra as quais não 
terão poder algum, e de lã os faremos sair em 
deshonra, e eles se sentirão rebaixados”. 


39. Ele disse, “Oh nobres, qual de vós me 
trará (a réplica do) trono para ela antes deles a 
mim voltarem, submetendo-se?” 


40. Um valente dosjinn disse: “Eu o trarei a 
ti antes de te levantares do teu campo; e eu sem 
dúvida tenho poder para isso e sou de con- 
fiança”. 


41. Disse um que tinha conhecimento do 
Livro, “Eu o trarei a ti em um abrir c fechar de 
olhos.” E quando o viu armado diante de si, ele 
disse, “Isto é pela graça do meu Senhor, para 
que Ele me pôssa experimentar, sc cu sou grato 
ou ingrato. E quem quer que seja que é grato, é 
grato para o bem da sua própria alma; mas 
quem quer que seja que é ingrato, de verdade o 
meu Senhor é Suficiente em Si, Generoso”. 


42. Ele disse, “e vejamos nós se ela segue o 
. . . , - B 
caminho direito ou se é dos que não seguem o 
caminho direito”. 
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AL-NAML 


43. E quando ela veio, foi dito, “É o teu 
trono como este?” Ela respondeu, “E como se 
fosse o mesmo. E tinha-nos sido dado conheci- 
mento antes disto, e nós já nos tinhamos 
submetido”. 

44. Eele fez com que ela deixasse de adorar 
o que costumava adorar em vez de Allah; 
porque ela veio de um povo descrente. 


45. A ela foi dito, “Entrai no palácio”. E 
quando cla o viu, julgou que cra uma massa de 
água, e descobriu as suas pernas. Salomão 
disse, “E um palácio com um suave pavimento 
de chapas de vidro”. Ela disse, “Meu Senhor, eu 
tenho na verdade lesado a minha alma; e eu me 
submeto, com Salomão, a Allah, o Senhor dos 
mundos”. 


R.4 


46. E Nós enviámos a Samude seu irmão 
Sáleh, que disse, “'Adorai Allah”. Mas atenção, 
eles tornaram-se em dois partidos, disputando 
um com o outro. 

47. Ele disse, “Oh meu povo, porque é que 
vós antes vos precipitais para o mal do que para 
o bem? E porque é que não pedis perdão a 
Allah, para que misericórdia vos possa ser 
mostrada?” 


48. Eles disserm, “Nos augoramos mal de ti 
e dos que estão contigo”. Ele disse, “As vossas 
mas obras já estão com Allah. De mais a mais 
vôs sois um povo que estã a ser julgado”. 


49. E havia na cidade nove pessoas que 
causavam desordem no pais, e que não se 
queriam reformar. 


50. Elas disseram, “Juremos uns aos outros 
por Allah que nós sem dúvida atacaremos Sáleh 
e a sua família pela noite, e depois diremos ao 
seus, herdeiro, “Nós não vimos a destruição da 
sua família, e por certo dizemos a verdade”. 

51. E eles tramaram um conluio, e nós 
tramámos um conluio, e eles não o perceberam. 


52. Vede então quão mau for o fim do seu 
conluio, pois Nós os destruimos por completo e 
ao seu povo todos juntos. 


53. Eeis estão as suas casas arruinado, por 
causa do seu mal-fazer. Nisso, em boa verdade, 
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está um Sinal para um povo que tenha conheci- 
mento. 


54. E Nós salvámos os que criam e eram 
têmentes a Deus. 


55. E lembrai-vos de Lot, quando ele disse 
ao seu povo, ““Cometeis vós abominação deli- 
beradamente? 


56. ““Aproximar-vos-ieis vôs realmente de 
homens com luxúria antes do que de mulheres? 
Não hã dúvida, vós sois um povo ignorante”. 


57. Masa respôsta do seu povo foi nada, a 
não ser que eles disseram, “Fazei sair a família 
de Lote da vossa cidade; porque é uma gente 
que se manteria limpa”. 

58. De modo que Nós salváâmo-lo e a sua 
família, exceto a sua espôsa; a ela fizemos com 
que fosse dos que ficaram para trás. 

59. E Nós fizemos cair sobre eles uma 
chuva; e mã era a chuva daqueles que foram 
avisados. 

R.5 


60. Dizei, “Todo o louvor pertence a Allah, 
c paz seja com os Seus servos, a quem Ele há 
escolhido. É Allah melhor, ou os deuses que eles 
associam com Ele? 


FASCÍCULO 20 


61. “Ou, Quem criou os céus e a terra, e 
Quem é que para vós faz cair água do céu, com 
a qual Nós fazemos crescer resplandecentes 
Jardins? *Vós não podieis fazer crescer as suas 
árvores. Há algum Deus além de Allah? Real- 
mente, eles são um povo atribue igual à Allah. 


62. “Ou, Quem fez a terra um lugar de 
repouso, e colocou rios no seu meio, e nela 
assentou firmes montanhas, e pôs uma barreira 
entre as duas águas? Há algum deus além de 
Allah? Realmente, a maior parte dentre eles não 
sabem. 


63. “Ou, Quem responde ao aflito quando 
ele se Lhe dirige, e remove o mal, c vos faz 
sucessores na terra? Há algum deus além de 
Allah? Pouco é o que vós recordais. 
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repete e Quem prove para vós do céu e da terra? 
Há algum Deus além de Allah?” Dizei, “apre- 
sentai a vossa prova, se vós sois verdadeiros”. 


66. Dizei, “Nenhum nos céus e na terra 
conhece o não visto, a não ser Allah, e eles não 
sabem quando serão erguidos”. 


67. Não há dúvida que o seu conhecimento 
há falhado por inteiro no que respeita ao 
Futuro; realmente, eles estão em dúvida quanto 
a ele: mais ainda, a isso são cegos. 


R.6 


68. E os que descrêem dizem, “O que! 
quando nós c os nossos pais nos tivermos 
tornado em pó, voltaremos realmente a nascer? 


69. ““Isso nos fora prometido antes —a nós 
e a nossos pais; Isto nada mais é que historietas 
dos antigos”. 


70.  Dizei, “Viajai pela terra e vede quio 
mau foi o fim dos pecadores”. 


71. Enãoteaflijas tu por eles, nem estejas tu 
triste por causa do que eles tramam. 


72. E eles dizem, “Quando será esta pro- 
messa cumprida, se vós falais a verdade?” 


73. Dizei, “Talvez se dê o caso que uma 
parte do que vós querieis apressar possivel- 
mente se tenha já aproximado de vós”. 


74. E, de verdade, o teu Senhor é Clemente 
para com a humanidade, mas a maior parte 
dentre eles não são gratos. 
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75. E, sem dúvida, o teu Senhor sabe tudo o 
que o seu seio encobre e tudo o que eles revelam. 


76. E nada há escondido nos cêus e na terra 
que não esteja em um claro Registro. 


77. De verdade, este Corão explica aos 
filhos de Israel a maior parte daquilo em que eles 
discordam. 


78. Eem boa verdade, ele é uma guia c uma 
merce para os crentes. 


79. Eem boa verdade, o teu Senhor decidirá 
entre eles por Seu decreto, e Ele é o Poderoso, o 
Conheccdor. 


80. Põe a tua confiança, por isso, em Allah; 
pois, sem dúvida, tu estás perto da verdade 
manifesta. 


81. De verdade, tu não podes fazer com que 
os mortos ouçam, nem tu podes fazer com que 
os surdos ouçam a chamada, quando eles batem 
em retirada. 


82. Nem tu podes guiar os cegos para fóra 
do seu erro. Tu apenas podes fazer ouvir aos que 
crêem nos Nossos Sinais, e que se submetem. 


83. E quando a sentença sobre eles caia, 
Nós produziremos para eles um gérmen saido 
da terra, que os ferirá porque o povo não tinha 
fé nos Nossos Sinais. 


R.7 


84. Elembra-lhes o dia em que Nós reiúnire- 
mos juntos, de cada povo, uma hoste dos que 
rejeitaram os Nossos Sinais, e eles serão dispos- 
tos em fileiras, 


85. Até que, quando cles venham, Ele dirá, 
“Rejeitastes vós os Nossos Sinais, embora os 
não tivésseis alcançado em conhecimento? Ou o 
que é que vos fizestes”” 


86. E a sentença cairá sobre eles por causa 
do seu mal-fazer, e eles não falarão. 

87. Não têm eles visto que Nós fizemos a 
noite para que nela pôssam repousar, c o dia que 
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Fasciculo 20 
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AL-QASAS 


(Revelado antes da Heégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente. o Miseri- 
cordioso. 


2. Tã Sin Mim.* 
3. Estes são versículos do conspicuo Livro. 


4. Nós repetimos-te uma porção da história 
de Moisés e o Faraó, com verdade, para pro- 
veito de um povo que crê. 


S. Na realidade, o Faraó portou-se com 
arrogância na terra, e fez com que o povo de lá 
se dividisse em partidos: a um grupo dentre eles, 
que considerava fraco, ele matou os seus filhos e 
poupou as suas mulheres. Por certo, ele era dos 
perversos. 


6. E Nós desejamos mostrar um favor aos 
que tinham sido considerados fracos na terra, e 
faze-los condutores e faze-los os herdeiros, dos 
Nosso favores. 


7. E estabelecê-los na terra, e mostrar ao 
Faraó e a Hâman e às suas hostes, às suas mãos, 
o que eles temiam da parte deles. 


8. E Nós revelâmos à mãe de Moisés, 
“Amamenta-o; c quando temeres por cle, então 
deita-o para o rio e não têmas nem te aflijas; 
porque Nós te o restituiremos, c dele faremos 
um dos Mensageiros”. 


9. Ea familia do Faraó recolheu-o para que 
ele pudesse tornar-se para eles como um inimigo 
e uma fonte de amargura; porque o Faraó, e 
Hãâman, e as suas hostes eram os que fazem o 
mal. 

I0. Eamulher do Faraó dissc, “Que ele seja 
um prazer para os ohlos, para mim e para ti. 
Não o mates. É possivel que ele nos venha a ser 
útil, ou nós talvez o adotêmos como filho. E eles 
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não estavam a cautelados disto. 


13. E Nos decretamos antes paraque ele 
recusasse as amas de leite. De modo que ela 
—disse, “Quereis que vos diga de uma família 
que o criará para vós e serão sinceros em querer- 
lhe bem?” 

14. De modo que Nós restituimo-lo a sua 
mãe para que os seus olhos se pudessem alegrar 
e para que ela se não afligisse, e para que 
pudesse saber que a promessa de Allah é 
verdadeira. Mas a maior parte dentre eles não 
sabem. 

R.2 


15. Equando ele atingiu a sua plena maturi- 
dade e ganhou força, Nós demos-lhe sabedoria 
e conhecimento; e assim Nós recompensamos os 
que fazem o bem. 

16. E ele entrou na cidade em uma fora 
calma em que os seus habitantes estavam em um 
estado de descuido; e achou lá dentro dois 
homens lutando —um do seu próprio partido, e 
o outro dos seus inimigos. E o que era do seu 
partido procurou o seu auxilio contra o que era 
do seu inimigo. De modo que Moisés espancou- 
-o; mas isso resultou na sua morte. Ele disse, 
“Isto é da obra de Satã; e ele é de fáto um 
inimigo, um manifesto enganador”. 


17. Ele disse, “Meu Senhor, eu próprio me 
expus ao perigo, por isso perdoa-me”. De modo 
que Ele o perdoar pois Ele é o Indulgente, o 
Misericordioso. 


18. Ele disse, “Meu Senhor, por motivo dos 
favores que Tu me hás conferido, eu nunca seria 
um defensor dos que ofendem”. 


19. Ele despertou pela manhá num estado 
de temor e apreensão; e aí está! o que tinha 
pedido o seu auxílio no dia anterior de novo lhe 
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pediu em gritos que o auxiliasse. Moisés disse- 
«lhes, “Tu és na verdade, positivamente, um 
sujeito extraviado”. 

20. E quando ele se resolveu a lançar a mão 
ao homem que era um inimigo de ambos eles, ele 
disse, “Oh Moisés, fazes tu tenção de me matar 
como ontem mataste um homem? Tu apenas 
desejas tornar-te em um tirano na terra, e não 
serias um pacificador”. 


21. Echegouai um homem do mais distante 
lugar da cidade, correndo. Ele disse, “Oh 
Moisés, de verdade, os Chefes estão tomando 
conselho em conjunto contra ti, para te matar. 
Por isso vai-te embora, pois eu sou para ti um 
amigo sincero”. 


22. De modo que ele partiu de lá, reccioso, 
vigilante. Ele disse, “Meu Senhor, salva-me do 
povo perverso”. 

R.3 


23. E quando voltou o seu rosto para 
Midian, disse, “Eu espero que o meu Senhor me 
guie para o caminho direito”. 


24. E quando chegou à água de Midian, 
achou lá um grupo de homens dando água aos 
seus rebanhos. E achou ao lado deles duas 
mulheres guardando para trás os seus rebanhos. 
Ele disse, “O que é que vos acontece?” Elas 
responderam, “Nós não podemos dar água aos 
nossos rebanhos enquanto os pastores não retir- 
arem os seus rebanhos, e o nosso pai é um 
homem muito velho”. 

25. De modo que ele deu água aos seus 
rebanhos por elas. Então voltou-se para o lado, 
para debaixo duma sombra, e disse, “Meu 
Senhor, eu estou em necessidade de qualquer 
bem que seja que Tu confere à mim”. 


26. E uma das duas mulheres veio a ele. 
aproximando-se com timidez. Ela disse, “O meu 
pai chama-te para que te possa recompensar por 
tu teres dado água aos nossos rebanhos por nós”. 
De modo que quando chegou ao cle e lhe contou 
a história, ele disse, “Não tenhas medo; tu hás 
escapado ao povo perverso”. 
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27. Uma das duas mulheres disse, “Oh meu 
pai, toma-o ao teu serviço; porque o melhor 
homem que tu podes tomar ao teu serviço é o 
que é forte e digno de confiança”. 


28. Ele disse, “Eu casaria contigo uma 
destas minhas duas filhas com a condição de que 
me prestasses os teus serviços durante oito anos. 
Se tu então completares dez anos, isso será de 
teu próprio acordo. E eu não te imporia qual- 
quer privação: tu acharás, se Allah quiser, que 
eu sou dos justos”. 


29. Ele disse, “Isso fica assente entre mim e 
ti. Qualquer dos dois termos que eu cumpra, 
não haverá injustiça para mim; e Allah é 
Guarantia do que nós dizemos”. 


R.4 


30. Ora quando Moisés tinha cumprido o 
termo c estava viajando com sua familia, ele 
apercebeu um fogo na direção do Monte. Ele 
disse a sua família, “Esperai vós, eu apercebo 
um fogo: talvez que de lá vos possa trazer 
alguma informação, ou um tição aceso do fogo 
para que vos possais aquecer”. 


31. Equando cle lá chegou foi chamado por 
uma voz do lado direito do vale, na parcela 
abençoada, além da árvore: “Oh Moisés, em 
boa verdade Eu, Eu mesmo, sou Allah, o 
Senhor dos mundos. 


32. E isso tambem foi dito “Lança a tua 
vara por terra”. E quando ele a viu a mover-se 
como se fosse uma serpente, começou a bater 
em retirada e não esperou. “Oh Moisés, aprox- 
ima-te e não temas; porque tu és dos que estão 
seguros. 


33. “Põe a tua mão no teu seio; ela apare- 
cerá branca sem doença, e puxa o teu braço para 
ti para te guardares contra o temor. Então essas 
serão duas provas da parte do teu Senhor para o 
Faraó e os seus chefes. Na realidade, eles são um 
povo rebelde”. 
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34. Ele disse, “Meu Senhor, eu matei um 
homem entre eles, e temo que cles me queiram 
matar. 


35. “E meu irmão Aarão —ele é mais 
eloquente a falar do que eu; envia-o por isso 
comigo a fim de me ajudar, para que cle possa 
prestar testemunho da minha verdade, pois eu 
temo que eles me acusem de falsidade”. 


36. Deus disse, “Nos fortaleceremos o teu 
braço com teu irmão, e Nós daremos poder a 
vós ambos de modo que eles não serão capazes 
de vos alcançar. Ide com os Nossos Sinais. Vôs 
dois e os que vos seguirem sereis os vencedores”. 


37. E quando Moisés foi a eles com os 
Nossos claros Sinais, eles disseram, “Isto nada 
mais é que feitiçaria falsificada, e nós nunca 
ouvimos de coisa parecida com esta entre os 
nossos antepassados”. 


38. Moisés disse, “O meu Senhor sabe 
melhor quem é que há trazido guia da Sua parte, 
e de quem será a feliz recompensa da morada. 
Na realidade, os que fazem o mal nunca 
prosperam”. 


39. Eo Faraó disse, “Oh Chefes, cu não sei 
de nenhum Deus para vós além de cu próprio; 
de modo que acende-me tijolos de barro, Oh 
Haman, e faze-me uma torre. para que possa 
procurar ao Deus de Moisés, embora eu o 
considero dos mentiroso”. 


40. Eelec as suas hostes portaram-se com 
arrogância na terra sem qualquer justificação. E 
julgavam que nunca os fariam voltar para Nós. 


41. Por isso Nós apoderámo-nos dele e das 
suas hostes e abandonâmo-los no meio do mar. 
Vede, pois, quão mau foi o fim dos que fazem o 
mal. 

42. E Nós fizemo-los condutores convi- 
dando o poro para o Fogo; e no Dia da 
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Capitulo 28 


Ressurreição eles não serão ajudados. 


43. E Nós fizemos com que uma maldição 
os seguisse neste mundo; e no Dia da Ressur- 
reição eles estarão entre os desprezados. 


R.5 


44. E Nósdemosa Moisés Livro depoisde 
termos destruido as gerações anteriores, como 
um meio de esclarecimento para os homens, e 
como uma guia e uma mercê, para que se 
pudessem lembrar. 


45. Etunão estavas no lado do Ocidente do 
Monte quando Nós comunicâmos os manda- 
mentos a Moisés, nem estavas entre os pre- 
sentes. 


46. Mas Nós produzimos gerações depois de 
Moisés, e longo foi o tempo que sobre elas 
passou. E tu não eras um residente entre o povo 
de Midian, a cles repetindo os Nossos Sinais; 
mas Nós é que enviámos Mensageiros. 


47. E tu não estavas no lado do Monte 
quando Nós chamámos. Mas Nós te enviâmos 
como uma mercê da parte do teu Senhor, para 
que pudesses avisar um povo a quem nenhum 
Avisador tinha vindo antes de ti, para que eles 
possam refletir. 


48. (Uma das razãis porque Allah manda 
Mensageiros é para impedir o povo de transferir 
culpa a Allah) a não ser que quando a aflicão os 
atinge pelo que eles proprio ganharam, eles 
digam, “Nosso Senhor porque Vós não nos 
mandas um Mensageiro para que nós sigamos 
Vossos Sinais ec sermos dos crentes?” 


49. Mas quando a verdade lhes veio da 
Nossa parte, eles disseram, “Por que motivo nos 
não há sido dado o semelhante daquilo que foi 
dado a Moisés? Não descreram eles de aquilo 
que antes fora dado a Moisés? Eles dizem, 
“Dois mágicos* que se suportam um ao outro”. 
E dizem. ''Nós não cremos em qualquer deles”. 


50. Dize-lhes, “Então trazei um Livro da 
parte de Allah que seja melhor guia que os dois, 


* Referência aqui é sobre Moises e Aarãs. 
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para que eu o possa seguir, se vós sois verdadeir- 
os”. 

51. Mas se te não responderem, então sabe 
que eles apenas seguem as suas próprias más 
inclinações. E quem é que erra mais do que o 
que segue as suas más inclinações sem qualquer 
guia da parte de Allah? Em boa verdade, Allah 
não guia o povo injusto. 

R.6 

52. E Nós lhes temos, na verdade. cabal- 
mente transmitido a Palavra, para que eles 
possam prestar atenção. 

53. Aqueles a quem Nós demos o Livro 
antes disso. —crêem nele; 

54. E quando ele lhes é recitado, dizem, 
“Nós cremos nele. Sem dúvida alguma. ele é a 
verdade da parte de nosso Senhor. De fáto, 
mesmo antes dele nos tinhamos submetido a 
Deus”. 

SS. A estes será dada duas vezes a sua 
recompensa, porque têm sido constantes e 
repelem o mal com o bem, e despendem daquilo 
com que Nos os têmos provido. 


56. E quando eles ouvem conversa vã, afas- 
tam-se dela e dizem, “Para nós as nossas obrase 
para vós as vossas obras. A paz seja convosco. 
Nós não buscamos os ignorantes”. 


57. Na realidade, tu não serás capaz de 
guiar todos aqueles a quem tu amas; mas Allah 
guia a quem quer que seja que Lhe apraz; Ele 
conhece melhor os que seguiriam a guia. 


58. Eelesdizem, “Se nós fossemos a seguir a 
guia contigo, seríamos arrebatados para fóra da 
nossa terra”. Não temos Nós estabelecido para 
cles um santuário seguro, para o qual são 
trazidos os frutos de todas as coisas, como uma 
provisão da Nossa parte? Mas a maior parte 
dentre eles não sabem. 


59. E quanta cidade Nós temos destruído 
que exultava nos seus meios de vida! E para 
além estão as suas moradas que não têm sido 
habitadas depois deles, exceto umas poucas. E 
Nós é que ficâmos a ser os Herdeiros. 

60. E não é o teu Senhor Quem destruiria 
quaisquer cidades antes de Ele ter erguido na 
cidade mãe um Mensageiro, para eles recitando 
os Nossos Sinais; nem Nós vamos destruir 
quaisquer cidades a não ser que o povo delas 
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seja cheio de perversidade. 


61. E tudo o que vos for dado desse mundo 
é apenas um gozo da presente vida e um 
ornamento dela; c o que está com Allah é 
melhor e mais duradouro. Não compreenderei 
vós então? 
R.7 


62. É ele, então, a quem Nós fizemos uma 
bela promessa, cujo cumprimento ele verã, como 
aquele a quem Nós havemos provido com as 
coisas boas desta vida, c depois no Dia da 
Ressurreição será dos que serão trazidos per- 
ante Deus para prestar uma conta? 

63. E nesse dia Ele chamara por eles e dirá, 
“Onde estão os Meus “partícipes? que vós 
imaginastes?” 

64. Aqueles contra quem a sentença se 
tornará devida, dirão, “Nosso Senhor, estes são 
os que nós fizemos extraviar. Nós os fizemos 
extraviar da mesma maneira que nós próprios 
nos tinhamos extraviado. Nós agora nos desas- 
sociamos deles e nos voltamos para Ti. Não era a 
nós que eles adoravam”. 

65. E será dito, “Chamai pelos vossos 
'participes' ”. Eeleschamarão por eles, mas não 
lhes responderão. E verão o castigo. Antes eles 
tivessem seguido a guia! 

66. E nesse dia Ele chamará por eles e dirá, 
“Que resposta destes vós ao Mensageiro?” 

67. Então todas os negocios se tornarão 
obscuros para eles nesse dia, e não serão capazes 
de preguntar uns aos outros. 

68. Mas quanto aquele que se arrepende e 
crê e obra com justiça. será possível que venha a 
estar entre Os prósperos. 


69. Oteu Senhor cria tudo o que Lhe apraz 
e escolhe a quem quer que seja que Lhe apraz. 
Não é para eles o escolher. Glorificado seja 
Allah, e muito acima Ele está de tudo o que eles 
associam com Ele. 

70. E teu Senhor sabe o que o seu peito 
encobre, e o que cles revelam. 


71. E Ele é Allah; não há nenhum deus 
senão Ele. A Ele cabe todo o louvor na primeira 
—e no Futuro. Seu é o juizo, e a Ele vós sereis 
denovo trazidos. 


72. Dize-lhes, “Dizei-me. se Allah fizer a 
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Capitulo 28 


noite continua sobre vós até ao Dia da Ressur- 
reição, que deus há além de Allah que vos 
pudesse trazer uma luz? Não escutareis vós 
então?” 


73. Dize-lhes, “Dizei-me, se Allah fizer o 
dia continuo sobre vós até ao Dia da Ressur- 
reição, que deus há além de Allah que vos 
pudesse trazer uma noite em que pudésseis 
descançar? Não vereis vós então” 


74. E devido à Sua misericórdia que Ele há 
feito para vós a noite c o dia, para que aí possais 
descançar, e para que possais buscar da Sua 
beneficência, e para que possais ser gratos. 


75. E nesse dia Ele chamará por eles c dirá, 
“Onde estão os Meus *participes", a quem vôs 
imaginastes?” 


76. E Nós tiraremos de cada povo uma 
testemunha e diremos, “Trazei a vossa prova”. 
Então eles saberão que a verdade pertence a 
Allah. E o que costumavam forjar será todo 
perdido para eles. 


R.8 


77. Korah foi verdadeiramente do povo de 
Moisés, mas ele portou-se com arrogância para 
com eles. E de tesouros Nós lhe tinhamos dado 
tanto que as chaves sem dúvida teria sido uma 
carga para um grupo de homens fortes. Quando 
o seu povo lhe disse, “Não exultes, pois Allah 
não ama os que exultam. 


78. “Mas procura, no que Allah te há dado, 
a residência do Futuro; e não te olvides da tua 
porção do mundo; e faze o bem como Allah a ti 
há feito o bem; c não procures corrupção na 
terra, pois Allah não ama os que obram corru- 
pção”. 


79. Ele respondeu, “Isso foi-me dado ape- 
nas por causa do conhecimento que eu possuo”. 
Não sabia ele que Allah tinha destruido antes 
dele gerações que eram mais poderosas do que 
ele e maiores em riquezas? E aos culpados não é 
pedido que forneçam qualquer informação sobre 
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Capitulo 28 
os seus pecados. 


80. De modo que ele partiu antes do seu 
povo, com a sua pompa. Os que estavam 
desejosos da vida deste mundo disseram, “Oh 
quem dera que nós tivéssemos o semelhante 
daquilo quea Korah há sido dado? Em verdade, 
ele é senhor de grande boa fortuna”. 


81. Mas aqueles a quem tinha sido dado 
conhecimento disseram, “Ai de vôs, a recom- 
pensa de Allah é melhor para os que crêem e 
praticam boas obras; e a nenhum ela será 
concedida exceto aos que perseverem”. 


82. Então Nós fizemos com que a terra o 
engolisse e a sua casa; e ele não tinha partido 
algum para o auxiliar contra Allah (e nem 
daquilas ajuda). 


83. Eos que tinham cobiçado a sua posição 
no dia anterior começaram a dizer, “Ah! é de 
fáto Allah que amplia a provisão para qualquer 
dos Seus servos que Lhe apraz e a encolhe para 
quem Ele quer. Não tivesse Allah sido Clemente 
para conosco, Ele teria feito com que ela nos 
engolisse também. Ah! os ingratos nunca podem 
prosperar”. 


R.9 


84. Lá está a residência do Futuro! Nós a 
damos aos que não desejam exaltação própria 
na terra, nem qualquer espécie de corrupção. E 
o fim é para os justos. 

85. O que faz uma boa ação terá melhor do 
que isso; mas quanto aquele que faz uma má 
ação —os que fazem más ações não serão 
recompensados senãc de acordo com o que 
fizeram. 

86. Mas certamente, Ele que há feito as 
injunções de o Corão obrigando-te, te fará voltar 
ao lugar de regresso. Dize-lhes, “O meu Senhor 
sabe melhor quem é que há trazido a guia, e 
quem está em erro manifesto”. 


87. E tu não tinhas esperança alguma de 
que o Livro te seria revelado; mas ele é uma 
merce da parte do teu Senhor; de modo que 
nunca sejas um apoio dos que descrêem. 

88. E que eles não te façam desviar dos 
sinais de Allah, depois de te terem sido envia- 
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dos; e chama a humanidade para o teu Senhor, e Tor, Ucla ,. 
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Fascículo 20 


AL- “ANKABOT 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Alf Lim Mim.* 


3. Julgam os homens que serão deixados sós 
com o seu dizer, “Nós cremos”, e que não serão 
verificados? 


4. E Nós verificâmos os que foram antes 
deles. De modo que Allah sem dúvida dis- 
tinguirá os que são verdadeiros e sem dúvida 
distinguirã os mentirosos. 


S. Ou julgam os que cometem más ações 
que Nos escaparão? Mau é o seu julgamento. 


6. Quem quer que espere pelo encontro com 
Allah. que se prepare para ele, pois o tempo 
indicado por Allah de certo está a chegar. E Ele 
é o Que Ouve, o Conhecedor. 


7. E quem quer que se esforcc, esforça-se 
apenas pela sua própria alma; porque Allah é 
Independente de todos os mundos. 


8. E quanto aos que crêem c praticam boas 
obras, Nós sem dúvida removeremos deles os 
seus males, e sem dúvida lhes daremos a melhor 
recompensa pelas suas ações. 


9. E Nós impusemos ao homem que faça o 
bem a seus pais; mas se cles se esforçarem por te 
fazer associar a Mim aquilo de que tu não tens 
conhecimento, não lhes obedeças. Para Mim é o 
vosso regresso, e Eu vos direi o que fizestes. 


I0. Eosquecrêem e praticam boas obras — 
Nós sem dúvida os admitiremos entre os justos. 


* Eu sou Allah o que Tudo Sábe. 
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11. Na humanidade há alguns que dizem, 
“Nós cremos em Allah”; mas, quando são 
molestados na causa de Allah, consideram que a 
perseguição dos homens seja como o castigo de 
Allah. Mas se auxílio lhes vem da parte do teu 
Senhor, eles sem dúvida dirão, “Por certo, nós 
estávamos convosco”. Não sabe Allah melhor o 
que estã no seio de todas as criaturas. 


12. Allah sem dúvida conhecera os que 
crêem e Ele sem duvido distinguira os hipócri- 
tas. 

13. E os descrentes dizem aos que crêem, 
“Segui o nosso caminho, e nós carregaremos os 
vossos pecados”. E eles de modo algum podem 
carregar os seus pecados. Eles sem dúvida são 
mentirosos. 


I4. Mas eles sem dúvida carregarão as suas 
próprias cargas, e outras cargas ao mesmo 
tempo que as suas próprias cargas. E sem 
dúvida serão interrogados no Dia da Ressur- 
reição no que respeita ao que inventaram. 

R.2 

15. Nós em boa verdade enviámos Noé ao 
seu povo, e ele demorou-se entre eles um milhar 
de anos menos cinquenta anos. Então o dilúvio 
os alcançou, enquanto estavam cheios de per- 
versidade. 


16. Mas Nós salvâmo-lo e aos companheir- 
os da Arca; e fizemos disso um Sinal para todos 
os povos. 


I7. E recorda-te de Abraão, quando ele 
disse ao seu povo, ''Adorai Allah e temei-O. Isso 
será melhor para vós, se vós compreenderdes. 


18. “Vós apenas adorais idolos além de 
Allah, e forjais uma mentira. Os que adorais 
além de Allah não tem poder algum para prover 
qualquer sustento para vós. Buscai sustento, 
por isso, da parte de Allah, e adorai-O, e sede 
grato para com Ele. Para Ele vós sereis de novo 
trazidos. 


I9. “Esevós rejeitais —então gerações ante 
de vós também rejeitaram. E o Mensageiro só é 
responsável pela simples entrega da mensagem”. 


389 


PER dA a E nasc as . 
GG BÉ ab Ei Jg a êntdas 
sh RR pI As Si ai 


SAM GENE EAPATe US por pés 
o Gdsdo Gla dá, 
DETERMINA O PA 
sei RUN 
Ns Ages 

Seis, altas GS na pe ssa 5 
OO SE Ks doar 

IT ag 3 ÉS do SUE IL Cias 
solinisdal ot gui pai, 
Qómib 2à 

Gás Qi AG ares FERE 
RR as JS! 31 Adan!s 
ess ENO SI SE a 

coalés ls fablç33 Ge 
RES dir 3! Ss OLE SS 
BOLEIS É ES PAÓio ob lê, 
OSS aúrra) sit; 


=. Sw 2.3. sr 140º $ 
Losáis SAÇÃ BIRO SIS 
282 9,02. 34 ” 
Cota! a! Er 


Vlçá o) 


Aa] 


boas 


2 sds CS] 


e 


Capitulo 29 


20. Não vêem eles como Allah origina 
criação, depois a repete? Isso sem dúvida é fácil 
para Allah. 


21. Dize-lhes, “Viajai pela terra, e vede 
come Ele originou a criação. Então Allah criará 
a última cria ção”. De verdade, Allah tem poder 
sobre todas as coisas. 


22. Ele castiga a quem Lhe apraz e mostra 
misericórdia a quem Lhe apraz; e para Ele vós 
sereis voltados. 

23. Evós não podeis frustrar os designios de 
Deus na terra ou no céu; nem tendes qualquer 
amigo ou quem vos ajude além de Allah. 


R.3 


24. Os que descrêem dos Sinais de Allah e 
do encontro com Ele esses —é que hão deses- 
perado da Minha misericórdia. E eles terão um 
penoso castigo. 


25. Ea respôsta do seu povo foi apenas que 
eles disseram, “Matai-o ou queimai-o”. Mas 
Allah salvou-o do Fogo. Nisso sem dúvida 
estão Sinais para um povo que crcia. 


26. E ele disse, “Vos apenas haveis tomado 
para vós ídolos além de Allah, devido a amizade 
entre vós próprios na presente vida. Depois, no 
Dia da Ressurreição, vós vos negareis uns aos 
outros, e vos amaldiçoareis uns aos outros. E a 
vossa morada será o Fogo; e não tereis ninguém 
que vos ajude”. 


27. E Lot acreditou nele; e Abraão disse, 
“Eu sou um fugitivo para o meu Senhor; pois 
Ele é o Poderoso, o Sábio”. 


28. E Nós demos-lhe Issac e Jacó, e colocá- 
mos a missão de profeta e o Livro entre os seus 
descendentes, e demos-lhe a sua recompensa 
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Fascículo 20 


nesta vida, e no Futuro ele sem dúvida estará 
entre os justos. 

29. E Nós enviámos Lote: ele disse ao seu 
povo, “Vós cometeis uma abominação que 
ninguém entre a humanidade jamais há co- 
metido antes de vós. 


30. “ldes vós na verdade com luxúria a 
homens e dais fim ao caminho usual? E cometeis 
abominação mesmo nas vossas reiiniões!” Mas 
a resposta do seu povo foi apenas que diziam, 
“Traz-sobre nós o castigo de Allah se dizes a 
verdade”. 


31. Ele disse, “'Ajuda-me, meu Senhor, 
contra o povo perverso”. 


32. E quando os Nossos Mensageiros 
levaram a Abraão as alegres novas, eles dis- 
seram, Nós estamos prestes a destruir o povo 
desta cidade; pois o seu povo é dos que fazem o 
mal”. 


33. Ele disse, “Mas Lot está lá”. Eles dis- 
seram, “Nós bem sabemos que ele está lá. Nós 
sem dúvida o salvaremos e a sua familia, exceto 
sua esposa, que é dos que ficam para trás”. 


34. E quando os Nossos Mensageiros 
foram a Lote, ele ficou triste por causa deles e 
sentiu-se impotente pelo que lhes respeitava. E 
eles disseram, “Não temas, nem te aflijas; 
porque nós estamos lá para te salvar e a tua 
familia, exceto tua esposa, que é dos que ficam 
para trás. 

35. “Nós sem dúvida vamos fazer descer 
sobre o povo desta cidade um castigo de céu, 
pois eles têm sido rebeldes”. 


36. E Nós nisso deixâmos um claro Sinal 
para um povo que compreenda. 


37. E a Midian Nós enviâmos seu irmão 
Shu'aib, que disse, “Oh meu povo, servi Allah e 
temei o Último Dia e não cometei iniquidade na 
terra, causando desordem”. 
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38. Mas eles declararam que cle era um 
mentiroso. De modo que um violento tremor de 
terra os apanhou e em suas casas jazeram 
prostrados no chão. 


39. E Nós destruimos a *Ad e a Samude; e 
isso vos é evidente pelos seus lugares de habi- 
tação. Satã fez com que as suas ações lhes 
parecessem boas, e fê-los desviar-se do caminho, 
embora eles fossem agudos observadores. 


40. E Nós destruimos Korah e o Faraó e 
Haman. Moisés foi a eles com Sinais manifes- 
tos, mas eles portaram-se orgulhosamente na 
terra, ainda que não Nos podiam exceder. 


41. De modo que a cada um Nós colhemos 
em seu pecado; deles cram aqueles contra quem 
enviâmos um furacão de pedras, e deles eram 
aqueles a quem uma rajada alcancou, e deles 
eram aqueles a quem fizemos com que a terra os 
engolisse, e deles eram aqueles a quem fizemos 
com que se afogassem. E Allah não é O que os 
lesaria, mas eles costumavam lesar a sua própria 
alma. 


42. A semelhança daqueles que tomam 
quem os ajude além de Allah é como a semel- 
hança da aranha, que para si própria faz uma 
morada; e a mais frágil das morades é sem 
dúvida a morada da aranha, se eles ao menos 
soubessem. 


FASCÍCULO 21 


43. Em boa verdade, Allah sabe tudo aquilo 
porque eles chamam além de Si; e Ele é o 
Poderoso, o Sábio. 


44. Eestassão similitudes que Nós estabele- 
cemos para a humanidade, mas apenas as 
compreendem os que têm conhecimento. 


45. Allah criou os céus e a terra em acordo 
com os requisitos da sabedoria. Nisso sem 
dúvida está um Sinal para os crentes. 


46. Prêga o que te há sido revelado do 
Livro, e observa Orações. Em boa verdade 
Oração contém-nos afastodos de toda a espécie 
de indecência e culpa. Recordar-se de Allah é na 
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verdade a mais alta virtude. E Allah sabe o que 
vós fazeis. 


47. E não disputai com o povo do Livro 
exceto por aquilo que é melhor; mas não 
disputai de todo com os que dentre eles sejam 
injustos. E dizei, 'Nôs cremos no que nos há sido 
revelado e no que vos há sido revelado; e o nosso 
Deus c o vosso Deus é Um; c a Ele nos 
submetemos”. 

48. E de maneira semelhante Nós te enviá- 
mos o Livro, de modo que aqueles a quem 
demos um verdadeiro conhecimento das escritur- 
as nelas crêem; e destes de Meca também hã 
alguns que crêem nele. E é apenas o ingrato que 
nega os Nossos Sinais. 


49. Etu nunca recitaste nenhum livro antes 
dele, nem tu podias escrever um com a tua mão 
direita; nesse caso os mentirosos podiam ter 
duvidado. 


50. Realmente, ele é uma cole ta dos Sinais 
iluminantes no coração daqueles a quem é dado 
conhecimento. E apenas os que fazem o mal é 
que negam os Nossos Sinais. 


51. E eles dizem, “Porque lhe não são 
enviados Sinais da parte do seu Senhor?” Dizei, 
“Os Sinais estão apenas com Allah, e eu sou 
apenas um simples Avisador”. 


52. Não lhes basta que Nós te tivéssemos 
enviado o Livro que lhes é recitado; em boa 
verdade, nisto estã misericórdia e uma advcrten- 
cia para um povo que cre. 


R.6 


53. Dizei, “Allah é suficiente como teste- 
munha entre mim e vós. Ele sabe tudo o que esta 
nos céus e na terra. E quanto aos que crêem em 
falsidade e descrêem de Allah, eles é que são os 
que têm a perder. 

54. Eles pedem-te que te apresses com o 
castigo; e não tivêsse havido um termo desig- 
nado, o castigo teria vindo sobre cles e ele sem 
dúvida lhes virá inesperadamente, enquanto 
eles não percebem. 

55. Eles pedem-te que te apresses com o 
castigo; mas, na realidade, o inferno abarcará os 
incréus. 

56. Lembra-te de dia em que o castigo os 
engolfará de cima deles e de por debaixo dos 
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seus pés. e Ele dirá, “Provai vós o fruto das 
vossas ações”. 


57. Oh meus servos que credes, o Meu 
território é vasto. Por isso adorai a Mim apenas. 


58. Cada alma provará da morte; depois 
para Nós vós sereis de novo trazido. 


59. Eaos que crêem e praticam boas obras, 
Nós sem dúvida os instalaremos em elevadas 
mansões do Paraiso, por baixo das quais correm 
rios. Lá dentro eles morarão. Quão excelentcé a 
recompensa dos que obram o bem! 


60. Os que são constantes, e pôem a sua 
confiança no seu Senhor. 


61. E quanto animal não há que não leva o 
seu próprio sustento! Allah providência para ele 
e para vós. E Ele é o Que Ouve, o Conhecedor. 


62. Esetulhes preguntas, “Quem hã criado 
os céus e a terra e sujeitado o Sole a Lua?”, eles 
sem dúvida dirão, “Allah”. Como estão eles 
então desviados? 

63. Allah amplia os meios de subsistência 
para aqueles dos Seus servos que Lhe apraz, e 
encolhe-os para quem Lhe apraz. Sem dúvida, 
Allah tem inteiro conhecimento de todas as 
coisas. 


64. Ese tu lhes preguntas, “Quem envia 
água do cêu e com ela dá vida à terra depois da 
sua morte?”, eles sem dúvida dirão, “Allah”. 
Dize-lhes, “Todo o louvor pertence a Allah”. 
Mas a maior parte dentre eles não compreen- 
dem. 

R.7 

65. Esta vida do mundo nada mais é que um 
frivolo divertimento e um desporto; mas a Casa 
do Futuro — isso na verdade é a Vida, se eles ao 
menos soubessem! 

66. E quando eles vão a bordo de um navio, 
chamam por Allah, fazendo-se sinceros para 
com Ele em religião. Mas quando Ele os conduz 
salvos a terra, atenção! cles atribuem-Lhe 
participes; 

67. Para que possam negar o que Nós lhes 
havemos concedido, e para que se possam 
divertir por um tempo. Mas eles em breve virão a 
saber. 
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68. Não viram eles que Nós fizemos um 
santuário seguro, enquanto o povo é arrebatado 
de toda a parte em volta deles? Crêem eles então 
em falsidade e negam os favores de Allah? 


69. E quem é mais injusto do que o que 
forma uma mentira contra Allah, ou rejeita a 
verdade quando ela lhe vem? Não há uma 
morada no Inferno para os que descréem? 


70. E os que se esforçam na Nossa causa — 
Nós sem dúvida os guiaremos nos Nossos 
caminhos. E em boa verdade Allah está com os 
que fazem o bem. 
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Fascículo 21 


AL-RUM 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Alf Lam Mim.* 
3. Os Romanos foram derrotados. 


4. Na terra perto, c eles, depois da sua 
derrota, serão vitoriosos. 


S. Em poucos anos —de Allah é o comando 
antes e depois disso— e nesse dia os crentes se 
regozijarão. 


6. Com o auxílio dc Allah. Ele auxilia a 
quem Lhe apraz; e Ele é o Poderoso, o Miseri- 
cordioso. 


7. Allah fez esta promessa. Allah não que- 
bra a Sua promessa, mas a maior parte dentre os 
homens não sabem: 


8. Eles conhecem apenas o aspecto exterior 
da vida deste mundo, e do Futuro são por 
completo descuidados. 


9. Não pensaram eles no seu próprio espir- 
ito? Allah não há criado os céus c a terra e tudo o 
que está entre os dois, senão em acordo com os 
requisitos da sabedoria e por um termo fixado. 
Mas muitos dentre os homens são descrentes do 
encontro com o seu Senhor. 


10. Não têm eles viajado pela terra de 
modo que pudessem ver quão mau foi o fim 
dos que foram antes deles? Eles eram mais 
fortes do que estes em poder, e cultivaram a 
terra e povoaram-na mais do que aqueles a hão 
povoado. E os seus Mensageiros lhes vem com 
manisfestos Sinais. E Allah não os lesaria, mas 
eles lesaram a sua própria alma. 


* Eu sou Allah o que tudo Sabe. 
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11. Então mal foio fim dos que fizeram mal, 
porque eles rejeitaram os Sinais de Allah, e 
costumavam zombar deles. 


R.2 


I2. Allah origina criação; depois repete-a; 
então para Ele vôs sereis de novo trazidos. 


13. Eno dia em que a Hora vier a passa, os 
culpados serão tomados de desespero. 


14. E nenhum daqueles a quem eles associa- 
vam com Deus intercederá por eles; ce eles 
negarão os que juntavam com Ele. 


15. E no dia em que a Hora vier a passar, 
nesse dia eles ficarão separados. 


16. Então quanto aos que creram e prati- 
caram boas obras. eles serão honrados c torna- 
dos felizes em um jardim. 


17. Mas quanto aos que descreram e 
negaram os Nosso Sinais e o encontro do 
Futuro, esses serão apresentados em castigo. 


18. Por isso glorificai Allah quando vós 
entrais na noite e quando entrais na manhã— 


19. Ea Ele pertence todo o louvor nos céus 
ena terra—e glorificai Ele à tarde e quando vós 
vedes o declinar do Sol. 


20. Ele faz nascer os vivos dos mortos, é 
produz os mortos dos vivos; e dá vida à terra 
depois da morte, e de maneira semelhante vós 
sereis produzidos. 


R.3 


21. um dos seus Sinais é isto, que Ele vos 
criou do pó; depois, atenção! vos sois homens 
que vos dispersais por toda a parte. 


22. Eumdos Seus sinais é isto, que Elecriou 
esposas para vós dentre vós próprios, para que 
nelas possais achar tranquilidade, e Ele há posto 
entre vós amor e ternura. Nisso sem dúvida 
estão Sinais para um povo que reflita. 
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23. E dos Seus Sinais é a criação dos céus e 
da terra, e a diversidade das vossas linguas e 
cores. Nisso sem duvida estão Sinais para os que 
sabem. 


24. E dos Seus Sinais é o vosso dormir de 
noite e de dia, e o vosso buscar na Sua 
beneficência. Nisso sem duvida estão Sinais 
para um povo que ouça. 


25. E um dos Seus Sinais é isto, que Ele vos 
mostra o relâmpago para servir de medo e 
esperança, e envia agua do céu. e com isso 
vivifica a terra depois da sua morte. Nisso sem 
dúvida estão Sinais para um povo que com- 
preenda. 


26. E dos Seus Sinais é isto, que o céu e a 
terra se mantem -eretos por Seu comando. 
Então, quando Ele vos chama, uma chamada 
que virá da terra, atenção! vós emergireis. 


27. Ea Ele pertence quem quer que seja que 
está nos céus e na terra. Todos Lhe são obe- 
dientes. 

28. E Ele é quem origina a criação, depois 
repete-a, e isso é mais fácil para Ele. Sua é a mais 
alta similitude nos céus e na terra; e Ele é o 
Poderoso, o Sábio. 


R.4 


29. Ele estabelece uma similitude para vós 
que a vós próprios respeita. Tendes vós, entre os 
escravos, alguns sócios no que Nós temos 
provido para vós? com quem partilhais em 
igualdade a respeito disso, e os temeis como vos 
temeis uns aos outros? — Assim Nós explicamos 
os Sinais a um povo que compreende— 


30. Realmente, os que seriam injustos 
seguem a sua própria fantasia sem conheci- 
mento algum. E quem pode guiar aquele a quem 
Allah decretou extraviado? Para tais não haverá 
quem os auxilie. 


31. De modo que põe a sua face para o 
serviço de religião como devotado á Deus. E sede 
fiel à natureza designada por Allah, em que Ele 
há modelado a humanidade. Não há que alterar 
a criação de Allah. Essa é uma fé para sempre. 
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Mas a maior parte de entre os homens não 
sabem. 


32. Ponde-vos a obedecer a Deus, voltando- 
-vos para Ele, em arrependimento temendo-O, e 
observai a Oração, e não sede dos que atribuem 
partícipes a Deus— 


33. Dos que desunem a sua religião e se 
dividem em partidos, cada partido se regozi- 
jando no que está consigo proprio. 


34. Equando uma aflição atinge os homens, 
cles gritam pelo seu Senhor, voltando-se para 
Ele em arrependimento; então, quando Ele lhes 
há feito favor de provar da Sua misericórdia, aí 
está! uma seção deles começaram a associar 
participes com o seu Senhor. 


35. De modo a negar o que Nós lhes 
havemos dado. Gozai vós então por um pouco. 
que em breve vireis a saber. 


36. Enviamos-lhes Nós alguma autoridade 
que fale ao que eles associam com Ele? 


37. E quando Nós fazemos favor o povo 
provar da nossa misericórdia eles regozijam-se 
com isso; mas se um mal os atinge por causa do 
que eles próprios teem ganho, atenção! eles 
ficam em desespero. 

38. Não têm eles visto que Allah amplia a 
provisão a quem quer que seja que Lhe apraz, e 
a encolhe a quem quer que seja que Lhe apraz? 
Nisso. de verdade, estão Sinais para um povo 
que creia. 


39. De modo que dai ao parente o que lhe é 
devido, e ao necessitado, e ao viandante. Isso é 
melhor para os que buscam a proteção de Allah, 
e eles é que prosperarão. 


40. Tudo o que vós emprestais com usura à 
fim de que possa aumentar nos bens do povo, 
não aumenta à vista de Allah; mas tudo o que 
dais em Zakat buscando a proteção de Allah 
—eles é que receberão seus bens muitas vezes 
aumentado. 

41. E Allah Quem vos há criado, e depois há 
providenciado para vós; então Ele vos fará 
morrer, e depois vos trará à vida. Há algum dos 
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Capitulo 30 


vossos 'participes' que possa fazer qualquer 
destas coisas? Glorificado seja Ele e exaltado 
acima do que eles Lhe associam. 


R.5 


42. Acorrupção apareceu na terra e no mar 
por causa do que as mãos dos homens têm 
obrado, para que Ele lhes possa fazer provar o 
fruto de algumas das suas ações, a fim de que 
eles possam regressar de pecado. 


43. Dizei-lhes, “Viajai pela terra e vede 
quão mau foi o fim daqueles antes de vós. A 
maior parte dentre cles eram idólatras”. 


44. Põe-te, por isso, a servir a verdadeira 
religião, antes que venha o dia para que não 
haverá desviar-se de Allah. Nesse dia a humani- 
dade se dividiras (em fações)-— 


45. Os que descrêem sofrerão pela sua des- 
crença; e os que fazem ações justas ganharão 
bem para si próprios— 


46. Para que Ele possa recompensar da Sua 
beneficência os que crêem e fazem ações justas. 
Sem dúvida, Ele não ama os incréus. 


47. Edos Seus Sinais é isto, que Ele envia os 
ventos com alegres novas e para que vos possa 
fazer provar da Sua misericórdia, e para que os 
navios possam navegar ao Seu comando, e para 
que possais buscar da Sua beneficência, e para 
que possais ser gratos. 


48. E na realidade, Nós enviámos Mensa- 
geiros antes de ti ao seu próprio povo. —Eles 
lhes levaram claras Provas. Depois castigámos 
os que prevaricaram. E era-Nosso derer ajudar 
os crentes. 


49. É Allah que envia os ventos de modo a 
que eles levantem nuvens. Depois Ele espalha-as 
no céu como lhe apraz, c acumula-as camada 
sobre camada e tu vês a chuva emanando do seu 
meio. E quando Ele a faz cair sobre quem Lhe 
apraz dos Seus servos, vede bem! eles se regozi- 
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Fasciculo 21 
Jam; 


50. Embora antes disso, mesmo antes dela 
ter sido enviada sobre eles, estivessem em 
desespero. 


51. Olhai, por isso, para as marcas 
da misericórdia de Allah: como Ele vivifica a 
terra depois da sua morte. Em boa verdade, o 
mesmo Deus dará vida aos mortos; porque Ele é 
capaz de fazer todas as coisas. 


52. E se Nós enviássemos um vento c eles 
vissem a sua seara tornar-se amarela, eles por 
certo, depois disso, negariam todos os Nossos 
favores. 


53. Etu não podes fazer os mortos ouvir, 
nem podes fazer os surdos ouvir a chamada, 
quando eles se afastam mostrando as costas. 


54. Nem tu podes guiar os cegos para fora 
do seu erro. Tu só farás ouvir os que obedecer- 
iam os Nossos Sinais de modo que sc submetam. 


R.6 


55. É Allah que vos criou em um estado de 
fraqueza, e depois da fraqueza deu força. Então, 
depois da força, deu fraqueza e velhice. Ele cria 
o que Lhe apraz. Ele é o Conhecedor, o 
Poderoso. 


56. Enodia em quea Hora vier a passar, os 
delinquentes jurarão que não ficaram para trás 
senão uma hora — assim eles estavam afastados 
do caminho certo. 


57. Mas aqueles a quem são dados conheci- 
mento e fé dirão, “Vós haveis de fato ficado 
para trás, segundo o Livro de Allah, até ao Dia 
da Ressurreição. E este é o Dia da Ressurreição, 
mas a vós não vos importaria saber”. 


58. De modo que nesse dia as suas descul- 
pas de nada servirão aos que fazem o mal; nem 
lhes será consentido ter acesso ao limiar. 
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Capitulo 31 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Alf Lam Mim.* 


3. Estes são versículos do Livro Sábio, 


4. Uma guia e uma mercê para os que fazem 
o bem, 


5. Os que observam o Oração e pagam o 
Zakat e que estão certos do Futuro. 


6. Eles é que seguem a guia do seu Senhor, e 
eles é que prosperarão. 


7. E há alguns homens que buscam vãos 
argumentos para fazer com que homens se 
extraviem do caminho de Allah, sem conheci- 
mento algum, c fazer troça deles. Para esses 
haverá um humilhante castigo. 


8. E quando os Nossos Sinais lhes são 
recitados, eles afastam-se com desdem, assim 
como se os não ouvissem, como se houvesse um 
peso nos seus ouvidos. De modo que anunciai- 
-lhes um penoso castigo. 


9. Na verdader aos que crêem e praticam 
boas obras, esses terão Jardins de Delicias, 

10. Em que eles morarão. Allah fez uma 
promessa verdadeira; e Ele é o Poderoso, o 
Sábio. 

tl. Ele há criado os céus sem quaisquer 
pilares que Vós possais ver, e Ele há feito na 
terra montanhas firmes para que não oscile 
convosco, e nela há espalhado toda a espécie de 
animais: e Nós fazemos cair água das nuvens e 
nela fazemos com que cresçam todas as espécies 
excelentes. 


* Eu sou Allah o que tudo Sabe. 
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LUQMAN 


Fasciculo 31 


12. Esta á a criação de Allah. Ora mostrai- 
me o que é que outros além d'Ele hão criado. De 
modo algum, os que fazem o mal estão em erro 
manifesto. 

R.2 


13. E Nósconcedemos sabedoria a Lugman 
de modo que ele fosse grato a Allah: pois seja 
quem for é grato para o bem da sua propria 
alma. Mas se algum é ingrato, então sem duvida 
Allah é Suficiente em Si, Digno de todo o 
louvor. 


14. E lembrai-vos de quando Luqman disse 
a seu filho enquanto o exortava, “Oh meu 
querido filho, não atribuas participes a Allah.” 
Atribuir partícipes a Allah é na verdade uma 
grande ofensa. 


15. E Nós pregamos ao homens no que 
respeita a seus pais —Sua mãe dá-o à luz em 
franqueza sobre franqueza, e o seu desmame 
leva dois anos— “Dá graças a Mim ca teus pais. 
para Mim é a retirada final. 


16. “Mas se eles se esforçarem contigo para 
fazer com que tu a Mim associes aquilo de que 
não tens conhecimento algum, não lhes obe- 
deças. Acompanha com eles em negocios do 
mundo em uma maneira boa; e em negócios 
espirituals segue o caminho do que se volta para 
Mim. Então para Mim vós voltareis e Eu vos 
direi do que vós fizestes. 


17. “Oh meu querido filho! mesmo que seja 
o peso de um grão de semente de mostarda, e 
mesmo que ele esteja em uma rocha, ou no céus 
ou na terra, Allah sem dúvida o fará fazer sair. 
Em boa verdade Allah é Sutil, Oniciente. 


18. “Oh meur querido filho observa a 
Oração, e prega o bem, e condena o mal, e 
suporta com paciência tudo o que sobre ti possa 
cair. Isso é na verdade um Sinal de forte 
carácter. 

19. “E não infles a tua face com desdem 
para os homens, nem caminhes pela terra com 
altivez; porque Allah não ama nenhum que é 
arrogante presumido. 


20. “E caminho com passo moderado, e 
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LUQMAN 


Capitulo 31 


abaixa a tua voz; porque a mais desagradável 
das vozes é o zurrar do burro” 
R.3 


21. Não tendes vós visto que Allah vos 
sujcitou tudo o que está nos cêus e tudo o que 
está na terra, e vos há amplamente concedido 
dos Seus favores, tanto externos como internos? 
E entre os homens há o que disputa no que 
respeita a Allah, sem conhecimento ou guia ou 
um Livro esclarecedor. 


22. Equando lhes é dito, “Segui o que Allah 
tem revalado”, eles dizem, “Pelo contrário, nós 
seguiremos o que achamos nossos pais 
seguindo”. O que, mesmo que seja Satã convi- 
dando-os para o castigo do fogo ardente? 


23. Mas o que se submete completamente a 
Allah, e é um que pratica o bem, esse na verdade 
tem agarrado um pega firme. Com Allah jaz o 
fim de todos os negócios. 


24. E quanto ao que descre, que a sua 
descrença te não aflija. Para Nós eles voltarão e 
Nós lhes diremos o que eles fizeram; porque 
Allah sabe bem o que estã no peito de cada um. 


25. Nós os deixaremos divertir-se por um 
pequeno espaço de tempo: depois os conduzire- 
mos para um castigo muito severo. 

26. Esetu lhes perguntares, “Quem criou 
os céus e a terra, eles de certo responderão, 
Allah”. Dize, “Todo o louvor pertence a 
Allah”. Mas muitos deles não sabem. 


27. A Allah pertence tudo o que está nos 
céus e na terra. Em boa verdade, Allah é o 
Suficiente em Si, Digno de todo o louvor. 


28. Ese Todas as arvores que ha na terra 
fossem penas, e o oceano fosse tinta, com sete 
oceanos depois disso a ele acrescentados, as 
palavras de Allah não podiam ser esgotadas. 
Em boa verdade, Allah é Poderoso, Sábio. 

29. A vossa criação e a vossa ressurreição 
são apenas como a criação e ressurreição de uma 
só ser humano. Em boa verdade, Allah é o Que 
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Ouve, Vidente. 


30. Não hás tu visto que Allah funde a noite 
no dia, e funde o dia na noite, e que Ele compeliu 
o sole a lua a servir, cada um prosseguindo no 
seu curso até um termo designado; e que Allah 
se dá bem conta do que vós fazeis? 


31. Isso é porque Allah é o Unico Deus 
Verdadeiro. e tudo aquilor por que eles chamam 
além d'Ele é falsidade, e porque Allah, Ele é o 
Mais Alto, o Incomparavelment Grande. 


R.4 


32. Não hás tu visto que os navios navegam 
no mar devido à graça de Allah, para que Ele 
vos possa mostrar dos Seus sinais? Nisso de 
verdade estão Sinais para todo O que seja 
perseverante e grato. 

33. E quando as ondas os cobrem como 
coberturas, eles chamam por Allah, para com 
Ele serem sinceros em religião; mas quando Ele 
os salva para a terra, alguns deles seguem o 
rumo direito. E nenhum nega os Nossos Sinais 
exceto os pérfidos e os ingratos. 


34. Oh homens, temei o vosso Senhor e 
temei o dia em que o pai de modo algum fará 
expiação por seu filho, nem o filho fará expiação 
por seu pai. A promessa de Allah de certo é 
verdadeira. Que a vida terrena por isso vos não 
engane, nem que o sedutor vos iluda no que 
respeita a Allah. 


35. Em boa verdade só Allah possui o 
conhecimento da Hora. Ele faz cair a chuva, e 
Ele sabe o que está nos ventres. Nenhuma alma 
sabe o que é que ela amanhã ganhará, e 
nenhuma alma sabe em que terra ela morrerá. 
Em boa verdade, Allah é Conhecedor, Bem 
Informado. 
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Capitulo 32 


AL-SAJDAH 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Ahf Lim Mim.* 


3. A revelação do Livro —não há duvida 
sobre isso— é da parte do Senhor dos mundos. 

4. Dizem eles, “Ele forjou-o”? Pelo con- 
trário, ele é a verdade da parte do teu Senhor, 
para que tu possas avisar um povo a quem 
nenhum Avisador hã vindo antes de ti, para que 
por ventura eles possam seguir a guia. 


S. Allah é que criou os céus e a terra e o 
que estã entre eles, em seis periodos; então Ele 
Próprio se colocou no Trono. Vós não tendes 
quem vos ajude ou por vós interceda senão Ele. 
Não vos lembrareis vós pois? 


6. Ele planeja o Seu comando do céu para 
excecucão na terra (tendo completado circulo). 
ela soberá ate Ele em um dia cuja duração é de 
mil anos segundo o vosso contar. 


7. Tal é o Conhecedor do não visto c do 
visto, o Poderoso, o Misericordioso, 


8. Que fez perfeito tudo o que Ele há criado. 
E Ele do barro começou a criação do homem. 


9. Depois fez a sua progênie de uma quinta- 
-essência de um desprezivel fluido. 


I0. Depois afeiçoou-o c soprou nele do Seu 
espirito. E Ele vos há dado ouvidos, e olhos e 
assento de consciência. Mas poucas graças vós 
dais! 

l. E eles dizem, “O que! quando nós 
estamos perdidos na terra, estaremos nós então 
num estado de nova criação?” Nada disso, a 
verdade é que eles são descrentes do encontro 
com o seu Senhor. 


I2. Dize-lhes, “O anjo da morte, que de vós 


* Eusou Allah o Que Tudo Sabe. 
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foi encarregado, levará a vossa alma; então para 
o vosso Senhor vôs sereis de novo trazidos”. 
R.2 

13. Se tu ao menos pudesses ver quando os 
culpados baixarão a cabeça perante o seu 
Senhor, e dirão, “Nosso Senhor, nós temos visto 
e nós temos ouvido, de modo que fazei-nos 
voltar para que possamos praticar boas obras; 
porque agora nôs estamos persuadidos”. 

i4. Se Nos tivesse aprazido Nós podiamos 
ter dado a cada alma a sua guia, mas a Palavra 
da Minha parte (em referencia aos que erram) 
deve tournar-se verdade; “Eu encherei o Inferno 
com Jinn e homens todos juntos”. 


15. De modo que provai o castigo de sua 
obra, pois vós esquecceis o encontro deste vosso 
dia. Nós também vos havemos esquecido. Pro- 
vai o castigo durável por causa do que vós 
costumáveis fazcr. 

16. Nos Nossos Sinais crêem apenas os que, 
quando eles lhes são lembrados, se prostram por 
terra c celebram os louvores do seu Senhor, e 
não são desdenhosos. 


17. Os seus lados conservam-se fora das 
suas camas; e eles chamam pelo seu Senhor em 
temor e esperança, e despendem do que Nós lhes 
temos concedido. 


18. Mas nenhuma alma sabe que alegria 
para olhos deles se conserva escondida. como 
uma recompensa pelas suas boãs ações. 


19. É então o que é um crente como um que 
é desobediente? Eles não são iguais. 


20. Quanto aos que crêem e praticam boas 
obras. esses terão Jardins da Casa Eterna, como 
um entretenimento, pelo que eles costumavam 
fazer. 


21. Mas quanto aos que são desobedientes, 
a sua morada scrá o Fogo. De cada vez que dai 
descjarem ir-se, eles para lá scrão de novo 
trazidos, e ser-lhes-á dito, Provai o castigo do 
Fogo que vós costumáveis negar. 


22. Ena verdade Nós os faremos provar do 
menor castigo neste mundo antes do maior 
castigo, para que por ventura eles a Nós possam 
voltar, com arrependiments. 
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Fasciculo 21 AL-SAJDAH 


23. E quem c mais injusto do que aquele a 
quem é lembrado o Sinal do seu Senhor e depois 
dele se afasta? Nós extrairemos (devida) retri- 
buição daqueles que transgridem. 


24. Everdadeiramente Nós demoso Livroa 
Moisés —não estai por isso em duvida quanto 
ao encontro com Ele— e Nós fizemo-lo uma 
guia para os filhos de Israel. 


25. E Nós dentre eles fizemos chefes. que 
guiaram o povo por Nosso comando, por tanto 
tempo quanto eles foram constantes e tiveram fé 
firme nos Nossos Sinais. 


26. Em boa verdade, o teu Senhor julgará 
entre eles no Dia da Ressurreição no que 
respeita quilo em que eles discordam. 


27. Não lhes é evidente quantas gerações 
Nós destruimos antes deles, por entre cujas 
habitações eles passeim? Nisso sem dúvida estão 
Sinais. Não prestarão eles pois atenção”? 


28. Não têm eles visto que Nós conduzimos 
a agua para a terra seca e com isso produzimos 
colheitas de que o seu gado come. e eles 
próprios? Porque eles não tomam cuidado? 


29. E eles dizem, “Quando se realizará esta 
vitoria, se vós dizeis a verdade?” 


30. Dize-lhes, “No dia da vitoria o crer dos 
incréus de nada lhes servirá, nem lhes será 
concedida folga”. 


31. De modo que afasta-te deles; e espera. 
Eles também, na verdade, estão esperando. 
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Fasciculo 21 


7525. 


2. 5 


by tosa 


AL-AHZAB 
(Revelado despois da Hégira) 


1. Em nome de Allah. o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh Profeta, busca proteção em Allah, e 
não obedeças aos incréus e aos hipócritas. Em 
boa verdade Allah é Conhecedor, Sábio. 


3. E segue o que te é revelado da parte do 
teu Senhor. Em boa verdade Allah está bem a 
par de tudo o que vós fazeis: 


4. E põe a tua confiança em Allah, pois 
suficiente é Allah como guardião. 


5. Allah não criou para nenhum homem 
dois corações no seu peito nem Ele há feito 
aquelas esposas vossas, das quais vos lhes 
chamardes mães, vossas mães, nem Ele há feito 
os vossos filhos adotivos vossos filhos verda- 
deiros. Issos são apenas palavras de vossas 
bocas, mas Allah fala a verdade, e Ele vos guia 
no caminho reto. 


6. Chamai-os pelos seus pais. Isso é mais 
equitativo à vista de Allah. Mas se vós não 
conheceis os seus pais, então eles são vossos 
irmãos na fé e vossos amigos. E não há pecado 
para vós em algum engano que possais fazer 
nesta matéria, porêm vós sois responsável é 
apenas a intenção da vossa mente está feita. E 
Allah é Indulgente, Misericordioso. 


7. O Profeta estã mais chegado aos crentes 
do que as suas próprias pessoas, e as suas 
esposas (dele) são as suas mães. E algumas 
relações de sangue são mais estreitas de um ao 
outro, no o Livro de Allah, assim os parentes 
consanguinco têm preferência sobre os crentes e 
emigrantes em respeito disso. Todavia vós 
façais uma amabilidade aos vossos amigos. Isso 
está assente no Livro. 
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Fasciculo 21 AL-AHZAB Capítulo 33 
8. E lembra-te de quando Nós fizemos dos Sês Alo PEGA 2u ioAcetdátãts 


profetas o seu pacto. e de ti, e de Noé, e Abraão, 
e Moisés, e Jesus filho de Maria. Nós en vervade 
aceitâmos deles um solene pacto; 


9. Para que Ele pudesse preguntar aos ver- 
dadeiros acerca da sua veracidade. E para os 
incréus Ele tem preparado um penoso castigo. 


R.2 


10. Oh vós que credes! Lembrai a graça de 
Allah sobre vós quando contra vós vieram 
hostes, e Nós enviamos contra elas um vento e 
hostes que vós não vistes. E Allah ve o que vós 
fazeis: 


11. Quando elas de cima vicram sobre vós, 
e debaixo de vós, e quando o vosso olhar era 
desvairado, e os corações pulavam nãs gargan- 
tas, e vós estáveis imaginando sem valia pensa- 
mentos no que respeita a Allah. 


12. Ai foram os crentes altamente experi- 
mentados, e eles foram abalados com um 
violento choque. 

13. E quando os hipócritas e aqueles em 
cujo coração está doença disseram, “Allah e o 
Seu Mensageiro nada mais nos prometeram que 
desilusão”. 


I4. E quando um partido dentre eles disse, 
“Oh povo de Yaçrib,* vós não podeis oferecer 
resistência contra o inimigo, por isso voltai para 
trás” E uma seção dentre eles pediu mesmo 
licença ao Profeta, dizendo, “As nossas casas 
estão desprotegidas e indefesa”. E elas na 
verdade não estavam indefesas. Eles apenas 
desejavam fugir. 

IS. E (seus) corações saltaram pasa suas 
gargantes. E vos pensastes sem respeitar pensa- 
mentos sobre Allah. E eles estavam para ser 
invalidos de todos as lados de cidade e então o 
pediram para renegar; eles o teriam feito, e 
pouco eles houveram hesitado. 

16. E em verdade eles já tinham pactuado 
com Allah que não voltariam as costas. E um 
pacto com Allah é responsável. 


* Medina era conhecida por este nome antes de Hegira. 
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Capitulo 33 


17. Dizei.“A fuga de nada vos servirá se vôs 
fugis da morte ou da chacina; e então vos pouco 
ganhará. 


18. Dizei, “Quem é que vos pode salvar 
contra Allah se o Seu desejo for trazer mal sobre 
vós ou se o Seu desejo for ter misericórdia de 
vós? E eles para si não acharão, além de Allah, 
nenhum amigo ou auxiliador. 


19. Allah conhece aqueles dentre vos que 
estorvam os homens. e os que dizem a seus 
irmãos, “Vinde para nós”; e cles pouco se 
empenham em guerra, 


20. Sendo mesquinhos para convosco. Mas 
quando o perigo chega, tu vê-los a olhar para ti, 
com seus os olhos a revirar-se como de alguém 
que está sujeito a perder os sentidos por causa 
da morte. Mas quando o medo tiver passado, 
eles ficam indisposto de (de vós), falar bem (de 
vós) avarentos quanto ao bem. Esses não têm 
crido; de modo que Allah tornou as suas obras 
em vão. E isso é fácil para Allah. 


21. Eles pensam que as hostes (invasoras) 
não se foram embora; e se os confederados 
viessem outra vez, eles desejariam de viver uma 
vida nomade entre os Beduinos, preguntando 
por notícias a vosso respeito. E se eles estives- 
sem entre vós, não combateriam senão um 
pouco. 


R.3 


22. Em boa verdade vôs tendes no Profeta 
de Allah uma paradigma de virtude para quem 
quer que tema Allah e o Último Dia e que se 
lembra muito de Allah. 


23. Eoscrentes viram os confederados, eles 
disseram, “Isto é o que Allah e o Seu Mensa- 
geiro nos prometeram; c Allah e o Seu Mensa- 
geiro disseram a verdade”. E isso apenas os 
aumentou em fé c submissão. 


24. Entre os crentes estão homens que tem 
sido fieis ao pacto que fizeram com Allah. Hã 
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AL-AHZAB 


Capitulo 33 


alguns deles que tem cumprido o seu voto, e 
alguns que ainda esperam, e eles em nada de 
todo tem alterado; 


25. Para que Allah possa recompensar os 
verdadeiros pela sua verdade, e castigar os 
hipócritas se Lhe apraz, ou voltar-se para eles 
com misericórdia. Em boa verdade, Allah é 
Indulgente, Misericordioso. 


26. E Allah repeliu os incréus na sua raiva; 
eles não ganharam vantagem. E basta Allah 
salvou aos crentes de no combate. Allah é 
Poderoso, Potente. 


27. E Ele fez descer das suas fortificações 
aqueles do povo do Livro que os ajudaram, e 
lançou terror no seu coração. Alguns vós 
matastes, e alguns tomastes como cativos. 


28. E Ele fez com que vós herdásseis a sua 
terra e as suas casas e a sua riqueza, c uma terra 
em que vós nunca tínheis posto pé. E Allah é 
capaz de fazer todas as coisas. 


R.4 


29. Oh Profeta! dize a tuas esposas, “Se vós 
desejais a vida deste mundo e seus ornamentos, 
vinde então, cu vos farei uma dádiva, c vos 
libestarei de maneira generosa. 


30. “Mas se vôs descjais Allah c o Seu 
Mensageiro e a morada do Futuro, então de 
verdade Allah tem preparado, para aqueles de 
vós que fazem o bem, uma grande recompensa”. 


31. Ohesposas do Profeta! se alguma de vós 
for culpada de manifesta conduta indecente, o 
castigo será dobrado para ela. E isso é fácil para 
Allah. 


FASCÍCULO 22 


32. Mas quem quer de vós que se devote a 
Allah e ao Seu Mensageiro e pratique boas 
obras, Nós lhe daremos a sua recompensa a 
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AL-AHZAB 
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dobrar; e Nós temos preparada para ela uma 
honrosa provisão. 


33. Oh esposas do Profeta, vôos sois difer- 
ente das outras mulheres, se vós fordes justas. 
De modo que não sede demasiado complacentes 
ao falar, a fim de que aquele em cujo coração 
está uma doença não tenha quaisquer indevidas 
expectativas; e falai uma linguagem justa. 


34. Estai com dignidade em vossas casas, e 
não fazei de vós próprias uma exibição no estilo 
dos dias de ignorância, e obscrvai a oração, e 
pagai o Zakãt, e obedecei a Allah e ao Seu 
Mensageiro. Allah apenas deseja remover de 
vôs toda impureza para purifica-lo, oh Mem- 
bros da Familia, uma perfeita purificação. 


35. E lembrai-vos dos Sinais de Allah c das 
palavras de prudencia que são repetidas em 
vossas casas; porque Allah é Sutil, Bem Infor- 
mado. 


R.5 


36. Em boa verdade, os homens que 
se submetem a Deus e as mulheres que a Ele se 
submetem, e os homens crentes c as mulheres 
crentes, e os homens obedientes e as mulheres 
obedicntes, e os homens verdadeiros e as mu- 
lheres verdadeiras, e os homens constantes e as 
mulheres constantes, e os homens que são 
humildes e as mulheres que são humildes, e os 
homens que dão esmolas e as mulheres que dão 
esmolas, e os homens que jejuam e as mulheres 
que jejuam, e os homens que guardam a sua 
castidade e as mulheres que guardam a sua 
castidade, e os homens que se lembram de Allah 
muito e as mulheres que se lembram d'Ele — 
Allah tem preparado para eles perdão e uma 
grande recompensa. 


37. Enão convém a um homem crente ou a 
uma mulher crente, quando Allah e o Seu 
Mensageiro tem decidido uma matéria, que da 
sua parte houvesse uma escolha na sua matéria. 
E quem quer que desobedeça a Allah e ao Seu 
Mensageiro, sem duvida se extravia num erro 
manifesto. 

38. Elembra-te de quando tu disseste aquele 
a quem Allah tinha concedido favores e a quem 
tu também tinhas concedido favores: “Guarda a 
tua esposa para ti próprio, e teme Allah”. E tu 
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escondeste no teu espirito o que Allah ia trazer à 
luz, e tu temeste os homens, ao passo que Allah 
tem mais direito que tu a Ele temesses. Então 
quando Zaid fez o que ele desejava fazer com 
ela —divorciou-se dela, Nós juntámo-la em 
casamento a ti, de modo que não possa haver 
obstáeulo para os crentes no que respeita às 
esposas de seus filhos adotivos, quando cles 
tenham levado a cabo o seu desejo de se 
divorciarem delas. O decreto de Allah deve ser 
cumprido. 

39. Não há dificuldade para o Profeta 
quanto àquilo que Allah para ele tornou obriga- 
tório. Em boa verdade a maneira de Allah, com 
os que anteriormente faleceram —e o comando 
de Allah é um decreto cstabelecido— 


40. Os que entregaram as Mensagens de 
Allah e a Ele temeram, c a nenhum temeram 
senão Allah. E Suficiente é Allah como Ajuiza- 
dor. 

41. Mohammad não é o pai de nenhum dos 
vossos homens, mas ele é o Mensageiro de Allah 
c o Selo dos Profetas; e Allah têm inteiro 
conhecimento de todas as coisas. 


R.6 


42. Oh vós que credes! Lembrai-vos de 
Allah com frequente lembrança: 


43. E glorificai-O de manhã e à noite. 


44. É Ele que vos abençoa, como fazem os 
Seus anjos, para que vos possa fazer nascer 
da escuridão para a luz. E Ele é Misericordioso 
para com os crentes. 


45. A saudação deles no dia em que O 
encontrarem será “Paz”. E Ele para eles têm 
preparada uma honrosa recompensa. 


46. Oh Profeta, em boa verdade Nós te 
temos enviado como uma Testemunha, e porta- 
dor de alegres novas. e um Avisador. 


47. Ecomo um Convocador para Allah por 
Seu Comando, e como uma Lampada dá luz 
radiante. 

48. E anuncia aos crentes as alegres novas 
de que eles terão grande beneficencia da parte de 
Allah. 

49. E não obedeças aos incréus e aos hipó- 
critas, ignore suas perseguiçãos, e põe a tua 
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confiança em Allah; porque Allah é Suficiente 
como Guardião. 

50. Oh vós que credes! quando casardes 
com mulheres crentes c depois vos divorcieis 
delas antes de lhes terdes tocado, então contra 
elas não há periodo de espera que vós não 
tendes direito da demanda um pcriodo de espera 
(antes de casar novamente). De modo que fazei- 
lhes uma dádiva e concedei-lhes a liberdade 
duma maneira generosa. 

51. Oh Profeta, Nós temos feito legitimas 
para ti as tuas esposas a quem tu te compreme- 
teste a pagar seus dotes, e aquelas a quem a tua 
mão direita possui daquelas que Allah te há 
dado como despojos de gucrra, e as filhas de teu 
tio paterno, e as filhas de tuas tias paternas, cas 
filhas de teu tio materno, e as filhas de tuas tias 
maternas que emigraram contigo de Meca, e 
qualquer mulher crente se ela se confia ao 
Profeta desde que o Profeta deseje casar com 
cla; isto apenas para ti e não para os crentes — 
Nós já fizemos saber o que Nós lhes temos 
imposto no que respeita a suas esposas e àquelas 
a quem a sua mão direita possui a fim de que não 
possa haver dificuldade para ti no cumprimento 
do teu trabalho. E Allah é Indulgente, Misericor- 
dioso— 


52. Tu podes deixar qualquer delas que te 
apraza, e receber par ti próprio quem quer que 
seja que te apraza; e sc tu desejares alguma 
daquelas a quem hás posto de lado. não há em 
que te censurar. Isso estã mais próximo de que 
os seus olhos possam ser suavizador, e que elas 
se não devam afligir, e que possam todas estar 
satisfeitas com o que tu tens para lhes dar. E 
Allah sabe o que está nos vossos coraçoes; e 
Allah é Conhecedor, Indulgente. 


53. Não te é permitido casar com outra 
mulher depois disso, nem trocá-las por outras 
esposas ainda que a sua bondade te agrade, 
exceto alguma que a tua mão direita possuisse. 
E Allah é Vigilante sobre todas as coisas. 


R.7 


54. Oh vós quecredes! Não entrai nas casas 
do Profeta a não ser que vos seja dada para uma 
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comida. não ser que para esperar sua prepar- 
ação. Mas quando quer que fordes convidados, 
entrai no momento apropriado; e quando 
tiverdes comido, dispersai-vos, e não vos 
demorai para conversar. Isso causa inconve- 
niente ao Profeta, c ele é timido convosco, mas 
Allah não é tímido com a verdade. E quando 
vôs pedirdes alguma coisa a elas —as esposas do 
Profeta—, pedi-lhes de detrás duma cortina. 
Isso é mais puro para o vosso coração e o 
coração delas. E não é próprio para vós abor- 
recer o Mensageiro de Allah nem que jamais 
casásseis com as suas esposas depois dele. Isso 
na verdade scria, à vista de Allah, uma enormi- 
dade. 


55. Quer vós reveleis uma coisa ou a escon- 
dais, Allah de verdade conhece todas as coisas. 


56. Não há de que as censurar —repeito 
disso quanto a seus pais ou seus filhos ou seus 
irmãos ou os filhos de seus irmãos ou os filhos de 
suas irmãs, ou suas mulheres ou aqueles a quem 
a sua mão direita; possua. E, Oh esposas do 
Profeta, temei Allah. Em boa verdade, Allah é 
Testemunha sobre todas as coisas. 


57. Allah e os Seus anjos estão enviando 
bençãos sobre o Profeta. Oh vós que credes, 
enviai vós também bençãos sobre ele e desejai- 
-lhe paz, com todo o respeito. 


58. Em verdad, aqueles que contrariam 
Allah e o Seu Mensageiro. Allah os há amal- 
diçoado neste mundo e no Futuro, e para eles 
têm preparado um humilhante castigo. 


59. E os que aborrecem homens crentes e 
mulheres crentes sem ser por culpa destes, sem 
dúvida acarretam sobre si próprios a culpa de 
uma calúnia e um pecado manifesto. 


R.8 


60. Oh Profeta! diz a tuas esposas c a tuas 
filhas e às mulheres dos crentes que façam 
pender da parte baixa do seu junto a elas uma 
porção das suas coberturas soltas exteriores. 
Isso é melhor. de modo que clas possam ser 
reconhecidas e não molestadas. E Allah é 
Indulgente, Misericordioso. 
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Capítulo 33 


61. Se os hipócritas, e aqueles em cujo 
coração está uma doença, e os que causam 
rumores e boatos de agitação na cidade, não 
desistirem, Nós sem duvida te moveremos con- 
tra eles; então eles não morarão lá dentro como 
teus vizinhos, salvo por um pequeno espaço de 
tempo. 

62. Depois eles serão amaldiçoados. Onde 
quer que sejam encontrados, eles serão colhidos 
e cortados em pedaços. 

63. Tal foi a maneira de Allah no caso dos 
que anteriormente faleceram, e tu nunca achar- 
às uma mudança na maneira de Allah. 


64. Os homens preguntam-te no que res- 
peita à Hora. Dize-lhes. “O Conhecimento 
disso está com Allah apenas”, E como podes tu 
saber? É possível que a Hora esteja próxima? 

65. Allah sem dúvida amaldiçoou os 
incréus, e para eles têm preparado um fogo 
ardente, 

66. Dentro do qual eles ficarão por tempo 
imenso. Eles não acharão amigo nem quem os 
auxilie. 

67. No dia em que o seu rosto será voltado 
no fogo, eles dirão, “Oh, nós tivéssemos obede- 
cido a Allah e obedecido ao Mensageiro!” 


68. Eclesdirão, “Nosso Senhor, nós obede- 
cemos aos nossos chefes e aos nossos grandes € 
eles fizeram-nos extraviar do caminho. 


69. “Nosso Senhor, dai-lhes castigo a 
dobrar e amaldiçoai-os com uma muito grande 
maldição”. 

R.9 


70. Oh vós que credes! Não sede como os 
que feriram (por malignidade) Moisés; mas 
Allah absolveu-o da calúnia que eles proferiam. 
E ele é honrado à vista de Allah. 


71. Oh vós que credes! temei Allah, e dizei a 
palavra justa. 


72. Ele para vôs reformará vossa conduta e 
perdoar-vos-á os vossos pecados. E quem quer 
que obedeça a Allah e ao Seu Mensageiro, sem 
duvida obterá um forte sucesso. 


73. Em boa verdade, nós oferecemos o 
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74. O resultado é que Allah castigará Dani ai 


homens hipócritas e mulheres hipócritas, e 
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AL-SABA' 
(Revelado antes da Hégira) 
lr eta “ tdi MF “ 
PAIS pts LS Gab Ali 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo o louvor é de Aliah, a Quem 
pertence o quer que está nos céus e o quer que 
está na terra. Seu é todo o louvor no Futuro; e 
Ele é o Sábio, o Bem Informado. 


3. Elesabeo quer queentra na terrae o quer 
que dela nasce, e o quer que desce de céu e o quer 
que a ele sobe; e Ele é o Misericordioso, o 
Indulgente. 


4. Os que descrêem dizem, “A Hora não 
estã vindo para nós”. Dizei, “Sim, pelo meu 
Senhor, cla sem dúvida virá para vós! —por Ele 
que conhece o não visto! Não há d'Ele escon- 
dido sequer o peso de um átomo nos céus ou na 
terra; nem há coisa alguma menos que isso ou 
maior, que não esteja registada num perspicuo 
Livro, 


5. **Para que Ele possa recompensar os que 
crêem c praticam boas obras. Esses € que terão 
perdão e uma honrosa provisão”. 


6. Mas quanto aos que se esforçam contra os 
Nossos Sinais, procurando frustrar Nosso disig- 
nio, esses é que terão um castigo de um penoso 
tormento. 


7. E aqueles a quem é dado conhecimento 
vêem que o quer que te tenha sido revelado da 
parte do teu Senhor é a própria verdade, e guia 
para o caminho do Poderoso, Digno de todo o 
louvor, 


8. E os que descrêem dizem, “'Quereis que 
vos mostremos um homem que vos dirá que 
quando vós estiverdes dispesso em fragmentos, 
vós, mesmo então, sereis erguidos como uma 
nova criação? 
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9. “Hã ele forjado uma mentira contra 
Allah ou é um maniaco”” Não, os que não 
crêem no Futuro é que estão sofrendo do 
castigo c estão em erro ido demasiado longe. 


10. Não têm cles visto o que está diante 
deles e o que está detrás deles do céu c da terra? 
Se Nos aprouver Nós podemos fazer com que a 
terra os engula, ou Nós causaremos uma clami- 
dade a cair sobre eles vinda dos ceus. Nisso em 
boa verdade está um Sinal para todo o servo 
contrito. 


R.2 


|1. E, na realidade, Nós conferimos graça a 
David da parte de Nós Próprios: “Oh vos 
Montanhas, repeti os louvores de Allah com ele, 
e vós Aves também”. E Nós fizemos o ferro 
brando para ele. 


12. Dizendo, “Faz tu cotas de malha de 
comprimento inteiro, e entrclaça os aneis da 
armadura de cadeia em bela proporção. E obrai 
com retidão, porque Eu vejo tudo o que vôs 
fazeis”. 

|3. Ea Salomão Nos sujeitamos o vento; O 
seu curso da manhã cra uma jornada de mes, co 
seu curso à noite cra uma jornada de mes. E Nós 
fizemos com que para ele corressc uma fonte de 
cobre derretido. E havia alguns dos Jinn que 
trabalhavam sob as ordens dele, pelo Comando 
do seu Senhor, e Nós tinhamos-lhes dito que se 
algum deles se desviasse do Nosso Comando, 
Nos lhe fariamos provar o castigo do fogo 
ardente. 


I4. Eles fizeram para cle o que cle desejava: 
palácios e estátuas, e bacias como reservatórios, 
e grandes vasilhas para cozer fixadas em seus 
lugares: “Trabalhai vós, Oh Casa de David, 
gratamente”, e apenas poucos dos Meus servos 
são gratos. 

15. E quando Nós tinhamos feito chegar a 
sua morte —de Salomão— nada os levou a dar- 
-se conta da sua morte a não ser uma criatura da 
terra, que roeu o seu bordão, de modo que 
quando ele caiu, os Jinn perceberam claramente 
que sc eles tivessem sabido do não visto, não 
teriam ficado em um estado de degradante 
tortura. 

16. Houve antigamente um Sinal para Saba 
na sua pátria: dois jardins do lado direito e do 
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Capitulo 34 


esquerdo: “Comecei do sustento do vosso Senhor 
e sede-Lhe grato. Uma bela cidade e um Senhor 


pp? 


Indulgente! 


17. Mas cles afastaram-se; de modo que 
Nós enviamos contra eles uma inundação. E 
Nós demos-lhes, em lugar dos seus jardins, dois 
jardins com frutos amargos e tamargas e umas 
poucas lotes. 


18. Isso Nós lhes concedemos por causa da 
sua ingratidão; c Nos a nenhum castigamos 
desta maneira excéto os ingratos. 

19. E Nós colocâmos, entre eles e as 
povoações que tinhamos abençoado, outras 
cidades que eram proeminentes, e tornámos 
fácil o viajar entre elas: “Viajai nelas por noites e 
dias com segurança”. 


20. Mas eles disseram, “Nosso Senhor, col- 
ocai mais longa distância entre as estações da 
nossa jornada”. E eles a si próprios lesaram: de 
modo que Nós fizemo-los objetos de escárnio e 
dispersámo-los, uma dispersão completa. Nisso 
em boa verdade estão Sinais para toda a pessoa 
que seja constante e grata. 


21. E Iblis de fato provou a verdade do seu 
cálculo âcerca deles, e eles seguiram-no, todos 
exceto um partido dos crentes verdadeiros. 


22. E ele não tinha poder sobre eles, mas 
Nós distinguiriamos os que criam no Futuro 
dos que estavam em duvida sobre cle. E o teu 
Senhor está Vigilante sobre todas as coisas. 


R.3 


23. Dize-lhes, “Dirigi-vos aqueles que vós 
afirmais serem deuses além de Allah. Eles não 
controlam mesmo o peso de um átomo nos céus 
ou na terra, nem eles têm qualquer parte em uns 
ou em outra, nem Ele tem qualquer assistente 
entre eles, 


24. Nenhuma intercessão serve com Ele, 
exceto para aquele àcerca de quem Ele a 
permite, tanto assim que, quando o temor é feito 
desaparecer do seu coração c eles dizem, “O que 
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Fascículo 22 AL-SABA” Capitulo 14 
é que o vosso Senhor disse?”, eles responderão, oxbú datçá EIA ss) 
“A verdade”. E Ele é o Alto, o Grande. 


25. Dize-lhes, “Quem vos dá sustento dos 
céus e da terra?” Dizei, “Allah. Ou Nós ou vós 
estamos na guia justa ou em erro manifesto”. 


26. Dize-lhes, *'Vos não sereis interrogados 
quanto aos nossos pecados. nem nós seremos 
interrogados quanto aquilo que vós fazeis”. 


27. Dize-lhes, “Nosso Senhor nos reiúnirá a 
todos; então Ele julgará entre nós com justiça; e 
Ele é o Arbitro, o Conhecedor”. 


28. Dize, 'Mostrai-me aqueles a quem vós 
haveis juntado com Ele como partícipes. De 
modo algum vós tal podieis fazer. De mais a 
mais, Ele é Allah, o Poderoso, o Sábio”. 


29. E Nós te temos enviado apenas como 
um portador de alegres novas e um Avisador 
para toda a humanidade; mas a maior parte dos 
homens não compreendem. 


30. E eles dizem, *“Quando será esta pro- 
messa cumprida se vôs falais a verdade?” 


31. Dize-lhes, “Para vós está um tempo 
indicado do qual não podeis demorar um só 
momento nem podeis ir à frente dele”. 


R.4 


32. E os que descrêem dizem, ''Nós de 
modo algum creremos neste Corão, nem no que 
está antes dele”; e pudesses tu ao menos ver 
quando os que fazem o mal terão de comparecer 
perante o seu Senhor, lançando a culpa de uns 
para os outros. Os que foram desprezados dirão 
aos que procederam com arrogancia, “Se não 
fosse por vossa causa, nós sem duvida teriamos 
sido crentes”. 


33. Os que foram arrogantes dirão aos que 
cram desprezados, “Fomos nós que vos fizemos 
afastar da guia, depois dela a vós ter vindo? Pelo 
contrário, vós próprios é que procedestes com 
perversidade”. 


34. E os que foram desprezados dirão aos 
que eram arrogantes, “Por modo nenhum, foi 
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Capitulo 34 


tão somente o vosso intrigar de noite e de dia, 
quando nos convidáveis a descrer de Allah e a 
levantar iguais a Ele”. E dentro de si eles ficarão 
cheios de remorso, quando virem o castigo; e 
Nós poremos gargalheiras de ferro em volta do 
pescoço dos que descreem. Eles serão pagos 
apenas por aquilo que fizeram. 


35. E Nós não enviâmos um Avisador a 
qualquer cidade mas os ricos de lá disseram, 
“Sem duvida, nós somos descrentes de seja o 
que for com que vós sois enviado”. 


36. Ecles dizem, “Nós temos mais riqueza e 
filhos; e nós não vamos ser castigados”. 

37. Dize-lhes, “Na realidade o meu Senhor 
aumenta os meios de subsistência para quem 
quer que seja que Lhe apraz, e diminui-os para 
quem quer que seja que Lhe apraz; mas a maior 
parte dos homens não sabem”. 


R.5 


38. E não é a vossa riqueza nem os vossos 
filhos que vos trarão junto de Nós em estima, 
apenas os que crêem e praticam boas obras 
terão uma múltipla recompensa pelo que 
fizeram. E nas altas mansões eles morarão 
seguros. 


39. E quanto aos que se esforçam contra os 
Nossos Sinais, esses é que serão apresentados a 
castigo. 


40. Dize-lhes, “Na realidade, o meu Sehor 
aumenta os mcios de subsistencia para aqueles 
dos Seus servos que Lhe apraz c diminui-os para 
aqueles dentre eles que Lhe apraz. E seja o que 
for que despendais, Ele o reporá; e Ele é o 
Melhor dos que concedem sustento”. 


41. E rem em mente o dia em que Ele os 
reúnirá todos juntos; então Ele dirá aos anjos: 
“Eram estes os povos que costumavam adora- 
“lo?” 

42. Eles dirão, “Glória Te seja! Tu é o 
nosso Protetor contra eles. Demais a mais eles 
adoravam os Jinn; era neles que a maior parte 
dentre eles criam”. 

43. Dirá, “De modo que, neste dia, vós não 
tereis poder quer para aproveitar quer para 
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Fasciculo 22 


prejudicar uns aos outros”. E Nós diremos aos 
que fizeram o mal: “Provai o castigo do Fogo 
que vós costumáveis negar”. 


44. E quando os Nossos Sinais manifestos 
lhes forem recitados, eles dirão, “Este não é 
senão um homem que intenta afastar-vos do 
que vossos pais adoravam”. E eles dizem, “Isto 
€ apenas uma mentira forjada”. E os que des 
crêem dizem da verdade quando cla lhes vem, 
“Isto nada mais é que evidente feitiçaria”. 

45. E Nós não lhes demos —nenhuns livros 
que eles estudem, nem lhes enviâmos qualquer 
Avisador antes de. 

46. Os que foram antes deles também rejei- 
taram a verdade —e eles, não têm conseguido 
mesmo uma décima parte do que Nós lhes 
demo 
geiros eram mentirosos. Mas quão rerrivel foia 
mudança que Eu efetuei! 


R.6 


47. Dize-lhes, “Eu apenas vos exorto a fazer 
uma coisa: que vos coloqueis diante de Allah 
aos dois e a sós e então refleti. Não há insania no 
vosso companheiro: ele é apenas um avisador 
para vós em face de um severo castigo”. 


48. Dize-lhes, “Qualquer que seja a recom- 
pensa que eu de vós tenha pedido. cla é vossa. A 
minha recompensa é devida apenas da parte de 
Allah; c Ele é Testemunha sobre todas as 
coisas”. 

49. Dize-lhes. “Em verdade contra falsi- 
dude, o meu Senhor atira com a verdade. Ele é o 
Conhecedor de tudo o que não é visto”. 

50. Dize-lhes, “A verdade veio, c a falsidade 
não tem poder de imitar a criaçao nem repeti- 
la”, 

51. Dize-lhes, “Se eu erro, erro apenas 
contra mim próprio; e se eu sou retamente 
guiado, é por causa do que o meu Senhor me hã 
revelado. Em boa verdade. Ele é o Que Ouve. 
Próximo. 


52. Pudesses tu ao menos ver quando eles 
forem apanhados com medo! Então não haverá 
fuga, e eles serão colhidos de muito perto! 


53. Ecles dirão. “Nós agora cremos nisto”. 
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Capitulo 34 AL-SABA' 


Mas como pode conseguir —la (agora) 
havendo ido tão longe. 


54. Quando antes tinham descrido disso? E 
eles estaô proferindo conjeturas precipitadas de 
uma grande distância. 


55. E uma barreira será colocado entre eles 
e aquilo por que anelam, como antes aconteceu 
com os a eles semelhantes. Eles também estavam 
em inquietante dúvida, na verdade. 
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Capitulo 35 


AL-FATIR 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Todo o louvor pertence a Allah, o Cria- 
dor dos céus e da terra, que fez os anjos 
Mensageiros, tendo asas, duas, três e quatro. 
Ele acrescenta à criação tudo o que Lhe apraz; 
porque Allah é capaz de fazer todas as coisas. 


3. O que de miscricórdia Allah concede aos 
homens, não há ninguém a impedir; e o que Ele 
impede, não há ninguém que depois disso o 
possa enviar; e Ele é o Poderoso, o Sábio. 


4. Oh homens, lembrai-vos do favor de 
Allah para convosco. Há qualquer outro Cria- 
dor, a não ser Allah, que para vós providencie 
do céu e da terra? Não há nenhum Deus senão 
Ele. Para onde então vos desviais vós! 


S. E se eles te acusarem de mentiroso, 
Mensageiros de Deus hão sido acusados de 
mentirosos antes de ti;e a Allah todas as coisas 
são de novo trazidas para decisão. 


6. Oh homens, por certo a promessa de 
Allah é verdadeira. Que por isso a presente vida 
vos não engane, nem o Enganador vos engane 
no que respeita a Allah. 


7. Em boa verdade, Satã é um inimigo para 
vós; de modo que tratai-o como a um inimigo. 
Ele chama os seu partido (aparecido) atrativo 
somente para que eles se possam tornar interna- 
dos do fogo ardente. 


8. Para os que descréêem há um severo 
castigo. Mas para os que crêem e praticam boas 
obras há perdão e uma grande recompensa. 
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profetas de mentirosos. Os seus mensageiros 
vieram a eles com claros Sinais, e com as 
Escrituras. e com o esclarecido Livro. 


27. Então Eu castiguei os que descreram, c 
quão terrível foi a mudança que eu ocasionei! 


R.4 


28. Não tens tu visto que Allah faz cair água 
do céu, e Nós com ela produzimos frutos de 
várias cores; e nas montanhas estão listras 
brancas e vermelhas, de várias cores e escuras ou 
negras; 


29. Ede homense bestas c gado, de maneira 
semelhante, varias cores? Apenas aqueles dos 
Seus servos que estão possuidos de conheci- 
mento temem Allah. Em boa verdade, Allah é 
Poderoso, Indulgente. 


30. Na verdade, os que recitam o Livro de 
Allah e observam a Oração e despendem do que 
Nós para eles temos providenciado em segredo e 
às claras, esperam por um tráfico que nunca 
falhará: 


31. Por isso Ele lhes dará a sua recompensa 
por inteiro, e da Sua beneficência também lhes 
dará um aumento; Ele sem dúvida é Indulgente, 
Cheio de apreço. 


32. Eo Livro que Nós te temos revelado é a 
verdade em si, confirmando o que está antes 
dele. Sem dúvida, Allah conhece e ve os Seus 
servos muito bem. 


33. Então Nós demos o Livro como uma 
herança aqueles dos Nossos servos a quem 
escolhemos. E há alguns deles que a si próprios 
estão oprimindo (em fazer o bem) e algumas 
esmeram-se para permanecer no caminho certo, 
e alguns deles que passam adiante do outros em 
bondade e virtude com licença de Allah. Esse é o 
grande favor. 


34. Jardins de Eternidade! Eles lá entrarão. 
Lá dentro eles serão adornados com braceletes 
de ouro, e com pérolas; e lã dentro o seu 
vestuário será de seda. 
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35. Eles dirão, “Todo o Louvor seja para 
Allah que de nós fez afastar a aflição. Nosso 
Senhor sem dúvida é Indulgente, Cheio de 
apreço. 


36. “Que, da Sua beneficência. nos há esta- 
belecido em uma Mansão de Eternidade. Lá 
dentro não nos toca nenhuma inquietação, nem 
lá dentro nos toca nenhuma sensação de 
enfado”. 

37. Mas quanto aos que descreem, para eles 
é o fogo do Inferno. Morte não será para eles 
decretada, de maneira a que eles morressem; 
nem o castigo disso será para cles aliviado. 
Assim Nos remuneramos todo o ingrato. 


38. Edelá de dentro eles bradarão, “Nosso 
Senhor, tirai-nos daqui para fôra, nós praticare- 
mos obras justas cm vez das que costumávamos 
praticar”. “Não vos demos Nós uma vida longa 
bastante para que quem quer que quisesse 
refletir nisso pudesse refletir? E a vós vcio um 
Avisador também. De modo que provai o 
castigo; porque os que fazem o mal não têm 
quem os ajude”. 


R.5 


39. Em boa verdade, Allah conhece os 
segredos dos céus e da terra. Em boa verdade, 
Ele conhece tudo o que está escondido no seio 
de cada um. 


40. Ele é Quem vos fez vice-gerentes na 
terra. Mas o que descre, sobre ele cairá a sua 
própria descrença. E a sua descrença somente 
aumentará o desprezo de Allah, e a sua des- 
crença apenas em perda aumentará os des- 
crentes. 


41. Dize-lhes, “Haveis vós visto os vossos 
deuses-associados a quem vos dirigis além de 
Allah? Mostrai-me o que é que eles da terra hão 
criado. Ou têm cles uma cota na criação dos 
céus?” Ou havemos-lhes Nós dado um Livro de 
modo que eles disso tenham uma prova? Não, 
os que fazem o mal prometem uns aos outros 
apenas ilusões. 


42. Sem duvida, Allah segura os céus e a 
terra para que eles se não movam para fóra dos 
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seus lugares. E se eles se deslocassem, não há um 
que os pudesse segurar depois de Ele. Em boa 
verdade, Ele é indulgente, Generoso. 


43. Eelesjuram por Allah, com as suas mais 
fortes juras, que sc um Avisador lhes viesse 
seguiriam a guia melhor que os melhores dos 
povos. Mas quando o avisador a eles veio, isso 
apenas aumentou a sua aversão. 


44. Na sua arrogância na terra e na maqui- 
nação do que é mal. Mas o maquinar do mal 
envolve apenas os seus autores. Esperam eles 
então por alguma coisa que não seja a maneira 
como foram tratados os povos de outrora? Mas 
tu nunca acharás qualquer mudança na maneira 
de Allah; nem tu jamais acharás qualquer 
incerteza na maneira de Ala. 


45. Não têm eles viajado pela terra e visto 
quão mau foi o fim dos que foram antes deles? E 
eles eram mais fortes do que eles em poder. E 
Allah não é Aquele a Quem coisa alguma nos 
céus ou na terra pode frustrar, Seu planes na 
verdade Ele é Todo--Conheccdor e Todo-Poder- 
oso. 


46. E se Allah fosse a castigar os homens 
por tudo o que eles fazem, Ele não deixaria uma 
criatura viva sobre a superficie da terra; mas Ele 
concede-lhes uma espera até um termo desi- 
gnado; e quando chega o seu termo designado, 
então, em boa verdade, eles saberão que Allah vê 
conhece tudo a respeito dos Seus servos. 
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VASIN 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
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uma conta do povo da cidade, quando os E.tco3? 
Mensageiros a ela vieram, O Usa) 


15. Quando Nós lhes enviâmos dois Mensa- 
geiros, e eles os rejeitaram a ambos; de modo 
que Nós fortalecemo-los com um terceiro, e eles 
disseram, “Na realidade, nós vos temos sido 
enviados como Mensageiros”. 

I6. Disseram, “Vós sois apenas homens 
como nós próprios; e o Clemente nada há 
revelado. Vôs nada mais fazeis que mentir”. 


17. Eles disseram, “Nosso Senhor sabe que 
nós na verdade somos os Seus Mensageiros para 
convosco; 

18. “E o nosso dever é apenas a simples 
entrega da Mensagem”. 

19. Disseram, “Na realidade nós augura- 
mos mal da vossa parte; se vós não desistirdes, 
nós por certo vos apedrejaremos, e um penoso 
castigo sem dúvida vos caberá às nossas mãos”. 


20. Responderam-lhes, “O vosso mau 
agouro está com vos proprios. E isso porque vos 
sois admoestados? Não, vós sois gente que 
transgride todos os limites”. 


21. Eda parte mais distante da cidade veio 
um homem correndo. Ele disse, “Oh meu povo, 
segui os Mensageiros: 


22. “Segui os que não vos pedem recom- 
pensa alguma, e que são retamente guiados. 

23, “E que razão tenho eu para que não 
adorasse Aquele que me criou, e para Quem vós 
sereis de novo trazidos? 

24. “*Aceitarei eu outros, além d'Ele, como 
deuses? Se o Deus Clemente me quisesse algum 
dano, a sua intercessão de nada me serviria, nem 
eles me podem salvar. 


FASCÍCULO 23 


25. “Então eu estaria de fáto em erro 
manifesto. 
26. “Eu creio no vosso Senhor; por isso 


escutai-me”. 
27. 


28. Ele disse, “Quão graciosamente o meu 
Senhor me há concedido perdão e fez de mim 
um dos venerados!” 


29. E, depois dele, Nós não fizemos descer 


Foi-lhe dito, “Entra no Paraiso”. 
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do céu nenhuma hoste contra o seu povo. nem 
Nos teriamos feito descer alguma. 

30. Nada mais foi que uma simples rajada. e 
ai está! eles foram extintos. 


31. Ai das criaturas! não lhes vem um 
Mensageiro que cles não zombem dele. 


32. Não têm cles visto como Nós temos 
destruido tantas gerações antes deles, e que lhes 
não voltam? 


33. Mas todos, reúnidos juntos, por certo 
serão trazidos à Nossa presença. 


R.3 


34. Ea terra morta é um Sinal para eles; 
Nós fazemo-la reviver e dela produzimos grãos, 
de que eles comem. 


35. E Nós nela temos feito jardins de pal- 
meiras tamareiras e uvas, e Nós temos feito com 
que fontes lá jorrem, 


36. Para que eles possam comer dos seus 
frutos; e não foram as suas mãos que os fizeram. 
Não serão eles então gratos? 


37. Glória seja com Ele, que criou todos os 
pares de sexos, daquilo que a terra produz, e 
deles próprios, e do que eles não sabem. 


38. E a noite € um Sinal para eles. Nós 
despimo-la do dia, c ai está! eles ficam na 
escuridão. 


39. EFEo Solestá-se movendo no curso de um 
destino de si próprio. Isso é um decreto do Todo 
Poderoso, o Todo Conhecedor. 


40. E para a Lua Nós temos designado 
mansões a atravessar, até que ela torna (para 
sua antiga forma) como a velha e seco galho de 
uma palmeira. 

41. Não seria justo que o Sol ultrapassasse a 
Lua, nem a noite pode passar adiante do dia. 
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Cada um deles flutua em uma órbita. 


42. E um Sinal para eles é que Nos conduzi- 
mos os seus descendentes no navio carregado, 

43. E Nós traremos em existência, para 
eles, o semelhante daquilo sobre o que eles 
montarão. 

44. Ese Nós quiséssemos, podiamos afogá- 
“los; então eles não teriam quem os ajudasse, 
nem podiam ser salvos, 


45. Exceto por meio de misericórdia da 
Nossa parte e como uma provisão por um 
tempo. 

46. Equando lhes é dito, “Guardai contra o 
que está diante de vós e o que está detrás de vós, 
i. e. pecados minifestos e ocultos, a fim de que 
possais receber merce”. 


47. E não lhes vem qualquer Sinal de entre 
os Sinais do seu Senhor que eles se não afastem 
dele. 


48. E quando lhes é dito, *“Despendei 
daquilo com que Allah vos há provido”, os que 
descrêem dizem aos que creem, “Alimentare- 
mos nós aquele a quem Allah teria alimentado, 
se assim Lhe tivesse aprazido? Vós não estais em 
nada mais do que em erro manifesto”. 


49. E cles dizem, “Quando será esta pro- 
messa cumprida, se vós dizeis a verdade?” 

50. Eles por nada mais estão esperando que 
uma simples rajada que os apanhará enquanto 
ainda estão disputando. 


81. E cles não terão possibilidade de fazer 
testamento, nem eles voltarão a suas familias. 


R.4 


52. Ea trombeta será soada, e aí está! das 
sepulturas eles se apressarão para o seu Senhor. 


53. Eles dirão, “'Oh desgraçados de nós! 
quem nos há erguido de nossas sepulturas? 
"Isto € o que o Clemente tinha prometido, e os 
Mensageiros falaram verdade”. 


54. Serã apenas uma rajada, e ai está! eles 
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serão todos trazidos perante Nós. 3) a 29429 


55. E nesse dia nenhuma alma será lesada 
absolutamente em nada; nem vós sereis remu- 
nerados senão por aquilo que costumáveis 
fazer. 


56. Em boa verdade, os moradores do cêu 
acharão, nesse dia, auspiciosamente ocupada. 


57. Eles e suas esposas estarão em agradá- 
veis sombras, reclinando-se em tronos. 


58. La eles terão frutos, e terão o quer que 
peçam. 

59. “Paz” —uma mensagem da parte de um 
Senhor Misericordioso. 


60. E Deus dirá, “Separai-vos a vos dos 
justos nesse dia, Oh vós culpados. 


61. “Não vos impus Eu, Oh vós filhos de 
Adão, que não servisseis Satã —porque ele é 
para vós um inimigo declarado— 


62. “*Mas que servísseis a Mim? Essc é o 
caminho direito. 

63. “E não obstante ele fez extraviar uma 
grande multidão dentre vós. Não tinheis vós 
então senso? 


64. “Isto é o Inferno com que vós fostes 
ameaçados. 


65. “Entrai nele este dia, porque isso vós 


descrestes””. 

66. Nesse dia Nós selaremos as suas bocas. 
mas as suas mãos a Nós falarão, e os seus 
pés prestarão testemunho de tudo o que cles 
costumavam ganhar. 

67. E sc Nos tivesse aprazido, Nós lhes 
poderiamos ter arrancado os olhos; depois cles 
se teriam corrido para acher c caminho. Porem 
como poderiam eles perceber? 

68. E se Nos tivesse aprazido, Nós 
podiamo-los ter transformado para ficarem 
onde eles estavam; então eles teriam sido inca- 
pazes de ir para a frente ou voltar para trás. 
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69. E aquele a quem concedemos vida 
longa, os fazemo-lo declinar em suas facul- 
dades. Não compreenderão eles pois? 
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70. E não lhe havemos ensinado a arte da 
poesia, nem cla é própria para cle (Alcorão). 
Isto é simplesmente uma Lembrança e o Corão 
que faz coisas, simples, 

71. Para que ele possa avisar todos os que 
estão vivos, e para que a palavras de Allah seja 
justificada em referência aos incréus. 


72. Não têm eles visto que, entre as coisas 
que as Nossas mãos têm afeiçoado, Nós para 
eles havemos criado gado, de que eles são 
senhores? 

73. E Nós lhes temos sujeitado o mesmo, de 
modo que algum dele é por eles montado e de 
algum eles comem. 

74. E neles têm outros proveitos e também 
bebidas. Não serão eles então gratos? 


75. Eelestêm tomado outros deuses além de 
Allah, para que pudessem ser ajudados. 

76. Elesnão serão capazes de os ajudar. mas 
serão trazidos como mun hoste aliada à pre- 
sença de Deus. 

77. Queo seu falar, por isso, te não aflija. 
Em boa verdade, Nós sabemos o que eles 
escondem e o que proclamam. 


78. Não tem o homem visto que Nos o 
criamos de uma gota de sémen? Não obstante, 
aí está! ele é um manifesto disputador! 


79. E Ele estabelece comparações para Nós 
e esquece a sua própria criação. Ele diz, “Quem 
pode dar vida aos ossos quando eles estão 
decompostos?” 


80. Dize-lhes, “Ele, que os criou da pri- 
meira vez. lhes dará vida; e Ele conhece bem 
toda a sorte de criação. 


81. “Ele, que para vós produz fopo da 
árvore verde, e atenção, depois vós dele acen- 
deis. 


82. “Não é O que criou os céus e a terra 
capaz de criar o que lhes é semelhante?” Sim, e 
Ele é na verdade o Supremo Criador, o Todo 
Conhecedor. 

83. Em boa verdade o Seu Comando, 
quando Ele tenciona uma coisa, é apenas dizer- 
-lhe, ''Se”, e começa a ser. 
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84. De modo que Glória seja com Ele, em MISGE DIMAS cp ED PAD 
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17. “O que! Quando nós estivermos mortos 
e nos tivermos tornado em pó c ossos, seremos 
então erguidos ouitra vez? 

18. “E os nossos antepassados também?” 


19. Dize, “Sim; e vós sereis então rebaixa- 
2, 


dos”, 


20. E depois não será senão só duro cha- 
mado, c atenção, eles começarão a ver. 


21. Eeles dirão, “Ai de nós! este é o Dia de 
Juizo”. 

22. “Este é o dia da decisão final que vós 
costumáveis negar”. 


R.2 


23. E aos anjos será dito, “Reiini os que 
procederam com culpa, e os seus companheiros, 
e o que eles costumavam adorar. 


24. “Além de Allah; e conduzi-os ao 
caminho para o Fogo; 

25. “E fazei-os parar; pois eles devem ser 
interrogados”. 


26. “O que é que se passa convosco que não 
vos ajudais uns aos outros?” 


27. De mais a mais eles se renderão nesse 
dia. 

28. E alguns deles se voltarão para os 
outros, interrogando-se mutuamente. 

29. Elesdirão, “Na realidade, vos costumá- 
veis vir a nós, da mão dereita gusnado que vos 
sois verídicos. 

30. Eles responderão. “De modo nenhum, 
vôs próprios é que não éreis crentes. 


31. “E nós não tinhamos poder sobre vós: 
mas vós éreis um povo transgressor. 


32. “Agora a palavra de nosso Senhor há 
sido justificada contra nós. Nós sem dúvida 
teremos de provar o castigo. 

33. “E nos fizemos com que vós errásseis, 
porque nós próprios estávamos errando”. 


34. De verdade, nesse dia todos eles com- 
partilharão no castigo. 

35. Isso é, na realidade, como nós procede- 
mos com os ofensores; 

36. Porque quando lhes foi dito, “Não há 
nenhum Deus senão Allah”, eles foram-se 
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AL-SAFFAT 


Fascículo 23 


embora com desdem, 


37. E disseram, “Deveremos nós abando- 
nar os nossos deuses por um poeta louco?” 

38. Pelo contrário, ele há trazido a verdade, 
e testemunhado a verdade de todos os Mensa- 
geiros. 

39. Vos sem dúvida provareis o penoso 
castigo. 

40. Esereis recompensados apenas pelo que 
haveis obrado— 


41. Salvo os servos escolhidos de Allah; 


42. Estes terão uma provisão conhecida; 


43. Frutos; e eles serão honrados, 
44. Nos Jardins de Delicia, 


45. Sentados em tronos, em face uns dos 
outros. 


46. Copos de uma fonte que sc escoa serão 
passados em volta deles. 


47. Branca, deliciosa para os bebedores, 


48. Na qual não haverá turbulência, nem 
eles com isso perdem os sensos. 


49. Eao lado deles estarão mulheres castas, 
de olhar modesto com olhos adoráveis, 


50. Como se fossem cobertos ovos. 


51. E alguns deles se voltarão para os 
outros, interrogando se uns aos outros. 


52. Um orador dentrc eles dirá, “Eu tinha 
um companheiro, 

53. “Que costumava dizer, “Estás tu de fato 
entre os que crêem isso ser verdade” 

54. “**Quando nós estivermos mortos. e nos 
tivermos tornado em pó e ossos, seremos de fato 


remunerados” ” 
55. Ele preguntará, “Podeis vós olhar para 


ele” 

56. Então ele olhará e vê-lo-á no meio do 
Fogo. 

57. Ele dirá, “Por Allah, tu quasi que me 
fizeste perecer. 
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58. “E não tivesse sido pelo favor do meu 
Senhor, eu teria sido dos que foram trazidos 
diante d'Ele. 

59. “Não é verdade que nós não vamos 
morrer, outra vez. 

60. “Salvo a nossa primeira morte, e que 
não vamos ser castigados? 

61. “Em boa verdade, este é o Supremo 
triunfo. 

62. “Por o semelhante a isto, então que os 
trabalhadores trabalhem”. 


63. É isso melhor como entretenimento, ou 
a árvore Infernal? 


64. Porque Nós a fizemos uma prova para 
os que fazem o mal. 


65. Ela é uma árvore que nasce no fundo do 
Fogo; 

66. Oseu fruto é como se fossem as cabeças 
de serpentes. 


67. E eles sem dúvida comerão dele e com 
isso encherão o seu ventre. 


68. Depois disso cles terão uma mistura de 
água a ferver como uma bebida. 


69. Depois a sua volta sem dúvida será para 
o Fogo. 

70. Eles na verdade acharam seus pais 
errando. 


71. E eles apressaram-se nas suas pegadas. 


72. Emuitos do antigo povo tinham crrado 
antes deles, 


73. E Nós tinhamos enviado Avisadores 
entre eles. 


74. Vede bem, então, quão mau foi o fim dos 
que foram avisados, 


75. Salvo os servos escolhidos de Allah, 


R.3 


76. E Noé Nos invocou; e quão clemente 
Nós somos em responder a Orações! 

7. E Nós salvâmo-lo e a sua família da 
grande desgraça; 

78. E fizemos os seus descendentes os 
únicos sobreviventes. 

79. E Nós deixâmos para ele, entre as 
gerações a vir, a saudação: 
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Capitulo 37 AL-SÃFFAT 
80. “Paz seja com Noé entre os povos”. 


81. Assim, na verdade, Nós recompensa- 
mos os que fazem o bem. 


82. Ele foi, na verdade, um dos Nossos 
servos crentes. 

83. Então Nós fizemos com que os outros 
fossem afogados. 


84. E em boa verdade Abraão foi dos seus 
seguidores; 


85. Quando ele vcio ao seu Senhor com um 
coração submisso; 

86. Quando ele disse a seu pai c ao seu povo, 
“O que é que vós adorais? 

87. “Vos desejais (imaginários) alguns 
deuses alem de Allah como são?apenas uma 
falsidade? 

88. “Qual a vossa idéia então acerca do 
Senhor dos mundos?” 


89. Então ele lançou um olhar as estrelas, 


90. E disse, “Eu estou de fato presentindo 
indisposto”. 

91. De modo que cles voltaram-lhe as cos- 
tas e foram-se embora. 

92. Então ele voltou-se secretamente para 
os seus deuses e disse, “Nao comereis vos? 

93. “O que se passa convosco que não 
falais?” 


94. Então ele começou de súbito a bater- 
-lhes com a mão direita. 


95. Eo povo veio para ele apressando-se. 


96. Ele disse, ''Adorais vós o que vós pró- 
prios haveis talhado, 


97. “Quando de fato Allah vos há criado e 
ao vosso trabalho manual?” 

98. Eles disseram, “Construí um cdifício 
para ele c lançai-o no Fogo”. 


99. Eeles intentaram uma conspiração con- 
tra ele, mas Nós fizemo-los os mais humiliados. 

100. E ele disse, “Eu vou ao meu Senhor, 
que me guiará. 

101. “Meu Senhor, concede-me um filho 
justo”, 
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102. De modo que Nós lhe demos a alegre 
nova de um filho dócil. 


103. E quando ele teve idade bastante para 
trabalhar com ele, Abraão disse, “Oh meu 
querido filho, cu vi num sonho que te ofereço 
como um sacrificio. De modo que vc lá, o que te 
parece?” Ele respondeu, “Oh meu pai, faz como 
te é ordenado; tu acharás que eu, se a Allah 
aprouver, sou dos constantes”. 


104. E quando eles se tinham ambos subme- 
tido a Deus, e ele o tinha deitado prostrado na 
sua fronte, 


105. Nós chamamos por ele: “Oh Abraão, 


106. “Tu já tens o sonho realizado”. Assim 
Nós, de fáto, recompensamos os que fazem o 
bem. 

107. Essa, na verdade, foi uma prova mani- 
festa. 

108. 
vitima. 

109. E Nos deixámos para ele entre as 
gerações a vir a saiidação: 

Ho. “Paz seja com Abraão”. 


E Nos remimo-lo com um grande 


ll. Assim Nós recompensamos os que 
fazem o bem. 


12. Na realidade, ele foi um dos Nossos 
servos crentes. 


13. E Nós demos-lhe as alegres novas de 
Isaque, um Profeta, dos justos. 


114. E Nós abençoâmo-lo e a Isaac. E dos 
seus descendentes alguns são servos crentes e 
outros que manifestamente crueis para si 
proprios. 

R.4 


115. E de fáto Nós conferimos favores a 
Moisés e a Aarão. 

116. E Nos salvâmo-los ambos e ao seu 
povo da grande desgraça; 

117. E Nos ajudámo-los, e foram eles que 
tiveram a superioridade. 


118. E Nos démos-lhes um livro distintivo; 


19. E Nos mostrâmo-lhes o caminho 
direito. 
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120. E Nos deixamos para eles, entre as 
gerações a vir, a saiidação: 


21. “Paz seja com Moisés e Aarão”. 
122. Assim de fato Nos recompensamos os 
que fazem o bem. 


123. Na realidade, eles estavam ambos 
entre os Nossos servos crentes. 

124. E seguramente Elias também foi um 
dos Mensageiros. 


125. Quando ele disse ao seu povo, “Não 
sereis vós justos? 

126. “lIreis vós a Baal e deixareis o Melhor 
dos criadores, 

127. “Allah, o vosso Senhor e o Senhor de 
vossos antepassados?” 

128. Mas eles rejeitaram-no, e sem duvida 
serão trazidos perante Deus para prestar uma 
conta: 

129. Excéto os servos escolhidos de Allah. 


130. E Nós deixamos para ele, entre as 
gerações a vir, a saiúdação: 


131. ““Paz seja com Elias e seu povo”! 
132. Assim de fato Nós recompensamos os 
que fazem o bem. 


133. Na realidade, ele foi um dos Nossos 
servo crentes. 


134. E seguramente Lote rambém foi um 
dos Mensageiros, 

135. Quando Nós o salvamos e a toda a sua 
família, 

136. Exceto uma mulher velha que estava 
entre os que ficaram para trás. 

137. Então Nos por completo destruimos 
os outros. 

138. E sem dúvida vós passais por elas na 
manhã, 

139. E à noite. Não compreendereis vós 
então? 


R.5 
140. Esem dúvida Jonas também foi um dos 
Mensageiros. 
I41. Quando cle fugiu para o navio carre- 


gado; 
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I42. E deitou sortes com a tripulação do 
navio e foi um dos perdedores. 


143. E o grande peixe enguliu-o enquanto 
ele se estava queixando de si próprio. 

144. E não tivesse ele sido dos que glorif- 
cam Deus, 


145. Sem duvida teria ficado na sua barriga 
até ao Dia da Ressurreição. 


146. Então Nos lançámo-lo para um espaço 
de terra descampada, e ele ficou doente; 

147. E Nos fizemos com que uma abobor- 
eira crescesse sobre ele. 


148. E Nós enviámo-lo como Mensageiro a 
umas cem mil pessoas ou mais, 


149. E clas creram: de modo que Nos 
demos-lhes os benefícios desta vida por um 
certo tempo. 

IS0. Agora pergunta-lhes se o teu Senhor 
tem filhas ao passo que eles têm filhos. 
151. Criamos Nos os anjos 

enquanto eles estavam presentes? 

152. Ora é sem dúvida pela sua própria 
invenção que eles dizem, 


153. “Allah tem gerado”; e eles por certo 
são mentirosos. 


154. “Escolheu Ele filhas de preferência a 
filhos?” 


155. O que é que em vós estã mal? Como 
julgais vós? 


fêmeas 


156. Não refletireis vós então? 
157. Ou tendes vós uma autoridade evi- 
dente? 


158. Então produzi o vosso livro, se sois 
verdadeiros. 


159. Eles estabeleceram um parentesco de 
sangue entre Ele e os jinn, ainda que os jin 
sabem muito bem que eles serão trazidos 
perante Ele para Julgamento. 


160. Glorificado seja Allah acima de tudo 
que eles afirmam— 
161. Exceto os servos escolhidos de Allah. 


162. Em boa verdade, vós e o que vós 
adorais, 
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Capítulo 37 AL-SAFFAT 


163. Vós não podeis, desencaminhar-lhe 
contra d'Ele, 


164. Exceto aquele um que é destinado para 
o Inferno. 

165. E dizem os anjos: “E não há um só de 
nós que não tenha uma posição designada. 

166. “E, de verdade, nós somos os únicos 
que estamos dispostos em fileiras. 

167. “E nós somos em boa verdade 
daqueles que glorificam Deus.” 


168. E eles costumavam dizer, 


169. “'Se nós possuissemos uma mensagem 
(do destino) do povo antigo, 


170. “Nós sem duvida teriamos sido servos 
escolhidos de Allah”. 


171. Não obstante eles não crêem nisso, 
mas em breve virão a saber. 

172. E com efeito a Nossa palavra já ema- 
nou no que respeita aos Nossos servos, os 
Mensageiros, 

173. Que eles é que sem duvida seriam 
ajudados; 

174. E que a Nossa hoste por certo seria 
vitoriosa. 

175. De modo que afasta-te deles por um 
pouco. 


176. E vigia-os; porque eles cedo verão. 


177. É então o Nosso castigo que eles 
apressariam? 

178. Mas quando ele desce nos seus pátios, 
mal será a manhã para os que foram avisados. 

179. De modo que afasta-te deles por um 
pouco. 


180. E vigia-os, porque cles cedo verão. 


181. Glorificado seja o teu Senhor, o Se- 
nhor de Honra e Poder, muito acima do queeles 
afirmam. 

182. E paz seja com os Mensageiros. 


183. Etodoo louvor cabeca Allah, o Senhor 
de todos os mundos. 
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Capitulo 38 


1. Emnomede Allah. o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Sad.* Pelo Corão. cheia de cxortação. 


3. Mas os que descrêem estão imersos cm 
falso orgulho e oposição. 


4. Quanta geração Nós temos destruido 
antes deles! Eles bradavam para socorro quando 
não mais era tempo para cscapar. 


S. E cles admiram-se de que um Avisador 
lhes tenha vindo dentre eles próprios; c os 
incréus dizem, “Este é um feiticeiro, um grande 
mentiroso. 


6. “Faz ele com que os deuses sejam um 
Deus? Na verdade isto é uma coisa espantosa”. 


7. E os chefes entre eles bradaram, “Ide e 
juntai-vos rapido aos vossos deuses. Isto é uma 
coisa designada. 


8. “Nós não temos ouvido a respeito disto 
mesmo na outra fé. Isto nada mais é que uma 
invenção. 


9. “Foi a cxortação enviada a ele, de todos 
de nós?” Pelo contrário. eles estão em dúvida no 
que respeita à Minha exortação. De modo 
algum, mas cles ainda não provaram do Meu 
castigo. 

10. Possuem eles os tesouros da misericór- 
dia do teu Senhor, o Potente, o Munificente? 


|. Ou ércino dos céus e da terra c de tudo 
o que estã entre eles seu? Que eles façam seus 
esforços utilizando todos os seus meios. 


I2. Eles são apenas uma hoste que será 
derrotada entre os outros confederados. 


* Verdadeiro Deus 
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Capítulo 38 SAD 


13. Antes deles o povo de Noé, e os de 'Ad e 
do Faraó, o senhor de pelourinhos, declararam 
que os Mensageiros eram mentirosos; 


l4. Eos de Tamude, e o povo de Lote, c os 
habitantes do Bosque —estes eram os confeder- 
ados. 


15. Não houve um só deles que não declar- 
asse que os seus Mensageiros eram mentirosos, 
pelo que o Meu castigo era justamente devido. 


R.2 


16. Eestes apenas esperam por uma simples 
rajada que não dará folga. 

17. Eles dizem, “Nosso Senhor, apressa-nos 
a nossa porção da conta antes do Dia do Ajuste 
de Contas”. 

18. Se indulgente com o que eles dizem, e 
lembra-te do nosso servo David, homem Senhor 
de poder; pois ele sempre se voltou para Deus. 


19. Nos sujeitamos-lhe as montanhas para 
celebrar os louvores de Deus juntamente com 
ele ao anoitecer c ao amanhecer. 


20. E Nos sujeitamos-lhe as aves reiinidas 
juntas: todos unidos a ele. 


21. E Nos fortalecemos o seu reino, e 
demos-lhe sabedoria e falar decisivo. 


22. E chegou a história do inimigo até ti? 
Como eles subiram por cima da parede da sua 
camara; 

23. Como eles chegaram à presença de 
David, e ele tevc medo deles. Eles disseram, 
“Não temas. Nós somos dois litigantes; um dos 
quais há transgredido contra o outro; por isso 
julga entre nós com equidad e não procedas 
injustamente, e guia-nos para o caminho firme. 


24. “Este é meu irmão; ele tem noventa 
e nove ovelhas e cu tenho uma ovelha. Não 
obstante ele diz, 'Cede-ma'”, e venceu-me com 
conversa. 


25. David disse, “Sem duvida, ele te há 


lesado ao pedir a tua ovelha para juntar as suas 
proprias ovelhas. E por certo muitos são os 
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Fascículo 23 SAD í 


sócios que transgridem uns contra os outros, 
exceto os que crêem em Deus e praticam boas 
obras; e esses são poucos”. E David percebeu 
que Nós o tinhamos experimentado; de modo 
que ele pediu perdão ao seu Senhor, e caiu por 
terra curvado em oração e voltado para Ele. 


26. Por isso Nós lhe perdoamos isso; e na 
verdade, ele tinha um acesso a perto de Nós e 
uma excelente estância. 


27. “Oh David, Nós fizemos de ti um vice- 
gerente na terra; por isso julga entre os homens 
com justiça, e não sigas a fantasia, para que ela 
te não faça extraviar do caminho de Allah”. 
Sem duvida, os que se extraviam do caminho de 
Allah terão um sevcro castigo, pois eles esque- 
ceram-se do Dia do Ajuste de Contas. 


R.3 


28. E Nos não criamos os ceus c a terra e 
tudo o que está entre eles em vão. Essa é a 
opinião dos que descreem. Ai dos incréus, pois, 
por causa do fogo. 


29. Devemos Nós tratar os que crêem e 
praticam boas obras como os que procedem 
corruptamente na terra? Devemos Nós tratar os 
justos como os perversos? 


30. Este é um Livro que Nos te temos 
revelado. cheio de bençãos, para que eles pos- 
sam meditar sobre os seus versetos, e para que 
os dotados de entendimento sc possam lembrar. 


31. E Nos concedemos Salomão a David. 
Um servo excelente: Ele sempre se voltou para 
Nos. 


32. Quando, ao anoitecer, perante ele 
foram trazidos corcéis da mais nobre raça e de 
pé ligeiro. 

33. Ele disse, “Eu sou apaixonado pelas 
coisas boas por causa da lembrança do meu 
Senhor”. Tão grande era o seu gosto que quando 
eles estavam escondidos pelo véu, ele disse, 
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Capítulo 38 SÃD 


34. “Trazeimos de novo”. Então ele 
começou a passar a mão por sobre as pernas e 
pescoço deles. 

35. E Nós experimentamos Salomão e Nós 
pusemos em seu trono mero corpo espiritual- 
mente morto (como isto for revelado a ele). 
Então ele voltou-se para Deus buscando sua 
misericórdia. 

36. Ele disse, “Oh Meu Senhor, perdoa-me 
e concede-me um reino do espirito que não 
passe em hesitação depois de mim; sem dúvida, 
Tu és o Munificente”. 

37. Então Nós sujeitamos-lhe o vento, 
soprando suavemente ao seu comando para 
onde quer que fosse que ele desejasse, 


38. E os ousados —todo o construtor e 
mergulhador. 


39. Assim como outros presos juntos em 
grilhetas. 

40. “Esta é a Nossa dádiva —solta-los— os 
com favor ou os retenha sem ajuste de contas 
(como vos aprouver). 

41. E por certo ele tinha um acesso a perto 
de Nos e um belo lugar de regresso. 


42. Elembra-te do Nosso servo Jó, quando 
ele gritou para o seu Senhor, “Satã me aflige 
com desventura e tormento”. 


43. “Bate e ecelerar o seu animal de passcio 
com o teu calcanhar. Aqui está água fresca para 
se lavar com cla e para beber”. 

44. Nós concedemos-lhe a sua familia e 
outros tantos com ela. como uma mercê da 
Nossa parte, e como uma lembrança para os 
homens de entendimento. 


45. E Nos dissemos-lhe Leve convosco 
alguma provisão de aves domésticos e siga sem 
sucumbir a falsidade. Na verdade, Nós achâmo- 
lo constante. Um excelente servo ele era. Na 
realidade, ele sempre se voltou para Deus. 


46. E lembra-te dos Nossos servos Abraão, 
e Isaac e Jacó, possuidores de força e visão. 


47. Nos escolhemo-los especialmente para 
lembrar ao povo a morada do Futuro. 

48. E em verdade, na Nossa vista eles estão 
entre os eleitos e os bons. 
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Fasciculo 23 SAD 
49. E lembra-te de Ismael e Eliseu e Eze- 
quicl; e todos são dos melhores. 


50. Isto é uma lembrança. E os justos sem 
duvida terão um belo lugar de regresso. 


Sl. Jardins de Perpetua com suas portas 
abertas para eles. 


52. Lá dentro eles se reclinarão; lá dentro 
eles podem pedir abundância de frutos c de 
bebida. 


53. Ecom cles estarão mulheres puras, com 
olhos baixos e abaixado, companheiras de idade 
igual. 


54. Isto é que vos é prometido para o Dia do 
Ajuste de contas. 


55. Em boa verdade, esta é a Nossa provi- 
são; ela nunca será exausta. 

56. Isto é para os crentes. Mas para os 
rebeldes há um mau lugar de regresso. 


57. O Inferno, dentro do qual eles arderão, 
que mau lugar 

58. Este é o que eles vão ter De modo que 
deixai que eleso provem: uma hebida fervente, e 
um hebida fedorento, intensamente fria, 

59. E outros tormentos de natureza seme- 
lhante a condizer. 

60. “Aqui está uma tropa dos vossos segui- 
dores que é para ser precipitada convosco, Oh 
desencaminhadores.”: “Não boas vindas para 
cles. Eles devem arder no Fogo”. 


61. Eles dirão, “Pelo contrário, sois vos. 
Não boas vindas para vós também. Vos é que 
preparastes isto para nós. E que mau lugar ele 
é 


62. Eles dirão também, “Nosso Senhor, 
quem quer que preparou isto para nós —acres- 
centa-lhe um duplo castigo no Fogo”. 


63. E eles —dirão, “O que nos aconteceu 
que não vemos os homens que costumávamos 
contar entre os perversos? 


64. “Será que nós os tornamos ridiculos 
injustamente, ou terão os olhos passado sem os 
ver?” 
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Capítulo 38 SAD 


65. Sem duvida, isto é um fáto —a disputa 
entre os morcdores do Fogo. 


66. Dize-lhes, “Eu sou apenas um Avisa- 
dor; e não há nenhum deus senão Allah, o 
Único, o Irresistível; 


67. “O Senhor dos céus e da terra, e tudo o 
que está entre os dois, o Poderoso, o Indul- 
gente”. 


68. Dize-lhes, “É um novo e tremenda 
importancia. 


69. “Para com o qual vos sois voltando do 
caminho. 

70. “Eu não tinha conhecimento da exal- 
tada Assembleia quando eles o discutiam entre 
si; 

71. “Apenas isto me há sido revelado, que 
cu sou um simples Avisador”. 


72. Quando o teu Senhor disse aos anjos: 
“Eu estou prestes a criar o homem do barro, 


73. “E quando eu o tenha afeiçoado, e 
nele soprado do Meu Espirito, curvai-vos, 
prestando-lhe homenagem”. 


74. Então os anjos prestaram homenagem, 
todos eles sem exceção. 

75. Mas não Iblis. Ele afastou-se com des- 
dem, e foi dos que descreram. 


76. Deus disse, “Oh Iblis, o que te impediu 
de prestar obediência a seja o que for que Eu 
tinha criado com as Minhas duas mãos? Es 
tu demasiado orgulhoso ou és daqueles que 
clamam ascendência?” 

77. Ele disse, “Eu sou melhor do que ele. Tu 
me às criado de fogo ce a ele Tu hás criado de 
barro”. 


78. Deus disse, “Então vai-te daqui, pois tu 
és um proscrito. 


79. “E a Minha maldição será sobre ti até 
ao Dia de Juizo”. 

80. Ele disse, “Oh meu Senhor, concede-me 
então folga até ao dia em que eles serão 
erguidos”. 

81. Deus disse, “Por certo, tu és dos que têm 
folga, 
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Fascículo 23 SAD 


82. “Até ao dia do termo designado”. 


83. Ele disse, “Pelo Teu poder, então, cu os 
farei a todos extraviar, 


84. ““Exceto os Teus servos escolhidos entre 
eles”. 


85. Deus disse, “Então a verdade é, e a 
verdade Eu digo, 


86. “Que eu por certo encherei o Inferno 
contigo e com os dentre eles que te seguirem, 
todos juntos”. 


87. Dize, “Eu não peço de vos qualquer 
recompensa por isso, nem eu sou dos que 
fingem. 

88. “Isto nada mais é que uma lembrança 
para todos os povos. 

89. Evos realizareis a verdadeira importan- 
cia disto depois de pouco. 
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Fascículo 23 


AL-ZUMAR 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. A revelação do Livro é da parte de Allah, 
o Poderoso, o Sábio. 


3. Realmente, Nos é que com verdade te 
temos revelado o Livro; de modo que serve 
Allah, oferecendo a ele sincera devoção en fé. 


4. E certamente esta é a sincera fé a qual 
encontra favor com Allah. E os que tomam para 
protetores outros além d'Ele dizem, “Nos ser- 
vimo-los apenas para que eles nos possam trazer 
mais perto de Allah em classe”. Sem duvida, 
Allah julgará entre eles no que respeita aquilo 
em que eles diferem. Em boa verdade, Allah não 
guia o que é um mentiroso ingrato. 


5. Se Allah tivesse desejado tomar um filho 
para Si Próprio, Ele podia ter escolhido o que 
Lhe aprouvesse do que Ele cria. Glória seja 
com Ele! Ele é Allah, o Único, o Trancendente. 


6. Elecriou os céusc a terra em acordo com 
os requisitos da sabedoria Ele faz a noite 
sobrepor-sc ao dia, e Ele faz o dia sobrepor-se à 
noite; e Ele tem compelido o sol e a lua em 
serviço; cada um prossegue no seu curso até um 
termo designado. Dar atenção, Ele apenas é o 
Poderoso, O Indulgente. 


7. Ele criou-vos de um simples ser: depois 
Ele fez disso um casal; e Ele outorgou para vós 
oito cabeças de gado em pares. Ele cria-vos no 
ventre de vossas mães, criação após criação, em 
tripla cone de sombra. Tal é Allah, o vosso 


456 


Voy EN di o) 
da a Si SS 
FARA] ad eso asi 3) 


0 494 Pub 4 
Aid] 
óvtuandrra 2, sic Prá 
essa seed 


GEL Iso LAILA DIB 
Gia 4d sd (SUR) adlço) o cgi 


Ia Ip GA AME 00 9) go 
GÉl, alias pegciam shi 


GB Sets diiçã ace ME 
dediisraa dis sing 


ENE SÁ Ade Seis at 
249 qt 


Aos qe 5, PAZ ARA 
ASS Usa ea 
O E 


gas 


Si 
7) 000 08 ad 2 su 
Css des i5 FÓoló o OE) 
PAÇO pise SBIA 


é glógs meslits Nossl gba 
SS pi Es ai ÃyS é cd 


ÇA 


(ou 


Fascículo 23 AL-ZUMAR Capitulo 39 


Senhor. Seu é o reino. Não há nenhum deus 
senão Ele. Como sois vós então afastados? 


8. Se vos sois ingratos, sem duvida Allah é 
Independente de vos. Mas Ele não aprova com 
ingratidão nos Seus servos. Mas se vós sois 
gratos, Ele fica satisfeito com isso em vôs. E 
nenhuma alma portadora de carga pode levar a 
carga de outra. Então para o vosso Senhor é o 
vosso regresso; e Ele vos informará do que vós 
costumáveis fazer. Sem dúvida Ele sabe bem o 
que está escondido nos peitos. 


9. Quando uma aflição acontece a um 
homem, ele suplica ao Seu Senhor, voltando-se 
para Ele em penitência. Então, quando Ele lhe 
confere um favor de Si Próprio, cle esquece 
aquilo por que antes costumava rogar, e designa 
rivais a Allah, para que possa fazer extraviar os 
homens do Seu caminho. Dize-lhes, “Beneficia a 
ti próprio com a tua descrença por um pequeno 
espaço de tempo; tu és sem dúvida dos interna- 
dos do Fogo”. 


10. É aquele que adora Deus nos quartos da 
noite, prostrado ou de pé, que tem cautela com o 
Futuro, e espera pela misericórdia do seu 
Senhor, como o que o não faz? Dize-lhes, “São os 
que sabem iguais aos que não sabem?” Mas 
apenas os dotados de entendimento terão cau- 
tela. 


R.2 


11. Dize-lhes, “Oh vos Meus servos que 
credes, temei o vosso Senhor. Para os que fazem 
o bem nesta vida há o excelente recompensa. E 
a terra de Allah é espaçosa. Em boa verdade, a 
recompensa dos constantes ser-lhes-á paga sem 
medida”. 


12. Dize-lhes, certament, “eu sou ordenado 
que sirva Allah, sendo sincero para com Ele em 
devoção e fé. 

13. “E cusou ordenado que scja o primeiro 
dos que se Lhe submetem”. 


l4. Dize-lhes, “Na verdade eu teria medo, 
se desobedecesse ao meu Senhor, do castigo de 
um dia terrivel”. 


15. Dize-lhes, “É a Allah que eu sirvo, 
sendo sincero para com Ele na minha religião. 


457 


Obina dba) 
louis As C5É Gy siso) 
sastiatas GLS 
ficges Man sá à EB 
Col, evo Vós ALSO 
aci ás ESSES ii 
LE SELGS 4% ac ajsé SG 
Se dtnindiiao Ss da sá 
ler ais a ÉS Ra 


Vos 


ONA 


Eta gi Ses Sa 


19920 Cont 


e sida J Ee aRadiero 2555)! 


Al: é b (IO 43 qa 
POLE salas Y É o 


ENG. ç? ERRA 
Soy és! sussa 5 


ICO, 100 


Dali dt aÃ S GAS RW 
9 a 


Oleo ás bios ANÓ SA 


ss 2 4904 24 EA 
OG Útaga MISTA sa GLS 
CON GH Eta 


20 0 Pd UA Ds NIGHT, BD 
EH CIA G5 cad O SEI IIS 


Vos + 9 9994 ,8 FA 
Otra q ole A etaiigs 
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t6. “De modo que adorai o que vós qui- 
serdes além dEle”. Dizc-lhes, “Os que perdem 
serão na verdade os que se perdem sua alma e 
perdem a suas famílias no Dia da Ressur- 
reição”. Cuidado! isso sem duvida será a perda 
manifesta. 


17. Eles terão por cima de si camadas de 
fogo, e por baixo de si também camadas. E 
contra isso que Allah avisa os Seus servos. “Oh 
Meus servos, temei a mim somente”. 


I8. E os que evitam falsos deuses e não os 
adoram, mas sc voltam para Allah —para eles 
há alegres novas. De modo que dá alegres novas 
aos Meus servos. 


19. Que escutam a Palavra e seguem O 
melhor dela. Esses é a quem Allah há guiado, e 
esses é que estão dotados de entendimento. 


20. É aquele, pois, contra quem a sentença 
de castigo se há tornado devida próprio para ser 
socorrido? Podes tu socorrer o que estã no 
Fogo? 


21. Mas para os que temem o seu Senhor há 
elevadas mansões construidas sobre elevadas 
mansões, por debaixo das quais rios correm. 
Allah fez essa promessa; e Allah não quebra a 
Sua promessa. 


22. Não hás tu visto que Allah faz descer 
água do céu, e fá-la entrar em fontes na terra e 
por esse meio produz scaras, variando nas suas 
cores? Depois ela seca e tu vê-la tornar-se 
amarela; então Ele fá-la romper-se em palhas, 
Nisso, em boa verdade, está uma lembrança 
para os homens de entendimento. 


R.3 


23. Éaquele. pois, cujo scio Allah háexpan- 
dido para a aceitação do Islam. de modo que ele 
seguc e guiado por uma luz do seu Senhor, como 
o que está na escuridão da descrença? Desgraça- 
dos pois daqueles cujo coração estã endurecido 
contra a lembrança de Allah! Eles é que estão 
em erro manifesto. 

24. Allah hã enviado a mais bela Mensagem 
na forma de um Livro, consistente em si, muita 
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Fasciculo 24 


vez repetida, à vista do qual treme a pele dos que 
temem o seu Senhor, depois a sua pele e o seu 
coração abrandam com a lembrança de Allah. 
Tal é a guia de Allah; com ela Ele guia a quem 
Lhe apraz. E aquele a quem Allah considera 
extraviado não terá guia. 


25. É aquele, pois, que busca encontra 
apenas sua fé para proteção, do terrivel castigo 
no Dia da Ressurreição, como o que está seguro? 
Será dito aos que fazem o mal, “Provai do que 
vós costumáveis ganhar”. 


26. Os que foram antes deles rejeitaram os 
Nossos Mensageiros, de modo que o castigo veio 
sobre eles donde eles não souberam; 


27. E Allah fez-lhes provar desgraça na 
presente vida; mas o castigo do Futuro por certo 
será maior. Se eles ao menos soubessem! 


28. E, na verdade, Nós temos estabelecido 
para os homens toda a sorte de parábola neste 
Corão para que eles se possam lembrar. 


29. Nos temos revelado o Corão numa 
linguagem claro sem nenhuma perversidade em 
si, para que eles se possam tornar justos. 

30. Allah apresenta uma parabola: um 
homem pertencente a vários sócios em desa- 
cordo entre si, e um homem pertencendo a um 
homem. São cles ambos iguais em exclusiva- 
mente? Todo o Louvor pertence a Allah. Mas a 
maior parte dentre eles não sabem. 


31. De verdade tu morrerás, c de verdade 
eles morrerão. 

32. Então, sem duvida, no Dia da Ressur- 
reição vós disputareis uns com os outros na 
presença do vosso Senhor. 


FASCÍCULO 24 


R.4 


33. Quem, pois, faz maior mal do que o que 
diz mentiras contra Allah ou o que rejeita a 
verdade quando ela lhe vem? Não há no Inferno 
uma morada para os incréus” 

34. Eo que hã trazido a verdade, c o que a 
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aceita como tal —estes é que são os justos. 


35. Eles terão tudo o que desejarem na 
presença do seu Senhor: essa é a recompensa dos 
que fazem o bem: 


36. De modo que Allah deles removerá o 
pior consequências do que eles fizeram, e dar- 
lhes-á a sua recompensa de acordo com o 
melhor que eles costumavam fazer. 


37. Não é Allah bastante para o Seu servo? 
Não obstante eles assustar-te-iam com aqueles 
além d'Ele. E para aquele a quem Allah consi- 
dera extraviado, não há guia. 


38. E para aquele a quem Allah guia, não 
pode haver nenhum extraviar. Não é Allah 
Poderoso, o Castigador? 


39. Esetu lhes preguntas, “Quem criou os 
céus e a terra?” cles sem dúvida dirão, “Allah”. 
Dize-lhes, “'Vedes vôs então aquilo a que vos 
dirigis além de Allah? Se Allah quiser algum 
incômodo para mim, podem eles remover esse 
incomodo da Sua parte; ou se Ele quiser alguma 
merce para mim, podem cles impedir a Sua 
merce?”” Dize-lhes, “Allah é suficiente para 
mim. N'Ele depositam confiança todos os que se 
submetem”. 


40. Dize-lhes, “Oh meu povo, agi conforme 
possais; eu também estou agindo; mas em breve 
vós sabereis, 


41. “A quem é que vem um castigo que O 
desgraçará, e sobre quem desce um castigo 
permanente”. 


42. Na realidade Nos te havemos revelado o 
Livro para o bem da humanidade. com verdade. 
Quem quer que siga a guia, segue-a para 
beneficio da sua própria alma; e quem quer que 
se extravie extravia-se apenas contra ela. E tu 
não és um guardião deles. 


R.5 


43. Alah toma a alma dos seres humanos 
na ocasião da sua morte; e Ele também toma a 
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alma dos que não morreram ainda, durante o 
seu sono. Então Ele retém aquelas contra que há 
decretado a morte, e faz voltar as outras até um 
termo designado. Nisso sem dúvida estão sinais 
para um povo que reflita. 


44. Tem eles tomado intercessores além de 
Allah? Dize-lhes, “Mesmo se eles não tiverem 
poder sobre coisa alguma e nenhuma inteligên- 
cia” 


45. Dize-lhes, “So a Allah é toda a interces- 
são. Seu é o reino dos céus e da terra. E a Ele vós 
sereis trazidos de novo”. 


46. E quando Allah é mencionado como o 
Um e Unico, o coração dos que não crêem no 
Futuro encolhe-se com aversão; mas quando os 
além d'Ele são mencionados, vede bem, eles 
começam a rejubilar. 


47. Dize-lhes, “Oh Allah! Originador dos 
cêus e da terra! Conhecedor do não visto e o 
visto! Tu só julgarás entre os Teus servos no que 
respeita áquilo em que eles costumavam 
diferir”. 


48. E mesmo se os que fazem o mal possuis- 
sem tudo o que está na terra, e outro tanto nela, 
eles sem dúvida se redimiriam com isso do mau 
castigo no Dia da Ressurreição; mas lá lhes 
aparecerá, da parte de Allah, o que eles nunca 
esperaram. 


49. Eos males do que eles tinham merecido 
se lhes tornarão aparentes e lá os abarcará 
aquilo de que eles costumavam zombar. 


50. Ora quando algum incómodo atinge o 
homem, ele grita por Nós. Então quando lhe 
concedemos um favor da Nossa parte, ele diz. 
“Isto me há sido dado apenas por causa do meu 
grande conhecimento”. Nada disso, é apenas 
uma experiencia; mas a maior parte dentre eles 
não sabem. 

51. Os que foram antes deles também dis- 
seram o mesmo, não obstante tudo o que eles 
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tinham ganho de nada lhes serviu; 


52. E os males do que eles tinham ganho 
causaram-lhes sofrimento; c quanto aos que 
dentre estes deserente fazem o mal, a eles 
também os males que eles ganham causarão 
sofrimento; eles não podem escapar. 

53. Não sabem eles que Allah amplia a 
provisão para quem quer que seja que Lhe 
apraz, e a estreita a quem quer que seja que Lhe 
apraz? Em boa verdade, nisso estão Sinais para 
um povo que cre. 


R. 6 


54. Dize-lhes, “Oh meus servos que haveis 
cometido excessos contra a vossa propria alma! 
não desesperai da misericórdia de Allah, pois 
Allah perdoa todos os pecados. Em boa ver- 
dade, Ele é o Indulgente, o Misericordioso. 


55. ““Voltai-vos para o vosso Senhor, e 
submetei-vos a Ele, antes de vos chegar o 
castigo; porque então vós não sereis ajudados. 


56. “E segui o melhor que vos há sido 
revelado da parte do vosso Senhor, antes do 
castigo vos chegar de repente, enquanto vós não 
percebeis; 


57. “A não ser que uma alma dissesse, *'Oh a 
minha mágua por descuidar o meu dever para 
com Allah! e na verdade cu estou entre os que 
zombaram'; 


58. “Qua não ser que cla dissesse, 'Se Allah 
me tivesse guiado eu decerto teria estado entre 
os justo”; 

59. “Ou a não ser que cla dissesse, quando 
vir o castigo, “Quem dera que para mim hou- 
vesse um regresso para o munda, eu seria então 
dentre os que fazem o bem”. 


60. “Deus responderá, *Pelo contrário, a ti 
foram os Meus Sinais, mas tu rejeitaste-los, e 
foste soberbo, e foste dos incréus'.” 


61. E no Dia da Ressurreição to verás os 
que mentiram no que respeita a Allah com os 
seus rostos enegrecidos. Não há lá no Inferno 
uma morada para os orgulhosos? 

62. E Allah entregará os justos aos seus 
lugares de felicidade e sucesso lhes mereceram; 
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mal os não tocará, nem eles se afligirão. 


63. Allah é o Criador de todas as coisas, e 
Ele é guardião de todas as coisas. 


64. A Ele pertencem as chaves dos céus e da 
terra; e quanto aos que descrêem nos Sinais de 
Allah, eles é que são os que têm a perder. 


R.7 


65. Dize, “É a outro que não Allah que vôs 
me mandais adorar, Oh vós gente ignorante?” 


66. Eem boa verdade ele te há sido revelado 
como aqueles antes de ti: “Se tu atribuis parti- 
cipes a Deus, a tua obra sem duvida resultará vã 
e tu por certo serás dos que perdem”. 


67. Sim, adora a Allah e scjas dos gratos. 


68. Eles não apreciaram Allah, como Ele 
devia ter sido apreciado. E toda a terra será 
completamente em seu poder a Sua mão-chcia 
no dia da Ressurreição, e os céus serão enrola- 
dos na Sua mão direita* Glória Lhe seja. 
Exaltado é Ele acima do que eles Lhe associam. 


69. Ea trombeta será soada, e rodos os que 
estão nos céus e todos os que estão na terra serão 
prostrados em um deliquio, exceto aqueles a 
quem Allah aprouver isentar. Então cla será 
soada uma vez mais, e ai está! Eles ficarão 
esperando. 


70. Ea terra brilhará com a luz do seu 
Senhor, e o Livro será exposte à frente deles em 
vigor, e os profetas serão trazidos, e o julga- 
mento será proferido entre eles com justiça, e 
cles não serão lesados. 


71. E cada alma sera plenamente recom- 
pensada pelo que ela fez. E Ele sabe melhor o 
que eles fazem. 

R.8 


72. E os que descrêéem serão conduzidos 
para o Inferno em multidões até que: quando lá 
chegarem, as suas portas serão abertas, e os seus 
guardas lhes dirão: “Não vos foram Mensageir- 
os dentre vós próprios, recitando-vos os Sinais 
do vosso Senhor, e avisando-vos do encontro 
deste vosso dia?” Eles dirão. “Sim! Mas a 
sentença de castigo tornou-se justamente devida 


* Mão cm referencia a Deus é usada para demostrar seu 
absoluto poder. 
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contra, os descrentes”. 


73. Ser-lhes-á dito, “Entrai vos pelas portas 
do Inferno para lá dentro morar. E má é a 
morada dos arrogantes”. 


74. E os que temeram o seu Senhor serão 
conduzidos para o Céu em multidões até que, 
quando lá chegarem, e as suas portas são 
abertas, e os seus Guardas lhes dizem, “Paz seja 
convosco! sede felizes, e entrai para lá dentro 
morar”, 


75. Eles dirão, “Todo o louvor pertence a 
Allah que há cumprido a sua promessa para 
conosco, e nos há dado a terra em herança, 
morando no jardim onde quer que nos apraza”. 
Quão excelente pois é a recompensa dos que 
obram retidão! 


76. E tu verás os anjos apinhando-se em 
volta do Trono, glorificando o seu Senhor com o 
Seu louvor. E entre eles será julgado com 
equidade. E será dito: “Todo o louvor pertence 
a Allah, o Senhor dos mundos”. 


464 


DAS! ÁS ÓaVadg cás 
afisciisdas STTLNAS 
CI Ta) 
esses 
Sos aédi O) aeb a CihiÓio 
a csteabs tdi de 
o Guso ladE és Ale Ha rs 


ERRA IS 


ESssdes Sao gl ad desi des 55 
pas eTÊ Eus É Go E GE 
o Glsits 

SPP de ale A Ss 
Ó285 ES als Gel sergsars, 
Sela cos dh dis 


15 
of 
a 


Fascículo 24 


Capitulo 40 


AL-MU'MIN 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 


3. A revelação do Livro é da parte de Allah. 
o Poderoso, o Conhecedor. 


4. O Perdoador de pecado e o Aceitador de 
arrependimento, o Severo em castigar, o Possui- 
dor de beneficência. Não há nenhum Deus 
senão Ele. Para Ele é a retirada final. 


5. Ninguém disputa sobre os Sinais de 
Allah salvo os que descreem. Que, pois, os seus 
movimentos na terra te não enganem. 


6. O povo de Noé c outros grupos depois 
deles negaram os Nossos Sinais antes deles, e 
cada povo resolveu apoderar-se do seu Mensa- 
geiro, e disputou por meio de uma falsidade que 
podia refutar a verdade por esse meio. Então Eu 
agarrei-os, e quão terrível foi o Meu castigo! 


7. Assim foi a palavra do teu Senhor pro- 
vada como verdadeira contra os descrentes: que 
eles são os internados do Fogo. 


8. Os que agúentam o Trono, c os que estão 
em volta dele, glorificam o seu Senhor com o Seu 
louvor, e crêem em n'Ele, e pedem perdão para 
os que crêem, dizendo: “Nosso Senhor, Tu 
compreendes todas as coisas na Tua misericór- 
dia e saber. Perdoa. por isso, os que sc arrepen- 
dem e seguem o Teu caminho; e guarda-os do 
castigo do Inferno. 


9. “Nosso Senhor, e fá-los entrar nos Jar- 
dins de Eternidade que Tu lhes hás prometido, 


* O Louvavel, O Senhor da Honra 
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Capitulo 40 


AL-MU'MIN 


Fasciculo 24 


assim como aqueles de seus pais e suas esposas e 
seus filhos que sejam virtuosos. Sem duvida, Tu 
és o Poderoso, o Sábio. 


10. “E guarda-os de males; e alguém a quem 
Tu guardes de males nesse dia —Tu sem dúvida 
lhe hás mostrado misericórdia. E esse na ver- 
dade é o supremo triunfo.” 


R.2 


It. Aos que descrêem nas palavras uma voz 
dirá: Maior foi a raiva de Allah (a ser temida) 
do que o a detestacão pelo autro quando vôs 
fostes chamados para a fê para crer e sejeitastes 
e descrestes, do que o vosso próprio desagrado 
de vos próprios hoje”. 


I2. Eles dirão, “Nosso Senhor, Tu fizeste 
com que nós morressemos duas vezes, e Tu nos 
hãs trazido à vida duas vezes, e nós confessamos 
os nossos pecados. Haverá agora uma saida?” 


13. Ser-lhes-á dito, “Isto é porque quando 
Allah foi chamado como o Unico, vos des- 
crestes, mas quando Lhe foram atribuídos 
partícipes, vos crestes. A decisão agor pertence 
apenas a Allah, o Sublime, o Grandissimo”. 


I4. Ele é que vos mostra os Seus sinais, e do 
céu faz descer provisão para vós; mas nenhum 
presta atenção, a não ser o que se volta para 
Deus. 


IS. Dirigi-vos pois a Allah, sendo sincero 
para com Ele em religião, mesmo que os 
descrentes possam ser adversos, 


I6. Ele é acima de todos os graus de exal- 
tação, o Senhor do Trono. Ele faz o espirito 
descer por Seu comando a quem quer que seja 
dos Seus servos que Lhe apraz, para que ele 
possa avisar do Dia do Encontro. 


17. No dia em que todos eles aparecerão, 
nada do que lhes respeita sendo escondido de 
Allah, "De quem é o reino esse dia?” “É de 
Allah, o Único, o Todo Poderoso”. 
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Fasciculo 24 


18. Nesse dia cada alma será remunerada 
pelo que cla tenha merecido. Nemhuma injus- 
tiça nesse dia. Sem dúvida, Allah é Rápido no 
ajuste de contas”. 


19. E avisa-os do Dia que se Aproxima, 
quando os corações subirão às gargantas 
enquanto eles estarão cheios de aflição. Os que 
fazem o mal não terão amigos íntimos, nem 
nenhum medianeiro que pudesse ser escutado. 


20. Ele conhece a perfidia dos olhos c tudo 
o que o seio de cada esconde. 


21. E Allah julga com verdade, mas aqueles 
por quem eles chamam além d'Ele não decidira 
nade. Sem duvida Allah é o Que Ouve, o 
Vidente. 


R.3 


22. Não têm eles viajado pela terra c visto 
qual foi o fim dos que foram antes deles? Eles 
eram mais fortes do que estes em poder e nos 
vestígios que atrás de si deixaram na terra. Não 
obstante Allah colheu-os pelos scus pecados, e 
cles não ninguém para os proteger contra Allah. 


23. Isso foi porque os seus Mensageiros lhes 
vieram com Sinais manifestos, mas eles des- 
creram; de modo que Allah colheu-os. Sem 
duvida Ele é Forte, Severeo em castigar. 


24. E Nosenviamos Moisés, com os Nossos 
Sinais e uma autoridade manifesta, 


25. Ao Faraó c a Hâmán e a Korah; mas 
cles disseram, “Ele é um feiticeiro, um impos- 
tor”. 

26. E quando ele lhes foi com a verdade 
da Nossa parte, eles disseram: “ Matai os filhos 
dos que crêem com ele, e poupai as suas 
mulheres”. Mas o desígnio dos descrentes nada 
mais é porem futil. 


27. Eo Faraó disse: “Deixai-me para queeu 
possa matar Moisés; e que ele chame pelo seu 
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Capitulo 40 


AL-MU'MIN 


Senhor. Eu receio que ele viesse a mudar a vossa 
religião ou causasse distúrbios na terra”. 


28. E Moisés disse, “Eu busco refúgio no 
meu Senhor e vosso Senhor de todo o arrogante 
que não crê no Dia do Ajuste de Contas”. 


R.4 


29. E um homem crente dentre o povo do 
Faraó, que escondia a sua fé, disse, “Matareis 
vós um homem porque ele diz, *O meu Senhor é 
Allah, e quando ele a vós veio com claras 
provas da parte do vosso Senhor? Se ele for 
mentiroso, então a sua mentira está sobre ele; 
mas se ele é verdadeiro, então algo daquilo com 
ele vos ameaça vos acontecerá. Sem dúvida, 
Altah não guia um que é transgressor, e mentir- 
oso. 


30. “Oh meu povo, vossa é a soberania 
deste dia, sendo vos supremos na terra. Mas 
quem nos protegerá do castigo de Allah se cle 
sobre nós vier?” O Faraó disse. “Eu apenas vos 
aponto aquilo que eu próprio vejo, e eu guio-vos 
apenas para o caminho a retidão”. 


31. Eo que cria disse: “Oh meu povo, eu 
temo por vos alguma coisa como o dia dos 
partidos, 


32. “Como o caso do povo de Noé, e 'Ad e 
Samude e os que foram antes deles. E Allah não 
descja injustiça para os Seus servos. 


33. “E Oh meu povo, eu temo por vós dia 
de mútuo chamar pora juda e lamentar, 


34. “*“Um dia em que vós voltareis as costas a 
fugir. Nenhum defensor vôs tereis da parte de 
Allah. E aquele a quem Allah considera extra- 
viado não terá guia. 

35. “E José vos veio antes com claras 
provas, mas vós não deixastes de estar em 
duvida no que respeita áquilo com que ele a vos 
veio até que, quando ele morreu, vós dissestes: 
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vindo. Cruelmente odioso isto é à vista de Allah 
e à vista dos que crêem. Assim sela Allah o 
coração de toda a pessoa arrogante e desden- 
hosa”. 


37. Eo Faraó disse, “Oh Hamán, constrói 
para mim uma torre para que eu possa atingir 
para os meios de aproximação, 


38. “Os caminhos de se aproximar dos céus, 
de modo que cu possa subir até ao Deus de 
Moisés, embora eu sem duvida julgue que ele é 
um mentiroso”. Assim o mal da sua ação foi 
feito parececer justo ao Faraó, e ele foi afastado 
do caminho certo; e o plano do Faraó terminou 
apenas em ruina. 


R.5 


39. Eoquecria disse: “Oh meu povo, segui- 
«me. Eu vos guiarei para o caminho da retidão. 


40. “Oh meu povo, esta vida do mundo 
nada mais é que um gozo passageiro; e O Futuro 
é por certo o lar permanente. 


41. “Quem quer que faça o mal será punido 
apenas de coisa a isso parecida; mas quem quer 
que faça o bem, quer seja macho-ou fêmea, e é 
um crente, esses entrarão no Jardim; lá dentro 
eles serão abastecidos com provisão sem 
medida. 


42. “E Oh meu povo, quão estranho para 
mim que eu vos chame para a salvação, 
enquanto vós me chamais para O Fogo. 


43. “Vós chamais-me para descrer de Allah 
e para associar com Ele aquilo de que não tenho 
conhecimento, enquanto eu vos chamo para O 
Poderoso, o Indulgente. 
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44. “Sem dúvida, aquilo para que vós me 
chamais não têm direito algum neste mundo 
nem no Futuro; e o nosso regresso é verdadeira- 
mente para Allah, e os transgressores serão os 
internados do Fogo. 


45. “Em breve vôs vos lembrareis do que eu 
vos estou dizendo. E eu cometo a minha causa a 
Allah. Em boa verdade, Allah ve rodas os Seus 
servos”. 


46. De modo que Allah preservou-o dos 
males de tudo o que eles maquinavam, e um 
mau castigo abarcou o povo do Faraó: 


47. O Fogo —eles estão a ele expostos de 
dia e à noite. E no dia em que a Hora virá, será 
dito: “Faz com que o povo do Faraó entre no 
mais severo castigo”. 


48. Atenção! Eles disputarão uns com os 
outros no Fogo. Os fracos dirão aos que eram 
orgulhosos: “Sem duvida, nós costumávamos 
ser vossos seguidores: aliviar-nos-eis vós então 
de uma porção do fogo?" 


49. Os que eram orgulhosos dirão: “Nós 
estamos todos nisto. Allah tem agora julgado 
entre os Seus servos”. 


50. E os que estiverem no Fogo dirão os 
Guardas do Inferno: “Pedi ao vosso Senhor que 
para um só dia”, remita para nos o do castigo”. 


51. Eles dirão: “Não vos vieram os vossos 
Mensageiros com manifestos Sinais?" Eles 
dirão: “Sim”. Os Guardas dirão: “Então conti- 
nuai a suplicar”. Mas a súplica do descrente é 
apenas em vão. 


R. 6 


52. Em boa verdade Nos ajudaremos os 
Nossos Mensageiros, e os que crêem, na pre- 
sente vida e no dia em que as testemunhas se 
apresentarão, 
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Lisa, 


53. O dia em que as suas desculpas não 


aproveitarão aos que fazem o mal, e sua será a 
maldição e sua a má morada. 


54. E Nos demos a Moisés a guia, e fizemos 
os filhos de Israel herdeiros do Livro— 


55. Uma guia e uma admoestação para 
homens de entendimento. 


56. De modo que tende paciência, Em boa 
verdade, a promessa de Allah é verdadeira. E 
pede o perdão de teus pecados e glorifica o teu 
Senhor com o Seu louvor à noite e pela manhã. 


57. Os que disputam no que respeita aos 
Sinais de Allah sem qualquer autoridade lhes ter 
vindo —não hã nada no seu seio senão (falso 
senso de) orgulho que eles não atingirão. De 
modo que implora a protecão de Allah. Na 
realidade, Ele é o Que Ouve, o Vidente. 


58. Sem dúvida, a criação dos céus e da 
terra é maior do que a criação da humanidade; 
mas a maior parte dos homens não sabem. 


59. Os cegos e os que vêem não são iguais; 
nem são iguais os que crêem e fazem boas ações 
e os que fazem mal. Pouco é o que vos importais 
de considerar! 


60. A Hora sem duvida virá; não há duvida 
alguma sobre isso; contudo a maior parte da 
humanidade não crê. 


61. Eo vosso Senhor diz: “Orai a Mim; Eu 
responderei à vossa Oração. Mas os que são 
demasiado desdenhosos para Me adorar, 
entrarão no Inferno, desprezados”. 


R.? 


62. Allah é Aquele que para vós fez a noite, 
para que vós nela possais descançar, e O dia para 
vos permitir vêr. Em boa verdade, Allah é o 
Senhor de beneficência para a humanidade; não 
obstante a maior parte dos homens não dão 
graças. 
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Capitulo 40 


63. Tal é Allah, o vosso Senhor, o Criador 
de todas as coisas. Não há nenhum Deus senão 
Ele. Como estais vós então afastados? 


64. Assim estão afastados os que negam os 
Sinais de Allah. 


65. Allah é Quem para vós há feito a terra 
como um lugar de repouso, e o céu como um 
docel, c vos há formado ce feito as vossas formas 
perfeitas, e vos hã provido de coisas excelentes. 
Tal é Allah, o vosso Senhor. De modo que o 
abençoado seja Allah, o Senhor dos mundos. 


66. Ele é O vivo. Não há nenhum deus 
senão Ele. De modo que orai-Lhe, sendo para 
com Ele sincero em religião. Todo o louvor 
pertence a Allah, o Senhor dos mundos. 


67. Dizei-lhes, *“Foi-me proibido adorar 
aqueles por quem vós chamais além de Allah 
desde que a mim hão vindo claras provas da 
parte do meu Senhor; e me há sido ordenado 
que me submeta ao Senhor dos mundos”. 


68. Ele é Quem vos criou do pó, então de 
uma gota de semen, depois de um coágulo; 
depois Ele faz-vos nascer como uma criança; 
depois Ele deixa-vos crescer para que vós pos- 
sais atingir a vossa plena força; depois Ele deixa 
que vos torneis velhos —embora seja feito com 
que alguns de vós morram antes— e Ele deixa- 
-ros viver para que vós possais atingir um termo 
designado, e para que vós possais ganhar 
discernimento. 


69. É Ele Quem dá vida e causa morte. E 
quando Ele decreta uma coisa, Ele apenas lhe 
diz, 'Sc”, e isto começa a ser. 


R.8 


70. Não hás tu visto os que disputam no que 
respeita aos Sinais de Allah? Como eles estão 
desviados de verdade! 

71. Os que descréem do Livro e daquilo 
com que Nós enviamos os Nossos Mensageiros. 
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Mas em breve eles virão a saber, 


72. Quando os colares de ferro estiverem 
em volta dos seus pescoços, e cadeias. Eles serão 
arrastados. 

73. Para dentro de água a ferver; depois 
para dentro do Fogo eles serão arremessados. 


74. Então ser-lhes-á dito, “Onde estão 
áqueles a quem vós associais com Deus, 


75. “Além de Allah?” Eles dirão, “Eles não 
cumpriram conosco. De mais a mais nós desen- 
caminhará antes rezar a coisa alguma”. Assim 
Allah destruirá os descrentes. 


76. “Isso é porque vós exultáveis na terra 
sem justa causa, ec porque vos ereis vãos e 
exuberantes. 


77. ““Entrai pelas portas do Inferno, para lá 
dentro morar. Má é. agora, a morada do 
arrogante”. 


78. Tende pois paciência. Sem dúvida a 
promessa de Allah é verdadeira. E se Nós te 
mostrarmos dc algumas das coisas com que Nós 
os temos ameaçado. Ou se Nos te fizermos 
morrer antes de cumprimento de Nossa pro- 
messa. Para Nós em todo o caso eles serão de 
novo trazidos. 

79, E Nos enviamos Mensageiros antes de 
ti; há alguns deles de quem Nos te temos feito 
menção, e há alguns deles que Nos te não temos 
mencionado; e nenhum Mensageiro podia ter 
trazido um sinal exceto com licença de Allah. 
Mas quando o Comando de Allah veio, o 
assunto foi decidido com equidade e então e 
aqueles que falsificaram a verdade tornaram-se 
os perdedores. 


80. É Allah Quem tem feito gado para vós, 
para que vós possais montar algum dele, e 
comer de algum dele— 


81. E vos tendes nele outras vantagens —e 
para que, por mcio dele, vos possais satisfazer 
qualquer necessidade que possa estar no vosso 
seio. E sobre ele e em navios vós sois transporta- 
dos. 

82. E Ele mostra-vos os Seus Sinais; qual 
dos sinais de Allah vós negareis então? 
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83. Não têm cles viajado pela terra e visto 
qual foi o fim dos que os precederam? Eles eram 
mais numerosos do que estes, e mais fortes em 
poder e nos vestígios que arrás de si deixaram na 
terra. Mas tudo o que eles ganharam de nada 
lhes serviu. 


84. E quando os seus Mensageiros lhes 
vieram com claros Sinais. eles exultaram no 
conhecimento que eles próprios possuiam. E 
aquilo de que eles estavam acostumados a 
zombar abarcou-os. 


85. E quando eles viram o Nosso castigo, 
disseram: “Nós cremos em Allah como sendo o 
Único, e rejeitamos tudo o que costumávamos 
associar com Ele.” 


86. Masa sua fé, quando eles viram o Nosso 
castigo, não lhes podia aproveitar. Allah os há 
designado como a Sua lei que sempre tem sido 
seguida a respeito dos Seus servos. E aí pere- 
ceram assim os que descriam. 
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Capitulo 41 


HAS MIM SAJDAH 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Há Mim.* 


3. Isto é uma revelação do Clemente, o 
Misericordioso, 

4. Um Livro, cujos versículos hão sido 
tornados claros, de modo que ele é o Corão em 
linguagem impecável, para gente que tenha 
conhecimento, 

5. Um portador de alegres novas e um 
avisador. Mas a maior parte dentre eles afas- 
tam-se de modo que não ouvem. 


6. Eles dizem: “O nosso coração está prote- 
gido em coberturas contra aquilo para que tu 
nos chamas, e nos nossos ouvidos há uma 
surdez, e entre nós c ti está uma cortina. De 
modo que prossegue com o teu trabalho; nós 
também estamos trabalhando”. 


7. Dize-lhes, “Eu sou apenas um homem 
como vos. É-mce revelado que o vosso Deus é 
Um Deus; de modo que sede retos para com Ele, 
e pedi o Seu perdão”. E ai dos idólatras, 


8. Que não dão o Zakat, e que negam o 
Futuro. 


9. Quanto aos que crêem e praticam boas 
obras, eles sem dúvida terão uma recompensa 
que nunca terminará. 


R.2 


10. Dize-lhes: “Realmente, não acreditais 
vos em Ele, que criou a terra em dois periodos? 
E levantais vós iguais a Ele?” Ele e O Senhor de 
todos os mundos é o mesmo. 


11. Ele aí dentro colocou montanhas firmes 
acima dela. e abencoou-a abundância, e ai 


* O Louvavel, O Senhor da Honra 
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Capitulo 41 


HA MIM SAJDAH 


Fasciculo 24 


dentro designou as suas provisões nas devidas 
proporções —em quatro periodos— satisfa- 
zendo a natural necessidade de todos igual- 
mente. 


12. Depois Ele voltou-se para o céu, 
enquanto era ainda uma espécie de fumo, e 
disse-lhe e à terra: “Vinde ambos vós, de boa 
vontade ou de má vontade”. Eles disseram, 
“Nós vamos, em pronta obediência”. 


13. De modo que Ele completou-os como 
sete céus em dois dias, e dentro de cada céu 
indicou a sua função. E Nós adornámos o céu 
mais baixo com lampadas, e para luz como 
proteção. Esse é o decreto do Poderoso, o 
Conhecedor. 


14. Mas se eles se afastarem, então dize- 
-lhes: “Eu aviso-vos de um castigo ruinoso 
como o castigo que alcançou 'Ad e Samud”. 


15. Quando os seus Mensageiros lhes 
vieram da parte de diante deles e da parte detrás 
deles. dizendo: “Não adoreis a ninguém senão a 
Allah”, eles disseram: “Se o nosso Senhor 
tivesse querido, Ele por certo teria enviado 
anjos. De modo que, sem dúvida, nós não 
cremos naquilo com que vós haveis sido envia- 
dos”. 


16. Quanto aos de “Ad. eles procederam 
com arrogância na terra sem qualquer direito e 
disseram, “Quem é mais forte do que nós em 
poder? Não podiam eles ver que Allah, que os 
criou, era mais forte do que cles em poder? Mas 
eles continuaram a negar os Nossos Sinais. 


17. Por isso Nôs enviamos contra eles um 
vento furioso durante vários dias de desastre, 
para que lhes pudéssemos fazer provar o castigo 
da ignomínia nesta vida. E o castigo do Futuro 
sem duvida será mais ignominioso, e eles não 
serão ajudados. 


18. E quanto aos de Samude, Nos demos- 
-lhes guia, mas eles preferiram cegueira à guia, 
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Fascículo 24 


de modo que o raio do castigo de humilhação 
apanhou-os, por causa do que eles tinham 
ganho. 


I9. E Nos libertamos os que creram € 
trabalharam com justiça. 


R.3 


20. E no dia em que os inimigos de Allah 
serão reúnidos juntos eserão jogudos para o 
Fogo, eles marcharão em fileiras. 


21. Até que, quando a ele chegarem, os seus 
ouvidos e os seus olhos e a sua pele serão 
testemunhas contra eles quanto aquilo que eles 
costumavam fazer. 


22. E eles dirão para a sua pele: * Porque 
prestais vós testemunho contra nós?” E les 
dirão: “Allah nos há dado fala —Ete que dá fala 
a todas as coisas. E Ele é que vos criou da 
primeira vez, e para Ele vós sereis de novo 
trazidos. 


23. “E vós não pudestes esconder de modo 
a que os vossos ouvidos e os vossos olhos e a 
vossa pele não prestassem testemunho contra 
vos, mas julgastes que Allah não sabia muito do 
que vós costumáveis fazer. 


24. “E aquele vosso pensamento, que vos 
nutristes a respeito do vosso Senhor, vos há 
trazido à destruição; de modo que vos agora vos 
tendes tornado naqueles que estão perdidos”. 


25. Ora se eles se atrevem a perseverar, O 
Fogo é a sua morada; c se eles desejarem de ser 
ovidos, a eles serão negado uma audiêntia. 


26. E Nos tinhamos designado compan- 
heiros para eles que lhes fizeram parecer atra- 
tivo o que estava em frente deles e o que estava 
detrás deles; e a sentença tornou-se devida 
contra eles em companhia das comunidades de 
o grande e homem comum tinham ido antes 
deles. Sem dúvida, eles foram os que perderam. 

R.4 


27. E os que descrêem dizem: “Não escutai 
este Corão, antes fazei barulho durante a sua 
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Capitulo 41 HA MIM SAJDAH Fascículo 24 


recitação para que possais ter superioridade”. 


28. Mas Nós por certo faremos provar um 
severo castigo aos que descrêem, e Nos por certo 
os puniremos pelas piores das suas ações. 


29. Essa é a recompensa dos inimigos de 
Allah: o Fogo. La dentro eles viverão por tempo 
imenso: uma paga, pelo fato deles estarem 
acostumados a negar os Nossos Sinais. 


30. E os que descrêem dirão, “Nosso Se- 
nhor, mostra-nos aqueles dos Jinn e dos homens 
que nos fizeram desencaminhar, de modo que os 
possamos colocar debaixo dos nossos pés para 
que eles possam ser dos mais baixos”. 


31. Quanto aos que dizem, “Nosso Senhor 
é Allah”, e depois se mantem firmes, os anjos 
descem sobre eles. dizendo: ''Não temei, nem 
vos afligi; mas rejubilai com o Paraiso que vos 
foi prometido. 


32. ““Nos somos vossos amigos nesta vida e 
no Futuro. Nele vos tereis tudo o que a vossa 
alma desejar, e lá tereis tudo o que pedirdes— 


R.5 


33. “Uma hospedagem da parte de Um 
Indulgente, Misericordioso”. 


34. E quem é melhor a falar do que um que 
convida os homens para Allah e pratica boas 
obras e diz, “Em verdade, eu sou dos que se 
submetem?” 


35. Bondade e maldade não são iguais. 
Repele o mal com o que é melhor. E atenção, 
aquele entre quem e ti próprio estava inimizade 
tornar-se-á como se ele fosse um afetuoso 
amigo. 


36. Masa nenhum tal é concedido a não ser 
aos constantes; a nenhum tal é concedido a não 
ser ao possuidor de grande paciência. 
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37. E se um incitamento da parte de Satã 
te atingir, então busca refúgio em Allah. Na 
verdade, Ele é o Que Ouve, o Conhecedor. 


38. E entre os Seus Sinais estão a noite e o 
diaeosolca lua. Não vos prostai perante o sol, 
nem perante a lua; mas prostai-vos perante 
Allah, que os criou, se é a Ele que vôs realmente 
desejais adorar. 


39. Mas se eles se afastarem com desdem, 
isso eles fazem com seu próprio prejuizo; pois Os 
que estão com o teu Senhor enaltecem a Sua 
glória de noite e de dia, e nunca se cansam. 


40. E entre os Seus Sinais está este: que tu 
vês a terra esta morta, mas quando Nós sobre 
ela fazemos cair água, ela desperta e intumesce 
com verdus. Sem dúvida, Aquele que lhe dá vida 
pode dar vida aos mortos. Em boa verdade, Ele 
é capaz de fazer todas as coisas. 


41. Sem dúvida, os que distorce Nossa 
revelação não estão escondidos de Nós. E, pois, 
o que é lançado no Fogo melhor, ou o que sai a 
salvo no Dia da Ressurreição? Fazei o que 
quizerdes. Em boa verdade, Ele ve tudo o que 
vós fazeis. 


42. Os que não crêem no Lembrador 
quando ele lhes vem são os que perdem. E, na 
verdade, ele é um poderoso Livro. 


43. Falsidade não se pode aproximar dele 
nem venha por diante dele por trás dele. Ele é 
uma revelação da parte de Um Sábio, Digno de 
Todo o Louvor. 

44. Nada te é dito a não ser o que foi dito 
aos Mensageiros antes de ti. O teu Senhor é na 
verdade o Possuidor de perdão, c também o 
Possuidor de penosa punição. 

45. Se Nós tivéssemos feito um Corão em 
alguma lingua estrenha, eles sem dúvida terriam 
dito, “Porque motivo não foram os seus versicu- 
los, feitos claros? O que! uma (escritura em) 
lingua estrangeira e um Profeta arabe?” Dize, 
“Ele é uma guia e uma cura para os que crêem”. 
Mas quanto aos que não crêem, há uma surdez 
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Capitulo 41 


nos seus ouvidos, e para eles é cegueira. Eles são 
como se estivessem a ser chamados de um lugar 
muito distante. 

R.6 


46. E Nos demos o Livro a Moisés, mas ai 
surgiram algumas diferenças no que lhe diz 
respeito; e não tivesse sido por uma palavra que 
antes tinha ido da parte do teu Senhor, sem 
dúvida teria sido julgado entre eles; mas na 
realidade eles estão numa perturbadora dúvida 
a seu respeito. 


47. Quem quer que proceda com retidão, 
é para a sua própria alma; e quem quer que faça 
o mal é contra ela. E o teu Senhor não é nada 
injusto para com os Seus servos. 


FASCÍCULO 25 


48. A Ele apenas pode ser referido o co- 
nhecimento da Hora. E nenhuns frutos nascem 
das suas espatas, nem fêmea alguma concebe, 
nem ela dá à luz, a não ser com o Seu 
conhecimento. E no dia em que Ele chamará por 
eles, dizendo, “Onde estão os Meus participes?” 
eles dirão, “Nós a Ti nos confessamos, nenhum 
de nós é testemunha de tal”. 


49. E tudo aquilo a que eles antes se costu- 
mavam dirigir os deixará ao abandono, e eles 
saberão que não tem para onde se escapar. 


50. O homem não se cansa de pedir o bem; 
mas se o malo atinge, ele desespera, e perde toda 


a esperança. 


51. Ese Nos lhe fazemos provar da Nossa 
misericórdia, depois de alguma aflição lhe ter 
sucedido, ele sem duvida dirá, “Isto me é 
devido; e eu não julgo que a Hora virá. Mas se 
eu for feito voltar para o meu Senhor, sem 
duvida encontrarei com Ele o melhor de tudo”. 
Mas Nos sem duvida diremos aos descrentes 
tudo o que eles fizeram, e Nos por certo os 
faremos provar duro castigo. 


52. Quando Nos concedemos favores ao 
homem, ele afasta-se, e vai para o lado; mas 
quando o mal o atinge, ai está! ele começa a 
rezar longas, orações. 
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53. Dize, “Reconsiderai: Se cle é da parte de 
Allah e vós nele não credes —quem é que está 
mais desencaminhado do que aquele que está 
largamente separado de Allah?” 


S4. Em breve Nós lhes mostraremos os 
Nossos Sinais no horizonte, e dentro deles 
proprios, até se lhes tornar manifesto que ele é a 
verdade. Não é bastante que o teu Senhor seja 
Testemunha de todas as coisas? 


55. Escutai! eles estão em duvida no que 
respeita ao encontro com o seu Senhor. Ai está! 
Em boa verdade, Ele abarca todas as coisas! 
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Fascículo 25 


AL-SHORA 


(Revelado antes da Hégira) 


Oem as dio 


Il. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 
3. “Ain Sin Qaf.** 


4. Assim tem Ele revela a ti como Ele 
revelou aos que te precederam —Allah, o 
Poderoso, o Sábio. 


5. A Ele pertence o quer que esteja nos 
cêus e o quer que esteja na terra, e Ele é o Mais 
Alto, o Grande. 


6. Quasi que podiam os céus ser rasgados de 
par em par por de cima deles: mas os anjos 
glorificam o seu Senhor com o Seu louvor e 
pedem perdão para os que estão na terra. Vede 
bem! Em boa verdade é Allah, quem é o 
Indulgente, o Misericordioso. 


7. E quanto aos que para si tomam prote- 
tores além d'Ele, Allah vigia-os; e tu não és seu 
guardião. 


8. Assim Nóste havemos revelado o Corão, 
em arábico impecável para que tu possas avisar 
a Mãe de cidades,arábico e todos os que estão 
em volta dela; e para que tu os possas avisar do 
Dia da Reiúnião de que não há dúvida alguma: 
uns estarám no Paraiso, e outros no Fogo 
ardente. 


9. Sea Allah tivesse aprazido, Ele podia te- 
los feito em um só povo: mas Ele admite na Sua 
misericórdio quem quer que seja que Lhe apraz. 
E quanto aos que fazem o mal, eles não terão 
protetor nem quem os ajude. 


I0. Tem eles tomado para si protetores 
além d'Ele? Mas é Allah Quem é o Protetor. Ele 


* O Louvavel o Senhor de honra. 
** O que Todo Conhecedor. o Todo Ouvido, o possuidor do 
Poder. 


482 


e, 


A oa ends di RTCIN 


Obá 

STA Ggró ca OS Erin Ss 
é Cr) OSpaSSS 5 qua us opa 
.º ria a ójca 
asi ES Se ÉS 
e o 
Lora is ag ars 


PEA .41 4 2.4. CA90 96 4 el 
YA anda se sa 
orais Ss tÉSiia GLS dg 


4. 


nv» % , EA pa Birds ” 
SSIS E dois AS nlasd db! ZE 55 
a) Loans rir Rar 72) aaa 


Ipe +. ig 
ls Gu T ado 


Fascículo 25 


dá vida aos mortos, e é capaz de fazer todas as 
coisas. 
R.2 


11. Eseja no que for em que vós diferirdes, a 
seu julgamento está com Allah. Dizei: “Tal é 
Allah, o meu Senhor: em Ele eu deposito a 
minha confiança, e para Ele eu me volto” 
sempre. 

12. Ele é o Originador dos céus e da terra. 
Ele para vós há feito pares de vós próprios, e 
do gado tembém pares. Ele por esse meio vos 
multiplica. Não há nada como Ele: e Ele é o Que 
Ouve, o Vidente. 


13. A Ele pertencem as chaves do céu e da 
terra. Ele amplia os meios de subsistência para 
quem quer que seja que Lhe apraz c diminui-os 
para quem quer que seja que Lhe apraz. Sem 
dúvida, Ele conhece todas as coisas. 


I4. Ele prescreve para vos uma ordenança 
religiosa que Ele mandou a Noé, e que Nós te 
havemos revelado, e que mandámos a Abraão e 
Moisés e Jesus: a saber, “Manter-se constante 
em obediência, e nisso não estar dividido. Duro 
para os pagãos é aquilo para que tu os chamas. 
Allah escolhe para Si quem Lhe apraz, e guia 
para Si o que se volta para Ele.” 


15. E eles estiveram divididos depois do 
conhecimento lhes ter vindo, através de mutua 
rivalidade. E se não tivesse sido por uma 
palavra que já tinha ido adiante da parte do teu 
Senhor por um termo designado, o assunto sem 
dúvida teria sido decidido entre eles. E em 
verdade aqueles a quem foi feito herdar o Livro 
depois deles estão em uma perturbadora dúvida 
a seu respeito. 


16. Paraisto, pois, chama tu os homens. E se 
tu constante como te está ordenado, e não sigas 
as suas más inclinações, mas dize-lhes, “Eu 
creio em todo e qualquer Livro que Allah 
enviou, e é-me ordenado que julgue com justiça 
entre vos. Allah é o nosso Senhor e o vosso 
Senhor. Para nós as nossas obras, e para vós as 
vossas obras. Não há desavença entre nós e vós. 
Allah nos fará juntar, e para Ele é o regresso”. 
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AL-SHORA 


Fascículo 25 


17. E os que disputam no que respeita a 
Allah depois eles têm testemundos—a sua 
preces aceitas (de Santo Profeta): e sobre eles 
incide cólera de Deus e para eles será um severo 
castigo. 


18. Allah é Quem há enviado o Livro com 
verdade e também a Balança. E como podes tu 
saber? É possivel que a Hora esteja mesmo 
muito perto. 


19. Os que nisso não crêem desejam 
apressá-la; mas os que crêem temem-na, e 
sabem que ela é a Verdade. Cautela! os que 
disputam no que respeita à Hora estão em erro, 
ido demasiado longe. 


20. Allah é Amavel para com os Seus 
servos. Ele providencia para quem Lhe apraz. E 
Ele é o Potente, o Poderoso. 


R.3 


21. A quem quer que descje a colheita do 
Futuro. Nós lhe damos aumento na sua co- 
lheita; e a quem quer que deseje a colheita do 
mundo, Nós lha damos, mas no Futuro ele não 
terá participação. 


22. Tem eles partícipes de Allah que para 
eles tenham feito legitimo em religião o que 
Allah não hã consentido? Mas se não fosse pelo 
Nosso decreto para o juizo final, o assunto já por 
agora teria sido decidido entre eles. E sem 
duvida, os que fazem o mal terão um penoso 
castigo. 


23. Tu verás os que fazem o mal receosos 
por causa do que eles têm ganho, e isso sem 
dúvida lhes acontecerá. Mas os que crêem e 
praticam boas obras estarão nos prados dos 
Jardins. Eles acharão com o seu Senhor o quer 
que eles desejarem. Essa é a grande beneficência 
de Deus. 


24. Isto é do que Allah dá as alegres novas 
aos Seus servos, que crêem e praticam boas 
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Fascículo 25 


obras. Dize-lhes: “Eu não peço de vós nenhuma 
recompensa por isso, exceto amor, como amor 
entre parentes”. E todo aquele que pratique 
uma boa ação. Nós nela lhe damos aumento de 
bem. Sem dúvida, Allah é Indulgente, Cheio de 
Apreço. 


25. Dizem eles, “Ele há forjado uma men- 
tira contra Allah?” no caso Se Allah quisesse, 
Ele podia selar o teu coração como Ele ha selado 
o coração de seu inimigos. Mas Allah apagará a 
falsidade e reivindicará a verdade pelas Suas 
palavras. Sem dúvida, Ele conhece bem o que 
está no seio de cada um. 


26. E Ele é Quem, que aceita arrependi- 
mento dos Seus servos, e perdoa pecados. E Ele 
sabe o que vós fazeis. 


27. E Ele atende as orações os que crêem e 
praticam boas obras, e dá-lhes aumento da Sua 
beneficência: e quanto aos descrentes, eles terão 
um severo castigo. 


28. E se Allah fosse a ampliar a provisão 
para os Seus servos, eles revoltar-se-iam na 
terra: mas Ele envia por medida, conforme Lhe 
apraz. Na verdade Ele conhece e ve os Seus 
servos muito bem. 


29. Eé Ele Quem faz cair chuva depois deles 
se terem desesperado, e espalha a Sua misericór- 
dia. E Ele é o Protetor, Digno de Louvor. 


30. Eentre os Seus Sinais está a criacão dos 
céus e da terra, e de todas e quaisquer criaturas 
vivas ele hã espalhado em ambos. E Ele é capaz 
de as reúnir juntamente quando Lhe aprouver. 


R.4 


31. Todae qualquer desgraça que vos acon- 
teça é devida ao que as vossas mãos hão obrado. 
E Ele perdoa muitas das vossas más ações. 


32. E vós não podeis frustrar o desígnio de 
Dcus na terra; nem vós tendes qualquer amigo 
ou quem vos ajude além de Allah. 
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33. E dos Seus Sinais são os navios de vela 
no mar como topos de montanhas: 


34. Se Ele quiser pode parar o vento, de 
modo que eles se tornam imóveis sobre a sua 
superfície: —Nisso, sem dúvida, estão Sinais 
para toda a pessoa constante, grata— 

35. Ou Ele pode e destsui-los por causa do 
que eles —os homens— têm ganho —e se Ele 
perdos muitos— 


36. E Ele destrui-los para que os que dispu- 
tam sobre os Sinais de Allah possam dar-se 
conta de gue eles não têm refúgio algum. 


37. Seja o que for que vos tenha sido dado é 
apenas um passageiro conforto desta vida, e o 
que estã com Allah é melhor e mais duradouro. 
para os que crêem e depositam a sua confiança 
no seu Senhor; 


38. E que evitam os mais atrozes pecados 
e abominações e, quando estão zangados, 
perdoam:; 


39. E os que atendem ao seu Senhor, e 
observam Orações, e cujo procedimento é um 
assunto de conselho mútuo, e que despendem do 
que Nós para eles temos providenciado; 


40. E aqueles que, quando uma agressão os 
aflige, se defendem. 


41. Ea penalidade para uma injúrua é uma 
injúria a ela semelhante; mas quem quer que 
perdoe e cause melhoramento, a sua recom- 
pensa é devida da parte de Allah. Sem dúvida, 
Ele não ama os que fazem o mal. 


42. Mas não há censura contra os que se 
defendem depois de terem sido lesados. 


43. A maneira de censura é apenas contra os 
que lesam os homens e na terra transgridem sem 
qualquer justificação. Um tal terá um penoso 
castigo. 

44. E de fato o que é paciente e perdoa 
— isso sem dúvida é um sinal de forte caracter. 


R.5 


45. Aquele a quem Allah considera extra- 
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Fascículo 25 AL-SHORA Capitulo 42 


viado —não há para ele protetor depois disso. E 
tu verás os que fazem o mal que dirão quando 
virem o castigo, “Haverá qualquer maneira de 
regresso” 


46. E tu ve-los-às expostos ao fogo, humi- 
lhados por causa da ignomínia, olhando para 
ele com um furtivo relance. E os que crêem 
dirão, “Os que perdem são de fáto os que a si 
próprios e a suas familias se perdem no Dia da 
Ressurreição”. Atentai vós, os que fazem o mal 
estão em boa verdade em um duradouro cas- 
tigo. 


47. Eeles não terão nenhuns outros ajuda- 
dores que os ajudem senão Allah. E para aquele 
a quem Allah considera extraviado não há de 
todo maneira. 


48. Atendei ao vosso Senhor antes de che- 
gar o dia para o qual não haverá impedimento 
em oposição a ordenação de Allah. Não haverá 
refúgio para vós nesse dia, nem para vós haverá 
qualquer lugar para negar. 


49. Mas se cles se afastarem, Nós não te 
havemos enviado como seu guardião. O teu 
dever é apenas transmitir a mensagem. E em 
verdade, quando Nós fazemos com que o 
homem prove misericórdia da Nossa parte, ele 
rejubila com isso. Mas se um mal lhe acontece 
por causa do que as suas mãos hão enviado 
adiante, então aí está! o homem é ingrato. 


50. A Allah pertence o reino dos céus e da 
terra. Ele cria o que Lhe apraz. Ele concede 
filhas a quem Lhe apraz, e Ele concede filhos a 
quem Lhe apraz; 


51. Ou mistura-os, machos e fêmeas; e Ele 
faz estéril a quem Lhe apraz. Em boa verdade, 
Ele é Conhecedor, Poderoso. 


52. Não é possivel para um homem que 
Allah lhe falasse, a não ser por revelação ou 
detrás de um vú ou pelo envio de um mensageiro 
a revelar por Seu comando o que Lhe apraz. Em 
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172757 


E em 


AL-ZUKHRUF 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 
3. Pelo perspicuo Livro, 


4. Nós o temos feito um Corão, em lingua- 
gem impecável, para que vós possais com- 
preender. 

S. Eem boa verdade, (Alcorão) originou-se 
de fonte de toda a direção —exaltado, cheio de 
sabedoria. 

6. Tirar-vos-cmos Nós então a Lembrança 
eabandonar-vos-emos porque vós sois um povo 
inconsiderado? 

7. Quanto profeta Nós enviamos aos povos 
de antanho! 

8. E nunca lhes foi um profeta que eles não 
zombassem dele. 

9. Então Nós destruímos gente que era mais 
forte do que estes em poder, e o exemplo dos 
povos de antanho já é passado. 

10. E se tu lhes preguntares, “Quem criou 
os céus e a terra?” eles sem dúvida dirão, “O 
Poderoso, o Conhecedor criou-os” — 


ll. Ele, que há feito a terra para vós como 
um berço, e nela há feito estradas para vós, para 
que possais seguir o caminho direito; 


12. E que faz cair água do céu na devida 
medida, pela qual Nós damos vida a uma terra 
morta — Assim mesmo vós sereis crguidos—, 


13. E que há feito todos os pares, e há feito 
para vós navios e gado sobre o qual vós 
montais, 


I4. Para que vós possais montar firme- 
mente sobre o seu dorso, e então, quando vós 
estais nele firmemente montados, vos possais 


* O Louvável, O Senhor da Honra. 
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lembrar do favor do vosso Senhor, e dizer, 
“Santo é Ele que isto a nós sujeitou, e nós 
próprios não o podiamos subjugar. 

15. “E para o Nosso Senhor sem dúvida nós 
devemos voltar”. 

l6. E dos Seus servos eles tomam alguns 
para serem descendentes. O homem é de fato 
francamente ingrato. 


R.2 


17. Há Ele tirado filhas de tudo o que cria, e 
a vós honrado com filhos? 

18. Não obstante quando a um deles são 
dadas novas daquilo que ele assemelha ao 
Clemente, o seu rosto torna-se negro e cle fica 
sufocado em aflição. 


19. Atribuius vós a Deus um que é criado 
entre ornamentos, c que não é fluente em 
controvérsia? 


20. Eeles fazem os anjos, que são os servos 
do Clemente, fêmeas. Assistiram eles à sua 
criação? O seu testemunho será registado. e eles 
serão chamados a prestar contas. 


21. E eles dizem, ''Se o Clemente ussim 
tivesse querido, nós não os teriamos adorado”. 
Eles não têm disso qualquer espécie de conheci- 
mento. Eles nada mais fazem do que conjec- 
turar. 

22. Demos-lhes Nós um Livro antes deste, 
ao qual eles se estão agarrando firmemente? 


23. Pelo contrário, eles dizem, “Nós achá- 
mos nossos ancestraes seguindo certo caminho 
religião, e nós somos guiados pelas suas pêga- 
das”. 


24. Edamesma maneira Nós não enviamos 
nenhum avisador antes de ti a qualquer cidade, 
mas os ricos de lá disseram: “Nós achamos 
nossos ancestraes seguindo uma religião, e nós 
estamos seguindo nas suas pêgadas”. 


25. O seu Avisador disse: “O que! mesmo 
que eu vos traga melhor guia do que aquela que 
vós achastes vossos pais seguindo?” Eles dis- 
seram: “Em verdade, nós não cremos naquilo 
com que vôs sois enviado”. 

26. De modo que cobramos deles a retri- 
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27. Elembrai-vos de quando Abraão dissea 
seu pai c ao seu povo: “Eu por certamente estou 
livre do que vós adorais, 


28. “Exceto Aquele que me criou, pois Ele 
sem dúvida me guiará”. 


29. Eele fez disso uma palavra perdurando 
entre a sua posteridade, para que eles pudessem 
voltar-se para Deus. 

30. Por modo nenhum, mas Eu deixei estes 
e seus pais viver em prosperidade temporária até 
que a eles veio a verdade e Mensageiro que 
expôs (sua mensagem) claramente. 


31. Mas quando a verdade lhes veio, cles 
disseram, “Isto é feitiçaria, e nós rejcitamo-lo”. 


32. E eles dizem, “Porque não há este 
Corão sido revelado a algum grande homem das 
duas cidades?” 


33. Eles é que distribuem a misericórdia do 
teu Senhor? Nós é que distribuimos entre eles o 
seu sustento na presente vida, e Nós elevamos 
alguns deles acima de outros em graus de 
categoria, para que alguns deles possam tomar 
outros em sujeição. E a misericórdia do teu 
Senhor é melhor do que o que eles juntam. 


34. Ese não fosse porque a humanidade se 
teria toda tornado no mesmo tipo de povo, Nós 
teriamos dado aos descrentes no Clemente, 
telhados de prata para as suas casas, e escadar- 
ias de prata pelas quais eles pudessem subir; 


35. E portas de prata para as suas casas, e 
canapés de prata em que eles se pudessem 
reclinar, 

36. E outros artigos de ornamentos. Mas 
tudo isso nada mais é que uma provisão da 
presente vida. E o Futuro com o teu Senhor é 
para os justos. 


R.4 


37. E aquele que se afasta da lembrança do 
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Clemente, Nós designamos para ele um satã, 
que se torna em seu companheiro. 


38. E em boa verdade eles os afastam do 
caminho de Deus mas eles pensam que são 
justamente guiados: 


39. Até que, quando um desses tais a Nós 
vem, ele diz ao seu companheiro, ““Oh quem dera 
que entre mim e ti estivesse a distância do 
oriente ao ocidente!” Que mau companheiro ele 
é! 

40. “O fáto de que vos sois sócios no castigo 
não vos aproveitará de abrandor sen supriments 
nesse dia, pois vós tendes procedido com 
culpa”. 


41. Podes tu, então, fazer com que o surdo 
ouça, ou guiar o cego e o que está em erro 
manifesto? 


42. E se Nós tc tirarmos, sem dúvida deles 
exigiremos punição. 

43. Ou Nós te mostraremos com que os 
temos ameaçado: pois, sem dúvida, Nós temos 
completo poder sobre eles. 

44. De modo que agarra-te tu com firmeza 
àquilo que te há sido revelado: porque tu estás 
no caminho direito. 


45. E, de verdade, é uma recordação para ti 
e para o teu povo: e vós sereis todos chamados a 
prestar contas. 


46. E pergunta aqueles dos Nossos Mensa- 
geiros a quem Nós enviamos antes de ti: “Desig- 
námos Nós alguns deuses, além do Clemente, 
para ser adorados?” 

R.5 

47, E Nós enviamos Moisés com os Nossos 
Sinais ao Faraó e seus chefes, e ele disse, “Eu 
sou verdadeiramente um Mensageiro do Senhor 
dos mundos”. 


48. Mas quando ele a eles chegou com os 
Nossos Sinais, aí está! eles riram-se deles. 

49. E Nós não lhes mostrâmos nenhum 
Sinal sem que fosse maior do que o seu irmão, e 
Nós infligimos-lhes castigo. para que eles se 
pudessem arrepender. 

50. E eles disseram, “Oh tu feiticeiro, roga 
por nós ao teu Senhor, de acordo com o pacto 
que Ele contigo há feito, porque nós sem dúvida 
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aceitaremos guia”. 


51. Mas quando Nós deles removemos o 
castigo, vede bem, eles faltaram à sua palavra. 


52. Eo Faraó proclamou entre o seu povo, 
dizendo, “Oh meu povo, não me pertence o 
reino do Egito e estas correntes fluindo debaixo 
de mim? Não podeis vós então ver? 


53. “De mais a mais eu sou melhor do que 
este sujeito, que é vile mal se pode exprimir com 
clareza. 


54. “Porque é então que braceletes do ouro 
lhe não hão sido concedidos, ou anjos vem com 
ele em procissão? 


55. Assim ele fez do seu povo tolos, e eles 
obedeceram-lhe. De fáto eles eram um povo 
desobediente. 

56. De modo que, quando eles Nos fizeram 
zangar, Nós deles exigimos retribuição, e 
afogámo-los todos. 

57. E Nós fizemos deles um precedente, e 
um exemplo para as gerações vindouras. 


R.6 


58. E quando o filho de Maria é mencio- 
nado como uma parábola aí está! o teu povo 
desata a rir-se disso. 


59. E eles dizem: “São os nossos deuses 
melhores, ou ele?” Eles não te mencionam isto 
salvo como argumento. De mais a mais eles são 
uma gente litigiosa. 


60. Ele nada mais era que um servo a quem 
Nós concedemos o Nosso favor, e Nós fizemo- 
-lo um exemplo para os filhos de Israel. 


61. E se Nós quiséssemos, podiamos de 
entre vós fazer anjos na terra para ser suces- 
sores. 


62. Mas em boa verdade ele é um sinal da 
Hora. De modo que não duvidai do que a isso 
respeita, mas segui-me. Este é o caminho 
direito. 
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Capitulo 43 


AL-ZUKHRUF 


Fasciculo 25 


63. E não deixai que Satã vos afaste. Sem 
dúvida, ele é para vós um inimigo declarado. 


64. Quando Jesus veio com claras provas, 
ele disse, “De verdade, eu sou vindo a vós com 
sabedoria, e para vos tornar claro algo daquilo 
sobre que vós diferis. De modo qeu temei Allah 
e obedecei-me. 


65. “Em boa verdade Allah, Ele é o meu 
Senhor c o vosso Senhor. De modo que servi-O. 
Este é o caminho direito”. 


66. Mas muitos partidos dentre eles 
entraram em desacordo. Então ai dos que fazem 
o mal, por causa do castigo de um dia aflitivo. 


67. Eles esperam apenas por que a Hora 
venha sobre eles de repente, enquanto eles não 
percebem. 


68. Amigos nesse dia serão inimigos uns dos 
outros, exceto os justos. 


R.7 


69. “Oh Meus servos, nenhum temor sobre 
vós será nesse dia, nem vos afligireis: 


70. “Vós que crestes nos Nossos Sinais e vos 
submetestes. 


71. “Entrai vós nos Jardins, vos e vossas 
esposas, e felizes”. 


72. Ser-lhes-ão servidos à volta pratos de 
ouro c taças. e neles estará tudo o que as almas 
desejam e em que os olhos se deleitam. “E vós lá 
dentro morareis”. 


73. “Este é o Jardim de que vós sois feitos 
herdeiros por causa do que vós costumáveis 
fazer”. 

74. “Lã dentro para vós está fruta em 
abundancia, de que fos podeis comer”. 


75. Os culpados por certo morarão no 
castigo do Inferno. 

76. Ele não será abrandado para eles, e lá 
dentro eles serão tomados de desespero. 
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Fascículo 25 


77. E Nósnão os lesamos, mas eles próprios 
é que eram os que fazem o mal. 

78. E eles gritarão: “Oh mestres, que o teu 
Senhor acabe conosco”. Ele dirá, “Vos deveis 
ficar. 

79. “O Deus dirá Nós por certo vos trouxe- 
mos a verdade; mas a maior parte dentre vôs 
tinha ódio à verdade”. 

80. Tem eles determinado sobre um 
caminho a seguir? Então Nós também. 

81. Pensam eles que Nós não ouvimos os 
seus segredos e os conspiraçãoes privados? Sim! 
E os Nossos Mensageiros conservam-se com 
eles rido registrando. 

82. Dize-lhes, “Se tivesse havido um filho 
para o Clemente, pois eu seria o primeiro dos 
adoradores. 

83. Florificado seja Allah, o Senhor dos 
céus e da terra, o Senhor do Trono, está livre de 
tudo o que eles atribuem. 


84. De modo que deixai-os sós entregando- 
-se a vãos discursos e a divertir-se, até que eles se 
encontrem com aquele seu Dia que lhes há sido 
prometido. 


85. E Ele é Quem é Deus no céu, e Deus na 
terra: e Ele é o Sábio, o Conhecedor. 


86. E abençoado é Ele, a Quem pertence o 
reino dos céus e da terra e tudo o que está entre 
eles, e com Ele está o conhecimento da Hora, e 
para Ele vós sereis de novo trazido. 


87. E aqueles por quem eles chamam além 
de Allah não têm poder de intercessão, salvando 
o que presta testemunho à verdade e eles o 
conhecem. 


88. E se tu lhes preguntares. “Quem os 
criou?”, eles sem dúvida dirão, “Allah”. Como 
estão eles então afastados? 


89. Eujuro pelo seu grito supetido “Oh Meu 
Senhor!” que este é um povo que não crerá. 


90. Por isso, desvia-te deles, e dize, “Paz”; e 
em breve eles virão a saber. 
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AL-DUKHAN 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 
3. Pelo perspicuo Livro. 


4. Na realidade, Nós revelamo-lo em uma 
noite abençoada —Em boa verdade Nós temos 
estado sempre a avisar contra o mal— 


S. Nisto cada comando inteligente é feito 
distinto. 

6. Por Nosso próprio comando —Em boa 
verdade Nós temos estado sempre a enviar 
Mensageiros— 

7. Como uma merce da parte do teu Senhor 
—Em boa verdade Ele é o Que Ouve, o 
Conhecedor— 

8. O Senhor dos céus e da terra e de tudo o 
que está entre eles, se vós acreditasseis na fe. 


9. Não há nenhum Deus senão Ele. Ele dá 
vida e dá morte Ele é o vosso Senhor, e o Senhor 
de vossos antepassados. 


I0. Não obstante eles entretêm-se em 
dúvida. 


lt. Mas vigia tu pelo dia em que o céu 
produzirá um fumo visível, 


12. Que cobrirá sombra sobre todo o povo. 
Isto será um penoso tormento. 

13. Então eles dirão: “Nosso Senhor, 
remove de nós o tormento; de verdade, nós 
somos crentes”. — 

I4. Como podem eles beneficiar pela 
admoestacão, quando lhes veio um Mensageiro, 
explicando coisas com clareza, 

15. Eles se afastaram dele e disseram: “ele 
é ensinado, um homem possesso” — 

ló. Nós removeremos o castigo por um 
pequeno espaço de tempo, embora vós por certo 
voltareis à descrença. 

17. “No dia em que Nós ros apresaremos 
com o grande apresamento, então Nós por certo 
exigiremos punição”. 


* O Louvável, O Senhor da Honra. 
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Fascículo 25 


AL-DUKHAN 


18. E Nós já temos experimentado o povo 
do Faraó antes deles, e a eles veio um honrado 
Mensageiro, 


19. Dizendo, “Entregai-me os servos de 
Allah. Em boa verdade, eu sou para vós um 
Mensageiro ficl ao seu encargo: 

20. “E não vos enaltecei a vós próprios 
contra Allah. Sem dúvida, eu venho a vós com 
manifesta autoridade. 

21. “E eu busco refúgio no meu Senhor 
e vosso Senhor. a fim de que vós não me 
apedrejeis. 

22. E se vôs não credes em mim, então 
mantende-vos afastados de mim”. 

23. Depoisele rezou ao seu Senhor, dizendo, 
“Este é de fáto um povo pecador”. 

24. Deus disse, “Leva os meus servos 
embora pela noite; pois vós sem dúvida sereis 
perseguidos. 

25. “Esaitu do mar em um momento em que 
ele está devagar e calmo. Sem dúvida, eles são 
um hoste que está condenada a ser afogada”. 

26. Quantos foram os jardins e as fontes que 
eles deixaram para trás! 

27. E os campos de trigo e as nobres 
mansões! 

28. E os confortos com que eles se deleita- 
vam! 

29. Assim foi destinado E Nós fizemos essas 
coisas uma herança para outro povo. 

30. Eocéuca terra não choraram por eles, 
nem lhes foi dada uma folga. 


R.2 


3). E Nós libertâmos os filhos de Israel do 
tormento abrasador 


32. Pelo Faraó: porque ele era soberbo e 
dos que cometem excessos. 


33. E Nós escolhemo-los, com base no 
Nosso conhecimento, acima dos povos do seu 
rempo. 

34. E Nós demos-lhes certos Sinais em que 
estava um claro julgamento. 


35. Este povo definitivamente afirma: 
36. “É apenas a nossa primeira morte, e nós 
não seremos erguidos outra vez. 


37. “Trazei de novo os nossos pais, se vós 
dizeis a verdade”. 
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Capitulo 44 


38. São eles melhores ou o povo de Tubba e 
os que foram antes deles! Nós destruimo-los 
porque eles eram pecadores. 


39. E Nós não criamos os céus e a terra, e 
tudo o que está entre eles, de brincadeira. 


40. Nós não os criamos mais do que com 
verdade € justica mas a maior parte dentre eles 
não compreendem. 

41. Em boa verdade, o Dia de Decisão é o 
tempo designado para todos eles, 


42. O dia em que um amigo de nada de todo 
valerá a um amigo, nem eles serão ajudados, 
43. A não ser aqueles a quem Allah mostra 
misericórdia. Em boa verdade, Ele é Poderoso, 
o Miscricordioso. 
R.3 


44. Aiestá! a árvore de Zaqqum. 
45. Será o alimento dos pecadores, 


46. Como latão derretido, ferverã nas suas 
barrigas, 


47. Como o ferver de agua a escaldar. 


48. “Agarrai-o c arrastai-o para o meio do 
Fogo ardente; 


49. Depois derramai sobre a sua cabeça o 
tormento da água a ferver”. 

50. “Prova! Tu sem dúvida considerá 
mesmo que foi o poderoso, o honrado. 

St. “Isto de fáto é aquilo de que vós 
costumáveis duvidar”. 


52. Em boa verdade, os justos estarão em 
uma morada de paz e segurança, 


53. Entre jardins e fontes! 
54. Ataviados de fina seda e espesso bro- 
cado, em face uns dos outros. 


55. Assim será. E Nós os consorciaremos 
com donzelas honestas, de grandes, adoráveis 
olhos. 

56. Lã dentro eles pedirão toda a sorte de 
fruta, em paz e segurança. 

57. Lá dentro eles não conhecerão outra 
morte, que não seja a primeira morte. E Ele os 
há protegido do castigo do Fogo ardente. 
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Fascículo 25 


58. Como uma benesse da parte do teu 
Senhor. Esse é o triunfo supremo. 

59. Nós temo-lo feito —o Corão— fácil na 
tua língua, apenas para que eles possam prestar 
atenção. 

60. De modo que espera tu: eles também 
estão esperando. 
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Fasciculo 25 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 


3. A revelação do Livro é da parte de Allah, 
o Poderoso, o Sábio. 


4. Em boa verdade, noscéus e na terra estão 
sinais para os que crêem. 


S. Enacriação de vós próprios e de todas as 
criaturas que Ele espalha pela terra, estão Sinais 
para um povo que possua certeza de fé. 


6. E na alternação da noite e do dia, e na 
provisão que Allah faz descer do céu, pela qual 
Ele dá vida à terra depois da sua morte, e na 
mudança dos ventos, estão Sinais para um povo 
que tenha inteligencia. 


7. Estes são os Sinais de Allah que Nós te 
repetimos com verdade. Em que depois rejei- 
tando palavra, de Allah e Seus sinais, crerão 
eles? 


8. Ai de todo o pecador mentiroso, 

9. Que ouve os Sinais de Allah, ser-lhe 
recitados, e depois persiste na sua descrença com 
desdem, como se não os ouvisse. Dá-lhe novas 
de um penoso castigo. 


10. Eque quando aprende alguma coisa dos 


* O Louvável, O Senhor da Honra. 
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Capitulo 45 AL-JACIYAH Fasciculo 25 
Nossos Sinais, disso faz uma zombaria. Para 42 no 24 494 
esses é um humilhante castigo. Oca RA ds os) 


1. Em frente deles está o Inferno; e aquilo 
que eles têm aprendido absolutamente de nada 
lhes servirá, nem os protetores a quem para si 
têm tomado além de Allah. E eles terão um 
penoso castigo. 


12. Isto é Guia. E para os que descrêem dos 
Sinais do seu Senhor é a tortura de um castigo 
aflitivo. 


13. Allah é que vos há sujeitado o mar para 
que os navios sobre ele possam navegar por Seu 
comando, e para que vós possais buscar da sua 
beneficência, e para que por acaso vós possais 
ser gratos. 


I4. E Elea vós há sujeitado o quer que seja 
que está nos céus e o quer que seja que está na 
terra, tudo da parte de Si Próprio. Nisso sem 
dúvida estão Sinais para um povo que reflita. 


I5. Dizeiaos que crêem pra perdoar aos que 
naó fazem caso dos Dias do Ajuste de contas por 
Allah, para que Ele possa recompensar todos 
por aquilo que cles merecem. 


16. Quem quer que faça o bem, fá-lo para a 
sua própria alma; e quem quer que faça o mal, 
fá-lo contra a sua própria alma. Depois para o 
vosso Senhor vós series todos de novo trazidos. 


17. E na verdader Nós demos aos filhos de 
Israel o Livro, e soberania, e a qualidade de 
profeta; e Nós provimo-los de coisas boas; e 
Nós favorecemo-los acima das nações dequeles 
tempo. 


18. E Nós demos-lhes claros mandamentos 
a respecto deste assumta. E eles só discordaram 
depois de conhecimento lhes ter vindo —devido 
a atraves da rivalidade dentre eles. Em boa 
verdade o teu Senhor julgará entre eles no Dia 
da Ressurreição no que respeita áquilo em que 
eles discordaram. 


19. Depois Nós estabelecemos-te num 
caminho claro compreendendo de mandamen- 
tos: de modo que segue-o, e não sigas a fantasia 
dos que não sabem. 
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Fasciculo 25 


20. Em boa verdade eles em absolutamente 
de nada te servirão contra Allah. E quanto aos 
que fazem o mal, alguns deles são amigos de 
outros; mas Allah é o Amigo dos justos. 


21. Este livro contém meio de esclareci- 
mento para a humanidade e é uma guia e uma 
merce para um povo que possua certeza de fé. 


22. Pensam os que cometem males que Nós 
os trataremos como a os que crêem e fazem boas 
obras, de modo que a sua vida e a sua morte 
serão iguais? Mau é o seu juizo. 


R.3 


23. E Allah criou os céus e a terra com 
verdade e de modo que cada alma possa ser 
remunderada por aquilo que ela merece: e elas 
não serão lesadas. 


24. Hás tu visto o que faz seu desejo seu 
Deus, e a quem Allah tem julgado como 
extraviado à base do Seu conhecimento, e cujos 
ouvidos e cujo coração Ele há selado, e sobre 
cujos olhos Ele há posto uma veú? Quem, então, 
o guiará além de Allah tinha o condenado? Não 
prestareis vós pois atenção? 


25. E eles dizem, “Nada mais há que esta 
nossa presente vida; nós morremos e nós vive- 
mos aqui; e nada senão o Tempo nos destrói”. 
Mas eles não têm conhecimento disso: nada 
mais fazem que conjeturar. 


26. E quando os Nossos claros Sinais lhes 
são recitados, o seu único argumento é dizerem, 
“Trazei de noto os nossos pais, se vós sois 
verdadeiro”. 


27. Dize-lhes, “É Allah Quem vos dá vida, 
depois vos faz morrer; depois Ele vos reiúnirá 
juntos no dia da Ressurreição âcerca do qual 
não há dúvida”. Mas a maior parte dos homens 
não compreendem. 

R.4 


28. A Allah pertence a soberania dos céus e 
da terra; e no dia em que a Hora chegar, nesse 
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Fascículo 25 


Dia os que rejeitam a verdade serão os perde- 
dores. 


29. E tu verás cada povo de joelhos. Cada 
povo será citado pelo seu registo, e ser-lhe-á 
dito, “Neste dia vôs sereis retribuidos por aquilo 
que fizestes. 


30. “Este é o Nosso Livro: ele fala contra 
vos verdade. Nós fizemos com que tudo o que 
vós fizestes fosse registrado”. 


31. Ora quanto aos que creram e prati- 
caram boas obras, o seu Senhor admiti-los-á à 
Sua misericórdia. Este é o triunfo evidente. 


32. Mas quanto aos que descreram, “Não 
vos foram os Meus Sinais recitados? Contudo 
vós fostes arrogantes, e tornaste-vos um povo 
culpado”. 


33. E quando foi dito, “A promessa de 
Allah por certo é verdadeira, e quanto à Hora 
não há dúvida sobre a sua vinda”, vós dissestes, 
“Nós não sabemos o queé a Hora; nós julgamos 
que ela nada mais é que uma conjectura, e não 
estamos convencidos”. 


34. E os males das suas ações tornar-se- 
-lhes-ão aparentes, e aquilo de que eles costuma- 
vam zombar abarca-los-à. 


35. E será dito a eles, “Neste dia Nós vos 
esqueceremos, como vós esquecestes o encontro 
deste vosso dia. E a vossa estância é o Fogo, e de 
ajudantes vós não tendes nenhum. 


36. “Isto, porque vós fizestes uma brinca- 
deira dos Sinais de Allah, e a vida do mundo 
enganous-vos”. Por isso neese dia eles de lá não 
serão tirados, nem eles serão levado do volte em 
boas graças. 


37. Todo o louvor, pois, pertence a Allah, 
Senhor dos céus e Senhor da terra, o Senhor dos 
mundos. 


38. ESuaéa majestade nos céusena terra;e 
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Ele é o Poderoso, o Sábio. 


AL-JACIYAH 


Fasciculo 26 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Hã Mim.* 


3. A revelação do Livro é da parte de Allah, 
o Poderoso, o Sábio. 


4. Nós não temos criado os céus e a terra, e 
tudo o que está entre eles, senão com verdade, e 
por um termo designado; mas os que descrêem 
afastam-se daquilo de que eles estão avisados. 


S. Dize-lhes, “Sabeis vós o que é aquilo por 
que chamais além de Allah? Mostrai-me o que 
eles tenham criado na terra. Ou têm eles uma 
parte na criação dos céus? Trazei-me um Livro 
revelado antes deste ou algum vestígio de conhe- 
cimento em vosso suporte. se dizeis a verdade”. 


6. E quem está mais extraviado do que 
aqueles que, em vez de Allah, rezam aos que lhes 
não responderão até o Dia da Ressurreição, e se 
não dão conta da sua oração? 


7. E quando a humanidade estiver reúinida 
eles se tornarão seus inimigos, e repudiarão a 
sua adoração. 


8. E quando os Nossos claros Sinais lhes 
são recitados, os que descrêem dizem da ver- 
dade, quando a eles chega, “Isto é feitiçaria 
manifesta”. 


* O Louvável, O Senhor da Honra. 
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Capitulo 46 


9. Dizem eles, “Ele a tem forjado”? Dize- 
-lhes, “Se eu a tivesse forjado, vós de coisa 
alguma me poderieis servir contra Allah. Ele 
sabe melhor aquilo àcerca de que vos permites 
falar. Bastante é Ele como testemunha entre 
mim e vós. E Ele é o Indulgente, o Misericor- 
dioso”. 


10. Dize-lhes, “Eu não sou singular entre os 
Mensageiros, nem eu sei o que será feito comigo 
ou convosco nessa vida. Eu nada mais faço que 
seguir o que me é revelado, e apenas sou um 
simples Avisador. 


ll. Dize-lhes, “Digam-me, se isto é da parte 
de Allah e vós dele descredes, e uma testemunha 
dentre os filhos de Israel já testemunhou sobre o 
advento de um semelhante a isso, e tem crido, e 
vós sois em demasia desdenhosos, como vos 
portarieis vós?” Em boa verdade, Allah não guia 
o povo que faz o mal. 


R.2 


12. Eos que descrêem dizem dos que crêem: 
“Se isso prestasse para alguma coisa, eles não se 
nos podiam avantajar em o conseguir”. E desde 
que eles por isso se não têm guiado, dirão, “Isto 
é uma velha falsidade”. 


I3. E antes disso havia o Livro de Moisés, 
uma guia e uma mercê: e este é um Livro de 
verificação das profecias antesiores na lingua 
árabe, para avisar os que fazem mal, e como boa 
nova para os que fazem bem. 


I4. Em boa verdade, os que dizem, “O 
nosso Senhor é Allah”, e depois ficam firmes 
—nenhum temor lhes virá, nem eles se afligirão. 


15. Tais são os moradores do Jardim; lá 
dentro eles morarão: uma recompensa pelo que 
eles costumavam fazer. 


l6. E Nós temos prêgado ao homem amabi- 
lidade para com seus pais. Sua mãe trá-lo e, dá-o 
à luz com desconforto. E trazê-do e a sua 
amamentação leva trinta meses. até que, 
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Fasciculo 26 


quando ele atinge a sua plena força e alcança a 
idade de quarenta anos, diz, “Meu Senhor, 
move-me para que seja grato pelo Teu favor que 
Tu me hãs concedido e a meus pais, e que 
trabalhe em justiça com que Tu possas ser 
satisfeito. E faz com que os meus descendentes 
sejam justos para comigo. Eu volto-me para Ti; 
e, em verdade, eu sou dos que a Ti se subme- 
tem”, 


17. É desses que Nós aceitamos as boas 
obras que eles tenham praticado, e desculpamos 
as suas más ações. Eles estarão entre os mora- 
dores do Jardim em cumprimento da promessa 
de verdade que lhes foi prometida. 


18. Mas aquele que diz a seus pais, “Fora 
com vós ambos! Ameaçais-me vós de que eu 
serei feito nascer outra vez, quando gerações já 
tenham desaparecido antes de mim?” E eles 
ambos pedem auxílio a Allah, chorando, e 
dizem-lhe: “Desgraçado de ti! Crê, porque a 
promessa de Allah é verdadeira”. Mas ele diz, 
“Isto nada mais é que as fábulas dos antigos”. 


19. Tais são aqueles contra quem a sentença 
de castigo se tornou devida, em companhia das 
comunidades dos Jinn e espécie humana que 
tinham ido antes deles. Na verdade, eles têm 
sido os que perdem. 


20. E para todos são graus de acordo com o 
que eles fazem, de modo a que Allah lhes possa 
repagar por completo pelas suas ações; e eles 
não serão lesados. 


21. Eno dia em que os que descrêem forem 
expostos ao Fogo, ser-lhes-á dito, “Vós exaur- 
istes as vossas coisas boas na vida do mundo, e 
delas derivastes conforto. Ora neste dia vós 
sereis pagos com o castigo de ignomínia porque 
fostes arrogantes na terra sem direito algum, e 
porque fostes rebeldes”. 


R.3 


22. E menciona o irmão de 'Ad, quando ele 
avisou o seu povo entre as dunas —e Avisadores 
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Capítulo 46 AL-AHQÃF Fascículo 26 


têm havido antes dele e depois dele— dizendo, 
“Não servi a nenhum senão a Allah, porque eu 
temo para vós o castigo de um dia terrivel”. 


23. Eles disseram, “Vieste tu a nós para nos 
afastar de nossos deuses? Traze sobre nós então 
aquilo com que tu nos ameaças, se és dos 
verdadeiros”. 


24. Ele disse, “O conhecimento disso está 
apenas com Allah. Eu transmito-vos aquilo 
com que fui enviado. mas vejo que vós sois um 
povo muito ignorante”. 


25. Então, quando eles o viram avançar na 
direcção dos seus vales como uma nuvem, dis- 
seram, “Isto é uma nuvem que nos dará chuva”. 
Nadas disso, apenas é o que vós procurastes 
apressar —um vento em que se contém um 
castigo aflitivo. 


26. “Ele destruirá tudo pelo comando do 
seu Senhor”. E eles chegaram a um passo tal que 
não havia nada para ser visto, a não ser as suas 
habitações. Assim nós castigamos o povo cul- 
pado. 


27. E Nóstinhamo-los firmemente estabele- 
cido naquilo em que a vós não temos estabele- 
cido; e nós tinhamo-lhes dado ouvidos e olhos e 
coração. Mas nem os seus ouvidos, nem os seus 
olhos nem o seu coração de absolutamente nada 
lhes serviram desde que eles negaram os Sinais 
de Allah: e aquilo de que eles costumavam 
zombar caiu sobre eles. 


R.4 


28. E na realidade Nós havemos destruído 
cidades em torno de vós: e temos variado os 
Sinais, para que eles se pudessem voltar para 
Nós. 


29. Porque, então, não os ajudaram aqueles 
a quem eles tinham tomados por deuses além de 
Allah, para os trazer perto d'Ele? Pelo con- 
trário, eles faltaram-lhes por completo. Essa foi 
a sua mentira, e o que eles costumavam inven- 
tar. 
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Fascículo 26 


30. E lembra-te de quando Nós voltâmos 
para ti um certo número dos Jinn, que deseja- 
vam ouvir o Corão e, quando estavam na sua 
presença na sua recitação, disseram uns para os 
outros, “Calai-vos e escutai”, e, quando cle foi 
acabado, se foram embora para o seu povo, 
avisando-os: 


31. Eles disseram, “Oh nosso povo, Nós 
ouvimos um Livro, que há sido enviado depois 
de Moisés, confirmando o que está antes dele: 
ele guia para a verdade, e para a estrada direita. 


32. “Oh nosso povo, respondei ao que 
chama da parte de Allah e crede n'Ele. Ele vos 
pedoará os vossos pecados, e vos protegerá de 
um penoso castigo. 


33. “E quem quer que não responda ao que 
cita da parte de Allah, não pode frustrar seu 
disigno na terra, nem pode ter protetor algum 
além d'Ele. Esses estão em erro manifesto”. 


34. Não têm eles visto que Allah, que criou 
os céus e a terra e não ficou consumido com a 
sua criação, é capaz de dar vida aos mortos? 
Sim, em boa verdade Ele é capaz de fazer todas 
as coisas. 


35. E no dia em que os que descrêem forem 
expostos ao Fogo, ser-lhes-á dito? “Não é esta 
a verdade?" Eles dirão, “Sim, por nosso 
Senhor”. Ele dirá, “Então provai o castigo, por 
causa daquilo de que descrestes”. 


36. Tem tu paciência, como tiveram os 
Mensageiros. de poste determinação; e não 
tenhas pressa a seu respeito. No dia em que eles 
virem aquilo com que estão ameaçados, par- 
ecer-lhes-á como se não tivessem ficado para 
trás mais do que uma hora de um dia. (a aviso) 
está entregue: e ninguém senão o povo deso- 
bediente será destruido. 
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Fasciculo 26 


MUHAMMAD 
(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Os que descrêem e fazem com que homens 
se afastem do caminho de Allah —os seus 
trabalhos Ele torna vãos. 


3. Mas quanto aos que crêem e praticam 
boas obras e crêem no que há sido enviado a 
Muhammed —e isso é a verdade da parte de seu 
Senhor— Ele liberta-os dos seus pecados c 
melhora o seu estado. 


4. Isso é porque os que descrêem seguem 
falsidade ao passo que os que crêem seguem 
a verdade da parte do seu Senhor. Assim 
Allah estabelece para a humanidade as suas 
comparações. 


5. E quando vos encontreis em batalha com 
os que descrêem, esmagai-lhes o pescoço; e 
quando assim os tiverdes derrotado, amarrai as 
cadeias do cativeiro. Então, depois disso, ou 
perdão ou resgate até que o peso da guerra 
afrouxe. Essa é a ordenança. E se a Allah tivesse 
aprazido, Ele Próprio os podia ter castigado, 
mas Ele quis que Lhe fosse possível experimen- 
tar alguns de vós por meio dos outros. E os que 
são mortos no caminho de Allah —Ele nunca 
tornará os seus trabalhos vãos. 


6. Ele os guiará e melhorará o seu estado. 


7. Eadmiti-los-á no Paraiso, que Ele lhes hã 
tornado conhecido. 


8. Oh vós que credes, se vós ajudardes a 
causa de Allah. Ele vos ajudará e tornará firme o 
apoio do vosso pé. 


9. Mas quanto aos que descrêem, perdição é 
seu destino; e Ele tornará os seus trabalhos vãos. 
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MUHAMMAD 


Capitulo 47 


I0. Isso é porque eles odeiam o que Allah há 
revelado; de modo que Ele fez os seus trabalhos 
infrutiferos. 

1. Não têm eles viajado pela terra e visto 
qual foi o fim dos que foram antes deles? Allah 
destruiu-os por completo, e para os descrentes 
haverá o semelhante a isso. 


12. Isso é porque Allah é o Protetor dos que 
crêem, e quanto aos descrentes não há protetor 
para eles. 


R.2 


13. Em boa verdade Allah admitirá os que 
crêem e praticam boas obras no Jardim por 
baixo do qual correm rios; enquanto que os que 
descrêem divertem-se e comem mesmo como o 
gado come, e o Fogo será a sua morada. 


14. E quanta cidade, mais poderosa que a 
tua cidade, que te há expulsado, Nós temos 
destruído, sem que elas tivessem quem as 
ajudasse! 


15. É pois o que se apoia sobre uma clara 
prova da parte do seu Senhor como aqueles a 
quem o mal das suas ações é embelezado e que 
seguem a sua própria fantasia? 


16. Uma similitude do Paraíso que há sido 
prometido aos justos: lá dentro há rios de água 
que não corroi; e rios de leite cujo sabor não 
muda; e rios de vinho. uma delícia para os que 
bebem; e rios de mel clarificado. E nele eles terão 
toda a espécie de frutos, e perdão da parte do seu 
Senhor. Podem os que gozam de tal benesse ser 
como os que moram no Fogo, e a quem é dada 
água a ferver para beber de modo que lhes 
dilacera as entranhas? 


17. E entre eles estão alguns que te escutam 
até que, quando se vão da tua presença, dizem 
aqueles a quem há sido dado conhecimento, “O 
que é que ele disse agora mesmo?” Estes são 
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Capítulo 47 


aqueles cujo coração há sido selado por Allah, e 
que seguem as suas próprias mãs inclinações. 


I8. Mas quanto aos que seguem guia, Ele 
aumenta a sua guia, e condede-lhes a sua 
retidão. 


19. Eles não esperam senão pela Hora, que 
ela sobre eles chegasse de repente. Os Sinais 
disso já chegaram. Mas de que lhes servirá a sua 
lembrança quando ela de fato chegar sobre cles? 


20. Sabe, por isso, que não há nenhum 
outro deus senão Allah e pede perdão pela tua 
falta, e para homens crentes c mulheres crentes. 
E Allah conhece o lugar por onde vos moveis e o 
lugar do vosso descanço. 


R.3 


21. E os que crêem dizem, “Porque não é 
uma Surah revelada?" Mas quando uma Surah 
decisiva é revelada e nela é mencionado com- 
bater, tu vês aqueles em cujo coração está uma 
doença a olhar para ti com o olhar de um que 
está sujeito a perder os sentidos por causa de 
aproximação chegada de morte. Mas mais 
próprio para eles teria sido 


22. Obediencia e boa palavra e melhor para 
eles. E quando sobre a matéria estiver decidido, 
que seja melhor para eles e eles sejam verdadeir- 
os para com Allah. 


23. Querericis vós então, se vos fostes col- 
ocado no poder, ter corrupção na terra e cortar 
os vossos laços de parentesco? 


24. Éacstes que Allah amaldiçõa, de modo 
que Ele fá-los surdos e faz os seus olhos cegos. 


25. Não ponderarão eles, por isso, sobre o 
Corão, ou é que os corações estão sob as suas 
fechaduras? 

26. Sem dúvida, quanto aos que voltam as 
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costas depois da guia se lhes ter tornado 


mainfesta, Satã os há seduzido, e fazendo-lhes 
promessas falsas. 


27. Isso é porque eles disseram aos que 
odeiam o que Allah há revelado, “Nós obe- 
decer-vos-emos em algumas matérias”. E Allah 
conhece os seus segredos. 


28. Mas como se comportarão eles quando 
os anjos levarem as suas almas à hora da morte, 
ferindo os seus rostos € as suas costas? 


29. Isto porque eles seguiram o que irritou 
Allah, e odiaram o que Lhe era agradável. De 
modo que Ele tornou os seus trabalhos sem 
efeito. 


R.4 


30. Supóem aqueles em cujo coração está 
uma doença que Allah não trará à luz os seus 
rancores? 


31. E se Nos aprouvesse Nós podiamos 
mostrá-los a ti de modo que tu os conhecesses 
pelas suas marcas. E tu sem dúvida os conhecer- 
às pelo tom do seu falar. E Allah conhece as 
vossas ações. 

32. E Nós sem dúvida vos experimentare- 
mos até que entre vós distingamos os que se 
esforçam a valer pela causa de Deus e são 
constantes. E Nós verificaremos públicos vossa 
reputação. 

33. Os que descrêem e afastam homens do 
caminho de Allah, depois de guia se lhes ter 
tornado manifesta, de modo algum lesarão a 
Allah no minimo que seja: mas Ele fará os seus 
trabalhos infrutiferos. 


34. Oh vós que credes, obedecei a Allah e 
obedecei ao Mensageiro, e não fazei os vossos 
trabalhos vãos. 


35. Na realidade os que descrêem e afastam 
homens do caminho de Allah e depois morrem 
descrentes —Allah sem dúvida lhes não per- 
doará. 
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(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 4 12) + > 
cordioso. (07 O, cpa able 

2. Em boa verdade Nós te havemos conce- Ito E 
dido uma manifesta vitória, 6 tia (gs éá SEI 


OA 
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6. Para que Ele possa admitir os homens 
que crêem e as mulheres que crêem em Jardins 
por baixo dos quais correm rios, para lá dentro 
morar, e para que Ele possa deles remover as 
suas más ações —e isso é, à vista de Allah, o 
supremo triunfo— 


7. E para que Ele possa castigar os homens 
hipócritas e as mulheres hipócritas, e os homens 
idólatras e as mulheres idólatras, que alimentam 
mau pensamento no que respeita a Allah. Sobre 
esses cairá uma má calamidade; e a cólera de 
Allah é sobre eles. E Ele os há amaldiçoado, e há 
preparado o Inferno para eles. E o malé, na sua 
maioria, como uma destinação. 


8. Ea Allah pertencem as hostes dos céus e 
da terra; e Allah é Poderoso, Sábio. 


9. Nós te hemos enviado como uma Teste- 
munha e um portador de alegres novas c um 
Avisador, 

10. Para que vós, possam crer em Allah e no 
Seu Mensageiro e o possam ajudar, e honrá-lo, e 
a Ele glorificar de manhã c à noite. 


H. Em boa verdade os que te juram fideli- 
dade juram fidelidade apenas a Allah: a mão de 
Allah está sobre as suas mãos. De modo que 
quem quer que falte ao seu juramento, falta-lhe 
para seu próprio prejuízo, e quem quer que 
cumpra o que tenha pactuado com Allah rece- 
berá uma grande recompensa da Sua parte. 


R.2 


12. Aqueles dos árabes do deserto que para 
ser deixados para trás, dir-te-ão, “Os nossos 
bens e as nossas famílias tiveram-nos ocupados, 
de modo que pede perdão para nós”. Eles dizem 
com a língua o que não está no seu coração. 
Dize-lhes, “Quem vos pode servir de coisa 
alguma contra Allah, se Ele tencionar algum 
dano para vós, ou se Ele tencionar algum 
proveito para vós? Não, Allah está bem ao 
corrente do que vôs fazeis. 


13. Não, vós pensastes que o Mensageiro e 
os crentes nunca voltariam a suas familias, e isso 
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foi-vos feito atrativo ao vosso coração, € vos 
pensastes um mau pensamento, e vós fostes um 
povo arruinado”. 


I4. E quanto aos que não crêem em Allah e 
no Seu Mensageiro, Nós sem dúvida temos 
preparado para os descrentes um fogo ardente. 


IS. Ede Allah é o reino dos céus e da terra. 
Ele perdoa a quem Lhe apraz, e castiga a quem 
Lhe apraz. E Allah é Indulgente, Misericor- 
dioso. 


I6. Os que tinham manejado para ser deixa- 
dos para trás dirão, quando partis para uma 
fáceis despojos a ser por vós tomados, ““Permiti 
que nós vos sigamos”. Eles desejam mudar o 
veredicto de Allah. Dize-lhes, “Vós não nos 
seguircis. Assim Allah há dito de antemão”. 
Então eles dirão, “Nada disso, apenas vós nos 
invejais”. Não é isso. mas eles não compreen- 
dem senão um pouco. 


17. Dizei aos árabes do deserto que ficaram 
para trás: “Vós sereis chamados contra um 
povo de foste bravura; vós combate-los-eis até 
que eles se rendam. Então, se vós obedecerdes, 
Allah vos dará uma avultada recompensa, mas 
se vós voltardes as costas, como antes as costas 
voltastes, Ele vos castigará com um penoso 
castigo”. 


18. Não hã censura para o cego, nem há 
censura para o coxo, nem há censura para o 
doente, se eles não partirem para combate. E 
quem quer que obedeça a Allah e ao Seu 
Mensageiro, Ele o admitirá em Jardins por 
baixo dos quais correm rios; mas a quem quer 
que volte as costas, Ele o castigará com um 
aflitivo castigo. 


R.3 


I9. Sem dúvida, Allah estava bem satisfeito 
com os crentes quando eles te estavam jurando 
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fidelidade sob a Arvore, e Ele sabia o que estava 
no seu coração, e a eles fez descer tranquilidade, 
e recompensou-os com uma vitória à mão; 


20. E muita presa que eles tomarão. E Allah é 
Poderoso, Sábio. 


21. Allah vos há prometido muita presa que 
vós tomareis, e Ele vos há dado isto por agora, 
e há reprimido as mãos de homens de sobre 
vós. para que isso possa ser um Sinal para os 
crentes, e para que Ele vos possa guiar no 
caminho direito. 


22. E Ele vos há prometido outra vitória, a 
qual vós não haveis ainda sido capazes de 
conseguir, mas Allah a há abarcado. E Allah é 
capaz de fazer todas as coisas. 


23. Ese os que descrêem vos combatessem, 
eles por certo voltariam as costas; então eles não 
achariam nem protetor nem quem os ajudasse. 


24. Talé estabelecida conduta de Allah que 
o que tem sido en operação e tu não acharás 
mudança alguma na conduta de Allah. 


25. E Ele é que conteve as suas mãos de 
sobre vós e as vossas mãos de sobre eles no vale 
de Meca, depois de vos ter dado vitória sobre 
eles. E Allah vê tudo o que vós fazeis. 


26. Eles é que descreram e vos estorvaram a 
Mesquita Sagrada c a oferenda que foi impe- 
dida de alcançar o seu lugar de sacrifício. E não 
tivesse sido por homens crentes e mulheres 
crentes a quem vós não conheceis c a quem vós 
podieis ter atropelado de modo que uma injúria 
vos podia ter ocorrido por sua causa sem saber, 
Ele vos teria permitido combater, mas não fez 
assim para que pudesse admitir à Sua Misericór- 
dia a quem Ele quer. Se eles tivessem sido 
separados. Nós sem dúvida teriamos punido 
aqueles dentre cles que descreram com um 
aflitivo castigo. 


27. Quando os que descriam csconderam 
no seu coração indignação, a indignação da 
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epoca da ignorância, Allah fez descer a Sua 
tranquilidade sobre o Seu Mensageiro e sobre os 
crentes, e tornou-os colados ao principio da 
retidão, e bem intitulados eles eram a isso e 
dignos disso. E Allah sabe tudo. 


R.4 


28. Em boa verdade, a Visão que Allah 
mostrou ao Seu Mensageiro é verdadeira. Sem 
dúvida vós entrareis na Mesquita Sagrada, se 
Allah quiser, em segurança, alguns rapando a 
cabeça, e outros tendo o cabelo cortado curto; e 
não receareis. Mas Ele sabe o que vós não 
sabeis. De fato Ele vos há concedido, além 
disso, uma vitória à mão. 


29. Ele é Quem há enviado o Seu Mensa- 
geiro, com guia e a religião da verdade, para que 
ele possa fazer com que cla prevaleça sobre toda 
outra religião. E suficiente é Allah como Teste- 
munha. 


30. Mohammad é o Mensageiro de Allah. E 
os que estão com ele são rigorosos contra os 
descrentes. e afetuosos entre si próprios. Tu vê- 
los curvando-se e prostrando-se em Oração 
buscando a beneficência de Allah e o Seu 
agrado. A marca de sua (qualidade) está em 
suas testas, sendo os vestígios de prostração. Tal 
é a sua descrição no Tora. E a sua descrição no 
Evangelho é como o trigo semeado que lança o 
seu grelo, depois torna-o forte; então torna-se 
grosso e agúenta-se no seu próprio caule, delei- 
tando os semeadores, para que Ele possa fazer 
com que os descentes se consumam com raiva à 
vista deles. Allah há prometido, aqueles dentre 
eles que crêem e praticam boas obras, perdão e 
uma grande recompensa. 
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AL-HUJU RAT 
(Revelado depois da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh vós que credes, não vos sejais auda 
ciosos na presença de Allah e do Seu Mensa- 
geiro, mas temei Allah. Em boa verdade Allah é 
O Que Ouve, Conhecedor. 


3. Ohvósquecredes, não erguei a vossa voz 
acima da voz do Profeta, e não lhe falai em voz 
alta, como vós falais alto uns aos outros, para 
que os vossos trabalhos sc não tornem vãos sem 
que vós percebais. 


4. Na realidade, os que abaixam a sua voz 
na presenca do Mensageiro de Allah são aqueles 
cujo coração Allah há aprovado em retidão. 
Para cles é perdão e uma grande recompensa. 


5. Os que te gritam do lado de fora dos 
moradia privados —a maior parte deles são 
desprovidos de compreensão. 


6. Se eles tivessem paciência até que tu lhes 
aparecesses, seria melhor para eles. Mas Allah é 
Indulgent, Misericordioso. 


7. Oh vôs que credes, se uma pessoa pcr- 
versa vos trouxer qualquer notícia indagai a 
verdade, a fim de que não injurieis alguma gente 
em ignorância e depois tenhais que vos arre- 
pender pelo que haveis feito. 


8. E sabei que entre vos estã o Mensageiro 
de Allah; se ele fosse a concordar com os vossos 
desejos em muitos assuntos, vós sem dúvida vos 
verieis em apuros. Mas Allah vos há feito 
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estimar a fé a há tornado bela no vosso coração, 
e Ele vos há tornado detestável a descrença, 
iniquidade e desobediência. Esses são, de fato, 
os que seguem o rumo direito, 


9. Pela graça e favor de Allah. E Allah é 
Conhecedor, Sábio. 


10. E se dois partidos de crentes vierem a 
combater, então fazei vôs paz entre eles; mas se 
um deles transgredir contra o outro, combatei o 
partido que transgride até que ele volte à 
ordenança de Allah. Se ele voltar, então fazei 
paz entre eles com justiça, e procedei com 
equidade. Em boa verdade, Allah ama o egjiiita- 
tivo. 


Il. Os crentes nada mais são que irmãos. 
Por isso fazei paz entre os vossos irmãos, e temei 
Allah, para que misericórdia vos possa ser 
mostrada. 


R.2 


12. Oh vós que credes! Não deixai que um 
povo escarneça de outro povo, que talvez possa 
ser melhor do que cle, nem que mulheres 
escarneçam de mulheres, que talvez possam ser 
melhores do que clas. E não vos difamai uns aos 
outro, nem vos chamai uns aos outros detur- 
pando nomes. Mesmo o nome implicando 
iniqiidade é mau depois de um se ter tornado 
crente; e quem quer que não desistais dos que 
fazem o mal. 


13. Oh vós que credes! Evitai suspeições 
frequentes, pois alguma suspeição forma fron- 
teira com um pecado. E não espiai, nem mur- 
murai uns dos outros. Gostaria algum de vós de 
comer a carne de seu irmão morto? Por certo vós 
o detestarieis. E temei Allah. Sem dúvida Allah 
volta-Se com compaixão e é Misericordioso. 


14. Oh humanidade, Nós vos havemos 
criado de um macho e uma femêa; e Nós vos 
havemos feito em clans e tribos para que vos 
possais conhecer uns aos outros. Em boa ver- 
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dade. o mais honrado de vôs. à vista de Allah, é 
o que de vós é o mais justo. Sem dúvida, Allah é 
o Conhecedor, Bem-Informado. 


15. Os árabes do deserto dizem, “Nós cre- 
mos”. Dize-lhes, “Vôos não credes ainda: mas 
dizei antes “Nós submetemo-nos”, pois a Fé 
ainda não ha entrado no vosso coração”. Mas 
se vôs obedeceis a Allah e ao Seu Mensageiro, 
Ele em coisa alguma vos diminuirá das vossas 
ações. Sem dúvida, Allah é o Indulgent, Misen- 
cordioso. 


16. Osverdadeiros crentes são apenas os que 
crêem em Allah e no Seu Mensageiro, e depois 
não duvidam, mas se esforçam com os seus bens 
e as suas pessoas na causa de Allah. Esses é que 
são sinceros. 


17. Dize-lhes, “Tornareis vós a vossa reli- 
gião conhecide de Allah, quando Allah sabe 
tudo o que está nos céus e tudo o que está na 
terra, e Allah sabe todas as coisas?” 


18. Eles fazem como se fosse um favor a ti o 
cles terem abraçado o Islã. Dize-lhes, “Não 
considerai o terdes abraçado o Islã como um 
favor feito a mim. Pelo contrário, Allah vos há 
concedido um favor pelo fato de vos ter guiado 
para a Fé, se vós sois verdadeiros”. 


19. Em boa verdade, Allah conhece os 
segredos dos céus e da terra. E Allah ve tudo o 
que vós fazeis. 
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QAF 


(Retelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Qaf.* Pelo glorioso Corão. 


3. Eles admiram-se de que lhes tenha vindo 
um avisador de entre eles próprios. E os des- 
crentes dizem, “Isto é uma coisa maravilhosa! 

4. “O quê! Quando nós estivermos mortos e 
nos tivermos tornado em pó, seremos trazidos à 
vida? Isto é um regresso bem longe de possibli- 
dade”. 

5. Nós sabemos como a terra se diminuiu 
para eles e Conosco está um Livro que preserva 
tudo. 


6. Não, eles rejeitaram a verdade quando 
cla lhes veio, c agora estão num estado de 
confusão. 


7. Não têm cles olhado para o céu por cima 
deles, como Nós o havemos erigido e adornado, 
e não ha qualquer fissura nele? 


8. Ea terra —Nós a havemos estendido, e 
nela posto firmes montanhas; e nela temos feito 
crescer toda a espécie bela; 


9. De modo que o todo possa dar uma visão 
verdadeira e ser uma lembrança para todo o 
servo que se volta para Deus. 

10. E Nós fazemos cair do céu água que é 
cheia de bençãos e com ela produzimos jardins e 
grão —searas para ser colhidas; 


lt. E altas tamareiras, com espatas empil- 
hadas umas sobre as outras, 


12. Como uma provisão para os Nossos 
servos; e Nós com cla damos vida a uma terra 
morta. Ainda assim será a Ressurreição. 


* O Possuidor do Poder 
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13. A Verdade foi também antes deles rejei- ás 25 994 59404 00% 
tada pelo povo de Noé, e o Povo do Arrass e o OBS GENS CS a 6ADS cia 


Samud, VERAS “Gr 


a E os de “Ad, e o Faraó c os irmãos de ob) SNIS GSE E 
15. Eos moradores do Bosque, e o povo de 2 Re bBMAS 906, 
Tubba. Cada um deles rejeitou todos os Mensa- Gui) Setor 04 e AS 5 AS dus 
geiros. O resultado foi que a Minha ameaça se é Es 
efetuou contra todos eles. Os 
16. Havemo-Nos Nósentão cançado coma +. « 279292 a US k 1 o ” 4 
primeira criação? Pelo contrário, mas eles estão 2 e 36 


num estado de confusão mental no que respeita 


E) PITA 
à nova criação. o a & 
Rs 1 54 SIL ARES MCALIS 04 
17. E sem dúvida Nós havemos criado o ISO Gols Ola) 

homem e sabemos tudo o que a sua mente lhe REM E 2020 PG rali 9A, 
segreda, e Nós estamos mais perto dele que a sua Oquyyl ja Ce ANO Si oÉs Tum 
ela Jonas: a ER: A Ra 

. tenção! La tomam nota dois anjos (2 ALTO UNA LTO (asdE 3 ao 4 
registando todas as açoes do homens, um sen- d Pio redntadal DE ora We 
tando-se à direita e o outro à esquerda. CR, 


19. Ele não profere uma palavra, mas há a O 
junto a ele um guarda anjo sempre pronto a (Ds ÉS ' dá Se Bal A 
registá-la. e Raças “2 

de Ed dá CAPA TER Pádia + 
20. E estupor da morte por certo virá. “É «xy Céus Gob ca! PINCATENA > É 
disto que tu estavas procurando fugir”. á 


9 4 o Ps 
21. Eatrombeta será tocada: “Este é o Dia RAEM ARA ; 
da Promessa”. Dorsa RECIE sit SO 


22. Ecada alma se apresentará, juntamente 6, 44 


com ela estarã um anjo condutor e um anjo para Ouça 5 E SU (é aê sd ss 


testemunhar. 


23. “Tu eras descuidado com isto; agora dor (6% Sn 4" Ne 4243 ETA 


Nós de ti temos removido o véu, e aguda é a tua 
vista este dia”. 
Us no: PERA Pude, 4 Gs: 
2d SU ESA 


24. Eoseu companheiro dirá, “Isto é o que 


eu tenho pronto do registo”. o EVEIRENT IA lda 4 O á NOTE ÓES 
Rê es nda am demo dotes ch JES Sl tee JU 
Ee ob 
Dio Laisa 6 US mos para dimeaa de bases dé ds cs 

horrivel tormento”. a 
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28. O seu associado dirá, “Oh nosso Se Usa ANTA “td 
A Ed 


Senhor, eu não fiz com que ele se rebelasse; mas 
ele proprio se extraviou para demasiado longe”. Ss 


ro 


29. Deus dirá, “Não disputai na Minha 4 4, 2044902 ÉS LaÉ esto 
presença, depois de Eu vos ter enviado o aviso SACAS ACATET vóG 


de antemão. o 
“ 
] (D) Es 
30. “Minha declaraço não pode ser alterada , 
s49 


na Minha presença, e Eu de modo algum sou SA ts ÉS Sal Nos po 


injusto para com os Meus servos”. Cusla 


R.3 Es sa a Ja 4 e 


31. Nesse dia Nós diremos ao Inferno, 


“Estás tu cheio?" e ele responderá, “Podem dar- >> 
-me mais?” Oya vz 
32. E o Céu será trazido perto para os us AAA Ta e 
justos, não mais estará remoto. SÉ Cria) dsdiça is 


33. “Isto é o que para vôs foi prometido; 5 q 20903 «4 
para todo o que sempre sc voltou para Deus e foi E Sb 158 Udes G lda 
vigilante. . Do 4d to car sad E? 

34. “Que vencrou o Clemente em privado c Casados Gádb E Pi q 
veio para Ele com um coração penitente. ida 


35. “Entrai vós lá dentro em paz. Este é o ERA 5 é) q EE 
Dia de Eternidade”. By: otodês | 

36. Lá dentro eles terão tudo o que desejam, DE VALA E VD, SPTEUIT 294 
e connosco está ainda muito mais. ASIA Co) sles; pus Goa 

37. Mas quantas gerações Nós temos des- 2º e 2 Afes sigo 9 
truído antes deles, que eram mais fortes do que pálio FED Gy 2 RS Chat $5 


eles em poder! Quando o castigo chegou, eles . 
buscaram de um extremo a outro dos paises. cusbsa dai AREA Lp 
“ o 15 gado 


Não haveira algum lugar de refúgio para eles? Ê 
38. Nisso, em boa verdadc, está uma adver- IT rés q ária SS es ev $ 506 


tência para o que tenha coração, ou que de G Fa 
ouvidos e seja atento. 2) Do 4034 54 
Vagas Coe) | 
39. Eem boa verdade Nós criâmos os céus c Posto o quer 20, 
a terra e tudo o que está entre eles em seis à gs E Ã o 
periodos, e nenhum cansaço Nos tocou. e 
3 L5 pb) o AEE 


40. Suporta com paciência, por isso, o que 
eles dizem, e glorifica o teu Senhor com o Seu 4% “o e! 2,932 25 
louvor, antes do nascer do Sol e antes de ele se dé ds as TO) ão (o Erro 6 
Ago 


por, To ospt qe 
qui SEs on ção 


41. E rambém em uma parte da noite glori- 


fica-O tu, e depois de prostrações prescritas. 128 A2 074, 
: E EPA dorms JAs S>] 
42. E escuta! O dia em que o pregoeiro ' O; É tai b 5 
chamar de um lugar perto, 14 (ué 0905 4 2) 
A O 5 RENA ip dus pa) Fe a] 
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asc: 44 24, ENO ds 
E Rico) 1% 9. 


43. O dia em que eles de fato ouvirem o 
estrondo de verdade, esse será o dia da partida 
das sepulturas. 

44. Em boa verdade, Nós é que damos vida 
e causamos morte, e para Nós é o regresso final. 


FEIA as É 


PERES] 


EA 1% EA 
45. No dia em que a terra se abrirá de par (é áç es E es 
: ip e SEE DS (iria) ja 9) 
em par de cima deles e eles partirão apressando- > els és 
-Se —essa será uma reúnião em conjunto, para $1 . 


Nós perfeitamente fácil. 3) Ne 


A 2 2 é G0a 
ni ; 
VAIO 


BUS SÉ o qhab 


46. Nós conhecemos muito bem o que cles  usfzz + 447 és 
dizem; e a ti não te cabe compeli-los de maneira AS 
alguma. Por isso admoesta, pelo Corão, o que 


teme a Minha ameaça. 


Capitulo 51 


AL-DHARIYAT. 


(Revelado antes da Hégira) 


Fascículo 26 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelos ventos que arrebatam com um 
grande arrebatar, 


3. E pelos nuvens que conduzem a carga de 
humidade. 


4. E pelos rios que correm suavemente. 
5. E pelos anjos que desempenham deveres 
como comandado. 


6. Em boa verdade, o que vos é prometido é 
verdadeiro; 


7. E em boa verdade o Julgamento sem 
dúvida virá a ocorrer. 


8. Pelo céu cheio de veredas, 


9. Na verdade vós estais envolvidos em 
palavras inconsistentes. 


10. Apenas o que está seria desviado disso se 
encontra desviado. 


11. Malditos sejam os fabricantes de con- 
jecturas, 


12. Que são insensatos na ignorância. 
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Fascículo 26 


13. Eles preguntam: “Quando será o Dia de 
Juizo?” 

I4. Esse será o dia em que eles serão 
atormentados no Fogo. 

15. Provai a vossa injuria. Isto é o que vós 
desejáveis apressar”. 


16. Na verdad Os justos estarão no meio de 
jardins e fontes. 


17. Tomando o que o seu Senhor lhes dará: 
porque, antes disso, eles costumavam fazer O 
bem. 


18. Eles costumavam dormir um pouco 
durante a noite; 


19. E antes do alvorecer do dia eles sempre 
buscavam perdão: 

20. E na sua riqueza estava uma porção 
devida tanto para um que pedia como para um 
falto. 

21. Ena terra estão Sinais para os que têm 
certeza de fé. 

22. E também mesmo em vós próprios. Não 
vereis vós então? 


23. Enocéu estã o vosso sustento, e também 
o que vos é prometido. 


24. E pelo Senhor do céue da terra, esta é de 
fato a verdade, exatamente como é verdade que 
vós falais. 

R.2 


25. Não te há chegado a história dos hós- 
pedes honrados de Abraão? 


26. Quando eles chegaram à sua presença e 
disseram: “Paz!”, ele disse: “Paz”. Todos eles 
eram estranhos. 


27. Eele foi com sossego a sua casa e trouxe 
um vitelo gordo, 


28. E colocou-o perante eles. 
“Não quereis vós comer?” 


Ele disse, 


29. E ele sentiu um reccio deles. Eles dis- 
seram, “Não receies”. E deram-lhe alegres 
novas do nascimento de um filho sábio. 


30. Então a sua esposa apareceu em um 
arremesso e bateu no rosto e disse, “Uma 


524 


AL-DHARIYAT 


Capitulo 51 

bd su RARA 14. 

Os OU Giá 

293429 29 4 et 
usa JENde 2á % 


A ES dy se». bi ERA Aos 

OEAES pS ends sv! 
V s994 E 'ê 49 .4439 

Oones cês É TO TERITO) 


PAREI RA? 9h » é PE 
SS ot , es Raio UNEM 
DP) +, ea 
(3 Ulumoya é) 


«“ 
fps dis 3.4 


Bags ls dica Ss ni 
a sItés ÇM nd feiy 5 
Opstscds JÃEI Ge sgnão 


v 
PAS q 


O GENÉES 193 

O Ssfossbi a 
Ooiesks ÁS liná 
PTAEK ass Tess 


O Gean alé Eios dá dá 
Ass AA CiciMEs aúcidãs à % 
E .98,3 
Bus dis 


Otçá dae AG ajat ay ÉS 
See agi aSsas 


abs sGáN ui E VA EO 


“ 13 
O pe py 
A PVE SC. Era dee] PEA | Edir 


Fascículo 27 
mulher velha esténi!”” 


“Assim mesmo o teu 
Ai estã! Ele é o Sábio, o 


31. Eles disseram, 
Senhor há dito”. 
Conhecedor. 


FASCÍCULO 27 


32. Abraão disse, “Ora o que é o vosso 
recado, Oh vós mensageiros?” 


33. Eles disseram, “'Nós temos sido envia- 
dos a um povo pecador, 


34. ““Para que nós sobre eles possamos fazer 
cair pedras de barro, 

35. ““Marcadas, com o teu Senhor, para os 
que são dissolutos”. 


36. E Nós fizemos com que aqueles dos 
crentes que lá estavam de lá partissem, 


37. Mas Nós achamos lá apenas uma casa 
de Muçulmanos sens. 


38. E Nós deixamos nisso um sinal para os 
que temem o penoso castigo. 

39. E Nós deixámos um outro Sinal em 
Moisés quando o enviámos ao Faraó com 
manifesta autoridade, 


40. Mas ele afastou-se de Moisés no seu 
orgulho. e disse, “Um feiticeiro ou um louco”. 


41. Demodo que Nós agarrámo-lo e as suas 
hostes e lançámo-los no mar; e a culpa foi sua. 


42. E houve um Sinal nos 'Ad, quando Nós 
contra eles enviámos o vento em rajadas. 


43. Ele nada de todo deixou do que visitou, 
mas fê-lo como um osso podre. 

44. E houve um Sinal nos Samud quando 
lhes foi dito, “Diverti-vos por um tempo”. 


45. Mas eles desafiaram com desdem o 
comando do seu Senhor. De modo que o raio 
alcançou-os mesmo enquanto eles olhavam; 


46. E eles não foram capazes de se erguer, 
nem eles se puderam ajudar a si proprio. 


47. E Nós destruimos o povo de Noé antes 
deles, pois ele era um povo desobediente. 
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Capitulo 51 


R.3 


48. E Nós havemos edificado o céu com 
Nos temos poderes, e em boa verdade os Nossos 
poderes são vastos. 

49. Ea terra Nós havemos espalhado, e 
quão excelentemente Nós espalhamos! 

50. E de todas as coisas Nós havemos 
criado aos pares, para que vós possais refletir. 

51. Fugi pois para Allah. Na realidade eu 
sou para vós um simples Avisador da Sua parte. 

52. E não levantai outro Deus junto com 
Allah: na realidade eu sou para vós um simples 
Avisador da Sua parte. 


53. Do mesmo modo não vcio Mensageiro 
aos que foram antes deles que eles não disses- 


24 


sem, “Um feiticeiro ou um louco”! 


54. Tem-no eles estado a transmitir uns aos 
outros? Não, eles são todos um povo rebelde. 


55. De modo que afasta-te deles: e não 
haverá de que te culpar. 


56. E continua a admoestar: porque a 
admoestação aproveita aos que crêem. 


57. E Eu tenho criado os Jinn e homens 
apenas para que eles Me possam adorar. 


58. Eu não desejo sustento da sua parte; 
nem Eu desejo que eles me alimentassem. 


59. Sem dúvida, Allah é que é o Grande 
Doador de sustento, o Poderoso, o Forte. 


60. E para os que fazem o mal eles ga- 
nharam (sua participação de culpa) como a 
participação daqueles. disfrutada pelos seus 
companheiros de tempos mais antigos: de modo 
que não Me peçam eles para apressa o castigo. 

61. Ai dos que descrêem, pois, por causa 
daquele seu dia com o qual eles etão ameaçados! 
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Fascículo 27 


Capitulo 52 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Misen- 
cordioso. 


2. Pelo Monte; 


3. E pelo Livro incrito, 
4. Em fino pergaminho desenrolado; 


5. E pela Casa frequentada; 


6. E pelo Telhado erguido alto; 


7. E pelo occano cheio: 


8. Sem dúvida, o castigo do teu Senhor virá 
a passar; 


9. Não há ninguém que o possa evitar. 


10. No dia em que o céu se levantar um 
temeroso levantamento, 

li. E as montanhas por completo se afas- 
tarem, movem um terrivel moviemento, 


12. Então, nesse dia, ai dos que rejeitam a 
verdade, 
13. Que se entretem em vão discurso. 


I4. No dia em que eles serão empurrados 
com força para dentro do Fogo do Inferno, 


IS. “Este é o fogo que vós estáveis acostu- 
mados a negar. 


16. “E isto então magia, ou não vedes vós? 

17. “'Ardei vós lá dentro; e quer mostreis 
paciência ou impaciência, isso será o mesmo 
para vós. Vós sois castigados apenas pelo que 
costumáveis fazer. 


18. Em boa verdade, os justos estão em 
Jardins e em felicidade, 
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Capitulo 52 AL-TOR 


19. Gozando as dádivas que o seu Senhor 
lhes há concedido; e o seu Senhor os há 
preservado do tormento do Fogo. 


20. “'Comei e bebei com alegremente, por 
causa do que vós costumáveis fazer, 


21. Reclinando-vos em leitos dispostos em 
filas”, E Nós os consorciaremos com lindas 
donzelas de largos olhos adoráveis. 


22. Eos que crêem e cujos filhos os seguem 
em fé, com eles Nós juntaremos seus filhos. E 
Nós não os privaremos, no minimo que seja, da 
recompensa pelos seus trabalhos. Cada homem é 
um penhor pelo que ele tenha ganho. 


23. E Nóslhes concederemos uma abundân- 
cia de frutos e de carne tal como eles possam 
desejar. 

24. Ai eles passarão de mão em mão uma 
taça em que não está nem vaidade nem pecado. 


25. Eaiirão à volta, servindo-os, jovens que 
lhes pertençam, como se fossem pérolas bem 
guardadas. 


26. E eles voltar-se-ão uns para os outros, 
fazendo indagações 

27. Eles dirão, “Antes disto, quando nós 
estávamos entre a nossa familia, nós estavamos 
anciosos (relacionado com nossa sorte). 

28. “Mas Allah há sido clemente para con- 
osco e nos há preservado do tormento da rajada 
ardente. 

29. “Nós antes costumávamos rezar-Lhe. 
Com toda a certeza, Ele é o Benigno, o Miseri- 
cordioso”. 

R.2 


30. Admoesta, então. Pela graça do teu 
Senhor, tu nem és um adivinho nem um louco. 

31. Dizemeles: “ Ele é um poeta; nós espera- 
mos por alguma calamidade que o tempo sobre 
ele faça cair”? 

32. Dize-lhes, “Esperai! Eu também estou 
convosco entre os que esperam. 

33. Éo seu intelecto que lhes impõe isto ou 
são eles um povo rebelde? 

34. Dizem eles, “Ele o há inventado”? Pelo 
contrário, mas eles não crerão. 
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Fasciculo 27 AL-TOR Capitulo 52 


35. Que eles então tragam um discurso 
como este, se dizem a verdade. 

36. Hão eles sido criados do nada, ou são 
eles próprios os criadores? 


37. Criaram eles os céus e a terra? Pelo 
contrário, mas eles de nada têm fê. 


38. Possuem eles os tesouros do teu Senhor, 
ou são eles os seus guardiões? 


39. Temeles uma escada até ao céu por meio 
da qual podem ouvir por casualidade? Então 
que os seus ouvintes tragam uma autoridade 
manifesta. 


40. Tem ele filhas c vós tendes filhos? 


41. Pedes tu uma recompensa para eles, de 
modo que eles são carregados com um peso de 
dívida? 

42. Possuem eles o não visto, de modo que o 
cohecimento do põem por escrito? 

43. Estes estão planejando um enredo? Mas 
eles, os que discrentes, é que serão colhidos no 
enredo. 

44. Tem eles um outro Deus que não Allah? 
Exaltado é Allah muito acima de tudo o que eles 
Lhe associam! 


45. E se eles vissem um bocado da nuvem 
caindo, diriam, "Nuvens amontoadas”. 


46. De modo que deixa-os até que eles 
encontrem o seu dia, no qual serão fulminados 
pelo estronda. 


47. O dia em que seu enredar de absoluta- 
mente nada lhes servirá, nem eles serão ajuda- 
dos. 

48. Eem boa verdade, para os que fazem o 
mal há um castigo além disso. Mas a maior 
parte dentre eles não sabem. 


49. De modo que espera com paciência pelo 
julgamento do teu Senhor, pois sem dúvida tu 
estás em Nossos olhos; e glorifica o teu Senhor 
com o Seu louvor quando te ergueres de dormir; 


50. E por parte da noite rambém, glorifica- 
-O tu e ao por das estrelas. 
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Capitulo 53 


Fasciculo 27 


AL-NAJM 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pela estrela quando se põe 


3. O vosso companheiro não erra, nem esta 
extraviado, 


4. Nem ele fala de seu próprio desejo. 


S. Nada mais é que uma revelação que é 
revelada por Deus. 


6. O Senhor de fortes poderes o há ensi- 
nado, 

7. O Unico que Possuidor da força. Pois Ele 
estableceu sera ascendência sobre todas as coi- 
sas. 

8. E Ele revelou Sua palavra quando ele 
estava no mais alto horizonte. 

9. Então ele aproxima-se de Deus; depois 
desce à humanidade, 

I0. Demodo que ele é, como se fosse, o único 
diametro de dois semicirculos, ou está ainda 
mais perto. 

It. E Ele revelou ao Seu servo aquilo que 
Ele revelou. 


I2. Ocoração do Profeta não mentiú para o 
que ele viu. 

13. Disputareis vós então com ele no que 
respeita áquilo que ele vê? 

14. E sem dúvida, ele o viu a Ele outra sua 
descida tambem. 

15. Junto ao mais distante lótus. 


I6. Perto da qual está o Jardim de Morada 
Eterna. 


17. Isso fui quando aquele que cobria 
cobriu a lótus. 

18. Os olhos nem se desviaram nem trans- 
grediram. 


19. Em boa verdade, ele viu alguns dos 
maiores Sinais do seu Senhor. 
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20. Ora haveis vós visto Lãt e Uzza, 


21. E Manãt, a terceira, que é outra deusa? 


22. “O quê! Tereis vós os machos e Ele as 
fêmeas?” 

23. Isso na verdade seria uma divisão 
injusta. 


24. “Eles são apenas nomes que vós haveis 
denominado —vós e vossos pais— para os quais 
Allah não há feito descer qualquer espécie de 
autoridade”. Eles não seguem absolutamente 
nada senão conjecturas e o que eles próprios 
desejam. mesmo quando a eles já é vinda guia da 
parte do seu Senhor. 


25. Pode o homem ter tudo o que deseja? 


26. Não, a Allah pertence o fim e o começo. 
R.2 


27. E quantos anjos há no céu, cuja 
mediação de nada servirá, exceto depois de 
Allah ter dado licença a quem quer que seja que 
Ele queira e Lhe apraza. 


28. Os que não crêem no Futuro nomeiam 
os anjos com nomes de fêmeas; 


29. Mas eles não têm conhecimento disso. 
Eles nada mais seguem que conjectura; e conjec- 
tura absolutamente de nada serve contra a 
verdade. 


30. Por isso desvia-te daquele que so afasta 
da Nossa lembrança, c nada mais deseja que a 
vida deste mundo. 


31. Essa é a sua soma de conhecimento. Em 
boa verdade o teu Senhor conhece muito melhor 
o que se extravia do Seu caminho, c Ele conhece 
muito melhor o que segue a guia. 

32. Ea Allah pertence tudo o que está nos 
céus e tudo o que está na terra, para que Ele 
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possa castigar os que fazem o mal pelo que eles 
tenham obrado, e para que Ele possa recompen- 
sar os que fazem o bem com o que é o melhor. 


33. Os que evitam os pecados graves 
e abominações salvo leves faltas —em boa 
verdade o perdão do teu Senhor é vasto miseri- 
cordioso. Ele conhece-vois bem desde o tempo 
em que vos criou da terra, e quando vós éreis 
embriões no ventre de vossas mães. Por isso não 
vos louvai a vós próprios por pureza. Ele é o 
melhor inteirado daquele que é verdadeiramente 
temente. 


R.3 


34, Vêstu o que se afasta, 


35. E dá um pouco e está resmungando? 


36. Possui ele o conhecimento do não visto 
de modo que possa ver? 


37. Não lhe há sido dito o que está nos 
Livros de Moisés, 

38. E Abraão, que cumpriu os mandamen- 
t057— 

39. Que nenhum portador de carga trans- 
portará a carga de outrem; 


40. E que o homem nada mais pode ter do 
que aquilo por que se esforça: 


41, E que o seu esforço cedo será reco- 
nhecido. 

42. Então ele por tal será recompensado 
com a mais completa recompensa; 

43. E que para o teu Senhor todas as coisas 
por fim vêm; 

44. E que é Ele Quem faz homens rir a 
chorar. 

45. E que é Ele Quem dá morte e dá vida; 


46. E que Ele cria os casais, o macho e a 
fêmea. 

47. De uma gota de semen quando ele é 
arremessado para diante; 

48. E que a Ele compete uma segunda 
criação; 
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49. E que é Ele Quem dá riqueza e dá DiITo Lts ars 
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(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- O 1] | x 
cordioso. ) open) ce) ab ma 

2. A Hora está perto, ca Lua está rasgada 3260) 4 ai! | 
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; 5, - 15 
3. Mas se eles vêem um Sinal, afastam-se e mts E 3 ora) dolo cols 
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dizem. “Um feito passageiro de magia”. 


4. Eles negam a verdade e seguem a sua 
própria fantasia. Mas todo o decreto de Deus 
virá a passar. 

S. Eja à eles havia dito profecias nos quais 
se contém um aviso severo— 

6. Consumada sabedoria: mas mesmo os 
avisos lhes não aproveitam. 


7. Por isso afasta-te tu deles. No dia em que 
o Citador os citará para uma coisa desagradá- 
vel, 

8. Eles surgirão das suas sepulturas, com 
os olhos postos baixo, como se eles fossem 
gafanhotos espalhados para longe, 


9. Apressando-se para o Citador. Os des- 
crentes dirão, “Este é um dia duro”. 


IO. O povo de Noé rejeitou a verdade antes 
deles; sim. eles rejeitaram o Nosso servo e 
disseram, Um louco, e um que é repelido. 


|. De modo que ele orou ao seu Senhor, 
dizendo: “Eu estou oprimido, ajuda-me Tu por 
isso!” 

12. Então Nós abrimos as portas do céu, 
com água precipitando-se; 

I3. E Nós fizemos com que da terra 
jorrassem fontes. de modo que as águas se 
encontraram para um propósito que tinha sido 
decretado. 

I4. E Nós conduzimo-lo sobre uma coisa 
feita de pranchas e pregos. 


15. Ela andou à tona de água sob os Nossos 
olhos: uma recompensa para ele que tinha sido 
rejeitado. 

16. E Nós fizemos disto um Sinal para todo 
o tempo: mas há algum que receba admoes- 
tação? 

17. Quão terrivel foi o Meu castigo e o Meu 
aviso! 

I8. E na verdade Nós havemos feito o 
Corão fácil para sobre ele proceder e lembrar. De 
modo que haverá algum que se lembrará? 

I9. Os “Ad rejeitaram a verdade. Quão 
terrivel então foi o Meu castigo e o Meu aviso! 

20. Nós enviamos contra eles um vento 
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furioso em um dia mau e inesquecivel, 

2!. Arrancando gente como se fossem tron- 
cos de tamareira que já estivessem desenraiza- 
das. 

22. Sim, quão terrivel foi o Meu castigo e o 
Meu aviso! 

23. E na verdade Nós havemos feito o 
Corão fácil para sobre ele proceder e lembrar. De 
modo que haverá algum que se lembrará? 


R.2 


24. O Samud também rejeitou os Avisa- 
dores. 

25. E eles disseram, “O quê! Um homem, 
dentres nós próprios, um individuo ordinário, 
segui-lo-emos nós? Então na verdade nós 
estariamos extraviados e loucos. 

26. “Há a Lembrança sido dada a ele 
apenas dentre todos nós? Por modo nenhum, ele 
é um mentiroso cheio de jactância! 


27. “Amanhã saberão eles quem é o mentir- 
oso cheio de jactância! 


28. “Nós enviaremos a camela como uma 
prova para eles. De modo que vigia-os, Oh 
Sáleh, e tende paciência. 


29. “E dize-lhes que a água é dividida entre 
eles, de modo que a hora de cada bebida deveria 
ser observada”. 


30. Mas eles chamaram os seus compa- 
nheiros, e ele levou-a e jarretou-a. 


31. Quão terrivel então foi a meu castigo e o 
Meu avisor! 


32. Nós enviâmos contra eles uma simples 
rajada, e eles tornaram-se como o restolho seco 
que é muito especinhado. 


33. E na verdade Nós havemos feito o 
Corão fácil para sobre ele proceder e lembrar. 
De modo que haverá algum que se lembrará? 

34. O povo de Lote rambém negou o Avisa- 
dor. 


35. Nós enviámos uma tempestade de ped- 


ras sobre eles todos exceto a familia de Lote, a 
quem Nós livrámos antes do alvorecer, 
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36. Como um favor da Nossa parte. Assim 
Nós recompensamos o que dá graças. 


37. E ele na verdade tinha-os avisado do 
Nosso castigo, mas eles duvidaram dos avisos. 


38. Eeles procuraram vez após vez impedi- 
-lo de obseguiar os seus hóspedes. De modo que 
Nós cegamos-lhes os seus olhos, e dissemos, 
“Provai agora o Meu castigo e o Meu aviso”. 


39. FEas amenhecer cedo veio sobre eles um 
castigo duradouro. 


40. “Agora provai vós o Meu castigo e O 
Meu aviso.” 


41, E, na verdade, Nós havemos feito o 
Corão fácil para sobre ele proceder e lembrar. De 
modo que haverá algum que se lembrará? 


R.2 


42. Ena verdade ao povo do Faraó também 
chegaram Avisadores. 

43. Eles rejeitaram todos os Nossos Sinais. 
Por isso Nós agarrâmo-los como o agarrar de 
Um que é Poderoso e Onipotente. 


44. Sois vôs, descrentes, melhores do que 
aqueles? Ou tendes vós uma imunidade nas 
Escrituras? 

45. Dizem eles, “Nós somos uma hoste 
vitoriosa”? 

46. As hostes serão derrotadas e cles mos- 
trarão as suas costas na fuga. 

47. Sim,a Hora é o seu tempo designado: e 
a Hora será o mais calamitosa c o mais amarga. 

48. Sem dúvida, os delinquentes estão em 
manifesto erro e loucura. 

49. No dia em que eles forem arrastados 
para o Fogo sobre o seu rosto, ser-lhes-á dito: 
“Senti vós o contacto do Inferno”. 

50. Em boa verdade, Nós havemos criado 
todas as coisas na proporção devida. 

51. E o Nosso Camando é efetuado com 
uma palavra apenas, como num abrir e fechar de 
olhos. 

52. E na verdade nós havemos destruído 
gente antes de vós que vos era semelhante. Mas 
haverá alguem que se lembre? 

53. E tudo o que eles hão feito está regis- 
trado nos Livros. 

54. E cada assunto, pequeno ou grande, é 
anotado por escrito. 
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(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
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17. Quais, então, dos favores do vosso TÃO re! AG 
Senhor negareis vós ambos? (Ou = sJIcgls 


18. O Senhor de dois Orientes e o Senhor de 
dois Ocidentes! 


19. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós dois? 


20. Elecriou os dois mares em unida proxi- 
midade: e um dia se encontrarão. 

21. Entre eles está uma barreira agora por 
cima da qual êles não podem passar. 

22. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós? 


23. Delas saem ambos pérolas e corais. 


24. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vôs ambos? 


25. E Seus são os altos navios sobre o mar, 
parecendo como montanhas. 
26. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 
R.2 


27. Tudo o que está sobre a terra é passa- 
geiro. 

28. Mas fica lá a graça apenas do teu 
Senhor, o Possuidor de Majestade e Honra. 

29. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

30. A Ele pedem todos os que estão noscéus 
e na terra. Em cada momento Ele manifesta a Si 
Proprio em diferenti gloria. 


31. Quais. então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

32. Em breve Nós vos atenderemos por 
completo, Oh vós dois grandes. 

33. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vos? 


34. Oh companhia de Jinn e homens! se vós 
sois capazes de ir além dos confins dos céus e da 
terra, então ide. Mas vós não tereis possibili- 
dade de ir a não ser com autoridade. 


35. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 
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36. Contra vós será enviada uma lingua de 
fogo sem fumaça e uma clara chama, e vós não 
sereis capazes de vos defender 


37. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


38. Equando o céu é rasgado em pedaços, e 
se torna róseo como couro vermelho, 


39. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos” 


40. Nesse dia nem homem nem Jinn será 
interrogado quanto ao seu pecado. 


41. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


42. Os culpados serão conhecidos pelas 
suas marcas, e eles serão agarrados pclo topete e 


pelos pés. 


43. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


44. Istoéo Inferno que os culpados negam, 


45. Entre cle e agua a ferver violentamente 
irão eles à roda em circulos. 

46. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negarcis vós ambos? 


R.3 


47. Mas para o que permanece e teme a 
Magestadl de seu Senhor haverá dois Jardins— 


48. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

49. Com muitas sortes de espalhados ramos 
cheios de fruta. 

50. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


51. Em ambos eles haverá duas fontes 
correndo livremente. 

52. Quais. então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


53. Lá dentro haverá toda a espécie de fruta 
aos pares. 

54. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

55. Eles se reclinarão em canapés por cima 
de tapetes, cujos forros serão de brocado 
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espesso. E a fruta dos dois Jardins estará ao 
alcance da mão. 

56. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

57. Lá dentro haverá também castas donze- 
las de olhar modesto, a quem nem homem nem 
Jinn terá tocado antes deles— 


58. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


59. Como se elas fossem rubis e corais. 


60. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

61. A recompensa de bondade nada mais 
pode ser que bondade. 

62. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

63. E além destes dois, haverá dois outros 
Jardins— 

64. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


65. Com folhagem verde escuro. 


66. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


67. Lá dentro haverá também duas fontes 
jorrando agua em abundância. 

68. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

69. Em ambos eles haverá frutos, e tâmaras 
e romãs. 

70. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

71. Lá dentro haverá donzelas, boas e 
belas— 

72. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vôs ambos? 

73. Huris, com adoráveis olhos negros, bem 
guardadas em pavilhões— 


74. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

75. A quem nem homem nem Jinn terá 
tocado antes deles— 
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AL-RAHMAN 


Capitulo 55 


76. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 


77. Reclinando-se em almofadas verdes e 
belos tapetes. 


78. Quais, então, dos favores do vosso 
Senhor negareis vós ambos? 

79. Bendito seja o nome do teu Senhor, o 
Possuidor de Majestade e Honra. 
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Fascículo 27 


1. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Quando o Acontecimento vier o ocorrer 

3. Não há nada que possa negar o seu vir a 
ocorrer— 

4. A alguns ele trará baixo, a outros ele 
exaltará. 


5. Quando a terra for abalada com um 
violento choque, 


6. E as montanhas forem completamente 
despedaçadas, 


7. Elas todas se tornarão em poeira espa- 
lhada para longe, 


8. E vós sereis divididos em três classes: 


9. Primeira, aqueles à mão direita: —E 
quem são os afortunados que estarão à mão 
direita— 

10. Segunda, aqueles à mão esquerda: —E 
quem são os desfortunados que estarão à mão 
esquerda— 

ll. Terceira, os dianteiros serão os dianteir- 
os: 

I2. São estes os que estarão mais perto de 
Deus. 


13. Eles estarão nos Jardins de delicia. 
14. Um grande partido dentre os Muçulma- 
nos anteriores. 
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Fasciculo 27 


IS. E uns poucos dentre aqueles pertencem 
aos ultimos. 


16. Eles reclinarão em canapés entretecidos 
com ouro e pedras preciosas, 


17. Sobre eles reclinados face a face. 


18. Lá serão servidos por jovens que não 
envelhecerão, 


19. Com taças e jarros e copos enchidos de 
uma fonte a correr— 


20. Disso não terão eles dores de cabeça; 
nem se embebedarão— 


21. E com frutos que eles prefiam— 
22. Ecarne de aves que eles possam desejar. 


23. E haverá alvas donzelas com largos, 
adoráveis olhos. 


24. Parecendo-se a pérolas bem guardadas, 


25. Como uma recompensa pelo que eles 
constumavam fazer. 


26. Lá dentro eles não ouvirão coisa alguma 
vã ou conversa pecadora, 


27. A não ser apenas o dizer “Paz, Paz”. 


28. E quanto aqueles à mão direita —E quem 
são os afortunados que estarão à mão direita— 


29. Eles estarão entre agreiras sem espi- 
nhos, 


30. E bananas apinhadas, 


31. Elarga sombra, 


32. E águas correntes, 
33. E fruta abundante, 
34. Nem será interropido nem proíbido. 


35. E nobres esposas— 


36. Em boa verdade Nós as havemos criado 
uma admirável criação, 
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Fascículo 27 


37. E fizemo-las virgens, 


38. Amorosas, iguais em idade 
39. Aqueles à mão direita: 
R.2 

40. Um grande número dentre os Muçul- 
manos anteriores. 

41. E quem são uma multidão pertence aos 
Ultimos. 

42. E quanto aqueles à mão esquerda —E 
quem são azarados daqueles à mão esquerda— 


43. Eles estarão no meio de ventos abrasa- 
dores e agua a escaldar, 


44. E na sombra de fumo negro, 


45. Nem fresco nem refrescante. 


46. Antes disto eles estavam na verdade na 
luxúria, 

47. E costumavam persistir em extrema 
infidelidade. 

48. Eeles estavam acostumados a dizer, “O 
quê! quando nós estivermos mortos e nos 


tivermos tornado em pó e ossos, seremos na 
verdade erguidos outra vez, 


49. “E os nossos antepassados também?” 


S0. Dize-lhes. “Sim, os mais antigos e os 
mais recentes 


51. “Serão todos juntos reiinidos ao tempo 
fixado de um dia designado. 

52. “Então, Oh vós que estais extraviados e 
rejeitados a verdade, 

53. “Vós sem dúvida comereis da arvore de 
Zaqqum, 


S4. “E com isso enchereis o vosso ventre, 

55. “E sobre isso bebereis água a ferver, 

56. “'Bebendo mesmo bebem os sedentos 
camelos. 


57. Este será o seu entretenimento no Dia 
de Juizo. 


543 


AL-WAQIAH 


Capitulo 56 


aNéi Gula 
Feiajeputes 

6 costa) 
Sesi o ds 

Galho E 


Gi diinais 


2 0a 9294 34 


O pssió pi 3 


sea 


b w a 
Ola? 


9994 


Covas 2 Jb3 


ua 
ce ent 494 SS aG 14, 


“22, 


A Cred INES 


$ GstEs AE à Sujo Ss 


eat Cs 

o cisne Gi 

OSS GUS GS 

O pias pó eli a! doses 


PRA 


Sor sunt de É 
Rena 
Ssisicesdo si És 

29%. 039 Lo 


Oia) pus O) 32 pa 
.024 99399 4, 
ESSA 


53 oe) dd 


Capitulo 56 


AL-WAQIAH 


Fasciculo 27 


58. Nós é que vos havemos criado. Porque, 
então, não admitireis vós a verdade? 


59. 
emitis? 

60. Sois vôs que o criais ou somos Nós o 
Criador? 

61. Nós havemos ordenado a morte para 
vos todas: e Nós não podemos ser impedido 

62. De subsistuir-vos por seres semelhantes 


e de transformes-vos em para algo que no 
momento não tens conhecimento. 


Haveis vós visto a gota de espermo que 


63. E vós por certo conheceis a primeira 
criação. Porque, então, não reflectis vós? 


64. Haveis vós visto o que semeais? 


65. Vós é que o fazeis crescer ou somos Nós 
Quem o faz crescer? 

66. Se Nós quiséssemos, Nós podíamos 
faze-lo todo em pó. então vós ficarieis vamente 
lamentando: 

67. Certamente nós estamos arruinados! 


68. 
tudo”. 


69. Haveis vós visto a agua que bebeis? 


“Mais ainda, nós estamos privados de 


70. Sois vós que a fazeis cair das nuvens, ou 
somos Nós Quem a envia? 

71. Se Nos quiséssemos, nós podíamos 
faze-la amarga. Porque, então, não dais vós 
graças? 

72. Haveis vôs visto o fogo que acendeis? 


73. Vós é que fazeis crescer a árvore para 
isso, ou somos Nós Quem a faz crescer? 


74. Nósa havemos feito uma advertência e 
um benefício para os viandantes. 

75. Por isso glorifica o nome do teu Senhor, 
o Possuidor de Grandeza. 

R.3 

76. E não! Eu juro pelas estações de estre- 
las— 

77. E, na verdade, este é um grande jura- 
mento, se vós ao menos soubésseis— 

78. Que este é na verdade um glorioso 
Corão. 
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Fascículo 27 ALWAQIVAH Capítulo 56 


79. Na forma de um Livro bem preserva- 
dos, 


80. Que nenhum tocará a não ser os que 
estão purificados. 


81. Ele é uma revelação da parte do Senhor 
dos mundos. 


82. É para com este Divino discurso que vós 
o tomais levemente? 


83. E fazeis vós da sua negação O vosso 
modo de vida? 


84. Porque, então, quando a alma do 
homem moribundo chega à garganta, 


85. E vós nesse momento estais olhando— 

86. E Nós estamos mais perto do que vós, 
mas vôs não vedes— 

87. Porque, então, sejam pedidas contas, 

88. Não a forçais vós para trás, se sois 
verdadeiro? 


89. Ora se ele for dos que estão perto de 
Deus, 


90. Então ele gozará conforto e fragância de 
felicidade e um jardim de delicia; 

91. Eseele for dos que estão à mão direita, 

92. Então: “Paz seja contigo dos que estão à 
mão direita.” 


93. Masseele for dos que rejeitam a verdade 
e estão extraviados, 


94. Então para ele será um entertenimento 
com água a ferver, 


95. Earder no Inferno. 


96. E na realidade esta é a verdade e certa. 


97. Porisso, glorifica o nome do teu Senhor, 
o Possuidor de Grandeza. 
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AL-HADID 
(Revelado depois da Heégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo o que estã nos céus e na terra 
manifesta a glória de Allah: e Ele é o Poderoso, 
o Sábio. 


3. Seuêorcinodoscéuseda terra; Eletraza 
vida e dá a morte; e Ele é capaz de fazer todas as 
coisas. 


4. Eleéo Primeiro e o Último, e o Mani- 
festo e o Escondido, e Ele é o Conhecedor de 
todas as coisas. 


5. Ele é Quem criou os céus e a terra emseis 
períodos, depois Ele a Si Próprio se sentou no 
Trono. Ele sabe o que entra na terra e o que sai 
dela, e o que desce do céu e o que a ele ascende. E 
Ele estã convosco onde quer que seja que vós 
possais estar. E Allah vê tudo o que vós fazeis. 


6. Seu é o reino dos céus e da terra; e para 
Allah todas as coisas são de novo trazidas. 


7. Ele faz desaparecer a noite no dia a faz 
desaparecer o dia na noite; e Ele é o Conhecedor 
de tudo o que está no seio de cada um. 


8. Crede em Allah c no Seu Mensageiro, e 
despendei daquilo de que Ele vos hã feito 
herdeiros. E aqueles de vós, que crêem e despen- 
dem terão uma grande recompensa. 
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Fasciculo 27 


9. O que é que se passa convosco que vós 
não credes em Allah, quando o Mensageiro vos 
chama a crer no vosso Senhor, e Ele já há 
tomado o vosso pacto, se vos sois crentes? 


10. É Ele Quem envia claros Sinais ao Seu 
servo, para que Ele vos possa fazer sair da 
escuridão para a luz. E em boa verdade, Allah é 
para convosco Compassivo, Misericordioso. 


H. O que é que se passa convosco que não 
despendeis na causa de Allah, ainda que a Allah 
pertence a herança dos céus c da terra? Aqueles 
dentre vós que despenderam e combateram 
antes da vitória não são iguais aos que assim 
fizeram mais tarde. Então eles são maiores em 
categoria do que os que despenderam e comba- 
teram depois. E a todos há Allah prometido o 
bom. E Allah está bem informado do que vós 
fazeis. 


R.2 


12. Quem é o que fará a Allah um avultado 
empréstimo? Ele lho aumentará muitas vezes, e 
ele terá uma recompensa liberal. 


13. E pensa no dia em que tu verás homens 
crentes e as mulheres crentes, sua luz irradiando 
da parte de diante deles e das suas mãos direitas, 
e ser-lhes-á dito, “ Alegres novas para vós neste 
dia! Jardins através dos quais correm rios, 
dentro dos quais vós morareis. Esse é o triunfo 
supremo”. 


14. Nodia em que os homens hipócritas c as 
mulheres hipócritas dirão aqueles que crêem, 
“Favorecernos: deixai que nós tenhamos um 
pouco de luz da vossa luz”, ser-lhes-à dito, “Ide- 
-vos para trás se vós podeis, e buscai alguma 
luz”. Então será levantada entre cles uma 
parede em que haverá uma porta. O interior 
disso será todo misericórdia e o exterior disso 
será, em si, castigo. 
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Capitulo 57 AL-HADID Fasciculo 27 
15. Eles bradar-lhes-ão, dizendo, “Não A a (é a E 05% Aa 
estávamos nós convosco?” Eles responderão, $ésis j Kas A ioga 


“Sim, mas vós a vôs próprios guiasseis aten- 
tação e sempre cruel e duvidastes, e os vossos 
vãos desejos vos enganaram até que chegou a 
ordenança de Allah. E o enganador enganou- 
vos a respeito de Allah. 


16. “De modo que neste dia nenhum res- 
gate será de vós aceito, nem dos que descreram. 
A vossa morada é o Fogo: esse é o vosso 
patrono; e um muito mau destino ele é!” 


17. Não é chegado o tempo para os que 
crêem que o seu coração fosse abrandado com a 
lembrança de Allah e com a da verdade que a 
eles há descido, e que eles não fossem como 
aqueles a quem o Livro foi dado antes deles e o 
termo foi prolongado para eles. mas o seu 
coração estava endurccido, e muitos deles são 
desobedientes? 


18. Sabei vôs que Allah estã dando vida à 
terra depois da sua morte. Nós temos feito os 
Sinais claros para vós, para que possais 
compreender. 


19. Quanto aos homens caritativos, e às 
mulheres caritativos, e aqueles que fazem um 
avultado empréstimo a Allah —ele lhes será 
aumentado muitas vezes e sua será uma recom- 
pensa liberal—, 


20. E os que créem em Allah e no Seu 
Mensageiro, eles são os rétos e os mártires 
testemunhos de verdade a vista de seu Senhor: 
eles terão a sua recompensa e a sua luz. Mas 
quanto aos que descréem e negam os Nossos 
Sinais, estes são os internados do Inferno. 


R.3 


21. Sabei vós todos que a vida deste mundo 
é apenas um desporto e um divertimento, e 
adorno, e alarde entre vós próprios, e rivalidade 
em multiplicar riquezas e filhos. Esta vida é 
como a chuva que faz nascer vegetação, com 
cujo crescimento os lavradores se regosijam. 
Depois ela seca e tu ve-la tornar-se amarela; 
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L-HADID 


Capitulo 57 


depois desfaz-se em pó. E no Futuro há severo 


castigo, e também perdão da parte de Allah, eo 
Seu bom agrado. E a vida deste mundo nada 
mais é que um objecto de ilusão. 


22. Competi vós uns com os outros para ser 
em os primeiros em buscar perdão da parte do 
vosso Senhor e um Jardim cuja expansão é 
como a extensão do céu e da terra, preparado 
para os que crêem em Allah e nos Seus Mensa- 
geiros. Essa é a beneficência de Allah: Ele 
concede-a a quem quer que seja que Lhe apraz, e 
Allah é o Senhor de imensa beneficência. 


23. Não acontece nenhuma desgraça quer 
na terra quer nas vossas próprias pessoas, que 
não seja registada num Livro antes de Nós a 
fazermos acontecer —sem dúvida, isso é fácil 
para Allah— 


24. Para que não vos possais afligir sobre o 
que tiverdes perdido, nem exultar por causa do 
que Ele vos tenha dado. E Allah não ama os 
vaidosos jactanciosos, 


25. Que são mesquinhos ec prêgam aos 
homens que sejam mesquinhos. E quem quer 
que volte as costas, então sem dúvida Allah é 
Suficiente em Si, Digno de todo o Louvor. 


26. Em boa verdade, Nós enviámos os 
Nossos Mensageiros com claras provas e com 
eles fizemos descer o Livro e a Balança para que 
a humanidade possa exercer justiça; e Nós 
concedemos-lhe o ferro, em que estão material 
para poderosa guerra assim como muitos outros 
usos para a humanidade, e para que Allah possa 
distinguir os que O ajudam e aos Seus Mensa- 
geiros, ainda que não vistos. Sem dúvida Allah é 
Potente, Poderoso. 


R.4 


27. E Nos enviâmos Noé e Abraão, e col- 
ocámos na sua descendencia a qualidade de 
profetização e o Livro. E alguns deles seguiram 
a guia, mas muitos deles tornaram-se rebeldes. 


28. Então Nós fizemos com que os Nossos 
Mensageiros seguissem nas suas pégadas; e Nós 
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Capítulo 57 


fizemos com que Jesus, filho de Maria, os 
seguisse, e Nôs demos-lhe o Evangelho. E Nós 
pusemos no coração dos que o seguiram com- 
paixão e misericórdia. Mas a vida monástica 
que eles era si proprios inovaram, Nós não a 
prescrevemos para eles. Nós ordenámos apenas 
a procura do agrado de Allah: mas eles não o 
observaram com a devida observância. Não 
obstante Nós demos aqueles dentre cles que 
criam, a sua devida recompensa, mas muitos 
deles são perversos. 


29. Oh vós que credes, temei Allah e crede 
no Seu Mensageiro; Ele vos dará uma porção 
dupla da Sua misericórdia, e para vós providen- 
ciará uma luz em que caminhareis, e perdoar- 
-vos-à: —E em boa verdade Allah é Indulgente, 
Misericordioso— 


30. Para que o povo do Livro não possa 
pensar que eles —os Mugçulmanos— não são 
capazes de alcançar nenhuma da Clemência de 
Allah —Clemência está inteiramente nas mãos 
de Allah, para a dar a quem quer que seja que 
Lhe apraz. E Allah é o Possuidor de imensa 
clemência. 
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Capitulo 58 


Il. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Allah ha verdade há ouvido o que foi dito 
pela mulher que argúe contigo sobre o que 
respeita a seu marido, e se queixa a Allah. E 
Allah tem estado a ouvir o vosso diálogo. Em 
boa verdade, Allah está Ouvido, Vendo. 


3. Aqueles dentre vós a quem repudiam 
esposas chamando-lhes mães —elas não se 
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tornam suas mães; suas mães são apenas as que 
os dão à luz; e eles por certo proferem palavras 
que são indecorosas e falsas; mas na verdade 
Allah é Absolvedor, Indulgente. 


4. Quanto aqueles a quem acontece chamar 
mães a suas esposas, e então retiram o que 
disseram, a pena para isso é a libertação de um 
escravo antes deles se tocarem um ao outro. Isto 
é para vos admoestar. E Allah está bem ao 
corrente daquilo que vós fazeis. 


S. Mas quem quer não ache um, que ele 
Jjejue por dois meses sucessivos, antes de eles se 
tocarem um ao outro. E quem quer que não 
tenha possibilidade de assim fazer, que alimente 
sessenta pessoas pobres. Isto, para que vos 
possais submeter a Allah e ao Seu Mensageiro. 
E estas são as ordenanças de Allah; c para os 
descrentes é um penoso castigo. 


6. Os que vão contra Allah e o Seu Mensa- 
geiro sem duvida serão humilhados do mesmo 
modo que aqueles antes deles foram humilha- 
dos; porque Nós já havemos enviado claros 
Sinais. E os descrentes terão um ignominioso 
castigo. 


7. No dia em que Allah os ressuscitar todos 
juntos, Ele os informará de tudo o que eles 
fizeram. Allah tem mantido uma conta disso, ao 
passo que eles o esqueceram. E Allah é Teste- 
munha de todas as coisas. 


R.2 


8. Não vês tu que Allah sabe tudo o que está 
nos céus e tudo o que está na terra? Não há 
conferência secreta de três que Ele não seja o seu 
quarto, nem de cinco que Ele não seja o seu 
sexto, nem de menos do que isso, nem de mais, 
que Ele não esteja com eles onde quer que seja 
que eles possam estar. Então, no Dia da Ressur- 
eição, Ele os informará do que eles fizeram. Sem 
dúvida, Allah sabe todas as coisas. 


9. Não hás tu observado os que foram 
proibidos de conspirações secretas e não 
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obstante voltam aquilo de que foram proibidos, 
e conspiram em segredo por pecado e transgres- 
são e desobediência ao Mensageiro? E quando 
eles a ti vêem, saúdam-te com o que Allah 
mesmo te não há saúdado; mas eles dizem entre 
si, “Porque nos não castiga Allah pelo que nós 
dizemos.” Suficiente para eles é o Inferno, 
dentro do qual eles arderão; e um muito mau 
destino ele é! 


10. Oh vós que credes, quando vós conferis 
juntamente em segredo, não conferi então jun- 
tamente por pecado e transgressão e desobe- 
diência ao Mensageiro, mas conferi por virtude 
e justiça, e temei Allah a Quem vós sereis 
reúnidos. 


tl. Conspiração secreta é apenas de Satã, 
para que ele possa causar aflição aos que crêem: 
mas ele não pode lesá-los no minimo que seja, 
exceto com licença de Allah. E que em Allah os 
crentes depositem a sua confiança. 


I2. Oh vós que credes, quando vos é dito, 
“Abri caminho!” em assembleias, então abri 
caminho; Allah abrirá amplo caminho para vós. 
E quando é dito, “Erguei-vos!”, então erguei- 
vos; Allah elevará aqueles dentre vós que crêem, 
e aqueles a quem conhecimento é dado, a altas 
categorias. E Allah está bem ao corrente do que 
vós fazeis. 


13. Ohvôsquecredes, quando consultardes 
o Mensageiro em privado, dai alguma coisa pela 
causa de Allah antes da vossa consulta privada. 
Isso é melhor para vós e mais em harmonia com 
pureza. Mas se não achardes com que, então 
lembrai-vos de que Allah é Indulgent. Misericor- 
dioso. 


I4. Senti-vos vós timidos na questão dz dar 
esmolas antes da vossa consulta privada? Nesse 
caso, quando vós assim não façais e Allah vos 
aceite à Sua misericórdia, então observai a 
Oração e pagai o Zakãt e obedecei a Allahe ao 
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irmãos, ou seus parentes. Estes são os únicos em 
cujo coração Allah há gravado fé e a quem Ele 
há fortalecido com a Sua Própria Palavra. E Ele 
admiti-los-á a Jardins através dos quais correm 
rios. Lá dentro eles morarão. Allah está bem 
satisfeito com eles, e eles estão bem satisfeitos 
com Ele. Eles são o partido de Allah. Atenção! 
os do partido de Allah é que são os bem 
sucedidos. 
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|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo o que está nos céus e tudo o que está 
na terra glorifica Allah; e Ele é o Poderoso, o 
Sábio. 


3. Ele é Quem expulsou aqueles do povo do 
Livro, que descreram, de suas casas a o primeiro 
exilo. Vós não julgastes que eles partiriam, celes 
julgaram que as suas fortalezas os defenderiam 
contra Allah. Mas Allah veio sobre eles de onde 
eles não esperavam, e lançou terror no seu 
coração, de modo que eles destruiram as suas 
casas com as suas próprias mãos e as mãos dos 
crentes. De modo que aproveitai a lição, Oh vós 
que tendes olhos. 


4. E não tivesse sido porque Allah tinha 
decretado exílio para eles, Ele sem dúvida 
os teria destruido neste mundo. E no Futuro 
eles por certo terão o castigo do Fogo. 

5. Isso é porque eles se opuseram a Allah e 
aos Seus Mensageiro c quem quer que se 
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oponha a Allah —então. de verdade, Allah é 
severo em castigar. 


6. Todas as plameiras que vós cortastes ou 
deixastes de pé sobre as suas raizes, foi com 
licença de Allah, e para que Ele pudesse deshon- 
rar os rebeldes transgressores. 


7. E quanto ao que Allah deles há dado 
como despojos ao Scu Mensageiro, vós para 
isso não incitastes nem cavalo nem camelos; 
mas Allah dá poder aos Seus Mensageiros sobre 
quem Lhe apraz; e Allah é capaz de fazer todas 
as coisas. 


8. O que Allah hã dado ao Seu Mensageiro 
como despojo do povo das cidades é para Allah 
e para o Mensageiro e para o Parente e os 
órfãos, e o necessitado e o viandante, para que 
ele não possa circular apenas entre aqueles de 
vós que são ricos. E seja o que for que o 
Mensageiro vos de, tomai-o; e seja o que for que 
Ele vos proiba, abstende-vos disso. E temei 
Allah; sem dúvida, Allah é severo em castigar. 


9. Esses despojos são para os pobres 
migrantes que hão sido expulsos de suas casas e 
seus bens enquanto buscavam a clemencia de 
Allah e o Seu agrado, e ajudavam Allah e o Seu 
Mensageiro. Estes é que são os leais. 


10. E os que estejam esteblecidos suas casas 
na cidade e aceitaram sua fé antes deles, amem 
os que a eles venham em busca de refúgio, e não 
achem no seu peito nenhum desejo por aquilo 
que lhes (migrantes) é dado, mas prefiram a 
privacão para eles próprios, mesmo acima deles 
próprios. E quem quer que assim seja salvo da 
sua própria mesquinhez —esse é que atinge 
prosperidade. 


H. Eos despojos são também para) os que 
vieram depois deles dizem, “Nosso Senhor, 
perdoa-nos e a nossos irmãos que nos prece- 
deram na Fé, e não deixes no nosso coração 
nenhum rancor contra os que cfeem. Nosso 
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12. Não hás tu observado os que são hipó- 
critas? Eles dizem aos seus irmãos que descrêem 
entre o Povo do Livro, “Se vós fordes expulsos, 
nós sem dúvida sairemos convosco, e nunca 
obedeceremos a ninguém contra vós; € se vós 
fordes atacados, nós sem dúvida vos ajudare- 
mos”. Mas Allah é testemunha de que eles com 
certeza são mentirosos? 

13. Se cles forem expulsos, eles nunca sair- 
iam com eles; e se eles forem atacados, eles 
nunca os ajudariam. E se eles os ajudarem, eles 
sem dúvida voltarão as costas; e então eles não 
serão ajudados. 


|4. Na realidade, eles têm no seu coração 
maior medo de vós do que de Allah. Isso é 
porque eles são um povo que não compreende. 


15. Eles não combatcriam contra vós — 
mesmo todos eles— a não ser em cidades fortifi- 
cadas ou detrás de muralhas. As suas façanhas 
entre si próprios sejam grandes. Tu pensarias 
que cles estavam unidos, mas os seus corações 
estão divididos. Isso é porque eles são um povo 
que não têm senso. 


I6. O seu caso é como o dos que, pouco 
tempo antes deles, hão provado o mau resul- 
tado la sua conduta. E para eles é um penoso 
castigo. 


17. Estão na semelhança de Satã quando ele 
diz ao homem, “Descrê”'; mas quando ele 
descrê, ele diz, “Eu nada tenho a fazer contigo, 
pois eu temo Allah, o Senhor os mundos”. 


18. Eo fim de ambos será que ambos eles 
estarão no Fogo, lá dentro morando. Tal é o 
castigo dos que fazem o mal. 


R.3 
19. O vós que credes, temei Aliah; e que 
cada alma atente no que ela envia adiante para o 


dia de amanhã. E temei Allah, pois Allah está 
bem ao corrente do que vós fazeis. 


20. E não sede vós como os que se esque- 
ceram de Allah, c a quem Ele, por isso, fez com 
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que se esquecessem de si próprio. Eles é que são 
os transgressores. 


21. Não são iguais os internados do Fogo e 
os internados do Jardim. Os internados do 
Jardim é que são bem sucedidos. 


22. Se Nós tivéssemos feito descer este 
Corão sobre uma montanha, tu te-la-ias visto 
humilhar-se e fender-se de meio a maio por 
temor de Allah. Tais similitudes Nós apresenta- 
mos à humanidade para que cla possa refletir. 


23. Ele é Allah, a par de Quem não hã 
nenhum deus porem Ele, o Conhecedor do não 
visto e do visto. Ele é o Clemente, o Misericor- 
dioso. 


24. Eleé Allah, e não há nenhum deus senão 
Ele, o Soberano, o Unico Santo, o Possuidor de 
Paz. o Concessor de Segurança, o Protetor, o 
Poderoso, o Corretor, o Majestoso. Exaltado é 
Allah acima do que eles Lhe associam. 


25. Ele é Allah, o Criador, o Moldador, o 
Conformador. Seus são os mais belos nomes. 
Tudo o que está nos céus e na terra O glorifica, e 
Ele é o Poderoso, o Sábio. 
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Capítulo 60 


(Revelado depois da Hégira) 


1. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh vós que credes, não tomai o Meu 
inimigo e o vosso inimigo como amigos, exten- 
dendo-lhes afeição, ainda que eles descreiam da 
verdade que a vós tem vindo, fazendo sair o 
Mensageiro e vós próprios de vossas casas 
meramente por que vós credes em Allah vosso 
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agrado, não os tomai como amigos enviando- 
-lhes mensagens de amor em segredo. quando 
Eu sei melhor o que vós escondeis e o que vós 
revelais. E quem quer dentre vós que assim faça, 
sem dúvida se há extraviado do caminho dir- 
eito. 


3. Se eles obtiverem superioridade sobre 
vós, portar-se-ão para convosco como inimigos, 
e para vós estenderão a sua mão e a sua língua 
em mal entento; e eles ardentemente desejam 
que vos tornásseis descrentes. 


4. Nem os vossos laços de parentesco nem 
os vossos filhos de absolutamente nada vos 
servirão no Dia da Ressurreição. Ele decidirá 
entre vós. E Allah ve tudo o que vós fazeis. 


5. Há um excelente exemplo para vós em 
Abraão e os que estavam com ele. quando eles 
disseram ao seu povo, “Nós nada temos a fazer 
convosco e o que vós adorais além de Allah. Nós 
rejeitamos tudo aquilo em que vós credes. E ao 
que parece se há erguido entre nós e vós 
inimizade e ódio para sempre, até que vôs creais 
em Allah e n'Ele apenas” —à parte do dito de 
Abraão a seu pai, “Eu por certo pedirei perdão 
para ti, embora eu não tenha poder que para ti 
valha perante Allah”. Eles rezarem a Deus 
dizendo: “Nosso Senhor, em Ti nós depositamos 
a nossa confiança e para Ti nos voltamos em 
arrependimento, e para Ti é o regresso final. 


6. “Nosso Senhor, não faze de nós um 
tropeço para os que descfeem, e perdoa-nos, 
nosso Senhor; pois Tu, só Tu, és o Poderoso, o 
Sábio”. 


7. Sem dúvida, neles se encontra um exce- 
lente exemplo para vós —para todo o que temc 
Allah e o Ultimo Dia. E quem quer que seja que 
se afaste— em verdade, Allah é o Suficiente em 
Si, Digno de todo o Louvor. 


8. Poderá vir a dar-se o caso de que Allah 
ponha amor entre vós e aqueles dentre eles com 
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Fascículo 28 


quem vós tenhais inimizade; porque Allah é 
Todo Poderoso; e Allah é Indulgente, Miseri- 
cordioso. 

9. Allah não vos proibe, no que respeita aos 
que não tenham combatido contra vós por 
causa da rossa religião e que não vos tenham 
forçado a sair de vossas casas, que sejais 
amáveis para com eles e trateis equitativamente 
com eles; porque Allah ama os que são equitati- 
vos. 

10. Allah apenas vos proibe, no que respeita 
aos que tenham combatido contra vós por causa 
da vossa religião e vos tenham forçado a sair de 
vossas casas e tenham ajudado outros em vos 
forçar a sair, que os tomeis para amigos. E quem 
quer que seja que os tome para amigos —estes é 
que são os que fazem o mal. 

It. Oh vós que credes, quando mulheres 
crentes a vós venham como Fugitivas, exami- 
nai-as. Allah sabe melhor quanto à sua fé. Se 
vós então achardes que elas são crentes, não as 
fazei voltar para os descrentes. Estas mulheres 
não são legítimas para eles nem eles são legiti- 
mos para estas mulheres. Mas pagai a seus 
maridos descrentes o que eles tenham despen- 
dido com elas. E não é pecado para vós casar 
com elas, quando lhes tenhais dado os seus 
dotes. E não vos prendei com os tossos laços 
matrimoniais às mulheres descrentes; mas pedi 
o retorno do que vós tiverdes despendido; e 
deixai que os descrentes pecam o que eles 
tenham despendido. Esse é o Comando dz 
Allah. Ele julga entre vós. E Allah é Conhece- 
dor, Sábio. 


12. Ese alguma de vossas mulheres perder- 
-se de vós para os descrentes, então, quando vós 
riverdes alguns despojos dos descrentes, dai 
àqueles crentes cujas esposas se tenham ido 
embora o semelhante áquilo que eles tinham 
despendido com as suas esposas. E temei Allah, 
em Quem vós credes. 


13. Oh Profeta! quando mulheres crentes a 
ti venham, em tuas mãos prestando juramente 
de fidelidade de que elas não associarão coisa 
alguma com Allah, e que não roubarão nem 
cometerão adultério, nem matarão os seus 
filhos, nem porão a correr uma calúnia que elas 
próprias deliberadamente tenham forjado, nem 
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AL-MUMTAHANAH 


Fascículo 28 


te desobeçam no que é justo, então aceita os seus 
protestos de fidelidade e pede a Allah que lhes 
perdoe. Em boa verdade, Allah é Indulgente, 
Misericordioso. 


I4. Oh vós que credes, não tomai amigos 
dentre um povo com quem Allah esteja irado; 
porque eles por completo hão desesperado do 
Futuro exatamente como hão desesperado os 
descrentes dentre aqueles que estão nas 
sepulturas. 
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Capítulo 61 


1. Em nomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo o que está nos céus e tudo o que está 
na terra glonífica Allah; e Ele é o Poderoso, o 
Sábio. 


3. Oh vós que credes, porque dizeis vós 
aquilo que não fazeis? 

4. O mais odioso é à vista de Allah que vós 
digais o que não fazeis. 


5. Em boa verdade Allah ama os que com- 
batem na Sua causa dispostos em fileiras, como 
se eles fossem uma sólida estrutura soldada com 
chumbo. 


6. Elembrai-vos de quando Moisés disse ao 
seu povo, “Oh meu povo. porque me feris vós, 
sabendo como vós sabeis que eu sou um Mensa- 
geiro de Allah junto de vós?” De modo que, 
quando eles tomaram uma atitude perversa, 
Allah fez com que o seu coração se torcesse, pois 
Allah não guia o povo rebelde. 


7. E lembrai-vos de quando Jesus, filho de 
Maria, disse, “Oh filhos de Israel, eu sou o 
Mensageiro de Allah junto de vôs, cumprindo o 
que fui mencionado no Tora antes de mim, e 
dando alegres novas de um Mensageiro que virá 
depois de mim. O seu nome será Ahmad”. E 
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AL-SAFF 
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93 Ly» 


quando ele vier a eles com claras provas, eles 


dirão, “Isto é uma fraude evidente”. 


8. “Mas quem pode cometer maior erro do 
que aquele que forja a mentira contra Allah 
quando que ele próprio é convidado para o Islã? 
Allah não guia a gente que faz o mal. 


9. “Eles desejam extinguir a luz de Allah 
com a sua boca, mas Allah aperfeiçoará a Sua 
luz, mesmo que os descrentes a odeiem. 


10. “Ele é que há enviado o Seu Mensageiro 
com a guia e a Religião da verdade, para que Ele 
possa fazer com que ela prevaleça sobre todas as 
religiões, mesmo que os que associam participes 
a Deus a odeiem. 


R.2 


IH. “Oh vós que credes, dir-vos-ei de uma 
transação que vos salvará de um penoso cas- 
tigo? 

12. “Vós deverieis crer em Allah e no Seu 
Mensageiro, e deverieis esforçar-vos na causa de 
Allah com os vossos bens e as vossas pessoas. 
Isso é melhor para vós, se vós ao menos 
soubésseis. 


13. “Ele vos perdoará os vossos pecados, e 
vos admitirá em Jardins através dos quais 
correm rios, e em deliciosas moradias em Jar- 
dins de Eternidade. Esse é o supremo triunfo. 


14. “E Ele concederá um outro favór que 
vós amais: ajuda da parte de Allah e uma rápida 
vitória. De modo que dá tu alegres novas aos 
crentes. 


15. “Oh vós que credes, sede vós auxilia- 
dores na causa de Allah, como disse Jesus, filho 
de Maria, aos seus discipulos, *'Quem são os 
meus auxiliadores para Allah? Os discípulos 
disseram, “Nós somos auxiliadores de Allah”. 
De modo que um partido dos filhos de Israel 
creu, ao passo que outro partido descreu. Então 
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Capitulo 61 


Nos demos aos que creram ajuda contra o seu 
inimigo, e eles passaram a ser dos que prevale- 
ceram”. 
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Capitulo 62 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo o que está nos céuse tudo o que está 
na terra glorifica Allah, o Soberano, o Unico 
Santo. o Poderoso, o Sábio. 


3. Ele é que há erguido dentre os Iletrados 
um Mensageiro dentre eles próprios, para lhes 
recitar os Seus Sinais e para os purificar e para 
lhes ensinar o Livro e Sabedoria, embora eles 
tivessem estado antes em crro manifesto. 


4. E entre os outros deles que ainda se lhes 
não juntaram. Ele é o Poderoso, o Sábio. 


S. Essa é a beneficência de Allah; Ele con- 
cede-a a quem Lhe apraz; e Allah é o Senhor de 
imensa beneficência. 


6. A semelhança dos que foram encarrega- 
dos do Tora e depois o não observaram, é como 
a semelhança de um burro carregado de livros. 
Mal é o caso do povo que nega os Sinais de 
Allah. E Allah não guia o povo que faz o mal. 


7. Dize-lhes, “Oh vós que sois Judeus, se 
julgais que vós próprios sois os amigos de Aliah 
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Fasciculo 28 


com exclusão de rodos os outros homens, então 
desejai a morte, se vós sois verdadeiros”. 


8. Maseles nunca a desejarão, por causa do 
que as suas mãos têm enviado diante deles. E 
Allah conhece bem os que fazem o mal. 


9. Dize-lhes, “A morte de que vôs fugis sem 
dúvida vos encontrará. Então vós sereis de novo 
trazidos para Aquele que conhece o não visto 
e o visto, e Ele vos dirá o que vós estáveis 
acostumados a fazer”. 


R.2 


to. Oh vós que credes, quando à Sexta-feira 
for feita a chamada à Oração, apressai-vos para 
a recordação de Allah, e ponde de parte todo o 
negócio. Isso é melhor para vós, se vós ao menos 
souberdes. 


lt. E quando a Oração estiver terminada, 
então dispersai-vos na terra e buscai da benefi- 
cência de Allah, c lembrai-vos muito de Allah, 
para que possais prosperar. 


12. Mas quando eles veem alguma merca- 


doria ou algum divertimento, dispersam-se pre- 
cipitadamente para isso e deixam-te onde tu 
estás. Dize-lhes, “O que está com Allah é 
melhor do que divertimento e do que merca- 
doria, e Allah é o melhor Provisor”. 
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Fasciculo 28 


AL-MUNAFIQUN 


(Revelado depois da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miscri- 
cordioso. 


2. Quando os hipócritas a ti vêem, eles 
dizem, “Nós somos testemunhas de que tu és na 
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verdade o Mensageiro de Allah”. E Allah sabe 
que tu és na verdade o Seu Mensageiro, mas 
Allah é testemunha de que os hipócritas são na 
verdade mentirosos, 


3. Eles têm feito dos seus juramentos um 
escudo; mas eles afastam os homens do caminho 
de Allah. Mal é, sem dúvida, o que eles estão 
acostumados a fazer. 


4. Isso é porque eles creram e depois des- 
creram. De modo que um selo há sido posto 
sobre o seu coração de maneira que eles não 
compreendam. 


5. E quando tu os ves, as suas figuras 
agradam-te; e se eles falam, tu escutas as suas 
palavras. Eles são como se fossem blocos de 
madeira especados. Eles pensam que todo o 
grito é contra eles. Eles são o inimigo, de modo 
que tem cautela com eles. A maldição de Allah 
sobre eles caia. Como eles estão pervertidos! 


6. E quando lhes é dito, “Vinde, o Mensa- 
geiro de Allah pedirã perdão para vós”, eles 
voltam a cabeça para o lado, e tu ós afastarem- 
-se, com desdem. 


7. Tanto lhes faz que tu peças perdão para 
eles como não peças perdão para eles. Allah 
nunca lhes perdoará. Sem duvida, Allah não 
guia o povo rebelde. 


8. Eles é que dizem, “Não despendei nada 
com os que estão com o Mensageiro de Allah 
para que eles possam dispersar-se e se vão 
embora”; ainda que a Allah pertencem os 
tesouros dos céus e da terra; mas os hipócritas 
não compreendem. 


9. Eles dizem, “Se nós voltarmos a Medina, 
o que é o mais honrado sem dúvida forçará a 
sair de lá o que é o mais insignificante”; ainda 
que honra pertence a Allah e ao Seu Mensageiro 
e aos crentes; mas os hipócritas não sabem. 
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Fasciculo 28 


I0. Oh vós que credes, não deixai que a 
vossa riqueza e os vossos filhos vos divirtam da 
lembrança de Allah. E quem quer que assim 
faça —esses é que são os que têm a perder. 


1. E despendei daquilo com que Nós vos 
havemos provido, antes da morte sobrevir a 
qualquer de vós e ele diga, “Meu Senhor! Se ao 
menos tu me concedesses folga por um pequeno 
espaço de tempo, então eu daria esmolas e 
estaria entre os justos”. 


12. E nunca Allah concederá folga a uma 
alma quando o seu tempo designado tenha 
chegado; e Allah está bem ao corrente do que 
vós fazeis. 
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Fascículo 28 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Tudo oque está nos céus e tudo o que está 
na terra glorifica Allah; Seu é o reino e Seu o 
Louvor, e Ele é capaz de fazer todas as coisas. 


3. Eleéquevos há criado, mas alguns de vós 
sois descrentes e alguns de vós sois crentes; € 
Allah ve o que vós fazeis. 


4. Elecriou oscéusca terra com verdade, e 
Ele moldou-vos e fez as vossas formas belas, e 
para Ele é o último regresso. 


S. Ele sabe tudo o que está nos céus e na 
terra, e Ele sabe o que vós escondeis e o que vós 
revelais; c Allah sabe tudo o que está no seio de 
cada um. 


6. Não vos há chegado a história dos que 
descreram antes? De modo que eles provaram a 
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AL-TAGABUN 


Fasciculo 28 


mã consequência da sua conduta, e tiveram um 
penoso castigo. 

7. Isso foi porque os seus Mensageiros lhes 
vieram com manifestos Sinais, mas eles dis- 
seram “'Guiar-nos-ão mortais?” De modo que 
eles descreram a afastaram-se, mas Allah nunca 
teve qualquer necessidade deles; e Allah é 
Suficiente em Si, Digno de todo o louvor. 


8. Os que descrêem afirmam que eles não 
serão erguidos. Dize-lhes, “Sim, pelo meu Se- 
nhor, vôs sem dúvida sereis erguidos; então sem 
dúvida vós sereis informados do que vós 
fizestes. E isso é fácil para Allah”. 


9. Crede, por isso, em Allah e no Seu 
Mensageiro, e na Luz que Nós havemos 
enviado. E Allah está bem ao corrente do que 
vós fazeis. 


10. O dia em que Ele vos reiinirá no dia de 
Assembleia, esse será o dia de ganho e perda. E 
quem quer que creia em Allah e seja justo —Ele 
os libertará dos seus males e admiti-los-á em 
Jardins através dos quais correm rios, para lá 
dentro morar em para sempre. Esse é o triunfo 
supremo. 


lt. Mas quanto àqueles que descrêem ce 
rejeitam os Nossos Sinais. esses serão os inter- 
nados do Fogo, dentro do qualeles morarão; e o 
mais inconveniente destino ele é! 


R.2 


12. Não hã aflição alguma que aconteça a 
não ser com a licença de Allah. E quem quer que 
seja que creia em Allah —Ele guia o seu 
coração. E Allah sabe todas as coisas. 


13. De modo que obedecei a Allah e obede- 
cei ao Mensageiro. Mas se vos afastardes, então 
o dever do Nosso Mensageiro é tão sômente 
transmitir a mensagem com clareza. 

14. Allah! não há deus algum senão Ele; e 
que então em Allah os crentes depositem a sua 
confiança. 

15. Oh vós que credes, de verdade entre as 
vossas esposas e os vossos filhos estão alguns 
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Fasciculo 28 


que são vossos inimigos, de modo que tende 
cautela com eles. E se vós esqueceis, e descuidais 
e perdoais, então sem duvida Allah é Indul- 
gente, Misericordioso. 


16. Na verdade a vossa riqueza e Os vossos 
filhos são apenas uma experiência: mas com 
Allah está uma imensa recompensa. 


17. De modo que temei Allah tanto quanto 
vos for possivel, e escutai, e obedecei, e despen- 
dei na Sua causa; isso será melhor para vós 
próprios. E quem quer que seja resguardado da 
sua própria usura —esses é que prosperarão. 


18. Se vós fizerdes a Allah um empréstimo 
avultado, Ele o multiplicará para vós, e vos 
perdoara; e Allah é Apreciativo, Tolerante. 


19. OConhecedor do não visto e do visto; o 
Poderoso, o Sábio. 
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Capitulo 65 


(Rerelado depois da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh Profeta, quando vôos divorciardes 
mulheres, divorciai-as ao começo do periodo 
prescrito, c começai contando o periodo; c temei 
Allah vosso Senhor. Não as fazei sair de suas 
casas, nem elas por si próprias partam a não ser 
que cometam o que é abertamente imoral. E 
estes são os limites estabelecidos por Allah; e 
quem quer que transgrida os limites de Allah 
sem duvida lesa a sua própria alma. Tu não 
sabes: é possivel que depois disso Allah traga 
alguma coisa de novo para passar. 


3. Depois, quando elas tenham alcançado o 
seu termo preserito, aceitai-as de novo de uma 


567 


Ed E RAÇA ú É ass 
e Ego SE 
E angisisógo 
2393979 « 


Cs Sapo 
% + at 5554 Gg 5 asa dis Us 56 


O ar 


» EeAdas 


Nica ssbe 


. Cais E CSS 99 MAL se 
EIN) Ali SE SS an Soda ÁSE CA 
so 3 L “e 

olflidas di dá 

“ Sao Cio PEA «(2 

9 e cad ls - 
31 sam » SAIAS Gaio gds SU 


Capitulo 65 


maneira amável, ou separai-vos delas de uma 
maneira amável, e chamai como testemunhas 
duas pessoas justas dentre vós; e que isso seja 
um verdadeiro testemunho para Allah. Isto é 
uma exortação para que creia em Allah e no 
Último Dia. E para o que teme Allah, Ele 
preparará uma saida, 


4. E providenciará para ele de um lado de 
que ele não espera. E para o que deposita a sua 
confiança em Allah. Ele bastará. Em boa ver- 
dade, Allah levará a cabo o seu propósito. Para 
todas as coisa Allah tem designado uma 
medida, 


5. E se vôs estiverdes em dúvida quanto a 
alguma das vossas mulheres que desespere das 
regras mensais, então sabei que o seu periodo é 
de tres meses, e o mesmo é a gravida. E quanto 
aquelas que estão com criança, o seu periodo 
será até que elas estejam livres da sua carga. E 
para as que temam Allah, Ele facilitará seus 
negocios. 


6. Esseé o comando de Allah que Ele vos há 
revelado. E quem quer que tema Allah —Ele 
removcrá os seus males e ampliará a sua 
recompensa. 


7. Alojai-as durante periodo prescrito na 
casa em que vós habiteis, de acordo com os 
vossos meios; e não lhes façais mal de maneira a 
que lhes possais causar incómodos. E se elas 
estão gravidas despendei com elas até que 
estejam livres da sua carga. E se clas amamen- 
tarem a criança para vós, dai-lhes a sua recom- 
pensa, e consultai em conjunto com amabili- 
dade; mas se vós o fazeis embaraçoso um para O 
outro, então deixai que outra mulher amamente 
a criança para o pai. 

8. Que o que tem abundância despenda da 
sua abundancia. E que aquele cujos recursos são 
limitados despenda de acordo com o que Allah 
lhe há dado. Allah não taxa nenhuma alma além 
do que Ele lhe há dado. Allah em breve 
concederá facilidade depois de dificuldade. 


R.2 


9. Quanta cidade revoltada contra a orde- 
nança do seu Senhor e Seu Mensageiro, e Nós 
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chamámo-la a severas contas, e castigámo-la 
com um doloroso castigo! 


10. De modo que ela provou a má conse- 
qiiência da sua conduta, e o fim da sua conduta 
foi ruina. 


lt. Allah tem preparado para eles um 
severo castigo; de modo que temei Allah, Oh vós 
homens de entendimento, que haveis crido. 
Allah vos há na verdade enviado uma Recor- 
dação. 


12. Um Mensageiro, que para vós recita os 
claros Sinais de Allah, para que cle possa fazer 
sair os que crêem e praticam boas ações da 
escuridão para a luz: E quem quer que creia em 
Allah e faça o bem, Ele o admitirá em Jardins, 
através dos quais correm rios, para lá dentro 
morar para sempre. Allah lhe há na verdade 
concedido uma excelente provisão. 


13. Allah é O que criou sete céus, c da terra 
um número semelhante. A Divina ordenança 
desce no seu meio, para que vós possais saber 
que Allah é capaz de fazer todas as coisas, e que 
Allah abarca todas as coisas no Seu conheci- 
mento. 
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(Revelado depois da Hégira) 


|. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Oh profeta! porque é que tu a ti próprio 
proibes o que Allah para ti há feito legitimo, 


procurando agradar a tuas esposas? E Allah é 
Indulgente, Misericordioso. 


3. Allah na verdade tem sançionado para 
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vós a expiação de vossos juramentos, e Allah é o 
vosso Protetor; e Ele é Conhecedor, Sábio. 


4. Quando o Profeta confiou um assunto a 
uma de suas esposas e ela depois o divulgou. e 
Allah o informou disso, ele fez conhecido a ela 
parte do caso, e passou por alto sobre a outra 
parte. E quando ele a informou disso, ela disse, 
“Quem te pôs ao corrente disto?” Ele disse, 
“O Conhecedor, o Bem-informado me há 
informado”. 


5. Se vós ambos vos voltardes para Allah 
em arrependimento, será melhor para vós, e o 
vosso coração já assim está inclinado. Mas se 
vos apoiardes um ao outro contra ele, sem 
dúvida Allah é o seu Ajudador e Gabriel e os 
justos entre os crentes; c mais ainda, os anjos são 
seus ajudadores. 

6. É possível que o seu Senhor, se ele vos 
divorciar, lhe dará em vosso lugar esposas 
melhores do que vós, submissas, crentes, obe- 
dientes, penitentes, devotas, dadas ao jejum, 
viúvas e virgens. 


7. Oh vós que credes, salvai-vos a vós 
próprios e a vossas familias do Fogo, cujo 
combustível é homens e pedras, por cima do 
qual estão anjos designados, austeros e severos, 
que não desobedecem a Allah no que Ele lhes 
ordena, mas que fazem tudo o que lhes é 
ordenado. 


8. Oh vós que descredes, não vos desculpai 
neste dia. Vós apenas sois remunerados por 
aquilo que costumáveis fazer. 


R.2 


9. Oh vós que credes, voltai-vos para Allah 
em arrependimento sincero. É possível que o 
vosso Senhor remova os vossos males e vos 
admita em Jardins através dos quais correm 
rios, no dia em que Allah não deshonrará o 
Profeta nem os que crêem com Ele. A sua luz 
correrá diante deles e na sua mão direita. Eles 
dirão, “Nosso Senhor, aperfeiçõa a nossa luz 
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para nós e perdoa-nos; porque Tu és capaz de 
fazer todas as coisas. 


IO. Oh Profeta! Esforça-te com ardor con- 
tra os descrentes e os hipócritas; e se severo 
sobre eles. A sua morada é o Inferno, e um 
muito mau destino ele é. 


1. Allah estabelece para os que descrêem o 
exemplo da esposa de Noé e da esposa de Lote. 
Elas estavam sob dois Nossos servos justos, mas 
procederam deslealmente para com eles. De 
modo que os seus maridos de absolutamente 
nada lhes serviram contra Allah, e foi dito, 
“Entrai no Fogo juntamente com os que 
entram”. 


12. E Allah estabelece para os que crêem o 
exemplo da esposa do Faraó quando ela disse, 
“Meu Senhor! constrói para mim uma casa 
perto de Ti no Jardim; e livra-me do Faraó do 
seu trabalho, e livra-me do povo que faz o mal”; 


I3. Eo exemplo de Maria, a filha de Imran, 
que preservou a sua castidade —de modo que 
Nós soprámos nele do Nosso Espirito— e ela 
creu nas palavras do seu Senhor e nos Seus 
Livros e foi uma das obedientes. 
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Capítulo 67 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Abençoado é Ele, em cuja mão está a 
soberania, e Ele é capaz de fazer todas as coisas. 


3. Oque há criado a morte c a vida a fim de 
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que Ele vos possa experimentar para mostrar 2,2 a Estão as Todi 2224 


qual de vós é melhor em conduta; e Ele é o 
Poderoso, o Indulgente. 


4. Que hã criado sete céus em harmonia. 
Nenhuma falta tu podes ver na criação do 
Único Clemente. Depois olha outra vez: vês tu 
algumas falhas? 


5. Depois olha outra vez, e ainda outra 
vez, a tua vista só voltará para ti fatigada e 
frustradas. 


6. E em boa verdade, Nós havemos ador- 
nado o céu mais baixo com lampadas, e Nós 
havemos feito delas um meio de afugentar os 
Satãs, e para eles Nós havemos preparado o 
castigo de um Fogo ardente. 


7. E para os que descrêem do seu Senhor há 
o castigo do Inferno. e um muito mau destino 
ele é! 


8. Quando eles forem lançados lá para 
dentro, ouvi-lo-ão rugir conforme ele vai fer- 
vendo. 

9. Ele quasi rebentaria com fúria. Sempre 
que uma hoste de descrentes é lançada para 
dentro dele, os seus guardas preguntar-lhes-ão, 
“Não chegou a vós nenhum Avisador?”” 


10. Eles dirão, “Sim, em boa verdade, um 
avisador chegou a nós, mas nós declarâmos ele 
ser um mentiroso, e dissemos, “Allah não há 
revelado coisa alguma; vós em nada mais estais 
que em um erro atroz” ” 


II. Eles dirão, “Se nós ao menos tivésse- 
mos escutado ou tido senso, não teríamos sido 
lançados entre os internados do Fogo ardente”. 


12. De modo que eles reconhecerão os seus 
pecados; mas muito longe da Misericórdia estão 
os internados do Fogo ardente. 


13. Em boa verdade, os que temem o seu 
Senhor sem mostras-se terão perdão e uma 
grande recompensa. 


I4. E quer vós escondais o que dizeis quer o 
proclameis, Ele de verdade conhece os mais 
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íntimos pensamentos do rosso peito. 199, 
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15. Atenção! Ele conhece tudo o que Ele 
criou; e Ele é Sutil, Todo-Inteirado, 


R.2 


16. Eleé Quem há feito a terra útil para vós; 
de modo que passeai nos seus caminhos e gozai 
as suas provisões. E para Ele será a ressurreição. 


17. Senti-vos vôs seguros a respeito 
dAquele que está no céu de que Ele não faça 
com que a terra vos engula quando, ai está! logo 
de repente ela comece a tremer? 


18. Senti-vos vós seguros a respeito 
dAquele que está no céu de que Ele não enviará 
contra vós um furação? Então vós conhecereis a 
maneira do Meu aviso. 

19. Ena verdade os que foram antes de vós 
eles também declararam os Meus Mensageiros 
serem mentirosos; quão atroz foi então a conse- 
giiência da Minha recusa! 

20. Não têm eles visto as aves por cima 
deles, estendendo as suas asas sem as mover € 
recolhendo-as para se precipitar sobre a presa? 
Ninguém as retém senão o Clemente. Em boa 
verdade, Ele vc todas as coisas. 

21. E quem é que assim pode ser um 
exército para vós, para vos ajudar além do 
Único Clemente? Os descrentes em absoluta- 
mente nada mais estão do que em decepção. 


22. Ou quem é que assim providenciará 
para vós, se Ele suspender a Sua provisão? 
Não, mas eles persistem em rebeldia e aversão. 


23. O que! É o que caminha rastejando 
sobre o seu rosto mais retamente guiado ou o 
que caminha de cabeça ao alto pelo caminho 
direito? 


24. Dize-lhes, “Ele é Quem vos deu existen- 
cia, e para vós fez ouvidos e olhos e coração; 
mas pouco é o que vós agradeceis”. 


25. Dize-lhes, “Ele é Quem vos multiplicou 
na terra, e a Ele vós sereis reúnidos em con- 
junto”. 


26. E eles dizem, “Quando virá esta pro- 
messa a ser cumprida, se vós dizeis a verdade” 


27. Dize-lhes, “O conhecimento de tal está 
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|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelo tinteiro e pela pena e pelo que eles 
escrevem, 


3. Tu não és, pela graça do teu Senhor, um 
louco. 


4. E para ti muito sem dúvida há uma 
recompensa sem fim. 


S. Etués muito sem duvida em alta moral e 
espiritual excelências. 


6. Etu verás e eles verão 


7. Qual de vos está aflito con loucura. 


8. Sem dúvida, o teu Senhor conhece me- 
lhor quem se extravia do Seu caminho, e Ele 
conhece melhor os que seguem a guia. 
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Fasciculo 29 


9. Não condescendas por isso com os 
desejos dos que rejeitam a verdade. 


IO. Eles quereriam que tu transigisses de 
modo que eles possam também transigir. 


11. Enão cedasa qualquer indigno jurador, 


|2. Detrator, um que ande por aí a espalhar 
calúnias, 


13. O que impede o bem, transgressor, 
maifeitor, 


I4. Grossliso e ademais todo ilegitimo. 


15. Isso é porque ele está possuído de 
riquezas e filhos. 


16. Quando os Nossos Sinais lhe são recita- 
dos. ele diz: “Fábulas dos antigos!” 


17. Nós o marcaremos no nariz. 


18. Em boa verdade, Nós os experimentare- 
mos como o Nosso experimentamos os donos 
de um jardim quando eles fazem voto de que de 
manhã cedo por certo colhcrão todo o seu fruto, 


I9. E não fazem qualquer ressalva com 
dizer, “Se Deus quiser”. 


20. Entãoa ele chega uma visita da parte do 
teu Senhor enquanto eles dormiam; 


21. E a manhã acha-o como se ele fosse um 
jardim posto a baixo durante a noite. 


22. De modo que, quando a manhã chega, 
eles chamam-se uns aos outros, 

23. Dizendo, “Parti cedo para o vosso 
campo, se quereis colher o fruto”. 


24. Eeles pôem-se a caminho, falando uns 
com os outros em voz baixa, 

25. Dizendo, “Que nenhum pobre chami-o 
neste dia”. 

26. E eles partem de manhã cedo, com 
uma forte determinação de levar a cabo o seu 
propósito. 

27. Mas quando eles o veem, dizem, “De 
verdade nós estamos perdidos! 

28. “De mais a mais nós é que somos 
destituídos”. 

29. Omelhor dentre eles diz, “Não vos disse 
eu, “Porque é que vós não glorificais Deus” ” 
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Capitulo 68 


30. Agora eles dizem, “Glória seja com 
nosso Senhor! Sem dúvida nós temos estado a 
fazer mal”. 

31. Então alguns deles voltam-se para os 
outros, censurando-se mutuamente. 

32. Elesdizem, “Aide nós! Na veradade nós 
fomos rebeldes. 

33. “É possível que o nosso Senhor nos de 
em seu lugar um jardim melhor do que este; nós 
humildemente rogamos a nosso Senhor”. 


34. Talé o castigo deste mundo. E em boa 
verdade o castigo do Futuro é mais aflitivo. Se 
eles ao menos soubessem! 


R.2 


35. Para os justos, na verdade, há jardins de 
Delícia com o seu Senhor. 


36. Trataremos Nós então os que se subme- 
tem á nos como Nós tratamos os culpados? 

37. O que é que vos aconteceu? Como vós 
julgais! 


38. Tendes vós um Livro no qual leiais 


39. Que tereis, de acordo com ele, tudo o 
que escolherdes? 


40. Ou tendes vós alguns pactos que Nos 
obriguem até ao Dia da Ressurreição a que vós 
tereis tudo o que ordenardes? 


41. Preguntai-lhes quais deles responderão 
por isso. 


42. Ou têm eles quaisquer “participes” de 
Deus? Deixai então que eles apresentem esses 
“participes” seus, se eles dizem a verdade. 


43. Nodiaem que a verdade será desnudada 
e eles forem chamados a submeter-se e prostar- 
se, não serão capazes de assim fazer, 

44. Os seus olhos estarão voltados para 
baixo, e humilhação os cobrirá; porque eles 
foram chamados a submeter-se e prostrar-se 
quando estavam sãos e salvos, mas eles não 
obedeceram. 

45. Deixai-Me, por isso, tratar com os que 
rejeitaram esta Nossa palavra. Nós os deixare- 
mos chegar perto da destruição, passo a passo, 
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Fascículo 29 AL-QALAM Capítulo 68 


de uma maneira que eles não sabem. 


46. E Eu dou-lhes tempo; porque o Meu 
plano é forte. 


47. Pedes tu uma recompensa da sua parte 
de modo que eles se sintam esmagados pela 
divida? 

48. Estão Não-visto com eles de modo que 
eles o possam por por escrito? 

49. Se tu firme em executar o comando do 
teu Senhor, e não sejas como o homem do Peixe 
quando cle chamou pelo seu Senhor e estava 
cheio de aflição. 


50. Não lhe tivesse chegado um favor da 
parte do seu Senhor, ele sem dúvida teria sido 
arremessado para uma terra deserta, e ao 
mesmo tempo teria sido caluniado pelo seu povo. 


51. Mas o seu Senhor escolheu-o e fez dele 
um dos justos. 

52. E os que descrêem de bom grado te 
fariam cair de uma posição dada por Deus com os 
seus olhares zangados quando cles ouvem a 
Lembrança: e eles dizem, “Ele por certo está 
louco”. 

53. Não, absolutamente nada mais é do que 
uma recordação para todos os mundos. 
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Fascículo 29 AL-HÃQQAH Capitulo 69 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. O Inevitável! 
3. Oqueéo Inevitável? 


4. Como podes tu, saber o que é o Inevitá- 
vel? 


S. A tribo de Samuel assim como a tribo de 
*Ad descriam da Catástrofe. 

6. Então. quanto aos Samud, eles foram 
destruídos por um impetuoso furacão. 


sm 


Done ns ab al) 
OU 
dat 
CELNL ASS 
Sa Es só GO 
Acess al Sólo 


Ee 


9 


[OS a] 


Ro: 


Capítulo 69 


7. E quanto aos de *Ad, eles foram destrui- 
dos por um furioso vento violento, 


8. O qual Ele foi sob o dominio de rejada 
contra eles por sete noites e oito dias a seguir, de 
modo que tu pudesses ter visto o povo lá dentro 
jazendo derrubado, como se fossem troncos 
ocos de tamareiras. 


9. Podes tu ver quaisquer restos deles? 


10. Eo Faraó, e os que foram antes dele, e 
as cidades derrubadas, foram culpados de 
grande iniquidade; 

11. Eclesdesobedeceram ao Mensageiro do 
seu Senhor. por isso Ele colheu-os com uma 
sempre amentada punição. 

12. Em verdade, quando as águas subiram 
Nós conduzimo-vos na arca, 

13. Para que Nós pudéssemos dela fazer 
uma memória para vós, e para que ouvidos com 
lembrança a pudessem lembrar. 

I4. E quando uma simples rajada é soada 
na trombeta, 

15. Eaterra juntamente com as montanhas 
ê levantada alto e depois arrasada com um 
simples estrondo, 

16. Nesse dia virá o Inevitável a acontecer. 


17. Eo céu sc fenderá de par em par, pois 
nesse dia ele se tornará frágil. 


18. Eos anjos tomarão os seus lugares nos 
lados disso, E nesse dia o trono do teu Senhor lá 
será sustido por oito acima deles. 


19. Nesse dia vós sereis apresentados per- 
ante Deus: e nenhum segredo vosso ficará 
escondido. 


20. Então, quanto aquele a quem o seu 
registro lhe é dado na mão direita, ele dirá, 
“Vinde, lede vós o meu registro. 


21. “Sem dúvida, eu sabia que haveria de 
encontrar o meu ajuste de conta”. 


22. De modo que ele terá uma vida deli- 
ciosa, 


23. Em um alto jardim, 


24. ondeos frutos estarão ao alcance da mão. 
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Fascículo 29 


25. “Comeie bebei com alegria, em troca do 
que vôs obrastes em dias do passado”. 


26. Mas para aquele a quem o seu registro 
lhe é dado na mão esquerda, ele dirá, “Oh, antes 
o meu registro me não tivesse sido dado! 


27. “Nem tivesse sabido o que era o meu 
ajuste de contas! 


28. “Oh, antes a morte tivesse sido o fim 
para mim! 


29. “A minha riqueza de nada me há ser- 
vido. 
30. “O meu poder de mim se há ido”. 


31. “Apoderai-vos dele e algemai-o, 

32. “Depois 
Inferno. 

33. “Depois ponde-o numa cadeia com 
setenta covados de comprimento; 


34. “Porque ele não costumava crer em 
Allah o Grande, 


35. “E ele não se interessava pela alimen- 
tação dos destituidos. 


lançai-o para dentro do 


36. “Nenhum amigo, por isso, ele aqui tem 
neste dia; 


37. “Nem qualquer alimento a salvo 
sugeira lavada, 

38. “A qual ninguém mais além dos peca- 
dores come”, 


R.2 
39. Não, Eu juro por tudo o que vós vedes, 


40. E por tudo o que vós não vedes, 


41. Que sem dúvida essa é a mensagem 
trazida por um honrado Mensageiro. 


42. Elanãoéo trabalho de um poeta; pouco 
é o que vós credes. 

43. Nemelaéo dizer de um adivinho: pouco 
é o que vós considerais. 

44. Ela é uma revelação da parte do Senhor 
dos mundos. 
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Capítulo 69 


45. E se ele tivesse inventado falsamente 
quaisquer dizeres em Nosso nome, 


46. Nós sem dúvida o teriamos agarrado 
pela mão direita, 


47. E então sem duvida ter-lhe-iamos cor- 
tado a sua veia jugular. 

48. E nenhum de vós podia ter-Nos man- 
tido afastado dele. 

49. Em boa verdade, cla é uma admoes- 
tação para o tementes. 

50. E,sem dúvida, Nós sabemos que alguns 
de vós rejeitais os Nossos Sinais. 

51. E, sem dúvida, ela é um fonte de frus- 
tração para os descrentes. 

52. E em boa verdade, ela é a verdade 
absoluta, 


53. De modo que glorifica o nome do teu 
Senhor, o Grande. 
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Capitulo 70 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Um inqueridor inquere no que respeita 
ao castigo prestes a cair 


3. Sobre os descrentes, o qual nenhum pode 
repelir, 


4. Elevem de Allah, Senhor da para sempre 
ascendentes estacões. 


5. Osanjose o Espirito ascendem a Ele em 
um dia cuja medida é cinquenta mil anos. 


6. Sê paciente, por isso, com uma paciência 
calmamente exercida. 


7. Eles o vêem muito longe, 


8. Mas Nós o vemos perto. 
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Fascículo 29 


9. O dia em que os céus se tornarão como 
cobre derretido, 


I0. E as montanhas se tornem como flocos 
de lã de cores, 


11. E um amigo não enquirirá de um amigo 


I2. Embora eles sejam trazidos à vista um 
do outro, o culpado de bom grado se resgataria 
a si próprio do castigo desse dia com ofereci- 
mento do seus filhos, 


13. E sua esposa e seu irmão, 


I4. E seus parentes que o abrigaram, 


15. Eos que estão na terra todos juntos, se 
então isso o pudesse libertar. 


16. Mas pelo contrário! em boa verdade ele 
é um Fogo ardente. 

17. Ele tirará a pele mesmo até os extremos 
membros do corpo. 


18. Ele chamará o que volta as costa e foge, 
I9. E acumula, e a retém. 


20. Em boa verdade, o homem é nascido de 
avareza; 


21. Quando o mal lhe acontece, ele é cheio 
de lamentos, 


22. Mas quando o bem lhe chega, ele mos- 
tra má vontade. 


23. Exceto os que rezam. 
24. E são constantes em suas Orações, 


25. E aqueles em cuja riqueza está um 
direito fixo 

26. Tanto para o pedinte como para o queé 
incapaz de pedir, 

27. Eosqueafirmam ser o Dia de Juízo uma 
realidade, 

28. E os que estão receosos do castigo do 
seu Senhor— 

29. Em boa verdade, não há maneira de 
fugir ao castigo do seu Senhor —contra o qual 
eles no tem defesa. 
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Capitulo 70 


30. E os que preservam a sua castidade— 


31. Exceto com suas esposas e aquelas a 
quem a sua mão direita possui, pois assim não 
há de que os censurar, 


32. Mas os que procuram mais do que isso 
são transgressores— 


33. Eos que guardam os seus depósitos e os 
seus pactos, 


34. Eos que são retos em seus testemunhos, 


35. Eos que devidamente observam as suas 
Orações. 


36. Estes é que estarão nos Jardins, honra- 
dos. 


37. Mas o que é que se passa com os que 
descrêem, que eles vêem a correr para ti, 

38. Do lado direito e do esquerdo, em 
partidos diversos? 


39. Esperará cada homem dentre eles entrar 
no Jardim de Delícia. 


40. Nunca! Nós é que os havemos criado do 
que eles sabem. 

41. Mas não! Eu juro pelo Senhor dos 
orientes e dos ocidentes, que Nós somos 
capazes. 

42. De trazer em seu lugar outros melhores 
do que cles e Nós não podemos ser frustrados 
em noss planos. 

43. Deixai, por isso. que eles se entreguem 
as suas ociosas conversas e se divirtam, até que 
lhes chegue aquele seu dia que lhes está prome- 
tido, 

44. O dia em que cles partirão das suas 
sepulturas à pressa, como se estivessem a correr 
seguindo seus padrões. 


45. Com os olhos postos para baixo; e 
deshonra os cobrirá. Tal é o dia que lhes está 
prometido. 
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Fasciculo 29 


Capitulo 71 


NOH 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Nós enviâmos Noé ao seu povo, dizendo, 
“Avisa O teu povo antes de sobre ele vir um 
castigo atroz”. 


3. Ele disse, “Oh meu povo! De verdade, eu 
sou para vós um simples Avisador, 


4. Servi Allah e temei-O c obedecei-me! 


5. “Ele vos perdoará os vossos pecados e 
vos concederá um prazo até um termo prescrito 
designado. Em boa verdade, o termo por Allah, 
quando chega, não pode ser adiado, se vós ao 
menos soubésseis!" 


6. Ele disse, “Meu Senhor, eu tenho cha- 
mado o meu povo de noite e de dia, 


7. “Mas a minha chamada apenas tem 
aumentado o afastamento deles de mim. 


8. ““Edecada vez que eu os chamei para que 
Tulhes pudesses perdoar, eles puseram os dedos 
nos ouvidos, e cobriram-se com os seus vestidos, 
e persistiram na sua inigúidade, e tornaram-se 
demasiadamente arrogantes. 


9. “Depois eu chamei-os para a retidão, 
abertamente. 


l0. “Depois eu prêguei-lhes falando em 
reúniões públicas, e falei-lhes em privado. 


H. “E eu disse-lhes, 'Buscai a perdão do 
vosso Senhor: porque Ele é Indulgente. 


I2. “Ele fará cair chuva para vós em 
abundância, 


13. “**E Ele vos fortalecerá com riqueza e 
filhos, e Ele vos concederá jardins e Ele vos 
concederá rios. 
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Capítulo 71 NOH 
14. “*O que é que se há passado convosco 
que não atribuis dignidade a Allah. 


15. “*E Ele vos há criado em diferentes 
formas e diferentes estagios. 


16. ** “Não haveis vós visto como Allah há 
criado sete céus em perfeita harmonia, 


17. ***E aí há colocado a lua para ser uma 
luz, e fez com que o sol seja uma lâmpada? 


18. ““*E Allah vos há feito crescer como um 
bom crescimento da terra. 

19. “Depois Ele fará com que vós a ela 
regresseis, e fará com que sejais dado à luz de 
novo, dando-vos outro nascimento. 

20. “**E Allah para vós hã feito a terra um 
vasto leito aberto 

21. “'“Para que vôs possais atravessar os 
seus caminhos principais”. 

R.2 


22. Noé disse, “Meu Senhor, eles me hão 
desobedecido, e seguido um cuja riqueza e filhos 
apenas têm acrescentado a sua perda. 


23. “E cles hão maquinado uma terrivel 
maquinação. 

24. “E eles dizem uns aos outros, 'Não 
desertai os vossos deuses de maneira alguma. E 
não desertai nem Wadd, nem Suwa, nem 
Yagúth e Ya'uq e Nasr”. 


25. “E eles têm feito com que muitos se 
extraviem; de modo que Tu não aumentes os 
que fazem o mal a não ser no seu erro”. 


26. Por causa dos seus pecados foram eles 
afogados e feitos entrar em um Fogo. E eles não 
puderam achar quem os ajudasse contra Allah. 


27. E Noé disse, “Meu Senhor, não deixes 
sobre a terra mesmo um só que seja dos 
descrentes; 


28. “Porque, se Tu os deixares, eles apenas 
farão extraviar os Teus servos e não produzirão 
mais do que uma extremamente iniqia geração 
de ingratos pecadores. 
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Fascículo 29 NOH Capitulo 71 
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AL-JINN 


Capitulo 72 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Dize-lhes, “É-me revelado que uma com- 
panhia dos Génios escutou, e eles disseram: “Na 
realidade nós temos ouvido um maravilhoso 
Corão, 


3. ““O qual guia para a retidão: de modo 
que nós havemos crido nele, e nunca associare- 
mos nenhum outro com o nosso Senhor. 


4. “E cremos que a majestade do nosso 
Senhor é altamente exaltada. Ele não há 
tomado nem esposa nem filho para Si Próprio. 

5. ““E é verdade que o néscio dentre nós 
costumava proferir mentiras atrozes no que 
respeita a Allah. 

6. “*“E nós tinhamos suposto que os homens 
e os Génios nunca diriam uma mentira a 
respeito de Allah. 


7. “E na verdade alguns homens dentre a 
humanidade costumavam buscar a proteção de 
alguns homens dentre os Gênios, de modo que 
eles aumentavam estes últimos na sua iniqui- 
dade; 

8. ““E na verdade eles supunham, do 
mesmo modo que vós supondes, que Allah 
nunca criaria qualquer Mensageiro. 


9. ““*E nós buscâmos a céu, mas achámo-lo 
cheio de fortes guardas e meteoros. 


10. ““E nós costumávamos sentarmo-nos 
em alguns dos seus assentos para escutar. Mas 
quem quer que agora escute, acha um meteoro 
em emboscada por ele. 
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Capitulo 72 


11. “**Nós não sabemos se o mal está pro- 
metido aos que estão na terra ou se ou seu 
Senhor destina o bem para cles. 


12. ““E Alguns de entre nós são os que 
procedem com retidão e alguns de entre nós 
estão longe disso; e nós seguimos caminhos 
diferentes. 


13. ““E nós sabemos que não podemos por 
quaisquer meios frustrar Allah na terra, nem 
nós podemos escapar-Lhe pela fuga. 


I4. ““*E quando nós ouvimos a guia, nós 
acreditâmos nela, E o que cre no seu Senhor não 
tem receio de qualquer perda ou de qualquer 
dano. 


15. “E alguns de entre nós são submissos a 
Deus e alguns dentre nós têm-se desviado do 
caminho direito. E os que se submetem a 
Deus —esses mesmos hão buscado o caminho 
direito. 

16. Equanto aos que se desviam do caminho 
direito, eles serão a lenha do Inferno. 


17. Se eles se conservarem no caminho 
direito, Nós lhes daremos a beber água em 
abundância, 


18. “Para que com isso os possamos experi- 
mentar. E quem quer que se afaste da lembrança 
do seu Senhor — Ele o empurrará para um 
castigo severo”. 

19. “Todos os lugares de adoração perten- 
cem a Allah; de modo que não invocai nenhum 
outro ao mesmo tempo que a Allah. 

20. “““E quando um Servo de Allah está de 
pé rezando-Lhe, eles apinham-se em volta dele, 
quasi sufocando"”. 


21. Dize-lhes, “Eu rezo ao meu Senhor 
apenas, e eu não associo nenhum com Ele”. 


22. Dize-lhes, “Eu não tenho poder quer 
para causar dano quer para fazer bem”. 


23. Dize-lhes, “Sem dúvida nenhuma me 
pode proteger contra Allah, nem eu posso achar 
qualquer refúgio fóra d'Ele. 
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Fasciculo 29 


24. “A mim cabe apenas a transmissão da 
revelação da parte de Allah, e as Suas mensa- 
gens”. E para os que desobedecem a Allah e ao 
Seu Mensageiro hã o fogo do Inferno, dentro do 
qual eles morarão por tempo imenso. 


25. Eles continuarão a descrer até verem 
aquilo com que estão prometidos, mas então 
eles saberão quem é mais fraco em aliados e 
menos em número. 


26. Dize-lhes. “Eu não sei se aquilo com que 
vós estais prometidos está perto ou se o meu 
Senhor para tal fixará um longo prazo”. 


27. Eleé o Sabedor do não-visto; e Ele não 
revela o seu conhecimento mistérioso a 
ninguém, 

28. Exceto àquele a quem ele escolhe, a 
saber, um Mensageiro d'Ele. E então Ele faz 
com que uma guarda de honra vá à frente dele e 
atrás dele, 


29. Para que Ele possa mostrar que eles 
—os Seus Mensageiros— têm entregue as Men- 
sagens do seu Senhor. E Ele abarca tudo o que 
está —com eles: 
todas as coisas. 


e Ele conserva uma conta de 
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AL-MUZZAMMIL 


Capitulo 73 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Ohtu que estás envolto! (em responsabi- 
lidade). 

3. Ergue-te e passa a noite em oração de pê, 
a não ser por um pouco— 

4. Metade disso, ou fá-lo um pouco menos 
do que isso 

S. Ou fá-lo um pouco mais —e canta o 
Corão devagar e com reflexão. 

6. Na realidade Nós te estamos carregando 
com uma Palavra que é pesada. 

7. Em boa verdade, a vigilia da noite é o 
melhor tempo para a disciplina de si próprio e 
para se atingir a rectidão em palavra muito 
efetivo em respeito de palavras de oração. 
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Capitulo 73 AL-MUZZUMMIL Fasciculo 29 
8. Na verdade tu tens, durante o dia, uma [2º q, 

longa obrigação. ONE sb GG, Néts OE) 
9. De modo que lembra-te do nome do teu Dot ÉLr ape o RA, 

Senhor, e dedica-te exclusivamente a Ele. OSis SÊSS é Joel 5 5) 


10. Eleéo Senhor do Oriente e do Ocidente; 
não há nenhum deus senão Ele; e Ele confia, Por 
isso toma-O como o teu Guardião. 


H. E sofre com paciência tudo o que eles 
dizem: e deixa-os sós com uma cortes despedida. 

I2. E deixa-Me só com os que rejeitam a 
verdade, e que têm sossego confortos e abun- 
dância; e dá-lhes tu um pouco de tempo. 

13. Sem duvida, Nós dispomos de pesadas 
grilhetas c um fogo furioso, 


|4. Ealimento que sufoca, e penoso castigo. 


t5. No dia em que a terra c as montanhas 
tremcrão, e as montanhas se tornarao em 
montes de areias a correr. 


16. Em verdade, Nós vos havemos enviado 
um Mensageiro, que é uma testmunha sobre 
vós, do mesmo modo que Nós enviámos um 
Mensageiro ao Faraó. 


17. Mas o Faraó desobedeceu ao Mensa- 
geiro, por isso Nós o agarrámos com uma presa 
terrivel. 

18. Como então, se vós descredes, vos guar- 
dareis vós contra o dia no qual as crianças 
envelhecerão. 


I9. O dia em que o céu cairá de par em par! 
A Sua promessa será cumprida. 


20. Isto, sem duvida, é uma admocstação. 
Que ele, pois, queira tomar um caminho para o 
seu Senhor. 


21. Sem dúvida, o teu Senhor sabe que tu 
estás de pé rezando durante cerca de dois terços 
da noite. e algumas vezes metade ou um terço 
dela, ce um partido também dos que estão 
contigo. E Allah determina a medida da noite e 
do dia. Ele sabe que vós nunca podeis mentes a 
sua medida por isso Ele se há voltado para vós 
com misericórdia. Recitai, pois, tanto do Corão 
quanto ros for fácil. Ele sabe que haverá alguns 
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Fasciculo 29 


dentre vós que possam estar doentes e outros 
que possam andar viajando pela terra em busca 
da beneficência de Allah, e outros que possam 
estar combatendo na causa de Allah. De modo 
que recitai dele o que for fácil para vós, e 
observai a Oração, e pagai o Zakãt, e desta 
maneira fazei a Allah um avultado empréstimo. 
E qualquer bem que envieis adiante de vós para 
a vossa alma, achá-lo-eis com Allah. melhor e 
maior em recompensa. E buscai a perdão de 
Allah. Em boa verdade, Allah é Indulgente. 
Misericordioso. 
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Fascículo 29 


|. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Ohtu envolto no teu manto! 
3. Ergue-te e admoesta. 


4. Eteu Senhor vos exalta. 


S. E aqueles a vossa volta purifica. 


6. E de imundicie afasta-te. 


7. E não concedas favores buscando a 
receber mais em retorno. 


8. Esuporta com paciência por amor do teu 
Senhor; 


9. E quando a trombeta for soada. 
10. Esse dia será um dia duro, 


11. Para os descentes tudo menos fácil. 


12. Deixa-Me só com aquele a quem Eu 
criei único, 
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Capitulo 74 


13. E depois lhe dei riqueza em abundância, 


I4. E filhos, iguais a seu lado, 


IS. E providenciei para ele abundante- 
mente. 


16. Não obstante ele deseja que Eu lhe desse 
mais. 

17. Por certo que não! Pois ele há sido hostil 
aos Nossos Sinais. 


18. Sobre ele Eu imporei uma terrivel pro- 
vação. 


19. Ai está! cle pensou e cle pesou! 
20. Ruína o colheu! Como ele pesou! 


21. Ruina o colheu outra vez! como ele 
pesou! 


22. Depois ele olhou, 


23. Então franziu o sobrolho e fez uma 
careta de escárnio, 


24. Depois afastou-se c foi dedenhoso, 


25. E disse, “Isto nada mais é que uma 
magica vinda dos antigos; 


26. “Isto é apenas a palavra do homem”. 


27. Em breve Eu o lançarei para o Sagar. 


28. Ecomo podes tu saber o que é o Sagar? 


29. Ele não poupa, nem cle cessa; 
30. Aquele que chamusca a pele. 


31. Sobre ele estão dezenove anjos. 


32. E Nos não temos feito que nenhuns 
senão anjos sejam guardas do Fogo. E Nós não 
havemos fixado o seu número a não ser como 
prova para os que descrêem, de modo que 
aqueles a quem o Livro tenha sido dado possam 
alcançar a certeza, e que os que crêem possam 
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Fasciculo 29 


aumentar em fé, e que aqueles a quem o Livro 
tenha sido dado e os crentes não possam 
duvidar, e que aqueles em cujo coração está 
doença e os descrentes possam dizer, “O que 
quere Allah dizer com esta similitude?” Assim 
Allah considera extraviado a quem Lhe apraz e 
guia a quem Lhe apraz. Ninguém conhece as 
hostes do teu Senhor senão Ele. Isto nada mais é 
que uma Advertência para a humanidade. 


R.2 


33. Não, pela lua, 


34. E pela noite quando cla se retira, 


35. E pela aurora quando ela brilha, 


36. De verdade, é uma das maiores calami- 
dades, 


37. Como um aviso para os homens, 


38. Para aquele dentre vós que deseja 
avançar ou hesitar. 


39. Cada alma é um penhor para o que ela 
tenha ganho; 


40. Exceto aqueles à mão direita. 


41. Eles estarão em Jardins perguntando 
uns aos outros 


42. A respeito dos que são culpados. 
43. “O que vos hã trazido para o fogo?” 
44. Eles dirão, “Nós não fomos dos que 


rezavam, 


45. “Nem nós dávamos de comer aos 
pobres. 


46. “E nós entregávamo-nos a conversas 
vãs com os que a isso se entregavam. 


47. “E nós costumávamos negar o Dia de 
Juizo, 


48. “Até que a morte nos sobreveio”. 
49. De modo que a intercessão de interces- 
sores de nada lhes servirá. 
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Fascículo 29 


50. Ora o que é que se passa com eles que se 
estão afastando da exortação. 


51. Como se eles fossem burros assustados 
52. Fugindo de um leão? 


53. Não, cada homem de entre eles deseja 
que lhe sejam dados páginas abertas. 


54. Dc nenhum modo! Em boa verdade, 
eles não temem o Futuro. 


55. De nenhum modo! Em boa verdade, 
isto é uma exortação. 


56. Deixai-o então, quem queira, lembrá-lo. 
57. Eeles não se lembrarão a não ser que a 


Allah assim apraza. Ele somente e o Mestre da 
retidão, e Ele é o Possuidor de perdão. 


CS) 


Capitulo 75 AL-QIYAMAH 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2, Não! Eu chamo como testemunha o Dia 
da Ressurreição. 

3. Eeu chamo como testemunha sua facul- 
dade de segurança própria 

4. Julga o homem que Nós não juntaremos 
os seus ossos? 


S. Sim; Nós somos capaz de restaurar as 
pontas dos seus dedos. 


6. Mas o homem tende a prosseguir o mal 
enquanto avisado disto. 

7. Ele pregunta, “Quando será o Dia da 
Ressurreição?” 

8. Mas quando os olhos estiverem ofusca- 
dos, 
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Fascículo 29 
9. Ea lua estiver eclipsada, 


10. Eosolea lua estiverem no estado de um 
só, 

11. Nesse dia o homem dirá, “Para onde 
correr?” 


12. Não! Nenhum refúgio! 


|3. Apenas para o teu Senhor será o lugar de 
descanço nesse dia. 

14. Nesse dia o homem será informado do 
que ele há enviado adiante e deixado para trás. 


15. Não, tal homem é uma testemunha 
contra si próprio; 


16. Mesmo que ele apresente desculpas. 


17. Mas não movas a tua língua com esta 
revelação que tu podias apressá-lo. 


18. Na verdade a Nós cabe a sua compi- 
lação e a seu recitação. 

19. De mode que quando Nós a recitamos, 
segue tu a sua recitação. 


20. Então a Nós cabe a explicação disso. 


21. Não. mas vós, amais o transitorio. 


22. E não quereis saber do Futuro. 


23. Alguns rostos nesse dia estarão resplan- 
decentes, 


24. Olhando ansiosamente para o seu Sen- 
hor; 


25. Eoutros rostos nesse dia estarão tristes, 


26. Pensando que um terrivel desastre está 
prestes a acontecer-lhes. 


27. Sim! Quando a alma do homem mori- 
bundo subir à garganta, 


28. E é dito, “Quem é o exorcista que o 
salve”; 


29. Eelesabe que é a hora de partir; 


30. E uma perna esfrega contra a outra 
perna em agonia. 
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Capítulo 75 AL-QIYAMAH 


31. Para o teu Senhor será a jornada nesse 
dia. 

32. Porque ele nem creu na verdade nem 
rezou Orações; 

33. Mas ele negou na verdade voltou as 
costas; 


34. Depois ele foi para os seus parentes 
pavoneando-se. 


35. “*Maldito sejas tu! e maldito outre vez! 


36. “Outra veze maldito sejas tu! Maldito 
ES 


ainda outra vez! 

37. Julgao homem que ele a si proprio como 
fosse criado sem proposito. 

38. Não era ele uma gota de fluido que foi 
cjaculada! 

39. Então se tornou em um coágulo, depois 
Ele amoldou-o e aperfeiçou-o. 

40. De igual modo Ele fez dele um par, o 
macho e a fêmea. 


41. Não é Um tal assim capaz de dar vida 
aos mortos? 
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Capitulo 76 AL-DAHR 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 

2. Acaso não, há chegado ao homem um 
período de tempo em que ele não era coisa de 
que se falasse. 


3. Em verdade Nós criáâmos o homem de 
uma gota de esperma misturada para que 
pudéssemos prová-lo; depois Nós fizemo-lo ser 
humano que ouve e vê. 

4. Nós lhe havemos mostrado o Caminho, 
quer ele seja grato ou ingrato. 

5. Em boa verdade Nós temos preparado 
para os descrentes cadeias, gargalheiras de ferro 
e Fogo chamejante. 
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Fascículo 29 


6. Mas os virtuosos bebem de uma taça, 
temperada com cânfora— 


7. Uma fonte da qual os servos de Allah 
bebem, fazendo-a jorrar abundantemente. 


8. Eles cumprem o os seus votos, e temem 
um dia cujo mal é largamente estendido. 


9. E eles dão de comer, por amor d'Ele, ao 
pobre, ao órfão e ao prisioneiro, 


10. Dizendo, “Nós vos alimentamos por 
amor de Allah apenas. Nós não descjamos 
recompensa nem agradecimentos da vossa 
parte. 

11. En verdede, nós tememos da parte do 
nosso Senhor um dia carrancudo e fronte 
sombria. 

12. De modo que Allah os salvará do mal 
desse dia, e lhes concederá alegria c felicidade. 


13. E Ele os recompensará, pela sua con- 
stância, com um Jardim e vestidos de seda, 


I4. Láse reclinando sobre canapés, eles não 
conhecerão aí nem calor extremo nem frio 
extremo. 


IS. Easua sombra será cerrada sobre eles, e 
os frutos apinhados serão trazidos ao alcance da 
mão. 

16. E vasos de prata serão passados à roda 
entre eles, e também as taças como de vidro, 


17. Os copos de prata, elaborado com con- 
sumada perfeição. 


18. E lá dentro lhes será dada a beber uma 
taça temperada com gengibre— 


19. De uma fonte lá dentro chamada Salsa- 
bil. 


20. E lá eles serão servidos por jovens que 
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não envelhecerão. Quando tu os ves julgas que 
eles são semeados de pérolas. 

21. E quando tu olhares em qualquer dir- 
eção, tu verás no Paraiso uma bem-aventurança 
c um grande reino. 

22. Sobre eles estarão vestuários de bela 
seda verde e brocado. E eles tesão de usar os 
braceletes de prata. E o seu Senhor dar-lhes-á a 
beber uma bebida que é pura. 

23. “Esta é a vossa recompensa, e o vosso 
labor há sido aceito”. 

24. Em boa verdade, Nós é que te havemos 
revelado o Corão pouco a pouco. 


25. De modo que submete-te com paciência 
ao comando do teu Senhor, e não cedas a 
qualquer um que seja pecador ou um descrente 
dentre cles. 


26. E lembra o nome do teu Senhor de 
manhã e à noite. 

27. E durante a noite prosta-te perante Ele, 
e exalta a Sua glória por uma longa parte da 
noite. 

28. Na realidade esta gente ama a presente 
vida e lança para trás de si o dia pesado. 


29. Nós é que os havemos criado e fortale- 
cido a sua estrutura; e quando Nós quisermos 
podemos substitui-los por outros como eles. 


30. Em boa verdade, isto é uma admoes- 
tação. De modo que quem quer que o deseje, 
pode tomar um caminho para o seu Senhor. 


31. Enão quereis vós, a não ser como Allah 
quere. Em boa verdade, Allah é Conhecedor, 
Sábio. 


32. Ele faz com que quem Lhe apraz entre 
para a Sua misericórdia, e para os que fazem o 
mal Elc há preparado um penoso castigo. 
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Capitulo 77 


AL-MURSALAT 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Emnome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelos os suaves sopros de emissárioss. 


3. E pelos que fazem movementos raivosos. 


4. E pelas forças que dispersum a verdade, 
uma boa dispersa. 

S. E pelos que fazem uma clara discrimi- 
nação. 

6. Epor aqueles que conduzem uma exorta- 
cão em todo o redor 


7. Para desculpar c avisar, 


8. Em boa verdade o que vos é prometido 
deve vir a acontecer. 


9. De modo que quando as estrelas forem 
obscurecidas, 


10. E quando o céu for-aberto, 


11. E quando as montanhas forem pelos 
ares. 


12. E quando os Mensageiros forem trazi- 
dos no seu tempo designado— 

13. Para que dia hão estes acontecimentos 
sido demorados? 


14. Para o Dia de Decisão. 


15. Ecomo podes tu saber o que é o Dia de 
Decisão! 

16. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


17. Não havemos Nós destruído o antigo 

vo? 

18. Nós faremos com que os de mais tarde 
também os sigam. 

19. Assim Nós procedemos com os culpa- 
dos. 
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Capitulo 77 


AL-MURSALAT 


Fascículo 29 


20. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 

21. Não vos criamos Nós de um fluido 
desprezivel, 


22. E que Nós pusemos em um lugar 
seguro, 


23. Por um tempo sabido? 


24. Assim Nós proporcionámos. Quão 


excelente é a Nossa proporção! 
25. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


26. Não havemos Nós feito a terra para 
conter 


27. Os vivos c os mortos? 


28. E Nós sobre ela pusemos altas montan- 
has, e vos demos água doce para beber. 


29. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 

30. “Movei-vos em direção áquilo de que 
vós descredes. 


31. “Movei-vos em direção a uma sombra 
que tem três fases, 


32. “A qual não proporciona alívio nem 
protege contra a chama”. 


33. Vede!ela lança centelhas como castelos, 
34. Como se elas fossem camelos amarelos. 


35. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


36. Este é um dia em que eles não serão 
capazes de falar; 


37. Nem lhes será consentido que apresen- 
tem quaisquer desculpas. 


38. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 

39, “Esteéo Dia de Decisão, Nós vos temos 
reiúnido e a todos os mais antigos em conjunto. 

40. “Se agora vós tendes qualquer estrata- 
gema, usai-o contra Mim”. 
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Fascículo 29 


41. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


42. Os justos estarão no meio de sombra e 
fontes, 


43. E frutos, quaisquer que eles possam 
desejar, 

44. “Comei vós e bebei com saúde, em troca 
do que vós fizestes”. 

45. Assim, em boa verdade, Nós recompen- 
samos os que fazem o bem. 

46. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 

47. ““Comei vós e diverti-vos um pouco 
enquanto nesse mundo. Sem duvida vós sois os 
culpados”. 

48. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


49. E quando lhes é dito, “'Curvai-vos”, eles 
não se curvam! 

S0. Nesse dia desgraçados dos que rejeitam 
a verdade! 


S1. Em que palavra então, depois disto, 
crerão eles? 
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Fascículo 30 Capítulo 78 
(Revelado antes da Hégira) 
1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- >» mm toe! " =» 
cordioso. Oil ialod 3 
4 
2. Acerca de novas que estão eles pregun- viseu go + 
tando entre si próprios? Oos US SE 
Is eNÇeL ” 
3. Acerca de noticia grande Acontecimento, Obs! UM a 
4. A respeito do qual eles diferem. OU ALE as 2» E 
5. Não, em breve eles virão a saber. fo) 4094: palato Né 
6. Não, outra vez, eles em breve virão a 194 4,03, 
saber. Olga És 
7. Não havemos Nós feito a terra como 
uma cama, Ara Sus Et 
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Capitulo 78 AL-NABA' 


8. E as montanhas como estacas? 


9. E Nós vos havemos criado em pares, 

10. E Nós havemos feito o vosso sono para 
meio de descançar, 

11. E Nós havemos feito a noite como um 
manto, 


|2. E Nós havemos feito o dia um meio para 
ganhardes o sustento. 


13. E Nós havemos construido por cima de 
vós sete fortes céus; 


14. E Nós havemos feito o so/uma brilhante 
lampada. 


15. E Nós havemos feito cair das chuvosas 
nuvens água jorrando, 

l6. Para que Nós com ela possamos produ- 
zir grão e vegetação, 


17. E luxuriantes jardins. 


18. Sem duvida, o Dia de Decisão há sido 
designado; 


19. O dia em que a trombeta é soada; e vós 
vindes em multidões; 


20. Eocéuéaberto e se torna como portas; 


21, Easmontanhas são feitas desaparecer e 
se tornam como uma miragem. 


22. Sem duvida o Inferno é uma embos- 
cada. 


23. Uma morada para os rebeldes, 


24. Que lá dentro se demorarão por tempo 
imenso. 


25. Lá dentro eles não provarão conforto 
nem de bebida, 


26. A não ser água a ferver e um fluido 
intensamente frio; 


27. Um castigo adequado. 
28. Eles não temeram um ajuste de contas, 


29. E por completo rejeitaram os Nossos 
Sinais. 
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Fasciculo 30 AL-NABA" Capitulo 78 
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À Á . - 
Livro. OlIS digas Cos E] 
31. ““Provai vós por isso o castigo; Nos não t k PRA Re SRTA NA 
vos aumentaremos a não ser em tormento”. Oblds IL sós RE CRP E Ra 


32. Em boa verdade, para o justo é 


3) Z ft 2º a 9 «4 
triunfo— óblã CARA Gy 


33. Jardins cerrados e vinhas. Oulels Clos 

34. E donzelas de idade igual, ebá Cetis 

E bfgr, (5 “ 

35. E uma taça cheia. eblás LES 

36. Lá dentro eles não ouvem conversa vã DES iadts ISSN 

nem mentira! BUILYSA Gsó At 
37. Uma recompensa da parte do teu DA Jim hor Ca 

Senhor —uma dádiva em de acordo com a ou Rs SU5E GUS o lis 


contagem proporção às suas obras— 
38. Senhor dos céus e da terra e de tudo o Pauicrçãa OAIA SIL 
que está entre eles, o Clemente. Eles não terãoo 9* 5) La las QNI4 seios 
poder de se Lhe dirigir. Crotis. Do adere a 
ob ls dio SUS 


39. No dia em que o Espirito e os anjos 2 AZ4 GIL ICON PB 98 404 
estão de pé em fileiras, eles não falarão, a não ser onBS is $ Eres! Lasão 234 
aquele a quem o Unico Clemente permita e que 5 Rad 
dirá apenas o que é justo. alisa d6s asa] AROS e] 

40. Esseeo dia da verdade a chegar. De ec 44% TA Aus IAN! 
modo que deixai que o que querem busquem dos Gloss! É gê ESTES 


refúgio no seu Senhor. 
obs 
41. Em boa verdade Nós vos havemos  gu.2, 9/99 04 Ergo atado SS serena 
avisado de um castigo que está muito perto; um sos! “ AS Ô E,3 GÁS sEósl É 
dia em que o homem verá o que as suas mãos 


Raça E 22 Ea SAO Gs “e « 
hao enviado à frente, c o descrente dirá, “Oh CRP da ETA By OB 4 
quem dera que eu fosse pó!” tes E é 


47 E o E sx ÇA | | Sed 7 
A Votar cs asso 


Fascículo 30 AL-NAZI'AT Capítulo 79 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 4 TR a 
cordioso. QoS pao) 

2. Pelos que puxam o poto para a fé verda- Sega idos 
deira veementemente. ob cas pólis 
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Capitulo 79 


3. E pelos que dão seus laços firmemente. 


4. E pelos que vão deslizando com rapidez, 


5. Depois pelos que avançam e primam 
muito sobre outros, 


6. Depois pelos que organizam o os assun- 
tos incumbidos a eles. 


7. Isso acontecerá no dia em que a tremente 
terra tremerá, 


8. E um segundo tremor o seguirá. 
9. Corações nesse dia tremerão, 


10. E seus olhos olharão para baixo— 
11. Eles dizem, “Seremos nós na realidade 
repostos no nosso anterior estado? 


12. “O quê! mesmo quando nós formos 
ossos apodrecidos?” 

13. Eles dizem, “Então isso seria um 
regresso cheio de perda”. 


14. Será apenas um simples grito, 


15. Evede bem, eles se reiúnirão todos juntos 
à vista de todos. 


16. Há ati chegado a história de Moisés? 


17. Quando o seu Senhor o chamou no Vale 
sagrado de Tuwã, dizendo, 


I8. “Vai tu ao Faraó; porque ele se há 
rebelado. 

19. “E dize-lhe, 'Gostarias tu de que a ti 
proprio te pudesses purificar? 


20. “'*E de que eu te possa guiar para o teu 
Senhor de modo a que tu te possas O temer?” 


21. De modo que ele mostrou-lhe o grande 
Sinal, 


22. Mas ele negou e desobedeceu, 


23. Depois afastou-se de Moisés para pro- 
ceder contra ele. 


24. Eele reiiniu o seu povo e proclamou, 
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Fascículo 30 AL-NAZIAT Capítulo 79 


25. Dizendo, “Eu sou o vosso Senhor o 
Altissimo”. 


26. De modo que Allah agarrou-o para um 
castigo de Futuro e de presente mundo. 


27. Nisso sem dúvida está uma lição para o 
que teme. 


28. Sois vós o mais dificil de criar ou o céu 
que Ele há edificado? 

29. Ele hã elevado a sua altura e fê-lo 
perfeito. 

30. E Ele fez a sua noite escura, c fez nascer 
o seu dia; 


31. Eaterra, junto com ele. Ele estendeu. 


32. Ele dai produziu a sua água e o seu 
pasto. 


33. E tornou firmes as montanhas. 


34. Tudo isto é uma provisão para vós e 
para o vosso gado. 


35. Mas quando o grande desastre vier, 


36. O dia em que o homem será chamado a 
recordar-se de tudo o que ele há obrado, 


37. Eo Inferno for descoberto para aquele 
que o vai ver. 


38. Então, quanto àquele que se rebela, 


39. E que escolhe a vida deste mundo, 


40. A Geena abrasador será sem dúvida a 
sua morada. 


4!. Mas quanto àquele que teme o compar- 
ecimento ante seu Senhor, e reprime a sua alma 
contra a cobiça, 


42. OJardim será sem dúvida a sua morada. 


43. Eles preguntam-te no que respeita à 
Hora: “Quando virá ela?” 

44. Maso que tens tu a fazer com a menção 
disso? 

45. O seu conhecimento verdadeiro cabe 
apenas ao teu Senhor. 
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Capitulo 79 AL-NAZI'AT Fascículo 30 


46. Tu és apenas um Avisador para aquele Dio 9% so gu9P poa TG 
que a teme. O (Dio va 63] 
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Capítulo 80 *ÁBASA Fascículo 30 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- DAT . 
cordioso. Omar) e) gil om, 
2. Ele franziu as sobrancelhas c afastou-se, o dos A 
3. Porque a ele veio um homem cégo. Qoê sk ar 
sy 
4. E quem te assegura que é possivel que ele RE A 
procure purificar-se. O E as “Ly Oy ls 
5. Outalvezele esteja atento a admoestação doer Lena a 404 
lhe possa aproveitar. Os spt dy 3 
6. Quanto ao que é indiferente, com des- Dilcs G(% 
dém. Gear o Gi 
7. Aeletu prestas atenção, o S vs Y OF 
8. Embora tu não sejas responsável se ele >» sho ps 
não se purificar. O + NT EIS 55 
9. Mas quanto ao que vem para ti com Dose adt, sa fato 
pressa, Ol E) AFA O ad Gi , 
T 1se 
10. E que teme Deus, Olds as 
ll. Com esse tu te descuidas. o) is dr cl 
12. Não! Em boa verdade, é uma Advertên- ver (4% 
cia— Da Sos ing 
13. De modo que quem quer que deseje, que AMB 904 
lhe preste atenção— Oss Ar as 
DELA do E LARS, 
I4. Sobre folhas honradas. Osaka ade cj 
15. Exaltadas, puras, OI RA ãg” sá 
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Fascículo 30 'ÁBASA 


16. Nas mãos de escribas. 


17. Nobres e virtuosos. 


18. A ruina pega de surpresse o homem! 
Quão ingrato ele é! 


19. De queo há Ele criado? 


20. De uma gota de sémen! Ele cria-o e 
proporciona-o; 


21. Depois o caminho Ele lhe torna fácil, 


22. Depois Ele fá-lo morrer e destina-lhe 
uma sepultura; 


23. Depois. quando Ele quer, ergue-o outra 
vez. 


24. Não! ele não há feito o que Ele lhe 
ordenou que fizesse. 


25. Agora que o homem considere o seu 
alimento: 


26. Como Nós fazemos cair água com 
abundância, 


27. Depois fendemos a terra cm fendas, 

28. E fazemos com que nela cresça grão, 

29. E uvas e vegetais, 

30. Ea oliveira e a palmeira tamareira, 

31. E jardins densamente plantados, 

32. Efrutos e pastos, 

33. Provisão para vós e o vosso gado! 

34. Mas quando chegar o grito ensurdece- 
. 35. No dia em que o homem fuja de seu 
irmão, 

36. E de sua mãe e seu pai, 


37. E de sua esposa e seus filhos, 
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Capítulo 80 'ÁBASA Fasciculo 30 
38. Para cada um deles nesse dia haverá 
preocupação bastante para fazer com que ele se 


descuide dos outros. 


aus 4 JE sh sb 2 e 58 
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40. Rindo, alegres! 
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42. Escuridão os cobrirá. Dons 
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43. Esses são os que descreram e foram 
perversos. 
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Capítulo 81 Fasciculo 30 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Quando o sol for obscurecido, 
3. E quando as estrelas cairem, 


4. E quando as montanhas forem deslo- 
cades. 


S. E quando as camelas com as crias de dez 
meses forem abandonadas, 


6. E quando os de animais forem erguidas, 


7. E quando os mares forem transbordados 
um no outro., 


8. E quando ao povo forem oferecidas de se 
misturar, 


9. E quando à criança menina enterrada 
viva for perguntada, 

10. Por quê crime foi ela condenada à 
morte”, 

ll. E quando escritos forem espalhados 
para longe, 


12. E quando o céu for posto a descoberto, 
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Fasciculo 30 AL-TAKWIR Capitulo 81 


13. E quando se fizer com que o Fogo seja 


acendido, 
I4. E quando o Jardim for trazido perto, 
15. Então cada alma saberá o que ela tem 
feito. 


16. E Eu invoco como testemunhas os 
planetas —que recuam, 


17. Vão para a frente, e despois se escon- 
dem: 


18. E Eu invoco como testamunha a noite ao 


19. Ea alvorada ao romper, 


20. Que esta é sem dúvida a palavra reve- 
lada de um nobre Mensageiro, 


21. Poderoso, estabelecido na presença do 
Senhor do Trono, 


22. Um que lá é obedecido, e merece con- 
fiança: 


23. E o vosso companheiro não é louco. 


24. Eele, sem dúvida, viu a Ele no brilhante 
horizonte. 


25. Eelenão é um misero na matéria do não 
visto. 


26. Neméestaa palavra de Satã, o expulso. 
27. Para onde, então, ides vós? 


28. Isto nada mais é que uma Advertência a 
todos os mundos, 


29. Para aqueles d'entre vós que desejem 
caminhar a direito, 

30. Enquanto vós não desejardes ao con- 
trário do desejo de Allah, o Senhor dos mundos. 
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Capitulo 82 


Fasciculo 30 


RES “sd nu 


AL-INFITAR 
(Revelado antes da Heégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Quando o céu for fendido de par em par, 
3. E quando as estrelas forem espalhadas, 


4. E quando os mares forem derramandos 
para fóra, nas canais, 


5. E quando as sepulturas forem postas a 
descoberto, 


6. Cada alma saberá o que ela há feito e o 
que há deixado de fazer. 


7. Oh homem, o que te há encorajado 
contra o teu Clemente Senhor, 

8. Que te criou, depois te aperfeiçoou, 
depois te proporcionou? 

9. Em toda e qualquer forma que Lhe 
aprouve, Ele te há afeiçoado. 


10. Não, a verdade é que vós negastes o 
Julgamento. 


11. Mas há guardiões sobre vós, 


12. Honrados registradores, 


13. Que sabem tudo o que vós fazeis. 


14. Em boa verdade, os virtuosos estarão na 
bem-aventurança; 


15. Eos perversos estarão no Inferno; 


16. Lá dentro eles arderão no Dia de Juizo; 


17. E de lá cles não serão capazes de se 
escapar. 


18. Eoquesabes tu do que é o Dia de Juizo! 


19. Uma vez mais: o que sabes tu do que é o 
Dia de Juizo! 
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Fascículo 30 AL-INFITAR 


Capitulo 82 


20. O dia em que nenhuma alma tem poder 
para fazer seja o que for por outra alma! E o 
comando nesse dia é de Allah. 
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Fascículo 30 AL-TATFIF 


(Revelado antes da Heégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Aidos defraudadores: 

3. Aqueles que, quando de outros homens 
tomam a medida, a tomam cheia; 

4. Mas que quando eles lhes cortam medida 
ou pesam para eles, lhes causam perda. 


5. Nãosabe tal gente que será erguida outra 
vez, 


6. Para um dia terrivel, 


7. O dia em que a humanidade estará de pé 
diante do Senhor dos mundos? 


8. Não! o registro dos perversos está no 
Sijjin. 


9. Eo que sabes tu do que é o Sijjin? 


I0. Ele é um livro escrito compreensiva- 
mente. 


1. Nesse dia ai dos que rejeitam, 


12. Que negam o Dia de Juizo. 


13. E ninguém o nega a não ser todo o 
transgressor pecador, 

14. Que, quando os Nossos Sinais lhe são 
recitados, diz, “Fábulas dos antigos!” 

i5. De modo nenhum, mas o que eles 
costumavam ganhar enferrujaram-lhes o cor- 
ação, 

16. De modo nenhum, nesse dia eles sem 
dúvida serão privados da vista do seu Senhor. 
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Capitulo 83 


17. Então, em boa verdade, eles arderão no 
Inferno, 


I8. E ser-lhes-á dito, “Isto é o que vós 
estáveis acostumados a negar!” 

19. Não! o registro dos virtuosos sem 
dúvida está no "Iliyyin. 

20. E o que sabes tu do que é o "llliyyin? 


21. Ele é um livro escrito compreensita- 
mente. 


22. Os eleitos de Deus o verão. 


23. Em boa verdade, os virtuosos estarão 
em bem-aventurança, 


24. Sentados em altos canapés, olhando 
fixamente. 

25. Tuconhecerás no seu rosto o resplendor 
do deleite. 


26. Ser-lhes-á dado a beber de uma pura 
bebida selada, 


27. Cujo selo de almiscar —que a os asper- 
antes se aspiraram— 

28. E ele será temperado com a agua de 
Tasnim, 


29. Uma fonte de que os eleitos beberão. 


30. Na realidade, os culpados costumavam 
rir-se dos que criam; 


31. E quando passaram por eles, piscaram 
os olhos uns para os outros. 


32. E quando eles se retiraram para as suas 
famílias. eles retiraram-se exultantes; 


33. E quando eles os viram disseram, “Eles 
são de fáto os que estão perdidos!” 

34. Maseles não foram enviados como seus 
guardas. 


35. Neste dia, por isso, os que crêem é que se 
poderão rir dos que descrêem. 


36. Sentados em altos canapés, observando. 


37. Não são os descrentes pagos pelo que 
eles costumavam fazer? 
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Fasciculo 30 


Capitulo 84 


cio Gas 


( Revelado antes da Hégira) 


1. En nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Quando o céu estala e se abre; 


3. Eestá prestando atenção ao seu Senhor — 
e isso lhe é obrigatório— 


4. E quando a terra se estende. 


5. E lança fora tudo o que nela está, e fica 
vazia; 

6. Eestá prestando atencão ao seu Senhor — 
e isso lhe é obrigatório-, 


7. Tu. O homem, estás em boa verdade 
laborando com custo no caminho para o teu 
Senhor, de modo que tu O devas encontrar. 


8. Então no que respeita âquele a quem é 
dado o seu livro de registro na sua mão direita, 


9. As suas contas na verdade serão facil- 
mente ajustadas, 


I0. E ele voltará para a sua família regosi- 
jando-se. 


11. Mas quanto àquele a quem o seu livro de 
registro lhe for dado por detrás das costas, 


12. Ele brevamente será chamado para a 
destruição, 


13. E ele será queimado antes disse em um 
Fogo ardente. 


14. Sem dúvida, antes disso ele costumava 
viver feliz com a sua familia. 


15. Ele na verdade pensava que nunca regres- 
saria a Deus. 


16. Sim! sem dúvida, o seu Senhor o via bem. 


17. Sim! Eu chamo como testemunha o cre- 
púsculo vespertino, 


18. Ea noite c tudo o que ela encobre, 
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Fascículo 30 


19. Ea lua quando ela se torna cheia, 


20. Para que vós seguramente passeis de um 
estado para outro. 

21. De modo que o que é que eles têm que não 
crêem, 

22. E quando o Corão lhes é recitado eles se 
não curvam com reverência? 

23. Pelo contrário, os que descreem rejeitam- 
no. 


24. E Allah conhece muito melhor o que eles 
conservam escondido no seu peito. 


25. De modo que dai-lhes novas de um penoso 
castigo; 


26. Mas quanto âqueles que creem e praticam 
boas obras, a sua recompensa é sem fim. 
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Capítulo 84 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelo céu incluindo as constelações. 
3. E pelo Dia Prometido, 


4. E pela testemunha ce pelo o testemun- 
hado. 


5. Arruinados estão os mestres das trin- 
cheiras— 


6. O fogo cheio de combustivel — 

7. Quando eles se sentam junto dele, 

8 E testemunham o que eles fazem aos 
crentes. 


9. E eles os sentem aversão apenas pelo 
motivo de que eles crêem em Allah, o Todo 
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Poderoso, Digno de todo o Louvor, 


10. A Quem pertence o reino dos céus e da 
terra; e Allah é Testemunha de todas as coisas. 


ll. Quanto áqueles que perseguem os 
homens crentes e as mulheres crentes e depois se 
não arrependem, para eles é o castigo do 
Inferno, e para eles é o castigo de arder. 


12. Mas quanto aqueles que crêem e prati- 
cam boas obras, para eles são Jardins atraves 
dos quais correm rios. Esse é o grande triunfo. 


13. Na realidade o agarrar do teu Senhor é 
terrível. 


14. É Ele que origina e repete; 


15. Eé Eleo Generoso, o Benigno; 


16. O Senhor do Trono, o Glorioso: 
17. Aquele que tem feita a Sua vontrade. 


18. Háa ti chegado a história das hostes, 


19. Do Faraó e dos Samud? 


20. Não, mas os que descrêem persislem em 
negar a verdade. 
21. E Allah abarca-os por todos os lados. 


22. Realmente, mas ele é um glorioso 
Corão, 


23. Em uma bem preservada lamina. 
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Fasciculo 30 


ETR 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelo céu e pelo visitante noturno— 
3. Eo que sabes tu do que é a Estrela de 
Alva? 


4. Ela é uma estrela de um brilho pene- 
trante— 


5. Não há alma alguma que sobre si não 
tenha um guardião. 


6. Queo homem então considere do que ele 
é criado. 


7. Ele é criado de um jorro de fluido, 


8. Que emana dentre os lombos e as coste- 
las. 


9. Sem dúvida, Ele é capaz de voltar-lhes à 
vida. 

10. No dia em que todos os segredos serão 
revelados. 


11. Então ele não terá poder nem quem o 
ajude. 


12. Pela nuvem que dá chuva após chuva, 


13. E pela terra que se rompe com o crescer 
das plantas. 


I4. Esta é por certo uma palavra decisiva, 
I5. E essa não é uma converse inútil. 
16. Em verdade, eles delinearam um plano, 


17. E Eu também delinei um plano. 


18. De modo que dai tempo aos descentes. 
Deixai-os sós por um tempo. 
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Fasciculo 30 


YE 225 
V 33 


AL-A'LÃ 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Glorifica o nome do teu Senhor, o Altis- 
simo, 


3. Queria e aperfeiçoa, 
4. E que designa e guia, 
S. E que faz nascer a pastagem, 


6. Depois ela se torna seca negra. 


7. Nósem breve te ensinaremos o Corão, de 
modo que tu o não esqueças, 

8. Exceto o que Allah quiser. Sem dúvida, 
Ele sabe o que é manifesto e o que está 
escondido. 

9. E Nós proveremos facilidade para ti em 
todos os teus negócios. 

I0. Por isso lembra-te; sem dúvida, lem- 
brar-se é proveitoso. 


11. Aquele que teme prestará atenção; 
12. Mas réprobo retrair-se-á, 


13. O que entrará no grande Fogo. 
14. Depois ele não morrerá nele nem viverá. 
15. Em boa verdade, aquele que se purifica 


prospera, 


t6. Eque se lembra do nome do seu Senhor 
e reza. 


17. Mas vós preferis a vida do mundo, 


18. Ainda que o Futuro é melhor e mais 
duradouro. 


19. Isto na verdade é o mesmo ensinamento 
que se encontra nos Livros anteriores, 


20. Os Livros de Abraão e de Moisês. 
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AL-GHASHIYAH 


Fascículo 30 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente. o Miseri- 
cordioso. 


2. A tisão chegadas novas da esmagadora 
calamidade. 


3. Alguns rostos nesse dia estarão abatidos; 


4. Afadigando-se, cançados, 


S. Eles arderão em um Fogo terrível; 


6. Ser-lhes-á dado a beber de uma fonte a 
ferver; 


7. Eles não terão alimento, a não ser o do 
seco, amarga e espinhoso capim, 


8. O qual nem alimentará nem satisfará a 
fome. 


9. alguns rostos nesse dia estarão alegres, 


10. Bem satisfeitos com o seu labor. 


1. Num alto Jardim, 


12. No qual eles não ouvirão palavras 
ociosas, 
13. No qual está uma fonte a jorrar, 


14. No qual estão canapés erguidos, 
15. E devidemente arranjadas taças, 


I6. E almofadas bem dispostas, 
17. E estetricamente tapetes estendidos. 
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AL-GHASHIYAH 


Capitulo 88 


18. O quê! Não olharão eles então para os 


camelos, como são criados? 


19. E para o céu. como ele é clevado? 


20. E para as montanhas, como elas são 
levantadas? 


21. E para a terra, como cla é estendida? 


22. Por isso admoesta, pois tu não és mais 
que um admoestador; 


23. Tu não es guardião sobre cles. 


24. Mas quanto àquele que se afasta e 
descrê, 


25. Allah castigá-loà com o maior dos 
castigos. 

26. Para Nós, em boa verdade, é o seu 
regresso; 

27. Depois, sem duvida, a Nós cabe o seu 
ajuste de contas. 
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Fasciculo 30 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miscri- 
cordioso. 


2. Pela Aurora, 


3. E as Dez Noites, 


4. EoPareo Impar, 


5. Ea Noite quando cla chega ao cabo; 


6. Nisso sem dúvida está uma prova bas- 
tante para um homem de entendimento. 


7. Não hás tu visto como o teu Senhor 
tratou os de “Ad, 


8. Astribos de Iram, que possuem elevadas 
estaturas, 
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Capitulo 89 AL-FAJR Fasciculo 30 


9. Semelhantes de quem não hão sido 
criados em quaisquer outras cidades, 


10. E os de Samude que escavavam as 
rochas no vale, 


ll. E Farao, Senhor de vastas campos? 
12. Os quais que transgrediram nas cidades, 


13. E nelas procederam com muita 
corrupção. 


14. Por isso o teu Senhor derramou sobre 
eles o chicote conta de castigo. 


15. Em boa verdade o teu Senhor é vigi- 
lante. 

16. Quanto ao homem, quando o seu Se- 
nhor o experimenta honrando-o e conferindo- 
-lhe favores, ele diz, “O meu Senhor me há 
honrado”. 


17. Mas quando Ele o experimenta redu- 
zindo-lhe os seus meios dc subsistência, ele diz, 
“O meu Senhor me há deshonrado”. 


18. Pelo contrário, apenas vós não honrais 
o órfão, 


19. E não instais uns com os outros para 
alimentar os pobres, 

20. E vós devorais a herança de outros por 
completo, 


21. E vós amais a riqueza com um amor 
intenso. 


22. Não, quando a terra é fendida em 
pedaços; 

23. Eo teu Senhor vem e também os anjos 
dispostos em fileiras; 


24. Eo Inferno é trazido perto desse dia; 
nesse dia o homem lembrar-se-á, mas de que 
proveito será a sua lembrança? 


25. Ele dirá, “Oh quem dera que eu tivesse 
provido de antemão para esta minha vida!” 


26. Ninguém pode castigar como Ele 
castigará nesse dia; 


27. E ninguém amarra fortemente como Ele 
amarrará fortemente; 
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45 Es 
Squid ENE 
29. Regressa ao teu Senhor, bem agradado 2, 


com Ele e Ele de bom agrado contigo. idos je: ETA 5) - a E! 


30. De modo que entra tu para cntre os Efe 
Meus servos, (Sata Cs 


28. Etu, Oh alma em paz! 
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Fascículo 30 AL-BALAD Capítulo 90 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


* s +, = Ed 
cordioso. Ooo (a) | dio 


2. Eujuro por esta cidade— 


3. Etués um habitante nesta cidade— 


4. E Jurro pelo procriador e a o que ele 
procriou, 


S. Em boa verdade Nós havemos criado o 
homem em um estado de luta. 


6. Julga ele que ninguém tem poder sobre 
ele? 


7. Ele diz, “Eu tenho despendido muito”. 


8. Julga ele que ninguém o ve? 


9. Não lhe havemos Nos destinado dois 
olhos 


10. E uma lingua e dois lábios? 


II. Depois Nós lhe havemos mostrado os 
dois caminhos principais. 


12. Mas ele não tentou escalar a subida. 


13. Eo que sabes tu do que é a subida? 


l4. É libertar um escravo, 
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Capitulo 90 AL-BALAD Fascículo 30 


15. Ou alimentar em um dia de fome E. “4 ULs, fe! "> 
Aida (53 (23) EPA 
; Vedóto erga: 
16. Um órfão parente, OM »rol3 E 
17. Ou um homem pobre rolando no pó, E GA 2 A ue 


18. Além disso, ele deveria ser dos que 
EMA Pas 


Di N ea e EM e] cd A % 
créem c se exortam uns aos outros à persever GEN golos À E] belsstile ssa 


ança e se exortam uns aos outros à misericórdia. 


19. Estes são os companheiros da mão Assad poe ame 
direita, GI (RAP [ei 
20. Mas quanto aos que descréem dos Cs nx nego» 
Nossos Sinais, esses são os companheiros da OMS) olgiis Col 5 
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p Õ : 24, sois Ge » 
21. Em torno deles estará um fogo fechado. SE prio & 
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Capítulo 91 AL-SHAMS Fascículo 30 
(Revelado antes da Hégira) 

at nome de Allah, o Clemente, o Miseri- Dom emp dio) 
2. Pelosolco seu brilho, Gb Sos 
3. E pela lua quando ela o segue, Slak BL aátts 
4. E pelo dia quando ele o mostra sua gloria CI Lais 
5. E pela noite quando ela o cobre, ORE tddi 
6. E pelo céu e a sua edificação. SG (5 slots 
7. E pela terra e a sua extensão, desblos qa f 
8. E pela alma c a sua perfeição, Si (Gs cão 
9. Elheconcedeu o sentido do que é injusto Sé E A pes po 0% 

e do que é justo para ela; o ea6 


10. Em boa verdade, o que tornar-se verda- “4 ne ante sq 
deiramente próspero e que tornar-se puro. e 


ss 


11. Eo que a suprime é arruinado. a A - & 
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Fascículo 30 AL-SHAMS 


12. A tribo de Samude negou «a verdade por 
causa da sua natureza rebelde. 


13. Quando o mais depravado dentre eles se 
levantou, 

14. Então o Mensageiro de Allah disse, 
“Deixa em paz a camela de Allah, ce deixai-a 
beber”. 

15. Mas eles rejeitaram-no e jarretaram-na, 
de modo que o seu Senhor destruiu-os por 
completo pelo seu pecado, e arrasou a terra. 

16. E Ele não têm medo das consequencias. 
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Fascículo 30 AL-LAIL 


(Revelado antes da Hégira) 


OH alo) 


1. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pela noite quando ela se espalha, 
3. E pelo dia quando ele resplandece, 


4. E pela criação do macho e da fêmea, 


5. Sem dúvida, a vossos esforços são diver- 


6. Ora quanto ao que dá é reto, 


7. E testificando a verdade, 


8. Nós providenciamos facilidade para ele 
todos os confortos. 

9. Mas quanto aquele que não despende e 
não se importa, com desdém. 

l0. E nega o melhor, 


11. Nós facilmente o conduziremos a 
meséria. 


12. Easua riqueza não lhe será de proveito 
quando ele perecer. 


|3. Em boa verdade a Nós cabe guiar; 
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Capitulo 92 AL-LAIL 


I4. Ea Nós pertence o Futuro assim como 
este mundo. 

15. Por isso Eu vos aviso de um Fogo 
chamejante, 


16. Nenhum nele entrará a não ser o mais 
depravado, 


17. Que descrê e volta as costas. 


18. E muito afastado dele estara o que é 
justo, 


19. Que dá a sua riqueza para se purificar. 


20. E ele não deve favor a ninguém, que 
esteja para ser reembolsado; 


21. Contudo ele dá a sua riqueza buscando o 
agrado do seu Senhor, o Altíssimo. 


22. E dentro em breve Ele estará bem 
satisfeito com ele. 
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Capítulo 93 AL-DUHA 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelo esplendor da parte da manhã, 


3. E pela noite quando se estende. 
4. Oteu Senhor não te há abandonado, nem 
Ele te odeia, 


5. Em boa verdade, cada hora que vier será 
melhor para ti do que a que a precede. 

6. Eem boa verdade, logo o teu Senhor dar- 
te-á e tu estarás bem satisfeito. 

7. Não te achou Ele órfão e te protegeu? 

8. EEleteachoua vaguear na procura d'Ele 
e Ele te guiou para Si Próprio. 


9. E Ele achou-te na penúria e enriqueceu- 
-te. 
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Fasciculo 30 


O ot SN alo) 
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Fascículo 30 AL-DUHA Capitulo 93 


a NG e) (Gl 


10. Por isso não oprimas o órfão, 


Il. E com o mendigo não ralhes, Oras é Í, LT last 4 
12. E reconhece a beneficência do teu E 2 vis dietas (04 
Senhor. OS das és dá ty Us y & 


ES 


Fascículo 30 AL-INSHI RAH Capítulo 94 


(Revelado antes da Hégira) 


I. : Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- o 22H qréla dilo A) 


cordioso. 


2. Não havemos Nós para ti aberto o teu ro ac sega 0a 
seio, E osdo é El os ol 
PR dA) 
3. Ete havemos aliviado da tua carga. OE)» die CS dA 
DRA dao 
4. Que pesava pelas tuas costas abaixo, QU) 36 El a 
5. E Nós exaltamos a tua fama? CEL ay Es 
6. Assim, em boa verdade, verificar com »,259 az 
sofrimentos vem sossego, OS pl 1&é % 
7. Em boa verdade, com sofrimentos vem Tá 22 235 EPA Ça 
sossego. Olmad > Ie O)! 
8. De modo que quando tu estiveres ali- » o Cuas Es 2104 ES Vá 
viado, esforça-te com afinco sd 139 
9. E dirigir-se para ao teu Senhor amorosa- PA fecua na 
mente. er E di q 


RES NE 


Fascículo 30 AL-TIN Capitulo 95 


(Revelado antes da Hégira) 
1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- “Ho 124 4 
cordioso. Oo: epa SJ ato) 
; . Do934 Seso 
2. Pelo Figo e Azeitona, Og rs casltá 
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Capítulo 95 AL-TIN 


3. E pelo Monte Sinai, 
4. E por esta Cidade de Paz, 


5. Sem dúvida, Nós criamos e o levantamos 
o homem na melhor das proporções; 


6. Depois, se ele obra com inigiidade, Nós 
rejeitamo-lo como o mais baixo dos baixos, 


7. Exceto os que crêem e praticam boas 
obras; de modo que sua é uma recompensa sem 
fim. 


8. O que há, então, que contradirá depois 
disto quanto ao Dia de Juizo? 


9. Não é Allah o Maior dos juizes? 


Fascículo 30 
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Capítulo 96 


AL“ALAQ 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Recita tu em nome do teu Senhor que 
criou, 


3. Criou o homem de um coágulo de san- 
gue. 

4. Recita! Pois o teu Senhor é o Mais 
Caritativo, 


5. Que ensinou o homem pela pena, 
6. Ensinou ao homem o que ele não sabia: 


7. Mais ainda! Em boa verdade, o homem é 
rebelde, 


8. Porque ele se julga ser independente. 


9. Em boa verdade, para o teu Senhor é o 
regresso. 


I0. Hás tu visto aquele que estorva 
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Fasciculo 30 AL-“ALAQ 


Capítulo 96 


H. Um dos Nossos servos quando ele reza? 


12. “*“Dize-me se por acaso (Nosso servo), se 
ele segue a guia, 


13. “Ou prega piedade?” 


|4. “Dize-me se epesar disso ele (O proibi- 
dor), se descreu voltou as costas, 


15. “Não sabe ele que Allah vê?” 


16. De modo algum, se ele não desiste Nós 
sem duvida o arrastaremos pelo topete, 


17. O falso. pecador topete. 


18. Então deixa que ele chame os seus 
colegas, 

19. Nós também chamaremos os Nossos 
guardas do Inferno. 


20. Demodo nenhum, não lhe cedas tu, mas 
prosta-te e aproxima-te de Deus. 
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Fascículo 30 AL-QADR 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Sem dúvida, Nós enviâmo-lo na Noite do 
Destino. 


3. E o que sabes tu do que é a noite do 
Destino. 

4. A noite do Destino é melhor do que um 
milhar de meses. 


5. Duranteecla descem anjose o Espirito por 
comando do seu Senhor sob assuntos nela reina 


6. Há toda paz. até ao despontar da aurora! 
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Capitulo 97 
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Capítulo 98 


Fascículo 30 


AL-BAYYINAH 
(Revelado depois da Hégira) 


Il. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Os que descrêem dentre o povo do Livro 
e os idólatras não podiam ficar livres de erro 
enquanto lhes não viesse a prova clara. 


3. Um Mensageiro de Allah, recitando-as 
puras escrituras, 


4. Em que estão os verdadeiros mandamen- 
tos. 

5. E aqueles a quem o Livro foi dado não 
estiveram divididos até depois de a prova clara 
lhes ter vindo. 


6. E eles apenas foram ordenados que ser- 
vissem a Allah, sendo sinceros para com Ele em 
obediência, e sendo equitativos. e que observas- 
sem a Oração. e pagassem o Zakat. E essa é a 
religião do povo de camino réto. 


7. Em boa verdade, os que descrêem, dentre 
o povo do Livro e os idólatras, estarão no Fogo 
do Inferno, lã dentro morando. Eles são as 
piores das criaturas. 


8. Sem dúvida, os que crêem e praticam 
boas obras —esses são as melhores das criatur- 
as. 


9. A sua recompensa está com o seu Senhor: 
Jardins de Eternidade, através dos quais correm 
rios; lá dentro eles morarão para sempre. Allah 
estará bem satisfeito com eles, e eles estarão bem 
satisfeitos com Ele. Isso é para o que teme o seu 
Senhor. 
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Fasciculo 30 Capitulo 99 


SEas JD Essa 


AL-ZILZAL 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nomede Allah, o Clemente, o Miseri- RA 1240 . 
cordioso. | b; Pr 
2. Quando a terra é sacudida ao seu máx- Pra Soto 4a 
imo, o); o tcsss tó 
E 7 I 4 Bea 494 
3. Eaterra devolve as suas cargas, Ski Re Ie 8 
4. Eo homem diz, “O que é que se passa 2: 4 
com ela?” dy GS dis 3 
E Sisd REDE 1 Po 2... 
5. Nesse dia ela dirá rodas as suas histórias; la OH (SIS ao 
6. Porque o teu Senhor lhes haverá assim 24 ATA 
dirigido. O UITES 
7. Nesse dia os homens regressarão em pes 15 04, uso 
grupos separados para que lhes possam ser en No Sl À EN das duas A asa 
mostradas as suas obras. bd a SR ne 
8. Quem quer que faça o bem em um átomo obs: 355 Úláio Jos 
de peso, o verá então, E 
9. E quem quer que faça o mal em um Z<, É 044% 194 ane 4 
atomo de peso, então o verá também. Obi 555 Sai eáca ê 


Fascículo 30 AL“ADIVAT Capítulo 100 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


4 192 é ã 
cordioso. (OPA STO ne) e) 
2. Pelos corcêis escarvando, ais ve luas 
í olé E) 
3. Arrancando faíscas de fogo, Eus 5 cs 


” 9 
4. E atacam ao alvorecer, dt 


é « Ped Sé 
S. E com isso erguendo poeira, OMR LOS ao 
6. E por esse meio penetrando até ao centro sfza, 4 2004 
do inimigo, lis » Bu? 
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Capítulo 100 AL-“ADIYAT Fascículo 30 


' o Ea da o homem é ingrato para com ô á, 24 EE TS Us] ó ) 

8. E, sem dúvida, cle é disso testemunha; O 4 : S Gj3 dé Ss 
co pa Ns ele é ardente louco no Ovi pálida 415 
Sds Raia pap de pr Ops) | Gs 15) last 
Pres o que está no seio de cada um for Oásis 1.3 E 
O siim ie KSÍ ai se sais óli 


Sereia 


Capitulo 101 AL-QARI'AH Fascículo 30 


(Revelado antes da Hégira) 
ao nome de Allah, o Clemente, o Miseri- Oomto$) | ss ad! Ps) 
2. A Catástrofe! O é 
3. O queéa Catástrofe? o SG (á 
4. Eoquesabes tu do que é a Catástrofe'— Ode; EN Gui fãs 
borboletas espalhadas, e tbeo  Sfiobiéén ER 
aa as montanhas se tornarão como lã oc EN SG 4 
DR rd fts et ca tá 
8. Ele gozará uma vida agradável. Oss déc ENE 
E a aquele cujo prato da balança DúsniG Cias (is 
10. O Inferno scrá a sua mãe. dassá gs 
H. Eo que sabes tu do que isso é? oia Asiks 
|2. Ele é um Fogo raivoso. dale É 
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Fascículo 30 


FRiNe 102 


AL-TAKAÇUR 


(Revelado antes da Heégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. olhando um as outro para mais havia nos 
distraido, 


3. Até que alcançais a sepultura. 


4. De modo algum! Vós em breve vireis a 
saber. 

S. De modo algum! Uma vez mais. Vós em 
breve vireis a saber. 


6. De modo algum! Se vós soubésseis com 
um saber seguro. 

7. Vós deveis ver o Inferno nesta vida 
mesmo. 


8. Sim, vós de certo o vereis com os olhos da 
certeza. 


9. Então, nesse dia, vós sereis interrogados 
sobre as prazeres terrenas. 
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Fasciculo 30 AL-ASR 


(Revelado antes da Hegira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Pelo Idade declinada, 


3. Sem dúvida, o homem está em um estado 
de perda, 


4. A não ser os que crêem e praticam boas 
obras, e se exortam uns aos outros à verdade, e 
se cxortam uns aos outros a paciência. 
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Capitulo 103 
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Capítulo 104 Fasciculo 30 


AL-HUMAZAH 
(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


Cem aito) 


cordioso. 

ao Desgraçado de todo o detrator, calunia- assa sita JE & Br 

an Ge há juntado riqueza e segue con- olsdes Ya ss Gg 

a a ele que a sua riqueza o há tornado Es 59h61 FAIA Ai RARA 
6. Eoquesabes tudo que é o que Consome? TAÇA e E Ats 
7. Ele é o fogo de Allah, o acendido, RENA 

Dad As Dad 

8. Que salta por cima dos corações. OSS de aus cad! 
9. Ele será fechado sobre eles. os se crio 53 
10. Em colunas estendidas. PES Né 3 


A MEN EN ATE IRA 
Goa bl ssa 


xa 


—=————s, 


Capítulo 105 AL-FIL Fascículo 30 
(Revelado antes da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- os SH : ' Eat É ) 


cordioso. 


2. Não hás tu visto como o teu Senhor » ) il q ol Gis Jaó Sal 


procedeu com os povos do Elefante? 


3. Não reduziu Ele o seu estratagema a PI API 
OS É sd AS dado 2h 
Gs". A, .. º me 


nada? 
4. E Ele enviou contra eles multidões de DA (eos ado GOA 
aves de rapina, od bd do Sa TE 
S. As quais comeram a sua carne podre DP e auto 5.296 
lançando-os em volta contra pedras de barro. OS GE BSoy Bras 
6. E fê-los como se fossem rebentos de todo E NG . ER Reid ! 
comidos. og G z E & 
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Fasciculo 30 Capitulo 106 


E MA DS o 
EEE Es 


AL-QURAISH 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


16 Vea “ E) 

cordioso. Ooo! ct Sie 

2. Por causa da ligação dos Quraish! Pd? 

3. A sua ligação para viajar no inverno e no To EG LÊ 
verão* (para Meca) Sae fes Wa, gi] 

4. Então deixam eles adorarem o Senhor SAR Pot 
desta Casa, TOM] lÃa E sda 

S. Queos há alimentado contra a fome, e os AESA Son TM. 
há tornado livres de receio. o É od alem dd à eta! ER & 


* Allah ordenou as caravanos em jornada (atraves de Meca) 
ambas no verão e inverno (providenciando para eles uma 
fonte de sobrevivência) 
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Fascículo 30 AL-MÃ'UN Capitulo 107 


(Revelado antes da Hégira) 


|. Emnomede Allah, o Clemente, o Miseri- + tg b g 
cordioso. Deals) 
2. Hás tu visto aquele que contradiz a 5. TG AA crer 
religião? OLA ONA ENS 
: . : Pu PA + A es 
3. Esse é o que afugenta o órfão, OSad! Ed SA “los 
4. E não faz por que o pobre seja alimen- RE a n2 Psido 
tado. : ' dá i Du alas de > 
S. Eai dos que dizem Orações, Fo) cad das 
Ê : à 3253, + , 
6. Mas são descuidados com a sua Oração, O ES o NS Pe Te ah 
7. E nada mais fazem do que uma exibição, Vos 
OSIIP sd SG 


8. E abstem-se (mesmo) por atos de 
pequena gentiliza. Elos rig, 


QUE UIOMESS é 
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Capítulo 108 Fascículo 30 


AL-KAUÇAR 


(Revelado antes da Hégira) 


a nome de Allah, o Clemente, o Miseri- Oo tela flo 

a SR DOR derdade; Nós te havemos dado os é OLA] 

E a modo que reza ao teu Senhor, € é jé<) ij Eb Jas 
a Da é o teu inimigo quem está O XSIça Ebé é! 3 


Capítulo 109 AL-KAFIRÔN Fascículo 30 
(Revelado antes da Hégira) 


t. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


cordioso. Dom) ! qe) | om) 
2. Dize-lhes, Oh vós que descredes! os sash ST ds 
3. Eu não adoro o que vós adorais; OSIMÁ CALA 
4. Nem vós adorais o que eu adoro. ostata Gde pEá Ns 
5. Eeu não adorarei o que vós adorais; SENA E! dleliss 
6. Nem vós adorareis o que eu adoro. Ea ie RS dos a Ys 
nb soldo a vossa religião, e para mim a ou Go tio é 


632 


Fascículo 30 


Capitulo 110 


AL-NASR 
(Revelado despois da Hégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miscri- 
cordioso. 


2. Quando o auxilio de Allah chega, a 
vitória, 

3. E tu vês os homens entrando para a 
religião de Allah em bandos, 


4. Exalta tu a glória do teu Senhor, com o 
Seu louvor, e busca o Seu perdão. Em boa 
verdade é Ele Remissório com compaixão. 


Designs dio) 
Ido SL ssa E o 
OCUIS atá se 
oéis bivirdódé dio. pÉtSSs 


Es A sto ção 7) 24, "ul 
CUP SE ANSA ls it qua 


Fascículo 30 AL-LAHAB Capitulo 111 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 
cordioso. 


2. Ambos as maôs de Abi Lahab perecerá, 
e ele também. 


3. A sua riqueza e o que ele tem ganho de 
nada lhe servirão. 

4. Em breve ele entrará cm um fogo chame- 
jante; 

5. Easuaesposa também, que segue aumen- 
tando áleo ao (fogo) 


6. Em volta do seu pescoço estará um 
baraço de fibra de palmeira entrançada. 


Nota: Abi Lahab —pai das flamas é aplicado a 
uma pessoa de natureza feroz e o que inflama 
outros. 
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Capítulo 112 Fascículo 30 


AL-IKHLAS 


(Revelado antes da Hégira) 


1. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- 


cordioso. Oeste eta lo) 


2. Dize-lhes, “Ele é Allah, o Único; ade e E» dl au 4 

3. “Allah, o Independente e Suplicado de esa, 
todos. CACEI am 

4. “Ele não gera, nem é Ele gerado; Ss 2459 La Eta 


5. “E não há nenhum igual a Ele”. 


NARA Ro é 
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pe 


Capítulo 113 AL-FALAQ Fascículo 30 
(Rerelado despois da Heégira) 


|. Em nome de Allah, o Clemente, o Miseri- a 194 4 a 
cordioso. O sesta able) 
2. Dize-lhes, “Eu busco refúgio no Senhor DA o BO94 1Ê 
criador de fenomenos. ou ! 5 96! J 
“ ETTA LA 
3. “Contra o mal do que Ele criou. OC Lys Sa 
Pos 


4. “Eo mal da noite quando ela se estende, 


S. “E o mal dos assopradores dos nós para 
desfaze-los 


6. ““E o mal do invejoso quando ele inveja”. 
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Fasciculo 30 Capitulo 114 


Do. LA Z2> 7 
Vas As DE am 


(Revelado despois da Hégira) 


pe e nome de Allah, o Clemente, o Miseri- Dot dio 
pe “Eu busco refúgio no Senhor o ceél = Seco 

3. “O Soberano da humanidade, Qué sis 

4. “O Deus da humanidade, gué a 
é “ Refúgio contra o mal do vil murmura- SosÉsi No EM slséce 
dio “Que murmura no coração da humani- UÉ AS Oi 

7. “Dentre os Jinn e a humanidade”. Ousléns dé és & 
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Aarão (Profeta Haroon) 
Moises ora que — seja nomeado para assisti-lo. 20: 30- 
36; 26: 14; 28: 35. 
— é nomeado Profeta. 4: 164; 6: 85; 10: 76; 19: 54; 21: 
49. 
— opôs-se devoção ao bezerro. 20: 91. 
Moisês contrariado com — sobre devoção ao bezerro 
por seu povo. 7: 151; 20: 93, 94. 
— Moisés óra por perdão de —, 7; 152. 
Alláh favoreceu-o — 37: 115. 


Abrahão (Profeta Ibrahim) 

Sobre verdade — é no Sagrado Alcorão. 19: 42. 

— era do partio de Noé. 37: 84. 

— previne seu pai contra devoção à idolos. 6: 75. 

— foi enviado ao povo que orava idolos e estrelas. 6: 
77-79; 21:53. 

— discutiu com seu povo sobre devoção a estrelas. 6: 5, 
77-79; 37: 89-91. 

— quebrou seus idolos e expôs sua fraguesa. 21: 58-59; 
37-94, 

— jogado dentro do fogo. 21; 69-70; 37: 98. 

— emigração de 21: 72; 37: 100. 

— orou por perdão para seu par. 9: 114; 19: 48; 26: 87; 
60: 5. 

— recebeu comando de Allah comprindo-o. 2: 125. 

— recebu boas noticias do nascimento de Ismael. 37: 
10t, 102. 

— deram boas novas sobre o mascimento de Isaac. t 1: 
72;37: 113. 

— é dada noticia sobre o nascimento de Jacob. 11: 72; 
21:73. 

— Sonho sacrificando seu Filho Ismael. 37: 103. 

— deixou Ismael num vale inculto. 14: 38. 

— construiu a casa de Allah. 2: 126, 128. 

— ora com Ismael pelo fortalecimento do mensageiro 
de Alláh dentre o povo de Meca. 2: 128-130. 

— comandado u proclamar a Peregrinação para à 
humanidade. 22: 28. 

— e seus hóspedes mensageiros que trouxeram as 
notícias da Punição de Lot. 11: 70, 71; 51: 33. 

— trouxe bezervio assado para seus hóspedes. 11: 70. 

— suplica a Allah pelo povo de Lot. 11: 75. 

— questiona com rei. 2: 259. 

— pergunta sobre renacença de seu povo. 2: 261. 

— era mais verdadeiro. 19: 42. 

— e Isaac e Jacob eram homens de poder e visão. 38: 
46. 


Ablução 

Efetuação de — antes sabat (ovação). 5: 7. 
Abu Lahab 

e sua esposa Ill: 2-6. 


Açoês 
— consequências de. 17: |4, 


Açoês — Boas e Más (veja sobre comportamento). 
Adão 

— foi o primeiro Profeta, 2: 31. 

Surpresa dos anjos em serem apontados Kalifa. 2: 31. 

— foi-lhes dado conhecimento das coisas criadas e foi 
informado dos atributos divinos. 2: 32. 

Anjos foram comandados a ajudá-los. 2: 35; 7: 12; 15: 
30; 17: 62; 20: 117. 

— foi comandado u afastar-se daquela árvore. 2: 36; 7: 
20. 

— cobriu a si mesmo com folhas das arvores do paraiso 
(i.e. começou a cobrir seus enganos tendo bom 
comportamento). 7: 23. 

— não desobedeccu intencionalmente. 20: 116. 

— foi enviado pelas duas mãos de Allah (i.e. estara 
possuido de física moral e espiritual faculdades). 
38: 76. 

— foi instruido em elementar valores culturais. 20; 119, 
120. 

— residir no jardim. 2: 36. 

— foi comandado au emigrar. 2: 37, 39. 

— foi criado de argila. 3: 60. 

— teve dois filhos. 5: 28. 


Administração dos negocios publicos. 
confiando autoridade nas mãos daqueles melhores 
qualificados para execucões. 4: 59. 
Escolher representantes do povo para consulta-los 
em —. 3: 160. 
por consulta mútua. 42: 39. 
Obrigatório é obedecer a Allah e seu mensageiro e 
aqueles com autóridade. 4: 60. 
Exercer autóridade sobre o povo equitativamente e 
com justiça. 4: 59. 
Salvaguardando a defesa e segurança do Estado. 3: 
201. 
Adoção 


Filhos adotados não reconhecidos, 33: 5. 


Adorno 
— de si mesmo é permitido. 2: 13.3: 1:5.7:32. 


Adulterio 

— é proibido 17: 33; 25: 69. 

— punição de 24: 4. 

— Evidencia reguerida para provar acusação de —. 24: 
S. A proximar-se do proibido 24: 28-31, 32. 

Punição para o mau comportamento é dimuição —, 4: 
I6, 17. 

Acusar a esposa com punição por falsa acusação. 24: 7- 
ER 

Acusar a mulher casta de —. 24: 5. 

Adultero casando uma adultera ou idolatra. 24: 3. 


Afliçoês 
propósitos ocultos —. 2: 156-158. 
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Autórização (Veja Convenios). 


Al-A'raf 


Povos de — significa verdadeiros crentes. 7: 47. 


Allah 


Existência de —. 2:22,2:29;3:3,3:19,6:74;13:3,4; 
22: 19,87. 2-6. 

Unidade de —, 2: 164; 112: 2. Nada deve ser adorado 
excéto. 2: 117; 2: 164; 2: 256; 3: 3; 3: 19. 

— é a luz do céu e da terra. 24: 36. Nada assemelha- 
-se— 42: 12; 112:5. 

Olhos humanos não o podem ver. 6: 104. 

Manifesta-se através de atnbutos. 6: 104. 

Mostra seus servos o caminho para alcança-lo. 29: 70. 

Esforço, para encontrá-lo — necessário. 84: 7. 

Toda a criação necessita —. 112: 3. 

Tem conhecimento detalhado de todas as coisas. 2: 256; 
10: 62. 

Unido ao homem do que veia jugular. 50: 17. 

Só conhece o desconhecido. 27: 66. 

Sabe o manifesto e o oculto. 3: 30. 

— tem todo a poder para cumprir seus decretos. 2: 

— escolhe mensageiros para guiar a humanidade. 
76. 

— faz seus mensageiros prevaleceram sobre seus 
opositones, 58: 22. 

— envia anjos para os constantes. 41; 31, 32. 

— não tem socios. 2: 117; 6: 164; 25: 3. 

— é livre de todas imperfeições 2: 33. 

— não tem decendência 2: 117; 4: 172:6: 101; 18: 5, 6. 

— não tomou nenhuma mulher ou filho úlil si próprio. 
6: 102; 72: 4. 

— não gerou nem foi gerado. 112: 4. 

— não tem associados. 9: 31. 

— E sagrado e Maior c estã acima dos atributos os 
quais idólatras clamam para seus deuses. 17: 44. 

— não estã sujeito ao sono. 2: 256. 

— Responsabilizado pelo cuidar os céus e da terra. 2: 
256. 

— não cansou por criar os céus e a terra. 50: 39. 

— nunca esquece. 19: 65; 20: 53. 

— não errar ninguen 3. 183; 10: 45. 

— E o primeiro, e o Ultimo, e o Manifesto e o Oculto. 
57; 4. 

— nunca alegra o comportamento tôlo. 7: 29. 

— não é alimentado. 6: 15; Sl: 58. 

— não destrói nenhuma cidade sem aviso. 17: 16; 26: 
209; 28: 60. 

— Todas as coisas submetem-se a sua vontade e são 
obedientes as leis feitas por — S6. 13: 16. 

— Leis dato — nunca mudam. 13: 78; 35: 44, 

— Só tem conhecimento do futuro c do passado. 20: 
ua. 

— não devemos desesperar da misericordia de — 6: 13; 
55; 7: 157; 10: 59; 11: 120; 12: 88; 39: 54; 40: 8. 

— Só tem poder de emprestar vida. 15: 24. 

— 's vontade prevalece. 22: 15; 22: 19; 85: 17. 

— Tem plenos poderes sobre seus decretos. 12: 22. 

— Tem em conta cada ação mesmo pequena que possa 
ser. 31: 17, 

Multipliada recompensa a pessoas que gastam na 
cousa de —, 2: 262. 

— ajuda à crentes. 30: 48. 


2. 
22: 


— O trono de Allah descansa na água. ! |: 8. Inventor 
de mentiras contra nunca próspera. 10: 18. 

Será punido o despreso do descrente. 2: 16. 

A natureza humana presta testemunho da existência 
de—. 7: 173, 174. 

— Eocriador dos céus e da terra. 2: 165; 14: 33, 34; 29: 
62: 45:5; 50: 7-12;67: 4,5. 

— responde as ovaçoês do suplicante. 2: 187. 

Avontade de — e seu Mensageiro sempre prevalecem. 
58: 22. 

Consequencias regeitando ——'s mandamentos. 3: 138. 

— Providencia o sustento para todos. 11: 7:29: 6]. 

Encontro com — só dá real paz de da mente. 89: 28-30. 

— tem muitos atributos. 7: 181; 59: 23-25. 

Perfeitos atributos pertencem a — Só. 7: 181; 59: 25. 

(i) Associar a Alláh outros (Shir K). 

— é proibido. 4: 49; 22: 32. 

— é gravemente errado. 31: 14. 

— não será perdoado. — 4: 49; 4: 117. 

— não devemos obedecer parentes em —. 29: 9. Dis- 
cordia no universo se-cxistisse mais de um Deus. 
21: 23; 23: 92. Povos — são desencaminhados. 
39: 4. 

— na pessoa de Allah está enviádo. 12: 41; 112:2,3. 

— nos atributos de Allah não é permitido. 112: 5. 

Pedir perdão para idolatras é proibido. 9: 113. 

Pessoas que desejar ajuda de outros do que Allah não 
prosperarão. 23: 118. 

Razões contra —. 27: 60-66. 

Pessõas tomam outros deuses do que Allah para que 
sejam talvez uma fonte de poder para eles. 19: 82. 

Fraqueza dajucles que tomam outros deuses além 
Allah. 21: 24, 25. 

Argumentos contra —. 10:69; 13: 34; 16:3; 17:43, 44. 

Falsos deuses não criaram nuda porem eles mesmos 
foram criados. 16: 54. 


(ii) Aliáh, atributos de degradação do arrogante (Almud 

hill). 3: 27. 

Tudo atento, (Al-Khabir) 4: 36; 22: 64;9; 66: 4:67:15. 

Tudo ouvindo (Al-Sami) 4: 59; 22: 62; 24: 61; 40: 21. 

Tudo Sabendo, (Al Alim) 4: 36, 71; 22: 60; 34: 27; 59: 
23; 64: 12. 

Tudo vendo, (Al Basir) 4: 59; 22: 76; 40: 21; 57; 60: 4. 

Respondedor das ovaçoês (Al Mujib) 11: 62. 

Atributos Único e Maior (Rafeeuddaraja't) 40: 16. 

Ganhador da propria punição; vingador (Al Mutata- 
guim) 3: 4; 39: 38. 

Beneficente, (Al Barr) 52: 29. 

O independente; (Al Samad) 112: 3. 

Doador, O Grande (Al-Wahhale) 3: 9; 38: 36. 

Favorecedor, (Al-munin) |: 7. 

Doador de Honra, (Al-muuizz) 3: 27. 

Favorecedor de Segurança, (Al-mu'mim) 59: 24. 

Generosidade, O possuidor de 40: 54. 

Recompensador Totalmente; (Al-wasi) 4: 13]; 24: 33. 

Compassivo, (Al-Ra'uf) 3: 31; 24: 21. 

Criador, (Al K valia) 36: 82; 59: 25. 

Criadores, O melhor de (Ahsau-ul-Khalegeon) 23: 15. 

Destruidor; O (Al-mumit) 40; 69; S0: 44; 57: 3. 

Diretor do cominho certo (Al-Rushid) 72: 3. 

Diretor de negocios O guardador. 

(Al-Waquil) 3: 174; 4:82; 11: 13; 17:3:33:4, 
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Cancelador de pecados (Al-Afuww) 4: 150; 22: 61; 58: 
3. 

Aumentador dos meios de subsistência: (Al-Basit) 17: 
3; 30: 38; 42: 13. 

Equitativo, (Al Mugsit) 60: 9. 

Exaltado (Al-mutakabbir) 59: 24. 

Exaltador (Al-Kafi) 40: 16. 

Modelador, (Al Musawwir) 59: 25. 

Primeiro, (Al-sevival) 57: 4. 

Proibindo, (Al-Halim) 2: 226; 22: 60; 33: 52; 64: 18. 

Esquecedor O grande (Al-Ghaffar) 22: 61; 38: 67; 64: 
Is. 

Esquecedor de pecados (Grafer-izambe) 40: 4. 

Esquecer; liberar (Wasse-ul-Magh-ferate) 53: 33. 

Perdoador O mais (Al ghafur) 4: 25, 44, 57; 22:61; 58:3, 
60: 13, 64: 15. 

Amigo; (Al walyy) 4: 46; 12: 102; 42: 10, 29. 

Reunidor; heune a humanidade no dia do julgamento; 
(Al Jami”) 3: 10; 34: 27. 

Generoso; O mais (Al-Akra'm) 96; 4. 

Glorioso; (Al-majid) 85: 16. 

Gracioso; (Al Rahman) 1: 3. 

Grande: (Al azim) 42: 5; 56: 97. 

Grande; Incomparável (Al Kabin) 4; 35; 22:63;31:31; 
34: 24. 

Guardião; (Al-hafiz) 34: 22. 

Guardião; (Al-Vakil) 4: 172. 

Guia; (Al hadi) 22: 55. 

Gurva; (Al-Shafi) 17: 83; 41: 45. 

Ajudador; (Al-Naseer) 4: 46. 

Escondido; Aquele através do qual a realidade o oculta 
de cada coisa é revelada; (Al-Batin) 57: 4. 

Alto; (Al-aliyy) 4: 35; 22: 63; 31: 31; 42: 5; 43: 52. 

Alto; O mais (Al muta'ali) 13: 10. 42: 5; 87: 2; 92:21. 

Sagrado Unico; (Al: Quiddus) 59: 24. 

Incompreensível; Sabedor de todas as sutilesas; O 
Benigno; (Al Latif) 6: 104; 12: 101; 22: 64;3t: 17; 
42: 20. 

Indulgente; O mais (Al-afuww) 4: 44. 

Herdeiro 15: 24; 21; 90; 28: 59. juiz; (Al-Fallah) 34: 27. 

Juizes; O melhor do (Khain-ul-Ha'Kemeen) 10: 110; 
95: 9. 

Juiz; O inteligente. 35: 3. 

Rei da humanidade. (Mali K-inna's) 114: 3. 

Conhecedor do invisivel e do visivel; 6. 

Ultimo; (Al Akhir) 57: 4. 

Doador da Vida; (Al-muhyi) 21: 51; 40: 69. 

Luz; (Al-Nur) 24: 36. 

Vivente; (Al Hayy) 2: 256; 3: 3. 

Senhor; (Al Rabb) 1: 2; 5: 28. 

Senhor da grande accusão; (Dldil-Mua'rij) 70: 4. 

Senhor da Honra; (Al-majid) 85: 16. 

Senhor da Magestade; (Al-Jalil) 55: 28. 

Senhor da Retribuição; (dhu-Intiguan) 39: 38. 

Senhor da Soberanidade; (Malik ul mulk) 62: 2. 

Senhor do Trono; (dhul Ash) 21: 21; 40: 16; 85: 16. 

Amoroso (Al-Wadud) 11: 91; 85; 15. 

Criador; (Al Bari) 59, 25. 

Verdade Manifesta (Haqqg-ul-Uobeen) 24: 26. 

Manifesto: aquele cuja existencis cada coisa criada 
claramente moustra (Al-zahir) $7; 4. 

Mestre; do dia do Julgamento; (M'alik Yaun-ud-Din) 
14. 
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Mestre; O excelente (Namul-maulá) 22: 79. 

Misericordioso; (Al-Rahim) |: 3; 4: 24; 57, 97. 

Maior; (Al-aziz) 4: S7, 22: 75; 59: 24; 64: 19. 

Perto; O mais proximo (Al-Qureeb) 34: 51. 

Nobre; (Al-Karim) 27: 41. 

Retribuidor com Compaixão; O que aceita arrependi. 
mento, (Al Tuivwado) 2: 55; 4: 65; 24: 11; 49: 13; 
HO: 4. 

Omnipotente; (Al Uugtadir) 54: 43, 56 

Unico; O (Al Wahid) 13: 17, 38: 66; 39: 5. 

Abridor das portas de sucesso para a humanidade. (Al 
Fattah) 34: 27. 

Originador; O autor da Vida; (Al-Badi) 2: 118; 30: 28; 
85: 14. 

Paz; a fonte da paz. (Al Salam) 

Possuidor do poder e autoridade (Al-gadir) 16: 71: 30: 
55; 64: 2. 

Poderoso; (Al-Qawyy) 22: 75; 33: 26; 40: 23; 51: 59. 

Louvavel; (Al -Hamid) 22: 65; 31: 27,41: 43; 42:29:60: 
7. 

Preservador; Ele que preserva as faculdades de todas as 
coisas vivas; O Poderoso; (Al-mugit) 4: 86. 

Protetor; (Al-muhaimim) 59: 24. 

Abastecedor; Melhor (Kairul-Ra'zeguim) 22: 59; 34: 
40; 62: 12. 

Punição; Severo em (Shadeed-il-Aasb) 40: 4. 

Computador, Al Hasib 4: 7, 87. 

Computando; rapido em (Saree-ul-Hisab) 13: 42. 

Repetidor; reprodutor da vida (Al mu'id) 30; 28:85; 14. 

Arrependimento; acitador de (Qabil-e-Taub) 40: 4 

Retribuidor; possuidor do poder 7 para (Dhum-- 
tega'm)3:5. 

Governante; (Al-Wali) 42: 5. 

Auto subsistente; sustentando todos (Al-Quyy-una) 
40: 4. 

Auto suficiente; (Al-ghanyy) 2: 268; 22: 65; 27: 41; 3]: 

: 60: 7. 

Soberano; (Almalik) 59: 29. 

Forte; (Al-matin) 51: 59. 

Conquistador ou Reformador; (Al-Jabbar) 59: 24. 

Suficiente; (Al kafi) 39: 37. 

Supremo; o mais (Al-Qahhan) 12: 40; 38: 66; 39: 5. 

Sustentador; O maior (Al-Razzaqg) 22: 59; 51: 59; 62: 
12. 

Rápido no acerto de contas. (Sari-ul-Hisab) 3: 200. 

Verdade; A (Al-Hagq) 10: 33. 

Unico; O senhor da Unidade; (At-Ahad) 112: 2. 

Vigilante; Al Haqib 33: 53. 

Inteligente; O (Al-Hakim) 4: 57; 59: 25; 64: 19. 

Testemunha; o observador; (Al-Shahid) 4: 80; 33: 56; 
34: 48. 


(iii) Alláh, favores de são in contaveis 14: 35; 16: 19. 
Allãh é misericordioso para humanidade 27: 74. 


(iv) Alláh, amizade com 
— é para aqueles que são responsaveis com os seus 
deveres, 45: 20. 
— é para aquéles que creem 2: 258. é suficiente. 4: d6. 
Alláh é o guardião amigo. 42: 10. 


(v) Alláh, glorificação de; com seus louvôres; 
Todas as coisas glorificam Allah; 17: 45; 24: 42; 59: 2; 
62: 2. 


Alláh alegra-se todos o glorifiquem com seus louvores. 
33: 43; 40: 56; 87: 2. 

Glorificac Allah antes do sól aparecer quando o sol se 
pôr e a noite. SO: 40, 41. 

Glorificae Allah ao caso das estrelas. 52: 50. 

Glorificai Allah durante grande parte da noite. 76: 27. 

Anjos glorificam Alláh. 2: 31; 40: 8. 

Trovões glorificam Allah. 13: I4. 

Passáros (i.e. espiritualmente elevam pessõas) e as 
montanhas (i.e. Os chefes) glorificam Allah. 38: 
19, 20. 

Montanhas e Passaros (i.e. pessoas corretas.) celebram 
louvôres a Alláh com David, 21: 80; 34: 11. 


(vi) Allãh conhecimento de 
— extende-se sobre os cêus e a terra. 2: 256. 
— sobre problemas da mente do homem. 50: 17. 
— sobre a Howy e tudo o que estã no útero. 41: 48. 
— concernente ao o culto e o mostrado. 20: 8. 
— de pensamentos sceretos e palavras ditas. 6: 60. 
— de toda a folha caida. 6: 60. 
— de conselhos secretos 58: 8. 


(vii) Alláh amor de 
— para os que o confiam. 3: 160. 
— ganha suas bençãos 27: 9. 
— segurança voltando-se para Ele. 2; 223. 
— para o firme 3: 147. 
— aqueles que cumprem o seu dever 3: 77; 9: 4, 7. 
— para aqueles que julgam equitativamente. 5: 43. 
— para aqueles que fazem bem as outros. 2: 196; 3: 135, 
149. 
— pode ser ganho por todos que se esforçam por isso. 


(viii) Alláh encontro com Aqueles que não creem nisto 
— são arrogantes 16: 23; 25: 22. 
Em — desejos deste mundo cairóco. 26: 46, 52. 


(ix) Alláh misericordia de Pecadores poderão obter. 39: 
54 


— abarca todas as coisas. 6: 148; 7: 157; 40: 8. 

— é ilimitado — 10: 59; 39: 54; 40: 8. Alláh deu a si 
mesmo o encargo da misericordia. 6: 13, 55. 

Ninguem deve desesperar de —. 12: 88; 39: 54. 

Homem foi criado para ser recipiente de — 11: 120. 

isto é para aquele que apéla por esquecimento. 4: 111. 


(x) Alláh relembrando de Paz da mente é conseguida 
atraves. 13: 29. 
Aumento de coragem e fé atraves —. 8: 46. 
Prosperidade é conseguida através —. 62: 11. 


(xi) Allâh, revelando a si mesmo ao homem. 

Allah revela a si mesmo atravez de seus servos esco- 
lhidos. 4; 164-166. 

Alláh revelou a si mesmo atraves Mensageiros para 
cada nação. 10: 48. 

Alláh tem mandado Conselheiros para todos os povos. 
35:25. 

Alláh revela a si mesmo em varias formas. 42: 52, 53. 

Aos descrentes tambem é mostrado significantes verda- 
deiros sonhos. 12: 37, 44. 


(xit) Alláh desejando o perdão de 
— é um meio de conseguir prosperidade e força. 11: 53; 
7 IB. 


639 


Por — um absorve sua misericordia. 4: 65. 
Por — um proteja a si mesmo de sua punição. 8: 34. 
(xii) Allah Sinais de 
— meio de seus mandamentos. 2: 243. 
Crentes são comandados a afastar-se daqueles que 
fazem pouco caso. 4: 141. 


(xiv) Alláh gastando na causa de. 
— é obrigatorio. 2: 196; 57: 8-11; 64: 17. 
Prevenindo contra deixar de fazer. 2; 196; 47: 39. 
— deverá ser o melhor. 2: 268; 3: 93. 
Benefício de —. 64: 17, 18. 
— depois da vitoria não é igual a antes disto. 57: 11. 
— não deverá ser seguido por repreensão. 2: 263, 265. 
Alláh multiplica seus favores para aqueles que são —. 
2: 246, 262. 
Quanto deverá ser —. 2: 220. com quem deverá um 
gastar na causa de Allah. 2: 216. 
— abertamente tão bem como secretamente. 2: 275. 
— Aqueles que são — prosperarão. 2: 4-6. 
Boas noticias para aqueles que são —. 22: 35, 36. 
Recompensa para aqueles que são. 2: 273. 
Anjos prestam testemunho da unidade de Allâh. 3: 19. 
Os bons crêem em —. 2: 178. 
Descrendo em — é afastar-se do caminho certo da paz. 4: 
137. 
façam como foram comandados por Allah. 66: 7. 
— não ter sexo. 37: 151. Vindade — 6: 112, 159: 16:34; 
25: 22,23. 
— e espiritos decendo sob o comando de Allah. 97: 5. 
— tenha somente tanto conhecimento como eles foram 
dados. 2: 33. 
— diferem em sua capacidade e força. 35; 2. 
carregar o trono (i.e. os atributos do Senhor). 69: 18. 
Guardião —. 13: 12. 
Registrando —. 82: 11-13. 
Anjos, deveres 
i Comunicar a palavra de Allah. 22: 76. 
ii Tomar o encargo das almas. 32: 12. 
tii Trazer punição aos inimigos dos profetas. 6: 159; 96: 
19. 
iv ajudar aos crentes trazendo a eles boas noticias. 41: 
31-33. 
v criar pavor e medo nas mentes dos inimigos dos 
Profetas. 3: 125. 
vi prestar testemunho da unidade de Alláh. 3: 19. 
vii Responsavel pela verdade dos Profetas. 4: 167. 
viii Glorifica Allah com seus louvores. 39: 76. 
ix Pede perdaô par aqueles que crêem para. 40: 8; 42: 6. 
x Oram para bençãos sejam mandadas aos crentes e ao 
Santo Profeta. 33: 44, 57. 
xi Guardam os registros dos povos. 82: ll-13, 
xii dão firmeza aos crentes 8: 13. 


Ansar (Os ajudadores) Alegrou-se com —. 9: 100. 
Allah voltou-se com misericordia para —. 9: 117. 
Apostata 
nenhum dano é feito a religião de Alláh por algum que 
se tone —. 3: 145. 
Promessa de guiando maior numero da pessoa em 
lugar daquela que tornou-se um —. 5: 55. 
Nenhuma penalidade secular para um —. 2:218;3:87- 
91,3: 145;4: 138;5: 55; 16: 107. 


Avales Os 
Antes do advento do Santo Profeta fizeram sacrificio 
humano para Ídolos. 6: 138. 
Consideravam o nascimento de uma filha como uma 
desgraça —. 16: 59, 60; 43: 18. 
Queimavam suas filhas vivas. 16: 60. 
— negaram beneficencia a Allah. 21: 37. 


Arca, a 
Noé foi comandado a fazer —. 11: 38; 23: 28. 
Moses foi posto num por sua mãe e foi posto no rio. 20: 
40. 
— restaurado para Beni-Israel. 2: 249. 
Reconciliação regeitada — 6: 165. 


Badr, a batalha de 
Profecias concernente — no Sagrado corão. 30: 5; 54: 
45-49. 
A demanda do fulgamento dos enimigos —. 8: 20. 
em Sinal —, 3: 14, 
Ajuda divina — 3: 124; 8: 10; 8: 18. 
Muçulmanos fortificados em. 8: 12. 
Posição dos partidos em —. 8: 43. 
Descrentes marcharam exaltantes para. 8: 48, 49. 
Descrentes atingido em —. 8: 51-S2. 
Tomados prisioneiros de guerra. 8: 7). 


Baiat (Iniciação). 
do Profeta é de — de Alláh. 48: 11. 
Profeta fez a de seus companheiros em Hudaibiyya. 48: 
19. 
Profeta foi comandado à aceitar de — mulheres —. 60: 


Baiat-ul-Haram (Kaba) Primeira casa estabelecida para 

humanidade. 3: 97. 

— é feito rema reunião para a humanidade. 2: 126. 

— é o lugar de Abraão e a perigrinação a casa é um 
dever. 3: 98. 

— é feito um lugar de segurança. 2: 126; 3: 98. 

-— é chamada Kaba. 5: 98. 

— é tambem chamada Masjid-ul-Huram. 17: 2. Profe- 
cia de: permanecer segura de ataque. 52: 5, 6. 


Banguete (ma'ida) 
Jesus orou para — para seu povo. 5: IIS. 


Batismo, O divino. 
Convite para adotar a religião de Allah. 2: 139. 


Barzakh 
Depois da morte existe uma barreira impedindo a volta 
a este mundo. 23: 101. 


Batalha 

— de Arzab 33: 11-26. 

— de Badr (veja antes Badr). 

— de Hunain. 9: 25. 

— de Khaiber. 33: 28. 

— de Tabuk. 48: 12. 

— de Uhd. 3: 122, 123, 128, 153-156. 

Pedindo 

— é descontentamento. 2: 274; 4: 33. 
Crença (Ima'n) 

— explicado, 49: 15, 16. 

— Só não o bastante. 3: 180; 29: 3, 4. 
Diferença entre — satisfação da mente. 2: 261. 
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Mandamentos de crêr em Alláh e seu Mensageiro. 3: 
180; 4: 171; 7: 159; 57: 8; 64:9. 

em todos os profetas e seus livros. 2: 137; 29: 47. 

Recompensa de — e sacrificio de bens e pessoas pela 
causa de Allah. 61: 11-13; 64: 10. 

— na vida futura: 2: 5. 

— bem com bom comportamento. 2: 26; 18: 89; 41: 9; 


95: 7. 
— Vendo Sinais de Allah fortalece a fé. 9: 124: 33: 22; 
23,47: 18. 


— na proximidade da punição não serão aceitos. 10: 
52, 53, 91-93; 40; 86. 

Crentes, O verdadeiro. 

Qualidades de —. 2: 4-6, 166, 286; 8: 3-5, 75, 76;9: 124; 
24: 52,53.63;31:5,6;32: 16, 17; 42: 24; 58: 23. 

— firmemente levanta-se do conhecimento certo. 12: 
109. 

Alláh é o amigo de —, 2: 258; 3: 69; 8: 20; 47: |2. 

Alláh toma sobre si mesmo o encargo de ajudar. 22: 39; 
30: 48. 

Altos rancos para —. 9: 20; 20: 76. 58: 12. 

— Receberã grandes favóres de Allah. 33: 48. 

— Alláh guia-tirando da escuridão para a luz: 2: 258. 

— são livres do temôr e da aflição. 5: 70; 6: 49. 

Alláh aumenta a direção de —. 47: 18. 

Desejando o prazer de Allah é o maior objetivo de —, 
9: 72. 

Sucesso dos crentes. 23: 2-12. 

Boas açoês de — não serão esquecidas. 21: 95. 

— São prometidas excelentes moradias e jardins da 
eternidade. 9: 72. 

— Serão honrados. 30: I6. 

— terão perdão e honoravel provisão. 8: 5, 75. 

— Honoravel recompensa preparada para. 33: 45. 

— grande recompensa prometida por —. 4: 147, 17: 10. 

— eterna recompensa por —, 41: 9; 84: 26; 95: 7. 

— rapido em fazer o bem sendo isto o principal. 23: 62. 


Biblia, A. 

Perversão da —. 2: 80; S: 14, 16. 

Livros, Profecia da divulgação de —, 81: 11. 

Livros, A mãe de (Um-ul-Kitab). 

Sagrado Corão está —. 3: 8; 13:40; 43:5. 

E'o melhor livro cheio de sabedoriu —. 43: 5. 

Livro, do povo de (Ahl-E-Kitab). 

— não poderia ser reformada antes do advento do 
Sagrado Profeta. 97: 2-4. 

— referente à Judeus e Cristãos. 4: 154, 172. 

— chamado para a Unidade de Allah. 

— continuarad a crêr na morte de Jesus na cruz. 4: 160. 

Doutrina de reparação por vigarios é errada. 6: 165; 53: 
39. 

Profecia do levantar do —, 18: 19. 

Profecia da queda do — depois seu segundo sucesso. 
18: 33-45. 20: 103-105. 

Perto do levantamento de é de dez seculos. 20: 104. 

Riqueza dos cristãos é uma prova para eles, 20; 132. 

Filósofia ocidental e sua negação. 82: 7-13. 

nuvens Às. 

Allah levanta-as —. 13: 13. 

Provisão de agua na terra por: 15: 23. 

Allah manda a quem lhe agrada —. 24: 44. 

chuva, de granizo e irrigação de vastas areas. 24: 44; 30; 
49-51. 


chuva de — prova a existência de Alláh c unidade. 2: 
165. 


Comunidade, A espiritual Pessoas incluidas no aben- 
çoado grupo. 40: 70, 71. 


Conjugal relacionamento objetivo do —. 30: 22. 


Contratos 
— deverão ser por escrito. 2: 283. 
2 testemunhas para —. 2: 283. 


Controversia 
O proprio metodo de: —. 16: 126. 29: 47. 


Covah (Quaroon) 
— foi dentre os Beni Israel. 28: 77, 
— *s arrogancia com Beni Israel. 28: 77. 
— foi o guarda do Tesouro. 28: 77. 
— sua arrogancia e sua punição. 28: 79, 82. 


Conselho 
ê necessario em todo a importante materia administra- 
tiva. 3: 160; 42: 39. 


Convenios 
Cumprimento de —. 5: 2; 6: 92, 93. 
Repudiação de —. 8: 59. 


Criação espiritual 
— como a do corpo € gradual. 22: 6, 7. 
— para cada estagio da criação fisica, existe um estagio 
de: —. 23: 13-18, 


Criação do homem. 

O homem não foi criado sem proposito —. 23: 116; 75: 
37. 

Estagios no —. 22:6; 23: 13-15; 35: 12,39: 7,40: 68; 86: 
6-8. 

O criado no melhor dos moldes —. 95: 5. 

Propósito de —. 51: 57. 

O homem criado de uma especie. 4: 2; 16: 73; 30: 22. 


Criação o Universo 

— não foi sem proposito. 21: 17. 

— foi de acordo 18. 

com requisito de sabedoria. 15: 86; 39: 6; 46: 4. 

Todas as coisas do Universo são coordenadas e 
ajustadas, e não existe disordem discordia ou 
incongrência. 67: 2-5. 

Universo dependente para homem. 14: 33-35; 16: 11- 
15:45: 13, 14. 

Assaltantes € ladroês Punição de —. 5: 34. 


Davi (Profeta Da'ud) 

— luta com povo Pulestino. 2: 252. 

— Vence os inimigos e estabelece seu reino. 2: 252. 

— Allah fortifica — seu rei no 38: 21. 

— Foi feito vice-gerente da terra. 38: 27. 

Alláh honrado — com grande conhecimento. 27: 16. 

Allah concedeu sua graça a. 34: 11. 

— ensinou-o a fazer armaduras —. 21: 81. 

Sujeição dos (moradores das) montanhas dos passaros 
(povos bons) para celebrar louvôres a Allah. 
com —. 21: 80; 34: 11; 38: 22. 

— e o semelhante a ovelhas 38: 19. 20. 24. 

— desejandó a perdão do seu Senhor —. 38: 25. 

Suplicações de — para perdão não foi devido ao 
cometer nenhum pecado. 38: 26. 
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Salomão decide caso da colheita. 21: 79, 80. 
Livro de — não era livro de lei livro. 17: S6. 
Dia 

Um — igual a 1.000 anos. 22: 48; 32: 6. 

Um — igual a cinquenta mil anos. 70: 5. 

Marta pessoa nunca volta a este mundo 2: 29; 21: 96; 
23: 100, 101; 39: 59, 60. 

Espiritualmente, podem levantar-se neste mundo. 8: 
25, 43. 

Morte 

— significando deixar esta vida. 19: 24. 

— significando dor e tormento. 14: 18. 

— significando diminuir —. 39: 43. 

Ninguém morse excéto pela vontade de Allah, 3: 146. 

Cada pessoa deverá sentir o subôr da morte —, 3: 186; 
21: 36; 29: 58. 

Nenhuma vida eterna neste mundo. 21: 35, 36. 

Nenhuma volta a este mundo possivel depois —. 21: 
96; 23: 100, 101; 39: 43. 


Duas vidas (i.e. a vida deste mundo e a vida depois da 
morte). c dois —s (i.e, estado antes do nascer e 
morte depois da vida). 40: 12. 

— tambem significando um estado espiritual pequeno. 
E 

— e vida tambem refere-se ao levantamento e queda de 
pessoas e nações. 29: 2). 

ressuscitando mortos para a vida 6: 123; 75: 38-41. 

Esperitualmente morto. 6: 37. 

Morte. vida depois promessa de uma segunda 

vida depois da morte. 2: 29; 53; 48. 

necessita para a vida futura. 10: 5. 

— e vida permanente 29: 45; 40: 40. 

— é melhor do que a vida deste mundo. 4: 78; 12: 110; 
17: 22. 

— misericordia para os crentes — punição para os 
descrentes —. 58: 21 

Somente os crentes ganharão com —. 17: 72, 73. 

Toda ação será tomada cm conta no mundo futuro. 18: 

50; 20: 16. 

Crentes serão recompensados em. 2: 26. 

Aqueles que sacrificam para ganham na — serão 
favorecidos por Alláh em. 17: 20. 

Crentes verão a Allah em —, 75: 24. 

Punição — será grande. 39: 27. 

Dolorosa punição para os descrentes em —. 17: 11. 

Descrentes não têem que se apoiar em relacão a 
segunda vida. 6: 30, 31; 16: 39. 

Comportamento 

Sagrado Profeta tinha excelente motivo. 68: 5. 

Sagrado Profeta foi um modêlo excelente 33: 22. 


Mau — é o resultado da discerença na Vida futura. 27:5, 

6. 

pensando do bem e do mal —. 7: 9, 10. 

Comportamento bom 

— serão recompensados dez vezes mais. 6: 161. 

— permanece. 18: 47. 

Basicos principios de —. 2: 208; 4: 75; 5: 17, 6: 163; 60: 
2; 92: 19-22. 

Convenio; cumprimento de: 2: 178; 5: 2: 16:92; 17:35; 
23: 9; 70: 33. 

Castidade; 17: 33,23: 6-8; 24: 31-34;61; 25: 69; 33: 36; 
70: 30-32. 


Asseio; 2: 223; 4: 44; 5: 7; 22: 30; 74: 5-6. 

Controlando odio —. 3: 135. 

Cooperação. 5: 3. 

Coragem 3: 178;3:173-175, 9:40; 20: 73, 74; 33:40; 46: 
i4. 

Empregados; bom tratamento de 4: 37. 

Alegrando-se do bem e proibindo o mau; 3: 111. 

Evidencia dando u verdade; 4: 136; 5: 9; 25: 73. 

Sobrepujar-se em fazer o bem. 2: 149. 

Alimentando o faminto. 76: 9; 90: 15-17. 

Perdão; 2: HO; 3: 135, 160; 4: 150; 5: 14; 7: 200; 12: 93; 
24: 23; 41: 35; 42: 38-41. 

Bom; fazendo o. 2: 196; 3: 135; 5: 94; 7: 57. 

Gratidão; 2: 153, 173, 186, 244;3: 145; 5: 7,90; 14: 8; 39: 
8,67; 46: 16. 

Humildade. 6: 64; 7: 14, 56, 147; 16: 24, 30; 17: 38; 28: 
84; 31: 19, 20; 40: 36. 

Justiça. 5: 9; 6: 153; 16: 91; 49: 10. 

Olhares; baixos. 24: 31, 32. 

Visinhos; bom tratamento. 4: 37. 

Parentes; bom tramento de 4: 37; 17: 24, 25. 

Paciencia 2: 46, 154, 156, 178; 11: 12: 13: 23; 16: 127, 
128; 28:81, 29: 61; 39: 11, 42: 44; 103: 4. 

Paz — promovendo entre os povos. 4: 115; 49: 10. 

Perseverança: 13: 23; 41: 31-33. 

Pobre, udar de 2: 89, 178, 216; 4: 9, 37; 8: 42;9: 61; 17: 
27; 24: 23; 30: 39; 51: 20; 59: 7, 76; 9: 90; 17. 
Pureza. 2: 223; 5: 7,9: 103, 108; 24: 22; 33: 34; 74: 5; 87: 

15; 91:10, 11. 

Parentes; 2: 178; 16: 91; 30: 39. 

Sineridade; 39: 3, 4; 98: 6; 107: 5-7. 

Controle de si mesmo. 4: 136; 7: 202; 18: 29; 30: 30; 38: 
27; 79: 41, 42. 

Gastando fortuna pelo amor de Allah. 2: 178; 17: 27. 

Suspeita: evitar 49: 13. 

Credito: fielmente desempenhado de: 2: 284; 4: 59; 23: 
9; 70: 33. 

Verdade: 4: 136; 5: 120;9: 119; 17:82; 22:31;25:73;33: 
25, 26, 11; 39: 33. 

Sem vaidade; 2: 208, 263; 11: 52;59: 10;64: 17; 76:9, 10; 
92: 20, 21. 

Comportamento mau. Adulterio. 17: 33. 

Arrogancia. 2: 35, 88; 4: 174; 7: 37, 41, 49, 76, 77, 89, 
134;10:76; 14:22;23:47;25: 22; 28:40; 29: 40; 34: 
32,34; 38: 75, 76; 39: 60; 40: 48, 49; 41: 16, 39,45; 
32; 46: 11,21; 71:8; 74: 24. 

Por detras — falar mal; 49: 13. 

Orgulhando-se; 57: 24. 

Difamação. 49: 12. 

Menosprezo; 49: 12. 

desespero; 39: 54. 

Bebendo licôr; 2: 220; 5: 91, 92. 

Inveja; 113: 6. 

Extravagancia. 7: 32; 17: 27, 28. 

Olhos traição dos 40: 20. 

Seguindo aquele que não tem conhecimento. 17: 37. 

Jôga; 2: 220; 5: 91-92. 

Insolencia: 17: 38; 23: 47; 31: 19. 

Indulgencia em conversa proibida: 23: 4; 74: 46. 

medida; dando pouca 83: 2-4. 

Diabo apelido; 49: 12. 
Avareza 4: 38; 47: 39; 57: 25; 59: 10; 64: 17. 
Perfidia 4: 106, 108; 8: 28, 59. 
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Suspeita, 49: 13. 
Dizer mentiras; 22: 31; 25: 73. 
Roubo, 5: 39. 


Fizamatorio discurso Allah não aprova em publica 
elocução —. 4: 149. 


Dhul Harnain (cirus o grande, da Persia), Menção de —. 
18: 84. 
— alcançou um lugar ou de o sól nasce a leste (i.e. 
Baluchistão e Afganistão) é o lugar do poente do 
só! no oeste. (i.e. Omarnego). 18: 87-91. 
Construção da rampa por —. 18: 96-97. 


Diferença (Kufr) 
— negação da crença na existencia de Allah. 2: 29. 
— negativa dos favores de Alá. 16: 3. 
desmentindo todos as coisas: 2: 257. 
cudeias (de costumes posta) em volta dos pescoços dos 
descrentes. 36: 9. 
Supertições dos Mecanos descrentes. 5: 104. 


Descrentes não prósperarão. 10: 70, 71. 

Ações dos descrentes não os ajudão na Vida futura. !: 
17. 

Razão para — é que eles preferem este mundo a vida 
futura. 14: 4. 

Razão porque os anjos não descréem sob os descrentes. 
17: 96. 

Fim dos descrentes. 68: 18-34. 

Severa punição para descrentes. 83: 8. 


Discipulos — de Jesus chamados ajudadores de Allah. 3: 
53. 


Dissenção mal da 3: 104, 106; 8: 47. 
Divorcio (vêr sobre mulher) 


Dote: (vêr sobre mulher) 

Terroi (Al-Arz) 

Capacidade de — suprimento de comida. 41: 10, 11. 

Criação da — dos céus em seis periodos ou estagios. 11: 
8;32:5;41: 10,11. 

Criação da — é a prova da existencia de Allah e assim 
ele continuará suprindo o alimento necesario para a 
humanidade. 41: 10, 11. 

— foi criado junto com o resto do sistema solar. 79; 31. 

movimenta-se no seu eixo. (Rotação). 27: 89. 

é redonda —. 55: 18. 

Profecia da divulgação do —. 84: 4. 

Egito 
Visão do peifo —. 12: 44. 
Povo aflito com pragas. 7: 134-136. 
Elefantes 
O povo dos — eram das hostes de Abrahao, o governa- 


dor Abissinio do Yemen, que veio invadir Mecca. 
105: 2. 


Elias 
— foi um dos Mensageiros 37: 124. preveniu seu povo 
sobre adoração a idólos. 37: 126. 
Povo tratado — como mentiroso. 37: 127; gerações 
que o seguiram reverentiaram-no, 37: 130. 


Elisha — foi dos melhores. 38: 49. 


Enock (Profeta Idris) 
— foi fiel 21: 86. 
— foi verdadeiro homem e Profeta. 19: 57. 
— foi exaltado a uma clevada estação. 19: 58. 
Igualdade 
Todos os crentes são irmãos 3: 104; 49: 11. 
Humanidade é igual. 49: 14. 


Evidencia 

Chamando testemunha e pondo todas as coisas escritas 
em sua presença contraindo emprestimo ou contra- 
tando ou entrando em acordo. 2: 283. 

Duas testemunhas femeninas em fiança do testemunho 
de um homem para que um refresque a memoria do 
outro. 2: 283. 

Testemunha para o testamento. 5: 107, 109. 

Testemunho dos olhos, ouvidos e peles. 41: 21, 24. 

Quando em dúvida deverá ser refutado. 5: 107. 

Mal 

O ser humano foi criado puro e tem opcão de seguir o 
bom ou o —. 76: 3, 40; 90: 9-11; 91: 8,9. 

Proibição de publico e decreto. 6: 121, 152; 7: 34. 

Punição de — deverá-ser porpocional entretanto 6: 
16); 10: 28; 28: 85; 40: 41. 

Persistencia de descrentes em — processo —. 7: 29. 

Homem a conciencia do o reprimen da sobre ações. 7: 
23; 75:3. 


Excesso leva ao inferno. 2: 82. 

Bom bem vindo |]: 115. 

— esquecimento através de arrependimento. 3: 136, 
137;4: 111; 16: 120; 42: 26. 

Odio: é inato no homem 40: 11; 49: 9,91: 8,9. 

Seguindo os passos do Sagrado Profeta guarda-de —. 
29: 46. 

é para o acerto de contas quando isto fôr deliberado. 2: 
226; 5: 90; 20: 116. 


Evolução 
Alláh criou o homem em diferentes formas e em 
diferentes condições. 71: 15, 18. 


Ezequiel (Dhul-KIFL) 
Nebucodonozor destruição de Jerusalem e — e vendo 
numa visão de quantidade de seus habitantes sobre o 
tempo de anos. 2: 260. 


Ezra judeus o tomavam como filho de Deus. 9: 30. 


Fé a luz da — Alláh traz os crentes de toda especie da 
escuridão para a luz. 2: 258; 57: 13. 
Jejum (veja sobre devoção) 
Adorno refere-se a Adão e ao fato de que a mente 
humana foi enviada a imagem de Allah. 95: 2. 


Fogo dizer guerra. 5: 65. 
Moisés vê — numa visão em sua volta de Midian. 20: 
11; 27: 8; 28: 30. 
Semelhante a — em madeira humida. 36: 81; 56: 72-74. 
Sem fumança — nos últimos dias. 55: 36. 
Plantas luminosas 
— possuem aqueles que ouvem rogando 15: 19; 37: 11; 
72: 10. 
Alimentação Direção para —. $: 5. 
Comer é bom em complemento estar dentro da lei —. 2: 
169; 16: 115. 


— conduta afetada 23: 52. 

Todo o bem é licito para os crentes. 5: 94. 

A terra e o problema da produção. 2: 262; 41: 11. 

Comida proibida 

A que morre de morte natural é —. 2: 174; 5: 4. 

Sangue é —. 2: 174; 5: 4; 16: 116. 

Carne de porco é 2: 174; 5: 4; 6: 146: 16: 116. 

Aquele que foi invocado o nome de qualquer outro que 
não seja Allah. 2: 174; 5: 4; 6: 146; 16: 116. 

Aquele que foi invocado o nome de qualquer outro que 
não seja Allah. 2: 174, 5: 4; 6: 146; 16: 116. 

Came de animal estrangulado ou batido até a morte, 
ou morto por queda é —. $: 4. 

Carne de animal de caça foi morto e propriamente 
assassinado é —. 5: 4. 

Carne de animal sacrificado num altar é —, 5: 4. aquele 
em que o nome de Alláh não foi pronunciado é —. 6: 
122. 

Perdão 

Recompensa de — uma injúria é com Alláh. 42: 41. 


Foricação 
— é proibida. 17: 33; 25: 69. 
— punição por —. 24: 3. 


Gabriel 
— descrença em —. 2: 98, 99. 


Jogos (ver sobre Comportamento mau) 
gog Magog 
gog Oriental e Magog Ocidental. 18: 95, 100. 


guerra entre —. 18: 100. 
— Se espalhará por todo o mundo. 21: 97. 
Os crentes não sentirão a punição de —. 21: 101 103. 
Esta levantar-se-a' novamente depois da erupção 
da—. 21:98. 


Golias (Jalut) queda de —. 2: 250, 251. 
Evangelho 
Revelação do —. 3: 4; 5: 47, 48. 
Desçrição dos seguidores do Sagrado Profeta em —. 
48: 30. 
Sepultura Espiritual — em complemento a comum. 80: 
22 


Profecia do antigo — serão abertas nos ultimos dias. 
82: 5. 

Levantando-se da — 

Sendo espiritualmente erguido. 100: 10. 

Bosque, moradores dos a punição de Allah sobre — 
porque regeitaram seus Mensageiros. 50: 15. 

Tutôr 

guardião agindo sob custódia. 2: 283. 

guardião em casos de menores ou pessoa de fraca 
comprêensão. 4: 6, 7. 

Direção para o funcionamento depois que Allah deu a 
todo a forma propria. 20: 51. 

Alah guia a quem quer para sua rêta paz. 24:47;28:57. 

Aliáh acrescenta para — daqueles que seguem —. 47: 
18. 

Sem ajuda de Allah ninguem pode ter —. 7: 44. 

Para — Ele conduta perfeita são necessarias —. 10: 10. 

— não ajuda aqueles que sc afastam. 27: 81, 82. 
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Oração para perfeita —. 1: 6. 
— é prometida à aqueles que se submetem completa- 
mente —. 3:21. 
Seguindo é o caminho da prosperidade. 2: 6. 


Harut e Ma'rut 
inteligêntes homens da Babilonia —. 2: 103. 


Hai (vêja sobre devoção) 


Haman 
— foi comandante do exército do Faraó. 28: 9. 
— foi ministro do Trabalho publico. 28: 39; 40: 37. 
(6) 

Véno—. 18:58. 

cegueira de —. 22: 47. 

Vedando —. 30: 60; 40: 36; 42: 25; 63: 4. 

Cêus 

— Criado eom próposito. 16: 4. 

— construido com as mãos de Allah —. 51: 48. 

Primeiro estagio de — gasosa forma. 41: 12. 

—s— ea terra era uma massa solida foi qual desin- 
tegrada. 21: 31. 

Sete — seria dos em dois diferentes periodos ou estágios. 
41:13, 

— ea terra criados em seis diferentes periodos. 10: 4. 

— é um teto 2: 23. 

— é um teto bem guardado servindo protecão. 21: 33. 

Planetas movem-se em volta de suas orbitas em 36: 41. 
Cometas das estrelas em —. 51: 8. 

— é sem suporte 3: | 1, relação de comida com —. 10: 
32. 

— s— Rôlo acima na Mão direita de Allah i.e. excr- 
cendo pleno controle sobre eles. 39: 68. 

Abrindo-o e fornando-se todas as portas (i.e. muitos si 
mais aparecendo e os crentes sendo favorecidos com 
suas bençãos e a punição descendo sobre os des- 
crentes. 78: 20. 

estando sulcos revelados (i.e. Ciencias de astronomia e 
espaço fazendo progesso). 81: 12. 

sendo despedaçada a distancia. 77: 10; 82: 2. 

tornando-se como cobre derretido (i.e. por causa do 
intenso calor.) 70: 9. 

— adornada com planetas. 37: 7,41: 13,67: 6. 

Pedaços de — caindo como punição por meio de chuva 
e temporal. 17: 93; 26: 188; 34: 10. 

Todas as coisas são mandadas por —. 15: 22; 40: 14. 


Inferno 

pior morada e despresivel lugar de repouso. 13: 19. 

— a vida futura em adição para a — deste mundo. 18: 
101; 19:72; 29:55. 

— ajuda para o renasfimento espiritual. 101: 9-12. 

— não clerna. 11: 108. 

Alimentação de —. 88; 7,8. 

Frezing agua fria c agua fervente bebida para os 
compunheiros do 78: 26, 27. 

Moradores do — neste mundo movendo-se dentre isto 
e agua fervente. (sintindo problemas de todos os 
lados). 55: 45. 

Zaggina comia dos habitantes o —. 56: 53. 

— resultado da cegueira espiritual. 17: 73. 

— é um estado de estar dentro da morte porem sem 
morrer. 14: I8. 

Sendo impedido de Allah e —. 83: 16; 19. 


Fogo de — levanta de dentro do coração. 104: 7, 8. 

é escondido dos olhos —. 26: 92. 

— descansa numa emboscada para os rebeldes. 78: 22- 
31. 

Manifestação de — nesta vidu. 79: 37. 

Dezanove anjos guardam o fogo do —. 74: 31, 32. 

Rugido do — fogo. (i.e. excessivo calór). 25: 13: 67: 8. 

Sete portões de — e passagem de escolhidos numeros 
de descrentes atravs de cada uma delas. 15: 45. 

Pedras de carvão de — fogo. 2: 25; 66: 7. 

Todo o malvado rebelde entrará no — inferno. 

Pessoa boa não ouvirã um cochicho de. 21: 102, 103. 

— fôgo é causado para queimar; i.e. nos ultimos dias o 
pecado au mentará tanto — que o fôgo estará junto 
dos pecadores. 81: 113. 

Sagrada Terra — i.e. Palestina. 5: 22. 

Bani Israel desobedeceu a Moises e foi banido —. 5:27. 

Os Judeus estarão juntos nos ultimos dias. 17: 105. e 
por ultimo serão muçulmanos. 21: 106, 113, 

O Sagrado Espirito, de 

Jesus foi fortificado com. 2; 88. 

— desceu de Alláh com a verdade e fortificou os 
crentes. 16: 103. 

Vida privada 

Privacidade de —, 24: 28; 30, 

Misturar os sexos proibido. 24: 31, 32; 33: 60. 

Homicidio 
é proibido 4: 93, 94. 

Punição por —. 4: 93, 

Sujos de assassino. 4: 93, 94, 

Casa, a ancia circuitos de: 22: 30. 

Lar—o pôvo de (Ah LE Bait) dizendo esposas de 
Abraão 11: 74. 

— dizendo esposas do Sagrado Profeta. Muhammad 
33: 34, 66:5. 

Pureza de. 33: 34. 


Hudaibiyyah ensinou segurança e salva guarda dos 
muçulmanos em Mecca. 48: 25, 26. 
Vitoria ganha em —, 48: 2. 


HudHud foi comandante das forças de Salomão. 27: 21. 
Voltando-se para outros com orgulho ou caminhar 
desdenhosamente pela terra é proibido. 31: 19. 
crentes juntos para observa. 31: 20. 


Hunain 
Allah ajudou aos crentes no dia de —. 9: 25, 27. 
Caçando dentro da lei para comer são passaros de 
rapina ou bestas treinadas que foram caçados ou 
pego por vôs. 5: 5. 

Marido c mulher (veja em mulher), Ipocritas. 
Tentaram voltar se os Imigrantes contra os Aajuda- 
dores e ambos contra o Sagrado Profeta. 63: 8, 9. 

— encontra falta no Sagrado Profeta. 9: S0, 58, 61. 

— incitados os descrentes. 59: 12. 

— utentado para amedrontar os muçulmanos. 4: 84. 

— tem um coração doente. 2: 11. criou desordem 2: 13. 

de — são Satans. 2: 15. Desculpas de —. 2: IS. 

atualmente descrentes porem eles pretendem que acre- 
ditam. 2: 18. 

Duas faces de —. 4, 73, 74. 

Dobrada fiscalização de: 4, 144. 

grave punição a espera de: 4: 139. 


Tomando descrentes como seus amigos. 4: 140. 


Tblis 
— recusou-se a obedecer a Adão. 2:35;7:12,13.15;31. 
32; 17:62; 18: 81; 20: 117. 
motivo de recusa de — para fazer obediencia foi 
arrogancia. 2: 35; 38: 75. 
— não era um anjo era um dos jinn. |8: 51. 


Idólos Devoção a — motivo por —, 39: 4. 

Comando de Alláh para afastar-se de: 32: 32. 

O povo teve diferentes idolos como seus deuses. 7]: 24. 

Noé ensinou unidade com Alláh ao seu povo porem 
eles insistiram em —. 71:8,9. 

O povo de Hud tinha devoção a Idolos. Il: 54. 

O povo de Abraão tinha devoção a Idolos. 26: 72. 

Motivo para não adorar Lat, Uzza, Manat. 53: 20-24. 

Desamparo com idolos 22: 74. 

Motivo para não adorar falsos deuses. 21: 23. 

Cada profeta tem uma missão de limpar os caminho. 
16: 37. 

A oração de Abraão por segurânça de —. 14: 36. 


Infanticidio 
— é proibido. 17: 32. 


Infieis 

seguindo o erro em troca da direção e um mau negocio 
por—. 2: 17. 

— são chamados surdos porque insistem em errar. 2: 
19. 

— são chamados mudos porque eles não podem 
expressar a si mesmos para remover suas dúvidas. 2: 
19. 

— são chamados cegos porque não veem a benefica 
mudança que Islã trouxe aos muçalmanos. 2: 19. 

Corações de — sóis como pedras. 2: 25. 

Todas as ações de — serão em vão. 2: 218. 

— motivo porque não recebem recompensa. 78: 28. 

— Receberão punição de fogo interna e externamente. 
8s: 11. 

— serão vencidos pela punição de todos os lados. —, 
85: 20, 21. 

Anjos decerão aperas para puni-los. 25: 23, 24. 


Herança: lei de —. 4: 8,9, 12,13, 177. 

Fazendo um testamento de suas propriedades e distri- 
buição. 2: 181. 

Mudar o testamento é um pecado. 2: 182. 

Parcialidade ou erro dosestador deve ser corrigido. 2: 
183. 

Divisão da propriedade deixada é fixada por Allah. 4: 
12. 

No tempo da distribuição, outros parentes, orfãos, os 
pobrese necessitados não devem scr esquecidos. 4:9. 

Participação dos herdeiros. 4: 12. Maridos são herdeir- 
os de suas mulheres. 4: 13. 

Esposas são herderiras de seus maridos —. 14: 13. 

Distribuição de bens daquele que morre sem fazer 
testamento. 4: 13, 177. 


Interceição ninguem pode interceder don Allah sem sua 
permissão. 2: 256. 
Aqueles a quem eles chamam alem de Allah não tem 
poder de —. 43: 87. 
O Santo Profeta poderã interceder como ele trouxe 
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testemunho da verdade. 20: 110; 34: 24; 43: 87. 

— com Allah para descrentes 6: 52. 

— Anjos podem interceder com Allah com sua permis- 
são. 53: 27. 

Bons e maus —. 4: 86. 


Toxicos 
— proibidos. 2: 220; 5: 91, 92 


Invocando Alláh em suporte da verdade (mubahala) 
convite aos judeus para —. 62: 7. 
convite aos cristãos para —, 3: 62. 


Isaac 

Abraão foi dada boa noticia de — s. nascimento — 11: 
72:37: 113; 51: 29. 

— 's mãe estava amedrontada em ouvir a noticia —. 
W: 72. 

— 's mãe bateu em sua face pela boa noticia e chocou. 
51: 30. 

Allãh abençou-o —, 37: | I4. 

Abraão e Jacob homens de fortes mãos e poderosa 
visão. i.e. ativo e via a distancia. 38: 46. 

— e Jacob foi um lider que guiou seu povo e foi o 
recipiente da revelação. 21: 73, 74. 


Ismael 

Verdade sobre no Corão. 19: 55. 

Foi o primeiro filho de Abraão. 37: 102. 

O sonho de Abraão sobre o assassinato de seu filho —. 
37; 103. 

— en lugar de Isaac era aquele a ser sacrificado —. 37: 
103-105, 106. 

Sacrificando — diz deixa-lo mum vale, sem agua ou 
comida em Mecca. 37: 108; 14: 38. 

— foi um Mensageiro e Profeta. 19: 55. 

— cumpriu sua promessa estritamente. 19: 55. 

— juntou-se as oraçoês e praticava caridade com seu 
povo. 19: S6. 


Istã 
nome dado aos seguidores completamente submissos em 

Allah. 2: 113; 6: 154, 163. 

Allah deu este nome — a esta religião —. 22: 79. 

Fundamental principio de 2: 4, S. é uma religião 
completa 5: 4. E à unica religião aceita 3: 86. 

— é a verdadeira religião Alláh. 3: 20. 

— não ha compulsão em. 2: 257; 18: 30; 25: 58; 28: 57. 

— por abraça-la não se faz nenhum favôr a ninguem 
49: 18. 

— Direção é encontrada néla somente —. 3:21; 72: 15. 

— nenhuma outra religão é melhor do que —. 4: 126. 

— nenhuma dureza. 2: 186; 5: 7; 22: 79. 

— é uma forte aza para aparar. 31: 23. 

— um póderá entrar no favorecido grupo seguindo. 1: 
6, 7,4:70. 

— é semelhante a uma boa arvore. 14: 25. 

— não reconhece nenhum previlegio. 49: 14, 

— faz justiça mesmo a um inimigo. 5: 9. 

— faz justiça e bondade aos descrentes. 60: 9. 

— Da bom tratamento a todos. 4: 37. 

— é a mesma religião de Noé, Abraão, Moisés e Jesus. 
42: 14. 

Profecia do triunfo de —. 13: 42. 

Profecia do levantar de — nos primeiros três seculos e 


o seu declinio nos seguintes dez secules. 32: 6. 
requer fé em todos os Profetas. 12: 137. 
Ensinar o — feito obigatorio parã os crentes. 9: 123. 


Israel, o filho de (Bani Israel). 


Israel foi o nome de Jacob —. 3: 94; 19: 59. 

— leve superioridade sobre outras naçoês durante seu 
tempo. 2: 48; 2: 123. 

Alláh continuou favorecendo —, 2; 48; 2: 123. 

Crueldades do Faraó —. 2: S0; 7: 142; 14: 7; 28: 5. 

Moisés foi mandado para retirar — da tirania do 
Farao. 28: 6. 

Moisês disse ao Faraó para não afligi-los e pediu a 
liberdade deles. 7: 106; 20: 48. 

Faraó e seus chefes prometeram da — libertos de suas 
aflições quando removidas quebraram a promessa. 
43:50, 51. 

Alláh deu a Moisés a direção para liderar — tirando-os 
do Egito. 20: 78; 26: 53; 44: 24. 

Cruzando o rio nilo: — e afogando o Faraó e seu povo. 
2:51; 7: 137, 17: 104. 

Numerados em — no tempo do Exodo. 2: 244. 

Sombreados pelas nuvens — quando marcharam atra- 
véssando Deserto do Sinai. —. 2: 58; 7: 161. 

Desejo de — voltar a adoração depois de terem atra- 
vessado. 7: 139. 

Pediram agua a Moisés que sob Divina direção bateu 
numa determinada rocha e saiq agua —. 2:61;7: 161. 

Mandando mana e cordonizes. 2: 58. 

Moisés foi ao Monte e em sua ausencia — tomaram um 
bezerro para adorar —. 2: 52, 94. 

Moisés puniu os adoradores de idolos. 2: 55. 

Queixa do bezerro. 20: 98. 

Allah comanda — matar uma vaca. 2: 68; 70. 

Desejo de — comer vegetais e outros, produtos ao 
envês de mana e codornizes. 2: 64, 94; 7: 172. 

Chefes do — foram enterrados por um tremor de terra. 

Moises pede para ver Allah face a face. 2: 56. 

Moises ordenou a entrada na Palestina porem eles 
recusaram. 5: 22. 

— regeitaram os sinais de Allah matando Profetas. 2: 
62. 

— transgrediram a lei do sâbado e foram despredos 
como simios. 2: 66; 7: 167. 

Profecia sobre os Judeus diz que serão afligidos até o 
dia da Ressureição. 8: 168. 

Pediram um — reie foi apontado Jaddon, e foi testado. 

com viriida i.e. excessiva riqueza. 2: 247, 250. 

Estabelecido o reinádo em atraves de Davi. 2: 252. 

Doze lideres espirituais em. 5: 13. 

Profetização e reinádo em. 5: 21. 

— acusado por Jesus e Davi. 5: 79. 

Perversão do livro por —. 2: 80. 

Haka'af observação de —. 2: 188. 

Jacob. A mulher de Abraão foi dada noticia do 
nascimento. 17: 72. 


Israel foi seu —'s nome 3: 94. 
— abstendo-se de certos, artigos de alimentação. 3: 94. 
— s preveniu a seus filhos para permanecerem firmes 
na Unidade de Allah e ter a Ele devoção em todo o 
tempo. 2: 133, 134. 


Jeha'd (Esçôrçando-se pela causa de Alláh). 

— foi seguido pelos crentes. 2: 79. O grande —, (i.e. 
ensinando) à palavra de Allâh. 25: 53. 

— com sua propria riqueza —. 8: 73. 

Em — uma pessõa não pode transgredi ir limites —. 2: 
191. 

Recompensa para os crentes quando se tornam um 
martir ou for Vitorioso em —. 4: 75. 

Mandamentos de — não foi somente para o Sagrado 
Profeta, porem foi tambem para os crentes. 4: 85. 


Jerusalem. 
Distruição e reconstrução de. 2: 260. 
Destruição de — pelos Babilonios. 17: 6. 
Destruida pelos romanos —. 17: 8. 


Jésus 

Maria recebeu boas nóticias do nascimento de —, 3: 
46; 19:21. 

Surpresa de Maria sobre as boas noticias. 3: 48; 19:21. 

Depois — naseimento Maria foi recomendada a fazer 
um. 

jejum de silencio. 19: 27. 

nasceu no tempo da colheita das tamaras. 19: 26. 

falava inteligentemente em criança. 3: 47. 

Maria levou-o-para os seus 19: 28. 

foi profeta em Israel. 3: S0. 

Criação de passaros por —; i.e, ele deu treino espiritual 
a pessoas comuns que depois elevavam-se no atmos- 
fera espiritual. 3: 50; 5: 3. 

Declarava limpo o cêgo e o leproso; 3: 50; 5: 111. 

Deu a vida ao espiritualmente morto —. S: 111. 

Foi-lhe dado o conhecimento da Tora —. 5: 111,3:49. 


Judeus descriam dêle — enquanto os discipulos criam 
nele. 3: 53. 
Revelação foi concedida aos discipulos de —, 5: 12. 
— foi mandado com sinais claros € foi fortificada pelo 
Santo Espirito. 2: 254; 5: 11. 


Judeus planejaram a crucificação-porém Allah prometeu 
salva-lo da morte da Cruz. —. 3: 55, S6. 
— foi posto na cruz. —. 4: 158. 
— não moreu na cruz. porém dismaiou e foi retirado 
enquanto permanecia naquela condição. 2: 73; 4; 
158. 


Judeus não conseguiram matá-lo. 5: HI. 

— mudou-se para uma região elevada com correntes de 
rios (Kashmir) depois de escapar da morte da cruz, 
23: St. 

— morreu de morte natural. S: 115. 

— oração pedido para um banquete (provido neste 
mundo) para o seu povo. 5: 115. 

— nasceu com a palavra (profecia) de Deus. 3: 46; 4: 
172. 

Kalematohu usada para —significar o sinal de 
Allah —. 4: 172; 31: 28. foi-lhe dado um grande 
status esperitual —. 3: 46. 

— Veiu para cumprir as Profecias do Velho testa- 
mento. 3: 51; 5: 47; 61: 7. 

— Foi servo de Alláh e seu Profeta. 19: 31. 

— Foi somente um mansageiro de Allâh. 5: 76. 

— foi-lhe ordenado orar, dar esmolas, e tratou bem a 
sua mãe. 19: 22, 23. 


— ensinou a unidade de Alláh a seu pôvo. 3:52;5: 118; 
19: 37; 43: 65, 
— são descrentes os que o tomam. 
— como Deus. 5: 18, 73, 74. 
Provou que-ele e sua mãe não eram Deus.'5: 76. 
— foi criado de argila. 3: 60. 


Judeus e Cristãos continuam a creditando na morte dêle 
na cruz. 4: 160. 
— não era filho de Allah, 9: 20. Foi nascido sem 
colaboração de uipal. 3: 48; 19: 21, 22. 
— Versos doSagrado Corão Confinmando a morte 
de—, 3: 56, 145; 5: 76, 118; 7: 26; 17: 94; 21: 35. 


Judeus — são aqueles que incovieram no desagrado de 
Allah —. 1:97. 
— são aconselhados a não exceder os limites em 
materia de religião —. 5: 78. 
traição dos muçulmanos foi na batalha de Ahza'b e sua 
desgraça. 33: 27, 28. 
Espedição contra Banu Huzain e sua expulsão. 59: 3-7. 


Jinn Alláh criou-os Jinn para louva-lo. 51: 57. 
— são povos que dominam. 
— Iblis estava dentre eles. 6: 129; 18: 51. 
— São os dominadores e Jinns são pessõas comuns. 55: 


— (i.e. os moradores das montanhas) sob Davi sobera- 
nia. 27: 40. 

— que veio ao encontro do Sagrado Profeta foram os 
Judeus de Nasbain. 46: 30. 

— os que ouviram a recitação do Sarado Corão eram 
Judeus de lugares afastados de Mecca. 72: 2. 

Significado de — tendo sido criados do fôgo cles são 
facilmente deslocarcis. 15: 28. 


Yob (Profeta Ayub) 
Menção no: —. 4: 164; 6: 85; 21: 84; 85: 38, 42. 
— viveu num territorio montanhoso: —. 38: 45. 
— foi atormentado por seus inimigos. 38; 42. 
— foi a conselhado a emigrar. 38: 43. 
— encontrou sua familia depois da emigração. 21: 85; 
38: 44. 


João (Profeta Yahia) 

— s nascimento foi amunciado pelos anjos à zacarias 
enquanto orando: 3, 40; 19: 8. 

— o seu nome foi dado por Alláh proprio. 19: 8. 

— foi-lhe dado o conhecimento dor Tora e o julga- 
mento desde a infancia. 19: 13. 

— *s piedade e retidão. 19: 14. 

— cumpriu algumas das velhas profecias. 3: 40. 

— tratou bem aos parentes. 19: 15. 

Paz-no dia do seu nascimento e morte e no dia em que 
ele será levantado para viver novamente. 19: 16. 


Jonas (Profeta Junos) 

-— s nome era Dunnoon 21: 88. 

— estava entre os Mensageiros, 4: 164; 6: 87; 37: 140. 
foi exaltado sobre seu povo. 6: 87. 

— 's— tentou viajar de bote —. 37: 141, Bote encon- 
trou uma tempestade e-foi jogado fora. 37: 142. 

— uma baleia o engoliu — depois vomitou-o, 37: 14, 
146. 

— uma cabaceira cresceu sobe ele. 37: 147. 

— foi mandado como Mensageiro para um pôvo de 
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cem mil. 37: 148. 

— s — acreditou nele e sua punição foi removida. 10: 
99. 

— “s povo por causa de sua crença nêle, conseguiram 
tudo neste mundo. 37: 149. 


José (Profeta Yusaf) 
Profecia sobre o Sagrado Profeta nos eventos da vida 
de—. 12:8. 
— s — devoção em criança e tinha sonhos reais. 12: 5. 


Jacob aconselhava — não contar seus sonhos a seus 

irmãos. 

s— irmãos tinham ciume dêle. 12: 9. 

s — planejaram mata-lo 12: 10. 

s— irmão levaram-no a floresta c jogaram-no numa 
profunda fonte. 12: 16. 

s — irmãos relataram falsamente a Jacob que um lobo 
o havia devorado. 2: 18. 

— Tirádo da fonte por uma caravana Ismaelita que o 
vendeu como escravo. 12: 20, 21. 

— Comprado por Aziz, do Egito —. 12: 22. 

Esposa de Aziz tentou reduzi-lo — contra sua vontade. 
12:25. 

Esposa de Aziz convidou mulheres da cidade que o 
aclalamaram-como un anjo. 12: 32, 33. 

— foi prêso. 12: 36. 

— foi-lhe dado conhecimento da interpretação dos 
Sonhos. 12: 38. 

s — interpretação da visão do Rei. 12: 48, 49. 

— foi libertado da prisão e apontado como chefe do 
Tesouro do Egito. 12: 55, 56. 

Fome no Egito irmãos vieram buscar milho. |2: 59. 
— sirmãos vieram duas vezes ao Egito e trouxeram seu 
irmão Benjamin (BenJamin) com eles 12: 64-70. 

— Jacob instaeu-os a entrarem por diferentes portas. 
12: 68, 69. 

— Plano de Alláh para manter Benjamin no Egito. 12: 
7. 

— pôs seu copo no saco dc seu irmão. 12: 71. 

— perdoando seus irmãos. 12: 93. 

— o Sagrado Profeta, esquecimento em contraste de — 
s perdão. 12: 93. 

Mandou sua camisa para o seu pai. 12: 94. 

Jacob foi com sua familia para o Egito e — o recebeu 12: 

100. 

— s-seguidores acreditaram que depois de sua morte 
que nenhum profeta apareceria depois dele. 40: 35. 


Julgamento do dia da resposta do que é —. 5]: 13-15;82: 
18, 20. 


Justiça 
crentes juntam-se para agir com —. 5: 9. 


Justiça Administração Publica. 
Obigação a determinação de disputas. 4: 66. 
Decisão do Juiz deverá ser aceita —. 4: 66. 
Injunção do —. 4: 136; 5: 9. 


Ka'ba (Seja Bait-ul-Haram) 


Kauthar (i.e. Abundancia do bom) 
Sagrado Profeta dando —. 108: 2. 


Khatum-e-Nabarvat Porta da Profetizacão não está 
fechada. 2: 39; 40: 35; 72: 8, 


Profeta Muhammad como Khatum-en-Nabiyyeen, i.e. 
o mais exaltado dos Mensageiros: 33: 41. 


Khilafat (califado) Promessa de estabelecer-no Islã. 24: 

56. 

Conhecimento uma pessoa com-é melhor do que uma 
sem esse. 39: 10. 

emprestou compreensão 39: 10. Aquisicão de — é 
urgente 96: 4-6. Viajando no cêrco da —. 18: 66, 67. 

Povos com verdade — somente temem Altah. 35: 29. 

Alláh aumentará o status daqueles que possuem. 58: 
2. 

Crentes unem-se para conseguirem ses religiosos —. 9: 
122. 

Profeta juntou-se para orar por aumento de —. 20: 115. 

Profetas foram favoredos com — de Allah. 21: 80. 

Profetas são criados para serem professores. 2: 152. 

Corão acrescenta o estudo da natureza. 3: 191, 192; 10; 
6,7;13:4,5:16:11-17;17: 13; 35: 28: 29. 

Corão acrescenta o estudo e condiçoês de diferentes 
paises. 17: 22; 22: 46: 417; 29: 21. 

Corão acrescenta o estudo de historia de diferentes 
naçoês: 12: 112; 30: 10; 33: 63; 35: 44, 45; 40: 22. 

O homem pode dirigir as forças da natureza com —. 
17: 71; 21: 80, 83; 45: 13, I4. 


Laila-Tul-Quadr (noite do destino). 
Significado da —. 97: 2-6. 


Lei(Sharyat). Objetivo de — é aliviar a carga da humani- 
dade, 4: 29. 


Vida 

— é um esforço com dificuldades. 90: 5. 

— aqui é apenas um passatempo a vida futura é a 
verdadeira —, 29: 65. 

— contraste entre esta-c a vida futura. 57: 21. 

— Homem criado com proposito. 23: 116. 

— Agua é a fonte da —. 21: 31. 

Todas as coisas são criadas aos pares. 36: 37; S!: 50. 

Evolução do homem. 18: 38; 23: 13-15; 40: 68, 53: 33; 
71: 15-19. 


Vida o goal da 
— é o encontro com Allah. 6: 32; 10: 46; 13: 3; 30: 9; 84; 
7. 


Vida futura 

é determinada pelo comportamento humano nesta 
vida —, 17: 14, 15; 21: 95; 43: 81; 45: 30; 50: 19; 82: 
11-13; 83: 8-19. 

— começa a manifestar-se nesta vida 41:31-33; 55: 47; 
89: 28-31. 

é completa manifestação de valores. 39: 70; 50: 22-24; 
57: 13; 69: 19; 86: 9-10; 99: 79. 

Progresso na-será sem sessar. 35: 35, 36; 39: 21; 66: 9. 


Vida, mundana 
— descrentes desejo de — 2: 201, 213. 
— é inferior a vida futura. 3: 16; 4: 78; 9: 38. 
— é uma curta jornada em contraste com o mundo do 
futuro. 23: 115. 


licor (veja sohe Toxicos) 
Emprestimo 
Transação de — deverá scr por escrito. 2: 283. 
Periodo de: deverá ser fixado. 2: 283. 
Presença de testemunhas. 2: 287. 
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Lot (Profeta Lut) 

— foi um dos Mensageiros. 37: 134. 

— menciondo junto com Abraão e Ismael. 6: 86. 

— ucreditaxa em Abraão c emigrou — 21: 72; 29: 27, 

— Mau caminho do povo de: 26: 166, 167: 29, 30. 

— preveniu ao seu povo para parvar erros. 26: 166; 27: 
55, 56. 

— s — povo proibiu-o de receber estranho. 1S: 71. 

— s — povo regeitou-o e tentou exila-lo. 26: 168; 27: 
57. 

— s — povo pediu por punição. 29: 30. 

— suas oraçoés. 29: 3). Aviso da destruição de —'s 
povo—. 15; 61; 27: 58; 29: 34; 37: 135, 136. 

— ficou perturbado com a chegada dos Mensageiros. 
29-34. 

— Pessõas do- o visitaram na chegada dos mensagei- 
ros —. 11: 79; 15: 68. 

— ordenado a deixar a cidade durante a noite. 11: 82; 
15: 66. 

— recomendado a não olhar para traz 15: 66. 

— s — povo foi esmagado com uma chuva de pedras. 
7:85; 11;83,84715: 75; 26: 174; 27: 59; 54; 35. 

Rejeitando — teria que rejeitar todos os profetas. 54: 
34. 

Infieis são como a mulher de Noé e — 66: 1). 

Deu sabedoria e conhecimento e foi bom. 21: 75, 76. 


Lote — Arvore da limitação (Sidra-Tul-Muntaha'a) 

Mencionado eu: 53; 15. 

Homem (INS) 

—é apressado por natureza 21: 38. Objectivo da 
criaçaô — . Sl: 57. 

— foi criado para adoração de Allah: 5; 51: 57. 

— Natureza feita para crêr em Allah, 30: 31; 91: 8, 9. 

— tem ilimitada capacidade para progresso. 87: 3. foi 
enviado na melhor fórma. 95: 5. 

— tem capacidade para receber revelação. 15: 29, 30. 

Allâh mostrou o caminho do bem e do mal —. 76: 14; 
90: 11;91:9, 

— tem liberdade de agir como lhe aprouver. 41: 41. 

Alláh providencia facilidades-de acôrdo com suas 
ações. 92: 6-11. 

Todas as coisas estão subordinadas a —. 2: 30; 22: 66; 
31:21; 45: 14. 

— deverá querer a proteção de Allah somente. 2: 42. 

— Ailáh não pede a ninguem manda que esteja além de 
sua capacidade. 2: 234, 287; 23: 63; 65: 8. 

— desejando apenas a vida presente não terão partici- 
paçao na Vida futura. 2: 201; 4: 135; 42: 21. 

— foi criado fraço. 4: 29. 

Aqueles que desejarem o bem nesta vida e na futura 
terão uma bôa recompensa. 2: 202; 42: 21. 

é pedido tratar com delicadeza seus parentes. 17: 24; 29: 
9; 31: 15:46: 16. 

— foi criado do nada. 76: 2. 

— À humamidade era uma sô comunidade no princi- 
pio. 2: 214. 

— foi criado de argila. 3: 60; 7: 13; 18: 38. 

— Alláh deu-o forma no útero. 3: 7. 

— deverá repelir o demonio (o mal) com o melhor. 23: 
97. 

— Divino espirito e respirâdo um til —. 32: 10. 

— Ingratidão de —. 10: 13; 11: 10-12; 41:52. 


— três vêzes mais deveres —. 5: 93-94. 

— viverá e moreria na terra. 7: 26. 

— a melhor roupa-é a retidão 7: 27. 

— estagios no desenvolvimento físico. 22: 6; 23: 13-15. 

— Punição para — descrentes depois de crerem. 3: 107. 

— criação de: em três veôs de escuridão. 39: 7. 

— deverá ser esperimentado em suas possessões c em 
sua pessoa. 2: 156-158; 3: 187. 

— s negocios e filhos serão esperimenta dos em — 8: 29; 
24: 16. 

— completa submissão a Alláh 

— é mais benéfica. 2: 132; 4: 126. 

— é impaciente. 70: 20-22. 

— é mais contencioso. 18: 55. 

— é inclinado a desesperar. 30: 37; 41: SO. 

— ama as riquezas c é avarento. 17: 101; 89:21. 

— é inclinado para a transgressão. 96: 7, 8. 

— esta sujeito a perda da fé e retidão. 103; 3, 4. 

— é superior a outra criacão. 17: 71. 


Casamento (veja sobre mulheres) 


Martires — vivem eternamente, 3: 170. 


Maria 

— Corão menciona eventos verdadeiros de sua vida. 3: 
45; 19:17. 

— sua familia e seu nascimento 3: 36, 37. 

— aos cuidados de zacarias. 3: 38. 

— provida por Alláh. 3: 38. 

— sua piedade, castidade e alto estatus. 21: 92: 66: 13. 

— era verdadira, 5: 76. 

— foi escolhida por Allah. 3: 43. 

Visita de um anjo em forma de homem joi uma visão. 
19: 18. 


Mecca 
— é chamada Mecca por causa da abundancia de 
bençãos. 3: 97. 
— é também chamada Balad-al-Ameen, i.e. cidade da 
segurança. 95; 4. 
— Abraão oruva para — « sua segurança. 2: 127; 14: 
36. 
— Foi feita sagrada. 27: 92. 
— Profecia do retorno do Sagrado Profeta para — 
depois da imigração. 17: 81; 28: 86; 90: 3. 
— Esforços necessarios para o retorno de. 2: 151. 
Profecia da segurança de —. 28: 58. 
Profecia relatando o futuro de —. 3: 97. 
A objeção dos Judeus contrarios na conquista. 13: 32. 


Humildade 
crentes deverão cultivar —. 25: 64; 31: 19, 20. 


Menstruação 
Purificação da —. 2: 223. 


Mensageiros (Veja sobre Profetas) 
Todos — feiticeros c loucos —. 51: 53. 
— é errado comparar —. 23: 53. 
Regeição de um Mensageiro é regeição de todos. 26: 
106, 124, 142, 161, 177. 
deverá ser testemunho —. 4: 42; 16: 85, 90; 33: 46. 


Messia 
— foi um servo de Allah. 4: 173. 
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Midian 
— e seus moradores. 7: 86: 9: 70; 11: 85. 
Emigração pela causa de Allâh 
Aquele que emigrar pela causa de Altah terá muito. 4: 
101. 


Minagem 
O Sagrado Profeta teve a visão de 2 bezes. 53: 14. 
Nenhúm engano em vêr a visão. 53: |8. 
— de Moises. 18: 61, 63. 
— O Profeta Muhammad viojou numa visão de Mas- 
jid. 
— e — Haram para Masjid-al-Agsa. 17: 2. 
A foi uma clara Visão. 17: 6]. 
Monasticismo 
— não foi prescrito por Allah impuzeram-se a si 
mesmos os Cristãos. 57: 28. 


Mês de Haram 
Santidade do —. 2: 218. 


Mêses, de doze 
O numero de —. 9: 36. 
Méses sagrados —. 2: 195; 9: 36. 


Lua. 4 
e seus estagios. 36: 40, 41, 
Sistema Lunar no Islã. 2: 190, 
— recebe luz do sol. 71: 17. 
— crescente —. 36: 40. 
— faz referencia aos reformadores que seguiram o 
Sagrado Profeta (i.e. o sol) e receberam luz dele. 91: 


3. 

— significando poder Arabe. 54: 2. 

— Juizo final por a —. 2: 190. Profecia do eclipse do sol 
e da vinda de Mahdi. 75: 10. 

Ensinamento moral (resolve comportamento). 


Moisês 
Corão mostra a verdade sobrc os eventos de sua vida — 
19: 52. 

— proposito de sua vinda foi libertar Israel do cruel- 
dade e tirania do Faraó « melhorar seu progresso. 28: 
6,7. 

— nascimento de — foi posto no rio numa arca. 20: 40; 
28: 8. 

— a filha do Faraó salvou-o apanhando-o do rio. 28:9, 
10. 

— recusou a ama de leite e foi devolvido a sua mãe. 20; 
41; 28:13. 

— foi-lhe dado sabedoria e conhecimento. 28: 15. 

— deu um muro com seus punhos e causou a sua 
morte. 20: 41; 28: 16. 

— ficou arependido. 28: 16, 17. 

— Os chefes do povo do Faraó reuniram-se para mata- 
lo e ele foi prevenido. 28: 21. 

— Emigrou para Midian. 20: 41; 28: 23 

— ajudou duas mulheres a dar agua a seus carneiros 
numa fonte de midian. 28: 24, 25. 

— recebeu oferta de casamento na condição de ficar 
em. 


Midian por oito anos servindo a familia. 28: 28. 


— volta de Midian com sua familia. 28: 30. 
— percebeu fôgo perto do Monte Sinai. 20: 11; 27: 8: 
28: 30. 


— Deu seu bastão como uma serpente e amedrontou- 
se. 7: 108; 20: 21, 22; 27: 11; 28: 32. 

— percbeu sua mão tornar- se branca nenhuma man- 
cha. 7: 109; 20: 23; 28: 33. 

— mostrou ao Faraó nove sinais. 7: 134; 17: 102;27:13. 

— ora para que Aarão seja nomeado para assisti-lo. 20: 
30, 36: 26: 14; 28: 35. 

— E Aarão foi enviado 20 Faraó. 20: 43-45; 26: 16-18. 

— e Aarão pregou ao Faraó. 7: 105. 106; 10: 76-79; 17: 
102, 103. 

— teve um debate Com o Fara6. 20: 50-53; 26: 19-34. 

— Faraó pediu um sinal de —. 7: 107; 26: 32. 

— Mostrados sinais. 7: 108, 109; 79: 21. 

Faraó convidou seus magicos para competirem. 7: 112- 
117. 20: 66; 26: 37-41. 

a verdade sobre o truque dos mugicos. 7: 117-L18. 

Os magicos admitiram seu fracasso e acreditaram — e 
seu Deus. 7: 121, 123; 20: 71; 26: 47-49. 

— Faraó determinado a matar aquele que venha a 
saber sobre isto. 40: 27-28. 

— Punição do povo do Farao. 7: 131: 134. 

— O povo do Faraó implorou para que a punição fosse 
afastada. 7: 135; 43: 49-51. 

— por causa do temôr ao Faraó somente alguns jovens 
erram. 80: 84. 

— ordenou ao seu povo que construissem suas casas 
umas em frente das outras. 10: 88. 

— orou pela punição do Faraó ce seu povo. 10: 89. 

— Foi comandado por Allah para levar Beni Israel 
para fora do Egito. 26: 53. 

— Faraó surpreendido foi afogado. 44: 24-30. 

— com seu povo passou salvo atravessou o mar. 10:91. 

— e o seu povo erunou o mar com a maré baixa. 2: Sl; 
44: 25. Faraó quando afogando-se disse acreditar no 
Deus de —. 10:91. 

— foi chamado por quarenta dias ao monte. 2: 52; 7: 
143. 

— teve uma visão espiritual no monte. 20: 10, 11. 

— desejou ver Allah face a face. 7: 144. 

— Allah fala com — e dá a ele us tabuas. 7: 145, 146. 

— volta ao seu pôvo e condena Samari. 7: 151; 20; 96- 
98. 

— levou os chefes de seu povo ao lado do Monte. 7: 
156-172. 

— Ordenou Beni Israel a entrar na Terra Santa, sua 
recusa e sua perdição. 5: 22-27. Ordena Beni Israel a 
matar uma vaca. 2: 68. 

Miragem de — seu encontro com o Sagrado Profeta 
Muhammad. 18: 61-63. 

Falsa acusação contra. 33: 70. 


Mesquita 
Aberta a toda à humanidade. 22: 26. 
ninguem poderá obstruir a devoção a Allah em —. 2: 
ns. 
Masjid-e-Haram e Masjid-e-Agsa. 17: 2. 
— a qual os hipocritas construém. 
para esconder Abu Amir. 9: 107. 


Monte Sinãi 
— o testemunho de — 52: 2: 95; 3. 
— e suas azeitonas —. 23: 21. 
Montanhas 
— criação da—. 41: 11. 
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— Proposito da criação de —. 16: 16; 31: 11. 

— Tamud escavou — para sua moradia 7: 75; 15: 83; 
26: 150. 

— A área de Noé ancorou no Monte Judi. |: 45. 

— (i.e. os Moradores de-) repetiram as orações Allah 
com Davi, 34: 111. 

— Significa moradores das montanhas. 21: 80; 38: 19. 

— tambem usado para povos poderosos. 20: 106. 

— Destruição de: 52: 11; 70: 10; 101: 6. 


Muhammad, O Sagrado Profeta. 

— possuia perfeitas qualidades. 20: 2. 

— mencionado pelo nome no Corão. 3: 145; 33: 41;47: 
3; 48: 30. 

Corão foi revelado para —. 15: 88; 16: 45; 26: 193-196; 
47.3. 

s— sua semelhança com Moises — 73: 16. Profecias 
sobre na Tora e Evangelho. 7: 158; 46: 11-13. 

— recebeu revelação de Allah como os profetas ante- 
riores. 4: 164; 42: 4. 

— mão foi uma inovação como Profeta. 46: 10. 

— seu mais alto status em aproximação de ser. 53: 9, 

— é o Selo dos Profetas. 33: 41. 

— é o perfeito Lider. 36: 2. 

— aqueles que se devotam a — 

— fazem promessa de obediência a Allah. 48: 11. 

— que obedecem, e obedecer a Allah. 4: 81. 

— foi enviado como misericordia para toda a humani- 
dude: 21: 108. 

— é o dos Mensageiros de Alláh. 36: 4. 

— e Mensageiro de Allah para toda a humanidade. 4: 
80; 7: 159; 34: 29. 

— as orações de Abraão foram cumpridas na pessoa 
de —. 2: 130. 

— Allah fez convenio com o povo atraves de Profetas 
para que eles acreditassem néle e os ajudassem. 3: 82. 

— Promessa de divina proteção para —. 5: 68. 

— foi guardado e ajudado pelos anjos. 13: 12; 66; 5. 

— desejando que a humanidade acredite. 18: 7; 26: 4; 
93: 8. 

— possuidor de excelentes qualidades morais. 68: 5. 

— foi descrito como a lampadá luz brilhante. 33: 47. 

Seguindo-o um poderá ganhar o Amor de Alláh. 3: 32. 

Seguindo-o um torna-se herdeiro das bençãos de Allah. 
e ter o mais alto espiritual status. 4: 70. 

— não sabia lér nem eserever. 29: 49. 

— foi enviado depois de uma parada na serie de 
Profetas. 5: 20. 

— Allãh não punic os descrentes de Mecca emquanto 
estava dentre cles —. 8: 34. 

Asna-de — de Masid-e-Haram povoa Masid e Agsa. 
17: 2. 

Miragem de —. 53: 9-14. 

Alláh e seus anjos mandam bençãos —. 33; 57. 

Crentes comandados a submeter disputas para decisão. 
4: 66. 

Espiritualmente morto ressuscitou para —. 8: 25. 

Principais missoês de —. 2: 130; 62: 2,3. 

Esposas do como mães dos crentes. 33: 7. 

Povos que malignam — terão uma severa punição. 9: 
61;33: 58. 

Juntaram-se para serem afetivos com os crentes. 26: 
216. 


em relação a para seus seguidores. 3: 160, 9: 128. 

Inimigos perseguiram-no-proibindo-o de rezar. 96: 10, 
nu. 

Descrentes planejaram a morte —. 8: 31. 

Emigração de-Para Medina. 9: 40. 

Divina segurança dada a-em seu regresso a Mecca. 28: 
86. 

Hlipocritas fizeram objeção sobre distribuição de di- 
nheiro para caridade por —. 9: 59. 

Hiipocritas objectaram que — ouviram protestos con- 
tra isto. 9: 61. 

— não têem conhecimento do desconhecido. 6: 51. 

— nunca pediu nenhuma recompensa das pessõas. 6: 
91; 12: 105; 23: 73. 

— desejava apenas que as pessoas voltassem para 
Alláh. 25: 58. 

— foi acompanhado para continuar sua devoção do 
seu Senhor até u sua morte. 15: 100. 

— foi acompanhado para dar a revelação que ele 
recebeu ao seu póvo. 5: 68. 

— acusação de descrentes refutando que — era um 
lunatico. 68: 3, 7. 

Discrentes faziam us mesmas objeçoês. 

contra-como foram levantadas contra Profetas anter- 
iores. 41: 44. 

Discrentes perguntaram — porque Allah não falava 
com êles. 2: 119, 

Discrentes demandavam porque — não trazia um 
Sinal: 2: 119; 6: 38; 7: 202. 

Objeção que — foi inspirado o Corão por outra pes- 
soa. 16: 104. 

Objeção que — não possuia tesouros, jardins ou gran- 
deza Real. 11: 13; 25:9. 

Demanda por milages de. 17: 91-94. 

— foi dito para suportar firmemente seu pouco caso e 
perseguição —. 6: 35, 36; 15: 98-99; 27: 71; 36: 77. 

— Foi recomendado ficear sempre alerta c pronto para 
espalhar a verdade. 74: 2. 

— Sucesso na propagacão de Islã. 110: 3. 

Foi entretanto recomenda do a pocurar a proteção de 
Alláh e suas bençãos. 110: 4. 

— foi um excelente homem e perfeito. 22: 2. 

Profecias sobre tesouros e palacios foram da das —'s 
seguidores. 25: 11. 
Mandamentos enviados para-são mandamentos para o 
seu povo tambem. 10: 95; 17: 24, 25; 30: 39; 65: 2. 
Profecia sobre u vinda de uma testemunha para 
testificar a verdade de: 1: 18. 

A vida pura do Profeta antes de sua revelação de 
profetização. 10: 17. 

— sua mensagem foi universal. 7: 159; 10: 58; 22: 50; 34: 
29. 

— foi um excelente exemplo para a humanidade. 33: 
22. 

— foi favorecido com abundancia de bem. 108: 2. 


Muhammad companheiros O mais alto status espiritual, 
2: 16. 
Emigrantes e ajudadores e seus sacrificios —. 9: 117. 
A amizade dos ajudadores pelos emigrantes. S9: 10. 
Amôr de — para cada um 48: 30. Allah feliz com 
Emigrantes c colaboradores. 9: 100. 
Allãh satisfeito com oraçoês dos crentes em Hudou- 
biyyah. 48: 19. 
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Grande espirito de sacrificio apesar de sua pobreza. 9: 
92. 

Crentes jurtaram-se para celebração do sacrificio —. 
18:29. 

Oraçoês do Sagrado Profeta pelos companheiros que 
estavam preparados para qualquer sacrifício. 17: 81. 

Esforços pela — causa do Islã. 37: 2-4; 79: 2-6; 100: 2- 
6. 


— foram os que ofereceram orações —. 26: 220; 37: 
116. 


Muhammad (esposas de) 

— são como mães dos muçulmanos. 37: 7. 

— casar-se com qualquer delas é fóra da lei —. 33; 54. 

— status e deportação de —. 33: 31-34. 

— chamado sobre escolha entre u vida mundana ou de 
devoção a crença. 33: 29-30. 

Sagrado Profeta confidenciou um segredo a uma das 
suas espôsas e ela falhou em guarda-lo. 66: 4. 

Sagrado Profeta deixou de comer mel para agradar a 
uma de suas esposas. 66: 2. 

Hipocritas desmoralizaram Ayesha. 24: 12. 

Aiyesha livre de acusação. 24: 17. 

Casamento do Sagrado Profeta com Zainab alegrou a 
Allah. 33: 38. 

Assasinio 

— proibido —. 17: 34; 25: 69. 

— lei e retaliação —. 2: 179. 


Muçulmanos 

Para ultrapassar urum ao outro em fazer o beme o goal 
de—. 2: 149. 

— tinham aversão a luta. 2: 217. 

— é o melhor povo eles foram levantados para o bem 
da humaindade. 3: L11. 

— proibido lutar nos mêses sagrados podendo defen- 
derem-se contra agressão. 2: 218. 

— restrição sobre relacionamento com descrentes. 3: 
29. 


Ações 
Julgamento das — no fim do seu termo assinalido de 
renascimento. 7: 35. 
— serão destruidas quando transgredirem. 17: 17. 
— não resurgirão até ememdarem-se. 13: 12. 


Natural religião 
a religião certa é. 30: 31, 


Natureza, diversidade de Sinais na —. 13:4,5. 


Natureza, harmonia e nenhuma incongruencia ou falha 
no universo. 67: 34,5. 


Necessidade e o pobre 
dever olhar por eles. 51: 20. 90: 15-17. 
fim daqueles que não evitam dos —. 107: 4. 
Palavrões 
chamando uns aos outros por — é proibido, 49: 12. 
Arareza 
— é proibida 3: 181; 4: 38. 


Noé (Profeta nur) 
Profecias sobre o Sagrado profeta nos eventos da vida 
de:—. 11:50. 
— escolhido como Profeta por Alláh. 3: 34. 
— ensinou ao seu pôvo. 7: 60; 10: 72; 11: 26, 27; 23: 24; 
71:2-21. 


— s povo o rejeitou 7: 65; 10: 74; 1: 28; 23: 25; 54: 10. 

— seu povo mereceu purnição. 11: 33. 

— construiu sua arca e seu povo zombava dele. 11: 38, 
39. 

Diluvio chegou como punição pura o seu povo-e foi 
dito para levar consigo animais necessarios na arca 
com ele. 11: 41, 42; 23: 28. 

— s filho recusou-se a embarcar na arca e afogou-se. 
Li: 43, 44. 

— sua arca estava lotada. 26: 120. 

— suplicou a Altah por seu filho. | |: 46, 47. 

— sua arca parou no Monte Judi. 1: 45. 

— s diluvio é sinal para o povo. 54: 16. 

Profetização em — decendencia 57:27. — s — rejeicão 
é a rejeição de todos os profetas. 26: 106. 


Juramente o 

Allãh não o chamara para prestar contas dos vãos. 2: 
226. 

— guardando-se de —. 5: 90. 

Expiação de —. 5: 90; 66: 3. 

— não deve ser quebrado —. 16: 92. Não ser feito para 
decepcionar. 16: 93-95. 

Fazendo abstinencia de esposas, 2: 227, 228. 


Obediencia e submissão Allah alegra-se convoseo — a êle 

e seu Mensageiro. 3: 133, 173. 

— a Allâh e seu Profeta leva a mais alta realização 
espiritual. 4: 70. 

— a Allah e seu leva ao sucesso. 23: 53. 

Obediencia ao Mensageiro é obediencia a Allah. 4:81. 

— obediencia as autoridades é recomendada. 4: 60. 

Mensageiros são enviados para serem obedecidos. 4: 
6s. 

Aqueles que amam Allah são convidados a seguirem o 
Sagrado Profeta. 3: 32. 


Oceanos 
Profecia do encontro dos. 55: 20, 21. 
Profecia dos grandes navios navegando em. 55: 25. 


Orbitas 
Movimento das — em suas esferas. 21: 34. 


Orfãos 

— não devem ser maltratados. 93: 10. 

— alimentando-os —. 90: 16. 

— Cuidâdos-los —. 2: 221. 

Propriedade de — devera ser salvaguardada. 4: 3, 6: 
153; 17: 35. 

Penalidade para misapropriação da propriedade —. 4: 
ER 

Propria educação de —. 4: 7. 

Tratamento equitativo de —. 4: 128. 


Parabolas ou semelhanca de 
— pessoa acendendo um fogo —. 2: 18. 
— pesada chuva e relampago. 2: 20, 21. 
— mosquito. 2: 27. 
— passaros obedecendo o chamado. 2: 261. 
— grãos de milho crescendo scte anos. 2: 262. 
— sementes semeadas nas pedras. 2: 265. 
— jardim numa elevação de terreno. 2: 266. 
— jardim destruido por um vento avassalador. 2: 267. 
— o desnorteado. 6: 72. 
— o que rejeita os sinais divinos. 7: 176, 177. 


— Cachorro sedento. 7: 177. 

— agua de chuva fazendo espuma. 13: 18. 

— a boa arvore 14: 25, 26. 

— a má arvore. |4: 27. 

— puro e agradavel leite. 16: 67. 

— liquor e alimento sadio. 16: 68. 

— abelha 16: 69, 70. 

— escravo e homem liberto. 16: 76. 

— homen mudo e aquele que faz justica —. 16: 77. 

— aquele que quebra em pedaços seu forte fio. 16: 93. 

— Segura e pacifica cidade a qual negligenciou os 
favóres de Alláh. 16: 113. 

— arrogante homem rico e o humilde homem podre. 
18: 33-45. 

— vaidade da vida deste mundo. 18: 46. 

— aquele que associa qualquer coisa com Alláh. 22: 32. 

— abandonados por aqueles que são chamados em 
lugar de Alláh. 22: 74. 

— luz dos ceus e da terra. 24: 36. 

— miragem no deserto. 24: 40. 

— uma fina escuridão num vasto e profundo mar. 24: 
41. 

— aranha que faz sua casa. 29: 42. 

— o Senhor e o escravo não podem ser socios. 30: 29. 

— escravos pertencendo a varias pessõas —. 39: 30. 

— asno caregamento de livros. 62: 6. 

— arrogantes donos dos jardins. 68: 18-34. 

Paraiso 

Vidano —; Frutos do: 2: 26. 

— ; Extensão de 3: 134, 57: 22. 

Reulização de todos os desejos da alma em —. 41: 32- 
33. 

— depois da morte e — neste mundo. 19: 62; 55: 47. 

— Terrena. 2: 36. 

Moradores do — não poderão sair dali —. 15: 49. 

Descrição do — Simbolica. 13: 36; 47: 16; 57; 13. 

Ninguem poderá cónceber realidade do —. 32: 18. 

Crentes serão levados para. 39: 74. 

Maior status para os moradores do: 83: 19, 21. 

Crentes deverão alegrar-se neste mundo tambem. 55: 
47. 


Paraiso (descrição) 

Moradores do-não sofrerão calór nem frio. 76: 14. 

Nenhuma conversavã no. |9: 63. 

Nenhuma morte nem punição no. 37: 59, 60; d4: 57. 

Mordores do — serão permitidos suvêr Allah. 75: 23, 
24. 

Prazer de Alláh será 4 maior recompensa do. 3: 16; 9: 
7. 

Paraiso (distinguindo desempenhos) 

Frutos e côr de — estarão para sempre. 13: 36. 

O maior favorecimento será conseguir o prazer de 
Allãh. 3: 16; 9: 72. 

Belissimas moraduas em lugares. 9: 72. 

Mausões confortaveis em —. 25: 76; 39: 21. 

Abundancia de agua, leite, vinho, e mel no — nunca 
perdem seu sabor. 47: 16. 

Jardins erios de —. 3: 16; 196, 199,4: 14,58,123;5:13, 
86; 7: 44; 9: 72, 89, 100; 10: 10; 13: 36; 22: 15, 24; 25: 
11; 47: 16; 58: 23; 61: 13; 64: 10. 

Tronos no —. 15: 48. 

Forados com carpetes no —. 55: 55. 


Carpetes e sofães de —. 88: 16, 17. 

Pura bebida de —. 83: 26-29. 

Vinho de não causa tonteira ou pecado. 52: 24. 

Fontes temperadas com canfor de —. 76: 6, 7. 

Fontes temperadas com gangibr de —. 76: 18. 

Fonte chamada salsabil em —. 76: 19. 

Fonte temperada com tasneem em —. 83: 28. 

Sustento em —. 19: 63. 

Alimento e drink em —. 77: 43, 44. 

Bananas e arvores de lote. Só: 29, 30. 

tamara e romãs no —. 55: 69. 

Uvas no. 78: 33. 

Todas as especies de frutas no. 55: 53; 77: 43. 

Frutos no — como recompensa por bom comporta- 
mento. 37: 42, 44. 

Cachos de frutas no —. 76: 15. 

Carne de passaros —. 56: 22. 

Criade —. 13: 36. 

Roupas verdes de fina séda no —. 18: 32. 

Braceletes de ouro no —. 18: 32: 35: 34. 

Copos de ouro e prata no —. 43: 72. 

Vasos de prata polida no —. 76: 16, 17. 

Esposas puras no —. 3: 16; 4: 58. 

Mulheres castas com olhos baixos e grandes olhos no. 
37: 49, 50. 

Jovens esperando cm moradias de —. 52: 25; 56: 18; 76: 
0. 

Anjos cumprimentam os moradores do —. 13: 24,25. 


Paraiso, pessoas entrando crentes que agem retamente, 2: 

26. 

Os bons que são responsaveis pelos seus deveres para 
com Alláh ao maximo —. 3: 134-137. 

O firme —. 13: 23. 

Aqueles que são os maiores em obediencia a Alláh. S6: 
W. 

Aqueles da mão direita. 56: 28. 

— serão trazidos perto dos bons. 50: 32. 


Parentes 
Tratá-los com bondade é agradável —. 17: 24;29:9;31: 
15. 
Oraçoês para — € aceita. 29: 9. 


Paz 
Servindo para — através de fraqueza é proibido. 47: 
36. 
Quando o inimigo fôr inclinado para — Devereis estar. 
8: 62. 


Povos Os (As tribos) 
l.—de A'd. 7: 66; 11: 51. Punição do vento destrutivo 
em—. 46: 25, 26. 
2.—de Tamud 7: 74; 11: 
para—. 11: 65. 
—mataram a caméla e de acôrdo com o aviso foram 
punidos —. 11: 68. 
—Tremôr de terra os alcançou. 7: 79. 
—permaneceram prostrados quando 
punição —. 7: 79. 
3.—0Os moradores da Floresta (Asaha'bul Aika). 
People de Shoaib foram chamados —. 15: 79. 
e seu lugar —. 15: 79; 50: I5. 
4. —de Tubba. 
e sua destruição. 44: 38; 50: 15. 


62. Sinal de uma camela 


veio a 


5.—do Poço (Asaha'bul Ras). 
—era uma parte do povo de Tamud. 25: 39. 
6. —do Elefante (Asaha'bul fiel) 

—eram Abraha, Rei Abissinia, governador do 
Femem e seu Exereito. 105: 2. Plano contra 
Baitullah c sua destruição. 105: 3. 

7.—Sabians. 5: 70. 

8.—da Caverna (Asaha'bul Kuhf). 18: 18. numero de: 
18;23. Periodo de tempo — Vivido na Caverna —, 
18: 26. cachorro de —. 18: 19. 


Faraó 
Corão confirma corpo de: foi preservado —. 10: 93. 
Perseguido e seu povo neste mundo e na vida futura —. 
1: 100; 28: 43. 


Peregrinação (Veja devoção) 


Praga 
Erupção — durante os ultimos dias pornão crerem em 
Alláh e seus sinais. 27: 83. 


Garantia 
— com possessão —. 2: 284. 


Poeta 
Muhammad não era um —., 36: 70; 79: 42. 
Caracteristicas de —. 20: 226-228. 


Poligamia 
Permissão para —. 4: 4. 
Igualdade dentre mulheres —. 4: 4. 
Negligenciar uma mulher em preferencia a outra não € 
permitido. 4: 130. 


Politeismo 
— E'um pecado grave. 4: 49; 4: 117. 
— não tem base. 30: 36, 


Pobre 
cuidado para os —. 69: 35; 90: 12, 17; 107: 2-4. 


Oração (Oração, Jejum, Peregrinação e Zarkaat veja 

sobre Devoção) 

necessidade de —. 25: 78. 

Em Alláh somente está —. 7: 195; 13: 15; 46: 6. 

— da pessõa desamparada é ouvida. 27: 63. 

Allãh prometeu responder — de seu pôvo. 2: 187, 40: 
61. 

— mesmo que o comportamento seja bom — deve ser 
continuado nisto —. 2: 124. 

— pensando em Allah absolve suas bençãos mais 
efetivamente. 2: 38. 

Suplicante deverá desejar o bem neste e no outro. 2: 
201; 202; 4: 135. 

Oferta — para Deus e ser firme nisto. 19: 66; 20: 15. 

negligencia de — leva destruição. 19: 60. 


Orações do Sagrado Corão para —. 
Direção para a correta paz. |: 2-7. 
— paz c provisão. 2: 127. (Oração de Abrão). 
— para aceitação da oração e para sabér o metodo 
devocional. 2: 128, 130. 
(orações de Abraão e Ismael) 
— desejando o bem aqui e na vida futura —, 2: 202. 
— ajuda contra descrentes. 2: 251. 
(orações Talut) 
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— implorando o perdão de Alláh. 2: 286. (Oração dos 
crentes). 

— para salvar-se da punição e pela ajuda de Allah. 2: 
287, (Oração dos crentes). 

Orações para que o nosso coração não se torne 
perverso, depois da direção. 3: 9: (oração dos 
crentes). 

— perdio dos pecados —. 3: 17. 

— graça e ajuda. 3: 27, 28. 

— Favor divino 3: 54. (Oração dos dicipulos de Jesus). 

— firmeza. 3: 148. 

— salvando-se do fogo —. 3: 192. 

— esquecer os pecados e remover enfermidades. 3: 
194-195. 

— pedindo refugio contra opressores. 4: 76. 

— distincão entre fidelidade e desobediencia —. 5: 26 
(Oração de Moisés). 

— sendo contado entre os retos —. S: 84, 85. 

— properidade — (Oração de Jesus pelo seu povo). 

— perdão por erro. 7: 24. (Oração de Adão e sua 
mulher). 

— triunfo da verdade sobre falsidade. 7: 90. 

— fidelidade 7: 127. 

— misericordia de Allah —. 7. 150, 152, 156. 

— o bem neste mundo e no outro. 7: 157. 

— libertação do mau inimigo. 10: 86, 87. 

— destruição dos opressores. 10: 89. 

— segurança no mar e no ar. 1]: 42. 

— segurança cavalgando ou dirigindo —. 43: 14, 15. 

— juntar-se aos bons —. 12: 102 (oração defosc). 

— si proprio e descendentes 14: 36-42 (oração de 
Abaão). 

— parentes —. 17: 25. 

— entrando ou saindo de um lugar ou Edificio. 17: 81. 

— misericordia e direção. 18: 11. 

— correta decendencia —. 19: 5, 7; (oração de Laear- 
ias). 21: 90. 

— sucesso na divulgação da verdade. 20: 26, 36. 
(Oração de Moses). 

— aumentar co conhecimento —. 20: 115. 

— deixando a incelicidade (Oração de Job). 21: 84. 

— segurança contra consequencia do prejuizo. 21: 88 
(Oração de Jonas). 

— Ajuda de Alláh e seu Julgamento —. 2): 113. 

— vitoria sobre aqueles que rejeitaram a verdade. 23: 
27 (Oração de Noé) 

— uma salvadora parada (oração de Noé). 23: 30. 

— não ser contado entre os errados. 23: 94, 95. 

— pedindo refujo contra excitações demoniacas —. 23: 
98, 99, 

— perdão de pecados e misericordia —. 23: 110. 

— esquecimento de faltas e misericordia. 23: 119. 

— sendo salvo da punição do Inferno. 25: 66, 67. 

familia e crianças. 25: 75. 

— sabedoria é ser contado entre os bons —. 26: 84, 90. 
(oração de Abrão). 

— Vitoria da verdade. 26: 118, 119. 

— salvando-se do tormento do inimigo —. 26: 170. 

— agradecendo e estando entre os bons: 27: 20. 
(Oração de Salomão). 

— paz com os bons 27: 60. 

— perdão 28: 17 (Oração de Moisés). 

— afastamento de um povo injusto. 28: 22. (Oração de 
Moisês). 
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— desejando o bem, com Alláh. 28: 25. (Oração de 
Moisés). 

— ajuda contra povos fracos —, 29: 31. (Oração de 
Lut). 

— Foi um filho bom. 327: 101. (Oração de Abraão). 

— por perdão é para consequir um vasto reino —. 38: 
36. (Oração de Salomão). 

— afastamento do inferno é de demonios. 40: 8, 10. 

— apreçiação dos favôres de Allah —, 46: 16, 

— ajuda da de Allah quando aconteceu —. 54: 11. 
(Oração de Noe). 

— afastar o rancôr 59: 1. 

— desejando proteção contra os descrentes —. 60: 5, 6 
(Oração do povo Abraão). 

— perfeição nas bençãos de Alláh. 66: 9. 

— afastando-se do Faraó e errados —. 66: 12. (Oração 
da esposa do Farad). 

—- perdão para todos os crentes —. (Oração de Noé). 
71:29. 

— proteção contra todos os demonios —. 113: 2-6; 
114; 2-5. 


Orações (devoções diarias) 
— salat (veja em devoção) 


Predestinação (Tagdecr i.e. determinando a medida de 

todas as coisas). 

querendo dizer 7: 35; 57; 23-24. 

Allah determinou a medida de todas as coisas. 25: 3; 54: 
50; 65: 4. 

O bem ou o mal acontece como resultado da lei divina. 
4: 79, 80. 

O homem é livre de agir como escolher entretanto. 74: 
39. 

Crentes ou descrentes ambos são ajudados —. 17: 21, 


Prisioneiros de Guerra (Veja sobre Guerra) 


Privacidade 
Pessoal 24: 59; 60. 


Propriedade 
— é um meio de transporte. 4: 6. 
— não deverá ser adquirida fora da lei ou por meios 
injustos. 2: 189; 4: 30. 


Profecias (gerais) 

— nunca contem bôas noticias ou da conselhos. 18: 57. 

Cumprimento da-que aconselha acabar por arrependi- 
mento: 10: 99; 43: 50, 51; 44: 16. 

Cumprimento da-dando boas noticias pode atrazar 
por falha dee completar as condições. 5: 27. 

Profeta é justificado quando alguma das suas são 
cumpridas durante sua vida —. 13: 41; 40: 29. 


Profecias do Sagrado Corão (veja sôbre Corão). 


Profetas 

Alláh revelou alguns de seus segredos para —. 3: 180; 
72:27,28. 

— São inocentes e são salvaguardados de erro. 6: 163; 
$3:4,5. 

Profetas e Mensageiros são sinonimos —. 19: 52-55. 

Proposito de —. 20: 135; 28: 48. 

— foram mandados a todos os povos. 10: 48; 13: 8; 16: 
37. 

Superioridade de alguns profetas sobre outros. 2: 254; 
17: 56. 


Duas especies de— o que obedece a lei e o que 
desobedece. 2: 254; 5: 45; 36: 15 

Corão menciona alguns somente. 4: 165; 40: 79. 

Algumas objeções levantadas contra todos. 41: 44; 51: 
53, 54. 

Descrêr em um profeta é descrêr de todos. 4: 151. 

Submeter a si proprio a vontade de Allâh. 10: 73. 

Somente homem é levantado como profeta —. 12: 110. 

Alláh escolhe de — Proprio 6: 125; 16: 3. 

Proposito do — purificar o pôvo e guia-lo para o 
Senhor —. 79: 18, 20. 

Não poderá agir sem fé. 3: 162. 

Impecabilidade de —. 21: 28. 

Falso — não prospera. 69: 45, 48. 

— Allah espéra que todos jejuem. 3: 104. 

Todos-tem oposição e são desmoralizados —. 6: 113; 
21:42:25: 32; 36: 8,31; 43:8. 

Os seguidores dos — são socorridos. 2: 215, 

Satanás põe obstaculos no caminho em que passa — 
desejamdo depois porém sempre falha. 22: 53. 

— foram acusados de serem subornados para atuar 
como agentes de outros. 26: 154. 

— foram acusados de serem loucos ou magicos. 34: 44; 
51: 53. 

— foram acusados de falsidade. 3: 185; 34: 46. 

— são ajudados por Allah neste mundo e na vida 
futura —. 37: 172, 173; 40: 52. 

— são seres humanos 14: 12; 18: 111; 19:59;21:8,9. 

— casam e têem filhos —. 13: 39. 

— comem comida. 21: 9; 25: 8, 21. 

— não teme a minguem excêto Allah. 33: 40. 

— receberam revelação na linguagem do scu povo. 14: 
55. 

— Divulgou a mensagem de Alláh para o seu povo. 5: 
100; 33: 40. 

— O dever ê ensinar ao povo e dar boas noticias. 6: 49. 

— não peça a nenhuma pessoá recompensa. 11: 30, 52. 

— e seus seguidores sempre prevalecem sobre outros. 
40: 52; 58: 22. 

— Atentaram conta a vida de: 2: 62; 3: 113; 4: 156. 

— nem a todos — foi dado o livro separadamente. 2: 
214. 

— Todos — téem a mesma missão de estabelecer a 
unidade de Allah. 23: 53. 

— motivo porque — todos os crentes sofreram aflição. 
2: 156, 215. 

— Demanda sem razão dos oponentes do —. 2: 119. 


Punição 
— einflingida por abandono do ensenanças os Mensa- 
geiros de Alláh. 6: 132; 17: 16; 42: 22. 
Alláh não infline — injustamente. 11: 118; 29: 22. 
Proposito — de é reformar. 23: 77, 78. 
Alláh é paciente em mandar —. 22: 48-52. 
— seguindo a transgressão c injustica. 4: 31. 
— por roubo. 5: 32, atrasar em —. 6: 19,10: 12; 11:9. 
— por adulterio. 24: 3. 
— por caluniar mulher casta. 24: 5. 
— é guardada para desejar o perdão. 8: 34. 
— serve como um exemplo e lição. 2: 67. 
— Arrependimento ec emenda prevenir. 5: 40. 
— prevenido pelo povo de Jonas. 10: 99. 
— prevenido da misericordia de Alláh —. 7: 157. 
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Purdah (vêo de mulher) 
Direções sobre —. 24: 31, 32, 61; 33: 60. 
Mulher velha isenta de —. 24: 61. 
Privacidade, periodos —. 24: 59. 


Quraish 
Salvaguarda contra Abraão designio. 106: 2-5. 


Corão O sagrado 

Proposito da gradual revelação do —. 17: 107; 25: 33, 
34. 

— Buscar refugio em Allah antes da recitação do —. 
16: 99. recitação do — devera ser ouvida com muita 
atenão. 7: 205. 

Anulação de mandamentos anteriorês —. 2: 107. 

Tambem chamado o Livro. 15: 2. ultimos mandamen- 
tos —, 98: 34. 

Divina promessa para guardar. 15: 10; 56: 78-71. 

— da bons conselhos e informaçoês. 19: 98. 

— ê uma exortação para aqueles que temem Allah. 20: 
3,4. 

— é uma revelação vinda do criador dos ceus c da terra. 
20: 5. 

— é um livro bem preservado. 56: 79. 

— descrimina dentre verdade e mentira. 25: 2. 

— foi mencionado nas escrituras dos profetas anteri- 
ores. 26: 197, 198. 

— é cura e misericordia para os crentes. 17: 83. 

— fala para todos os niveis. 18: 55; 39: 28; 59: 22. 

— repetidamente exorta observação, reflexão exercita 
à razão e a compreensão. 22: 270. 

— constantemente exorta para relembrar Alláh tam- 
bem através de —. 

I observação. 5: 22, 43: 52; 

H reflexão, 2, 270, 267, 7: 185; 34: 47. 

TI meditação 4: 83; 47: 25. 

IV exercicio da razão e entendimento. 6: 152; 16:13; 23; 
81; 28: 61. 

V buscando conhecimento —., 20: 115; 29: 44; 35: 29. 

VI ponderando sobre intectual problemas, 9: 122; 17: 
45. 

VII buscar a visão espiritual. 7: 199; 11: 21; 28: 73, 

VIII gratidão a Allah. 14: 8; 16: 15; 23: 79; 56: 71. 

Objeção porque não foi revelado todo de uma vez. 25: 
33. 

Objeção porque não foi enviado diretamente do céu um 
livro escrito. 17: 94. 

Objeção porque não foi reveládo por um grande 
homen. 43: 32. 

Contem versos com decisivo sentido e versos de 
susectiveis de diferentes interpretações. 3: 8; 39: 24. 

apresenta novas verdades fresca direção em cada idade 
e para todos os padroês, 18: 110. 

Companheiros do Sagrado Profeta foram elevados 
por —. 80: 17. 

— é um livro muito lido. 27: 2. 

— é uma luz e um livro claro guiando e levando a 
verêda da paz. 5: 16, 17. 

Falsidade nunca encontra —. 41: 43. 

Todo aquele que desejou o caminho certo recebera 
beneficios de —. 81: 29. 

— é um livro honoravel e bem guardado. 85: 22, 23. 

— é decizivo e definitivo. 86: 14, 15. 

— inclue todos os basicos mandamentos. 98: 3, 4. 


— ê divinamente salvaguardado. 15: 10. 

— intimida desejando regulação de todas as coisas 5: 
102. pelo comando divino. 

— é livre de toda a dúvida. 2, 3; 

— ê eura. 10: 58; 17: 83, 41: 45. 

— expo& tudo o que é necessario para a humandidade, 
para completa realização da vida e fornece direção e 
é uma misericordia para aqueles que se submetem. 
10: 58; 16: 90. 

— juntam-se em adoração a Allah. 2: 22. 

A sabedoria compreendida nêle é inexgotavel. 18: 110; 
31:28. 

— é o mais efetivo instrumento para propagar a 
verdade. 25: 53. 

— êinigualavel e não pode ter igual —. 2: 24; 10:39, 11: 
14, 18; 17: 89; 52: 35. 

— foi revelado numa noite abençoada. 44: 4,97: 2, 6. 

— é livre de discrepancias. 4: 83. 

— Desejando refugio em Allah contra instigação do 
demónio antes dú recitação do —. 16: 99. 


Corão Profecias no Sagrado 

O Sagrado Profeta — emigração dc Mecca e sua volta 
para. 17: 81; 28: 86. 

A Batalha de Badr e vitoria para Muçulmanos. 30: 6; 
79:17. 

Batalha de Ahzab. 38: 12; 34: 46; 79: 8. 

Naçoês Arabes aceitando o Islã. 56: 4. 

Bizantinos dominaram os persas e foram dominados 
pelos Muçulmanos. 30: 3, 4. 

Judeus ocuparam a Palestina. 17: 105. 

Muçulmanos reocupam Palestina. 21: 106, 107. 

Aparecimento de Gog e Magog c eventos depois. 21: 
97-105. 

Abertura dos canais de Suez e Panama —. 55: 20, 21; 
82: 4. 

Imensos navios navegando nos mares. 55: 25. 

Degradação dos Judeus. 3: 113; 7: 168. 

Povo do livro (Biblia) aceitando o Islã. 3: 200. 

Transportes desenvolvimento de seus meios. 16: 9; 36: 
43,815. 

Dinamitando montanhas e grandes reinados. 79: 10; 
MM. 

Raios cosmicos e bombas nucleares. 44: 11; 55: 36. 

Animais juntos no Jardim Zoologico. 81: 6. 

Povos e nações juntando-se. 81: 8. 

Administração da Justiça criminal. 81: 9. 

Livros aumento de publicações. 81: LH. 

Progresso da mineralogia e astronomia em. 81: 12; 84: 
5. 

Terra alcançando outros planetas. 84; 4. 

Tumbas forem abertas. 82: 5. 

Pecados aumento. 81: 13. 

Ateismo aumentado. 82: 7-9; 114: 5, 6. 

Islã despontar depois do declínio. 32: 6; 81: 19. 

Guerras e Tremôres de terra. 99: 2. 

Terra revelar seus tesouros. 99: 3. 

Ultimos dias sinais dos: 81: 3-17. 

Descoberta de novos paizes e continentes. 

Terra mostrando seus tesouros escondidos. 84: 5. 

Salvaguardando o Corão por Allah. !5: 10. 

Difusão do Islã depois da unificação. 17: 81, 82. 

Guerra mundial e as nações reunindo-se. 18: 100. 


Destruição dos poderes atomicos. 55: 32; 11]: 2. 
Anjos registradores 
— sabem todas as ações dos homens. 82: 11-13. 
Arrependimento 
ganha o esquecimento de faltas por Allah e sua 
misericordia. 2: 161. 
— é possivel em todo o Tempo. 3: 90. Desejando 
perdão de Allah. 
— justo com —. 11: 4. 
Allah esque ce todos os pecados. 39: 54. devera ser 
sincero —. 66: 9. 
Allah aceita a verdade. 9: 104; 42: 26. 
— converte maus propositos em bons. 25: 71. 
Fazendo o bem depois — é verdade —. 25: 72. 
De quem — é aceito, 4: 18; 16: 120. 
De quem — não é uceito. 4: 19. 


Ressurreição dia (Oniamat) 
Não existe dúvida sobre —. 4: 88. 
— tambem designando a hora. 20: 16. 
— de cada individuo. 19: 96. 
— tambem significa o dia da queda e da ruina —. 17: 
52; 40: 60; 54; 2; 70: 43-45. 


Ressurreição depois da morte 
E'uma certeza —. 2: 49; 22: 8; 23: 116; 58: 19. 
Espiritual ressureição. 2: 37, 74, 261; 6: 37,8: 25,30: 51; 
41:40. 


Ressureição dos mortos 

Fisicamente os mortos não poderão ser trazidos de 
volta para a vida na terra —. 21: 96; 23: 101; 36: 32; 
39: 43. 

tambem significa reviver pessoas. 7: 58. 

Profetas reviveu os esperitualmente mortos e não os 
fisicamente mortos. 6: 37; 8: 25. 

Jesus deu a vida ao espiritualmente e aos mortos. 5: 
Nt. 


Retaliação, Lei de (Quas'as) 
Salvaguarda a vida humana. 2: 179, 180. 


Revelação 

Autorizadas ao Profeta tão bem quanto a outros —, 4; 
164, 165; 5: 112; 20: 39; 28: 8. 

— é uma experiência universal. 4: 165; 10: 48; 35: 25; 
40: 79. 

— é recibido na linguagem do recipiente. 14: 5. 

— formas de —. 42: 52. 

— desce sobre o coração 2: 98; 26: 193-195; 53: 11, 12. 

— fornece direção e promove retidão. 2: 39; 7: 36; 14: 2; 
17: 83; 41: 45;47:3. 

nenhuma vida espiritual sem. 21: 31. 

— é recebida pelos servos escolhidos de Allah. 16: 3. 

— estimula a reflexão. 16: 45. 

— também significa inspiração. 16: 69. 


Recompensa e Punição 
Base de —. 4: 41; 79,80; 6: 161. 


Riba (Interesse) 
— é proibido. 2: 276, 277, 279-28]; 3: 131; 30: 40. 
Proibição de —. 2: 276, 277, 279; 3: 131. 
— Não promove a verdadeira prosperidade. 30: 40. 
prevenindo sobre mas consequências de tomar —, 2: 
280. 
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Retidão (Taquva) 
— Conseguir a atraves da devoção a Allah. 2: 22. 
— que constituc —. 2: 178. Matando os maus desejos 
pela piedade e. 2: 55. 
Direitos da Humanidade. 
e obigações a respeito disso. 4: 37-41; 17: 24-40; 25: 64- 
73. 


Pedra moradores da 
Punição de: 15: 81-85. 


Sabá poto de 

Sinal para o —, 34: 16-22. 
Sabã, Rainha de 

e Salomão 27: 23-45. 
Sabado 


observação e violação do-pelos Judeus. 2: 66, 67; 4: 48, 
155; 7: 164; 16: 125. 


Sacrifício 
— ritos de- apontados para cada povo. 22: 35. 
— deverá ser oferecido a Allah somente, 22: 35. 
— came ou sangue de animal sacrificado não alcança a 
Alláh. porem isto é o espirito inspirando o sacrificio 
que o alcança. 22: 38. 


Sarfa e Marwa 
São sinas de Allah. 2: 159. 


Sala! (veja sobre devoção) 


Salih (Profeta) 

foi enviado ao povo e Thamud. 7: 74; 11: 62; 27: 46. 

nome de seu pôvo era Asaha'bul Hijir. 15: 81. 

aconselhou seu povo a pedir perdão a Allah. ll: 62. 

nove monges maus — cm sua cidade. 27: 49. 

Planejaram matar — a noite. 27: S0. 

Sinal de uma camela para o pôvo de. 7: 74; ||: 65; 26: 
156. 

Povo de — mataram a camêla. 7: 78; 26: 158. 

Povo de — punido por sua trangressão —. 7: 79, 80; 
1: 68. 

— s povo acusou-o de estar enfeitiçado, ou traba- 
lhando para outro. 26: 154. 

Descrendo em un é rejeitara todos os Profetas. 26: 142; 
54: 24. 


Salvação 
Promessa de — para os bons. 2: 6; 19: 73. 
Pessoa recebendo — é amada por Alláh c esta em paz. 
3: 32; 89: 30, 31. 
— atravês da oração. 2: 187. 
— dos maus. 8: 30. 
— através da purificação da Alma. 91: 10. 
— ãtravês deseja o perdão e seguir da direção. 3: 136; 
39: 54-56. 
é para sempre. 11: 109, 58; 18: 109; 95: 7. 
Crença em todos os livros revelados é necessario 
para—. 2:5. 
Samiri 
Produziu um bezerro para devoção quando Moisês foi 
ao monte. 20: 89. 
Moisês questionou-o sobre sua conduta. 20: 96. 
— voltou-se do caminho da obediencia. 20: 97. 
Punicão de —. 20: 98. 


Satanaz 

não tem poder sobre aqueles que crêem e põem sua 
confiança em Allah. 16: 100. 

— tem poder somente sobre aqueles que fazem amigos 
com ele e põem outros iguais a Allah. 15: 43; 16: 101. 

não tem coneção com a criação do Universo. 18: 52. 

— espiona os homens porem os homens não o perce- 
bem.7: 28. 

— é declarado inimigo do homem. 17: 54; 25: 30; 35: 7, 
36: 61; 343: 63. 

— fez Adão cair. 2:37, 7: 21-23. 

— tem um feroz temperamento. 7: 13. 

— é um mau companheiro. 4: 39. 

— foi dado respeito. 7: 15, 16. 

— foi humilhado. 7: 14. 

— mente para persuadir o pôvo a abusar da bondade 
divina. 7: 17, 18. 

— Induz povos a pratica demoniaca. 4: 120, 121. 

— faz falsas promessas. 14: 23. 

— incita descrentes a desobediencia. 19: 84. 

— desencaminha seus amigos atraves de ispira-los 
medo. 3: 176. 

— lugares obstaculos nos cominho do Profeta. 22: 53, 
54. 

— é o prototipo de toda a pessõa fraca: 2: 103; 38: 42; 
43:38. 

— deve ser evitado. 2: 169. 

— tem recurso de futil artifício. 4: 77. 

— Como guardar-se contra. 7: 201, 202. 

— não tem nenhum poder de si mesmo porém toma 
vantagem da fraqueza do povo. 14: 23; 15: 43. 

— foi rejeitado e posto fora por Allah. 15: 35, 36. 

Todo aquele que se fizer amigo de — esta proximo a 
perder-se. 22: 5. 

Saul (Rei Talut) 

— apontado Rei. 2: 248. companheiros de — foram 
testados por meio de um Rio. 2: 250. 

Escandalo Boateiro 

Proibição de —. 24: 24-27. 

Mares: a confluencia de dois. 

— significa o fim da dispensação mosaica c O principio 
da dispensação Islamica. 18: 61. 

Servos do Gracioso Allah. 

— ande na terra de forma digna. 25: 64. 

— diga paz quando cumprimentado pelo ignorante. 
25: 64. 

— passe sua noite em adoração a Allah. 25: 65. 

— -pedindo a Allah -para afasta-lo da pumição. 25: 66. 

— não são avarentos nem extravagantes porem 
moderados em gastos. 25: 66. 

— não associar socios a Allah não matar qualquer 
pessõa fora da lei e não cometer adulterio ou 
formicação. 25: 69. 

— não preste falso destemunho. 25: 73. 

recompensa de —. 25: 76, 77. 

Shua'ib, Profeta 

Foi enviado à Tribo de Madian. 7: 86; 11: 85, 29: 37. 

— aconselhou seu povo a dar a medida certa c o peso 
total. 7: 86; 11: 85, 86. 

— s seu povo ameaçou expulsã-lo de sua terra. 7: 89. 

— seu póvo tomadó por um tremôr de terra. 7:92; 11: 
95, 96. 
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Assasinio 
Proibição de —. 24: 5, 24-27; 104: 2. 


Eseravos 
dando liberdade é altamente meritorio. 2: 178; 4:93; 5: 
90; 9: 61; 90; I4. 


Salomão (Profeta Sulaiman) 

— Foi herdeiro de Davl. 27: 17. 

— foi favorecido com especial conhecimento por 
Allah. 21: 80; 27: 16. 

— foi-lhe emprestado tudo por Allah. 27: 17. Propa- 
ganda de rebeldes contra. 2: 103. 

Ventos estavam sujeitos a ele (i.e. seu povo transpor- 
tava). 

em barcos navegaveis. 21: 82; 34: 13; 38: 37. 

Agua profunda desviada para o seu serviço. 21: 83. 

Jinn (i.e. nobres artesãos) fizeram palácios, estatuas, 
grande vasos para cosinhar e reservatorios para —, 
34: 13, 14. 

Jinn (ie. experio trabalhador construções diversas 
ganhou submissão para —. 27: 40; 38: 38. 


Satanas (i.e. gigantes e escravos) que trabalharam para ele 

estavam algemados. 38: 38, 39. 

— s fabricas manufaturavam artigos de cobre. 34: 13. 

Três divisões de seu exercito (gentios, Judeus e pessõas 
Santas). 27: 18. 

— foi ensinada a linguagem da Sagrada Eseritura. 27: 
17. 

— seu exercito movimentava-se pelo vale de Naml. 27: 
19. 

— convidou a Rainha de Sabá a submeter-se. 27: 29, 
32. 

A Rainha de Sabá enviou presentes. 27: 36. 

Ordenou que fizessem um trono melhor do que da 
Rainha Sabá —, 27: 39, 42. 

A Rainha de Sabá vai para — ecrêem Alláh —. 27: 43- 
45, 

— seu amôr por cavalos de caça. 38: 32, 34. 

— via numa visão um filho incapaz como seu sucessor. 
38; 35. 

— sua morte e o declinio de seu poder nas mãos de 
sucessor incapaz. 34: 15. 

— foi diligente em voltar-se para Allah. 38: 31. 

foi-lhe emprestado um alto ranço aos olhos de Allah. 
38: 41. 


Filho de Deus 
Doutrina do — condenáda. 2: 117; 6: 101, 102; 10: 69; 
18:5, 6; 19: 36; 19: 91-93; 23: 92; 37: 150, 160; 39: 5; 

12:24. 


Alma Humana (Ruh) 
— é criação de Alláh. 17: 86. 
— purificação de — e salvação. 9): 10. 
Espirito 
significa misericordia de Allah. 4: 172. 
Ruh significa Anjo. 19: 18. 
Fiel —, 26: 194. 
— em descanso. 89: 28, 31. 
— acusando a si proprio. 75: 3. 
Deus respira seu espirito dentro do homem ie. o 
homem póde receber revelação. 15: 30; 21:92; 32: 10; 
38: 73. 


Estado 

Relações internacionais. 16: 93, 95; 60: 9, 10. 

Governo por consulta. 3: 160; 42: 39, 

As melhoes pessoas para serem autoridade. 4; 59. 

Justiça como base da lei. 4: 59; 106-108, 136; 5, 9; 16: 
91; 38: 27; 42: 16. 

Obediencia a autoridade. 4: 60. 

Guerra, obrigatoria ou permissivel. 2: 191-194; 4: 76; 8: 
40; 22: 40-42. 

Paz. 8: 56-64.9: 1-4. 


Firmeza 

— em pedir ajuda a Allah erritando-se aos crentes. 2: 
154. 

Allah esta com aqueles que mostram —. 2: 154. 

Esperimentado pelo temôr, fom perda de dinheiro e 
vida c frutos, porem bôas noticias para os pacientes. 
2: 156. 

Pessoas verdadeiramente pacientes. 2; 157. 


Caminho puro 
Oração para —. |: 6. 
Profeta Muhammad seguido por. 6: 162; 36: 5; 43: 44. 
Profeta Muhammad guia para. 14: 2, 3; 23: 74, 75; 42: 
53: 
Corão guia para o —. 5: 17. 
Sol O 
— irradia luz e a lua reflete o brilho e cada um tem um 
estagio determinádo para isso. 10: 6; 25: 62. 
— a lua foi feita subserviente e desliza junto a sua 
respectiva orbita. 7: 55; 21: 34. 
Harmonia de esferas iluminadas por-e lua. 71: 16. 
Eclipse do-e lua, significada de —: 25: 46, 47. 
— não é objeto de devoção. 41: 38. 


Pórco (carne de) 
Proibido comer —. 2: 174; 5: 4; 6: 146; 16: 116. 


Tabuas bem preservadas 
O Sagrado Corão contem em 85: 23. 


Tabuas de Moisês 
— contem direções em todas as materias. 7: 146. 
— posta ao lado por Moisés quando em sua furia e 
apanhada por ele quando acalmou-se. 7: 151, 155. 


Tabuk; a expedição para. 
Muçulmanos juntaram-se para marchar na direção de: 
9:41. 
Tamanho da Jornada de. 9: 42. 


Transgressores 
— são transgressores que excedem em todasas maneiras 
e devera ser afastado. 2: 257, 258; 4: 52,61, 77,5: 61; 
16: 37; 39: 18. 


Tayanmum (Ablução simbolica). 
— quando permissivel. 4: 44; 5: 7. 
Ronbo 
punição por. 5: 39. 
Torã 
foi revelâda a Moisés contendo direção e luz e todas as 
nécessarios instruções para Beni-Israel. 3: 4; 5: 45; 6: 
155; 23: 50; 28: 44; 37: 118. 
Profetas mosaicos decidiram de acôrdo com —. 5: 45. 
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Profecias referentes ao Sagrado. 

Profeta do Islã em —. 7: 158; 48: 30. 

Aqueles que professam crença embora não cumpram 
seus mandamentos. 62: 6. 

Promessa de grandes provisoês para crentes em — se 
eles tivessem acreditado no Corão —. 5: 67. 

Povos do — convidados à acreditar no Sagrado Pro- 
feta —. $: 16, 17, 20. 

Perversão de —. 2: 80; 3: 79; 5: 14, 16. 


Cidade (mãe da) 
(Umal Qurã'a) 
Mecca como —. 6: 93. 


Negocios 
— é permitido, 2: 276; 4: 30. 
— não deverá distrair a atenção da oração ou da 
lembrança de Allah. 9: 24; 24: 38; 62: 12. 
— o qual da mais lucro. 61: 11-14; 35; 30, 31. 
tomar o erro como acêrto é perda —. 2: 17. 


Tratados 
9:4,7. 12,13. 


Trindade 
Condenação de. 4: 172, 5: 74. 


Trombeta 
Assôpro da —. 6: 74; 18: 100; 20: 103; 23: 102; 27: 88; 
36: 52; 39: 69; SO: 21; 69: 14; 78: 19. 


Uhad 
Batalha de 3: 122, 123. 
E inimigo volta a Mecca frustrado. 3: 128. 
liçoês a serem aprendidas de. 3: 140-144, 153-172. 
causas da falta de sorte, 3: 153-154, 
os muçulmanos ganharam primeiro. 3: 153. 
Inimigos assumem ofensiva depois da retinada. 3: 154. 
murmcrios dos hipoeritas —, 3: 155. 
Delinquentes foram perdoados. 3: 156. 
Profeta tratou-os gentilmente, 3: 160. 


Guerra 

— é uma conflagação é o proposito de Allah é acabãr- 
com. 5: 65. 

— é permitida contra agressão —. 2: 191; 22: 40-42. 

— é permitida cm defesa da liberdade de religião. 2: 
194. 

Trangressão não é permitido em. 2: 191, 193, 194; 16: 
127. 

Lutando para parar se o inimigo estiver inclinado 
porém não medo. 8: 62, 63; 47: 36. 

Tratados devem ser observados. 9: 4. 

Justiça deve ser observada apesar da hostilidade. 5: 9. 

Dever de salvaguarda a segurança. 8: 61. 

Dever estar em guarda 3: 20t. 

Dever ter firmeza na batalha. 8: 17; 8: 58. 

Os que morrem pela causa-são martires. 2: 155; 3: 141, 
170. 

Armaggedon. 18: 48; 49, 100-102. 

Organização para a parada. 49: 10, 11. 


Guerra; prisioneiros de 
— somente podem ser tirados no curso de uma luta 
regular. 8: 68. 
poderá ser libertado como um favôr ou em volta por 
um resgate. 47: 5. 
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Casamento poderá ser arranjado para —. 24: 33. 
Liberdade condicional. 24: 34. 


Agua (revelação) 
— como fonte de vida. 11:8; 21:31. 
Inteligente O 
caracteristicas de —. 13; 20-25. 


Testemunhas 
Requerimento de dois homens ou um homem e duas 
mulheres para facilitar a preservação da evidencia. 2: 
283. 


Testamento. atestado de, por duas —. 5: 107-109. 


Mulher 

() em geral. Espiritual igualdade entre homem e 
mulher. 3: 196; 33: 36; 57: 13. 

Bondade de Allah que criou aos pares a mesma especie. 
7: 190; 16: 73; 30: 22; 42: 12. 

Flomeus são guardiões das mulheres. 4: 35. 

(ii) ceasamento marido e mulher. 

— é um permanente relacionamento. 4: 25. 

permissão para casar acima de quatro mulheres. 4: 4. 

Tgual tratamento as esposas. 4: 130; 33; 5. 

Pessõa temendo não ser justo com mais de uma espõsa 
deverá casar-se com uma somente. 4: 4, 130; 33: 5. 

Direitos e obigações reciprocas — 2: 229; 4: 20, 

Confinar a mulher culpada de mau comportamento. 4: 
16. 

Relacionamento de marido é como a roupa que se 
veste. 2: 188. 

— uma forte de confôrto para cada um. 7: 190. 

— Beneficencia dentre cada um. 2: 238. 

— é um convenio que liga. 4: 22. 

— é obigatorio sujeito ao meio. 24: 33-34, 

— com idolatras é proihibido. 2: 222; 60: 11, 12, 

objéto de —. 2: 224. 

Propôr quando a mulher está no periodo de espera é 
proibido. 2: 226. 

Mulher casada sobre compulsão é proibido. 4: 20. 

Mulher com quem casas é proibido. 4: 23-25. 

Mulheres divorciados e viuvas são livres para casar 
novamente. 2: 233, 235, 236. 

Alojamento para mulher divorciada e viuva. 2: 241,65: 
2,7. 

(iii) Dote 

— no casamento prescrito. 4: 25. 

— Substituido por 2: 237. 

— a mulher talvez devolva. 4: 5. 

(iv) Cohabitação 

— proibido durante periodo de menstruação. 2: 223. 

— proibido durante o periodo de retiro na mesquita. 2: 
188. 

— proibido durante o Jejum. 2: 188. 

— proibido durante o periodo da perigrinação. 2: 198. 

— objetivo de. 2: 224. 

(v) periodo de espera (IDDAT) antes casar novamente. 

— observancia de —. 65: 2. 

— para viuva. 2: 235. 

— para uma mulher gravida. 65: 5. 

— para a mulher que não menstrua. 65: 5. 

(vi) Dirorcio 

Procedimento para. 2: 230, 231. 

Revogavel. 2: 232. 


Irrevogavel 2: 231. 

Arranjos em relação à filhos depois. 2: 234. 

(vii) Periodo de amamentação 

— são dois anos 2: 234. 

(viii) Tendo abstinencia de esposas maximo periodo é 
de (illa) quatro mêses depois do qual deverá haver 
reconciliação ou divorcio. 2: 227, 228. 


Vermes da Terra 
(Dabbatul Arz) 
— significando um seguindo desejos baixos. 34: 15. 
— significando germens ou praga —. 27: 83. 


Adoração 
— objéto de 1: 5; 2: 22. 
(1) Oraçoês; (Nimaz ou orações obrigatorias) 

Obrigatoria. 4: 104; 24: 57. 

Ablução para. 5: 7. 

Proibido oferecer quando não estiver em pleno con- 
trole dos sentidos ou no estado de impureza. 4: 44. 

Postura da —. 22: 27. 

Horario da —. 2: 239;4: 104; 11: 115; 17: 79;30: 18, 19. 

Observar a. 2:44, 111,278;5: 56;8:4,9:71;27:4;31:5. 

TV Zakat (Capital Levy) 

prescrito. 2: 111; 22: 79; 24: 57, 73:21 

— objetivo de —. 9: 60. 

desembolso de —. 9: 60. 


Zacarias 
O favóres de Allah posto sobre 3: 39-42; 19: 3-12. 
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Zakai (veja sobre devoção) 

Vendo sobre —. 2: 239. 

— quando fizer mais curta. 4: 102. 

— forma de perto do inimigo, 4: 103, 

Sexta-feira 62: |0-12. 

Tahajjud (oração antes do anoitecer) 5: 16-19; 17: 80; 
32: 17, 73: 2-9. 

— salvaguarda contra mã conduta. 29: 46 

— constancia em 70: 24. 

— negligencia de — condenada. 107: 5-7. 

— exortando outros a fazer. 20: 133. 

Oferecendo — em congregação. 2: 44. 

Oferecendo — com propriedade e num estado de pureza. 

4:44;7:32. 

Alláh providencia para aqueles que são constantes 
em—. 20: 133. 

(IT) Jejum 

prescrito para o mês de Ramadan. 2: 184-186. 

Exento de —. 2: 186. 

Expiação por —. 2: 185. 

HI Peregrinação (Hajj) 

E' obigatoria para cada Muçulmano, que pode viajar. 
3: 98. 

Direções concernentes. 2: 197-204. 5: 2, 3. 

Punição para aqueles que afastam as pessõas da 
Sagrada mesquita. 22: 26. 

Abraão foi comandado para, 

proclamar a humanidade. 22: 28. 

Objetivo de — 22: 29-34. 


